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Stimate client,
Dorim să obţineţi performanţe optime prin utilizarea produsului nostru, care a fost 
fabricat în unităţi moderne și verificat conform celor mai riguroase proceduri de 
control al calităţii.
În acest scop, înainte de a utiliza produsul, vă rugăm să citiţi manualul de utilizare 
în întregime și să-l păstraţi pentru a-l consulta pe viitor. Dacă predaţi produsul unei 
alte persoane, oferiţi acest manual împreună cu produsul.

Manualul de utilizare asigură utilizarea rapidă și sigură a produsului.
t�Citiţi manualul de utilizare înainte de instalarea și utilizarea produsului.
t�Respectaţi întotdeauna instrucţiunile aplicabile referitoare la siguranţă.
t�Păstraţi manualul de utilizare la îndemână pentru a-l putea consulta ulterior. 
t�Citiţi și celelalte documente furnizate împreună cu produsul.
Reţineţi că instrucţiunile din acest manual se pot aplica și altor modele de produse. 
Acest manual precizează cu exactitate toate modificările diferitelor modele.

Simboluri și observaţii
Acest manual de utilizare conţine următoarele simboluri:

C Informaţii importante și sfa-
turi utile.

A Pericol de moarte și pagube 
materiale.

B Pericol de electrocutare.

Ambalajul produsului este 
fabricat din materiale reci-
clabile, în conformitate cu 
Legislaţia naţională privind 
mediul înconjurător.

.Informațiile despre model, care sunt stocate în baza de date 
a produselor, pot fi obținute prin accesarea următorului site 
web și căutarea identificatorului dvs. de model (*) aflat pe 
eticheta energetică.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
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SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

INFORMATIONC
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t� Această secţiune conţine instrucţiuni 
de siguranţă care vă vor ajuta să 
vă protejaţi împotriva riscurilor de 
vătămare corporală sau deteriorare a 
bunurilor.

t� Compania noastră nu va fi 
responsabilă pentru daunele care 
pot surveni ca urmare a nerespectării 
acestor instrucţiuni.

 Procedurile de instalare și repara-
re trebuie să fie întotdeauna efectuate 
de producător, de agentul de service 
autorizat sau de o persoană calificată 
specificată de importator.

 Utilizaţi numai piese și accesorii 
originale. 

 Nu reparaţi sau înlocuiţi nicio 
piesă a produsului decât dacă este 
specificat în mod expres în manualul de 
utilizare. 

 Nu efectuaţi modificări tehnice 
asupra produsului

 1.1 Utilizarea 
prevăzută
t� Acest produs nu este adecvat pentru 

utilizare comercială și nu trebuie 
utilizat în alte scopuri decât cele 
prevăzute. 

Acest produs este proiectat pentru a fi 
utilizat în case și spaţii închise.
De exemplu:

− Bucătării de personal din magazine, 
birouri și alte medii de lucru,

- Gospodării agricole, 
- Zone utilizate de clienţi în hoteluri, 

moteluri și alte tipuri de cazare,
- Hoteluri de tip cazare și mic dejun, 
pensiuni,
- Catering și aplicaţii similare de non-
retail.
Acest produs nu trebuie utilizat în 
exterior cu sau fără un cort deasupra, 
cum ar fi în bărci, pe balcoane sau terase. 
Nu expuneţi produsul la ploaie, zăpadă, 
soare sau vânt.
 Există riscul de incendiu!

 1.2 - Siguranţa 
copiilor, a persoanelor 
vulnerabile și a 
animalelor de companie
t� Acest produs poate fi utilizat de către 

copii cu vârsta minimă de 8 ani și de 
către persoane cu capacităţi fizice, 
senzoriale sau mentale reduse sau 
care nu au experienţă și cunoștinţe 
despre produs, cu condiţia să fie 
supravegheaţi sau instruiţi cu privire 
la utilizarea în siguranţă a produsului 
și la riscurile pe care le implică acesta.

t� Copiilor cu vârsta cuprinsă între 3 
și 8 ani li se permite să încarce și să 
descarce produse pentru răcire.

t� Produsele electrice sunt periculoase 
pentru copii și animale de companie. 
Copiii și animalele de companie nu 
trebuie să se joace cu produsul, nici 
să se urce pe produs sau să intre în 
acesta.

t� Operaţiunile de curăţare și de 
întreţinere realizate de utilizator nu 

1  Instrucţiuni privind siguranţa
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vor fi făcute de copii, cu excepţia 
cazului în care aceștia sunt 
supravegheaţi de cineva.

t� Nu lăsaţi ambalajele la îndemâna 
copiilor. Există riscul de vătămare și 
sufocare!

t� Înainte de a elimina produsul vechi 
sau depășit:

���Scoateţi produsul din priză ţinând de 
ștecher.

���Tăiaţi cablul de alimentare și 
scoateţi-l din aparat împreună cu 
ștecherul.

���Nu scoateţi rafturile sau sertarele 
astfel încât să fie mai greu pentru 
copii să intre în produs.

���Demontaţi ușile.
���Păstraţi produsul astfel încât să nu 

se răstoarne.
���Nu permiteţi copiilor să se joace cu 

produsul vechi. 
t� Nu aruncaţi niciodată produsul în 

foc în vederea eliminării. Există 
riscul de explozie!

t� În cazul în care există o blocare 
pentru ușa produsului, cheia 
trebuie să fie ţinută departe de 
accesul copiilor.
 1.3 - Siguranţa 

electrică
t� Produsul trebuie scos din priză în 

timpul procedurilor de instalare, 
întreţinere, curăţare, reparare și 
deplasare.

t� În cazul în care cablul de 
alimentare este deteriorat, acesta 
trebuie înlocuit de producător, 
reprezentantul său de service sau 
de importator pentru a evita orice 
pericol.

t� Nu strângeţi cablul de alimentare sub 
sau în spatele produsului. Nu plasaţi 
obiecte grele pe cablul de alimentare. 
Cablul de alimentare nu trebuie să fie 
îndoit excesiv, ciupit sau să intre în 
contact cu nicio sursă de căldură. 

t� Nu utilizaţi prelungitoare, prize 
multiple sau adaptoare pentru a 
pune în funcţiune produsul.

t� Prizele multiple portabile sau sursele 
de alimentare portabile se pot 
supraîncălzi și pot cauza incendiu. 
Prin urmare, nu păstraţi nicio priză 
multiplă în spatele sau în apropierea 
produsului.

t� Cablul de alimentare trebuie să 
fie ușor accesibil. Dacă acest lucru 
nu este posibil, instalaţia electrică 
la care este conectat produsul 
trebuie să aibă un dispozitiv (cum 
ar fi o siguranţă, un comutator, un 
disjunctor etc.) care să fie conform 
cu reglementările electrice și care să 
deconecteze toţi polii de la reţea.

t� Nu atingeţi cablul de alimentare cu 
mâinile ude.

t� Scoateţi cablul din priză ţinând de 
ștecher și nu trăgând de cablu.
 1.4 - Siguranţa 

privind transportul
t� Produsul este greu; nu-l deplasaţi 

singur. 
t� Nu ţineţi de ușă în timpul deplasării 

produsului.
t� Fiţi atenţi să nu deterioraţi sistemul 

de răcire sau conductele în timpul 
transportului. Dacă tubulatura este 
deteriorată, nu puneţi în funcţiune 
produsul și contactaţi agentul de 
service autorizat.
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 1.5 - Siguranţa 
privind instalarea
t� Sunaţi agentul de service autorizat 

pentru instalarea produsului. 
Pentru ca produsul să fie gata de 
utilizare, verificaţi informaţiile din 
manualul de utilizare pentru a vă 
asigura că instalaţiile electrice și 
de apă sunt corespunzătoare. Dacă 
acestea nu sunt corespunzătoare, 
apelaţi la un electrician și 
instalator calificaţi pentru a vă 
efectua remedierile necesare. În 
caz contrar, există riscul de șoc 
electric, incendiu, probleme cu 
produsul sau vătămare!

t� Înainte de instalare, verificaţi dacă 
produsul prezintă defecte. Dacă 
produsul este deteriorat, nu îl 
instalaţi.

t� Așezaţi produsul pe o suprafaţă 
curată, plană și solidă și echilibraţi-l 
din picioarele reglabile. În caz 
contrar, produsul se poate răsturna 
și poate cauza răniri.

t� Locul de instalare trebuie să fie 
uscat și bine ventilat. Nu puneţi 
covoare, mochete sau alte 
acoperitoare sub produs. Ventilaţia 
insuficientă cauzează risc de 
incendiu!

t� Nu acoperiţi sau blocaţi orificiile de 
ventilaţie. În caz contrar, consumul 
de energie crește, iar produsul dvs. 
se poate deteriora.

t� Produsul nu trebuie să fie conectat 
la sisteme de alimentare, cum ar fi 
sursele de alimentare cu energie 
solară. În caz contrar, produsul 
dvs. se poate deteriora din cauza 
modificărilor bruște de tensiune!

t� Cu cât mai mult agent frigorific 
conţine un frigider, cu atât mai 
mare trebuie să fie locaţia de 
instalare. Dacă locaţia de instalare 
este prea mică, se vor acumula 
agent frigorific inflamabil și 
amestec de aer în cazul scurgerii 
de agent frigorific în sistemul 
de răcire. Spaţiul necesar pentru 
fiecare 8 grame de agent frigorific 
este de minimum 1 m3. Cantitatea 
de agent frigorific din produsul 
dvs. este indicată pe Eticheta de 
tip.

t� Produsul nu trebuie instalat în 
locuri expuse direct la lumina 
solară și trebuie ţinut departe de 
surse de căldură, cum ar fi plite, 
radiatoare etc. 

Dacă este inevitabilă instalarea 
produsului în apropierea unei surse 
de căldură, trebuie utilizată o placă 
de izolare despărţitoare adecvată, 
precum și următoarele distanţe 
minime faţă de sursa de căldură:

- Minimum 30 cm distanţă faţă 
de surse de căldură, cum ar fi plite 
încinse, cuptoare, unităţi de încălzire 
sau sobe, 

- Minimum 5 cm distanţă faţă de 
cuptoarele electrice.
t� Clasa de protecţie a produsului dvs. 

este Tipul I. Conectaţi produsul 
la o priză cu împământare care 
corespunde valorilor tensiunii, 
curentului și frecvenţei indicate 
pe eticheta de tip a produsului. 
Priza trebuie să fie echipată cu 
un întrerupător de circuit de 10 
A – 16 A. Compania noastră nu va fi 
responsabilă pentru daunele care 
vor surveni atunci când produsul 
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este utilizat fără împământare 
și conexiune electrică în 
conformitate cu reglementările 
locale și naţionale.

t� Produsul nu trebuie conectat în 
timpul instalării. În caz contrar, 
există riscul de șoc electric și de 
vătămare!

t� Nu conectaţi produsul la prize 
slăbite, dislocate, sparte, murdare, 
unsuroase sau care prezintă riscul 
de a intra în contact cu apa.

t� Amplasaţi cablul de alimentare 
și furtunurile (dacă există) 
produsului astfel încât să nu 
provoace riscul de împiedicare.

t� Expunerea componentelor 
sub tensiune sau a cablului de 
alimentare la umiditate poate 
cauza scurtcircuit. Prin urmare, 
nu instalaţi produsul în locuri 
precum garaje sau spălătorii unde 
umiditatea este ridicată sau apa 
poate stropi. Dacă frigiderul se 
udă cu apă, deconectaţi-l și apelaţi 
agentul de service autorizat.

t� Nu conectaţi niciodată frigiderul 
la dispozitive de economisire a 
energiei. Astfel de sisteme sunt 
dăunătoare pentru produsul dvs.
 1.6- Siguranţa 

în funcţionare
t� Nu utilizaţi niciodată solvenţi 

chimici pe produs. Există riscul de 
explozie!

t� Dacă produsul funcţionează 
defectuos, deconectaţi-l și nu 
îl utilizaţi până când nu este 
reparat de către agentul de 
service autorizat. Există riscul de 
electrocutare!

t� Nu puneţi surse de flacără 
(lumânări aprinse, ţigări etc.) pe sau 
în apropierea produsului.

t� Nu vă urcaţi pe produs. Există risc 
de cădere și de rănire!

t� Nu deterioraţi conductele circuitului 
de răcire cu obiecte ascuţite sau 
penetrante. Agentul frigorific care 
poate să iasă în momentul găuririi 
conductelor cu agent frigorific, 
a extensiilor de conducte sau a 
straturilor de suprafaţă, provoacă 
iritaţii ale pielii și leziuni ale ochilor.

t� Dacă nu este recomandat de 
producător, nu așezaţi și nu utilizaţi 
dispozitive electrice în interiorul 
frigiderului/congelatorului.

t� Aveţi grijă să nu vă prindeţi mâinile 
sau orice altă parte a corpului în 
piesele în mișcare din interiorul 
frigiderului. Aveţi grijă să nu vă 
prindeţi degetele între ușă și 
frigider. Aveţi grijă când deschideţi 
și închideţi ușa, în special dacă sunt 
copii în jurul acesteia.

t� Nu mâncaţi niciodată îngheţată, 
cuburi de gheaţă sau alimente 
congelate imediat după scoaterea 
lor din frigider. Există riscul de 
degerătură!

t� Dacă aveţi mâinile ude, nu atingeţi 
pereţii interiori sau părţile metalice 
ale congelatorului sau alimentele 
depozitate în acesta. Există riscul 
de degerătură!

t� Nu așezaţi cutii metalice sau 
sticle care conţin băuturi 
gazoase sau lichide congelabile 
în compartimentul congelator. 
Cutiile sau sticlele pot exploda. 
Există riscul de vătămare și pagube 
materiale!
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t� Nu amplasaţi sau utilizaţi 
pulverizatoare inflamabile, 
materiale inflamabile, gheaţă 
uscată, substanţe chimice sau 
materiale sensibile la căldură 
similare în apropierea frigiderului. 
Există riscul de incendiu și de 
explozie!

t� Nu depozitaţi în produs materiale 
explozive care conţin materiale 
inflamabile, cum ar fi aerosoli.

t� Nu amplasaţi recipiente umplute 
cu lichid pe produs. Stropirea cu 
apă a unei componente electrice 
poate provoca șocuri electrice sau 
risc de incendiu.

t� Acest produs nu este destinat 
depozitării medicamentelor, 
plasmei sangvine, preparatelor 
de laborator sau a altor substanţe 
medicale similare și a produselor 
care fac obiectul Directivei privind 
Produsele medicale. 

t� Neutilizarea produsului în 
funcţie de destinaţia sa poate 
cauza deteriorarea sau alterarea 
produselor depozitate în interiorul 
acestuia.

t� Dacă frigiderul este dotat cu 
lumină albastră, nu priviţi această 
lumină cu instrumente optice. Nu 
priviţi direct și îndelung lampa cu 
LED-uri UV. Lumina ultravioletă vă 
poate stresa ochii.

t� Nu supraîncărcaţi produsul. 
Obiectele din frigider pot cădea 
când ușa se deschide, cauzând 
accidente sau deteriorări. 
Probleme similare pot apărea în 
cazul în care un obiect este plasat 
pe produs.

t� Pentru a evita rănirile, asiguraţi-vă 
că aţi curăţat toată gheaţa și apa 
care ar fi putut stropi podeaua sau 
ar fi căzut pe aceasta.

t� Schimbaţi poziţia rafturilor/
suporturilor pentru biberoane de 
pe ușa frigiderului numai când sunt 
goale. Există riscul de vătămare!

t� Nu așezaţi obiecte care pot cădea/
răsturna pe produs. Astfel de 
obiecte pot cădea când ușa este 
deschisă și pot provoca răniri și/
sau pagube materiale.

t� Nu loviţi și nu exercitaţi forţă 
excesivă asupra suprafeţelor de 
sticlă. Sticla spartă poate provoca 
răniri și/sau pagube materiale.

t� Sistemul de răcire a produsului dvs. 
conţine agent frigorific R600a: 
Tipul de agent frigorific utilizat în 
produs este indicat pe Eticheta 
de tip. Acest agent frigorific este 
inflamabil. Prin urmare, fiţi atenţi 
să nu deterioraţi sistemul de 
răcire sau conductele în timpul 
transportului. Dacă conductele 
sunt deteriorate:  
- Nu atingeţi produsul sau cablul 

de alimentare, 
- Păstraţi la distanţă sursele 

potenţiale de incendiu care ar putea 
provoca incendiu.

- Ventilaţi zona în care se află 
produsul. Nu utilizaţi ventilatoare.

- Apelaţi agentul de service 
autorizat.
t� Dacă produsul este deteriorat 

și observaţi scurgeri de agent 
frigorific, depărtaţi-vă de agentul 
frigorific. Agentul frigorific poate 
provoca degerături în cazul 
contactului cu pielea.
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Pentru produsele prevăzute cu 
dozator de apă/aparat de gheaţă

t� Utilizaţi numai apă potabilă. Nu 
umpleţi rezervorul cu lichide, cum 
ar fi suc de fructe, lapte, băuturi 
gazoase sau băuturi alcoolice, 
care nu sunt adecvate utilizării în 
dozator.

t�  Există riscuri la adresa sănătăţii și 
siguranţei!

t� Nu permiteţi copiilor să se joace cu 
dozatorul de apă sau cu aparatul 
de gheaţă (Icematic) pentru a 
preveni accidentele sau rănirile.

t� Nu introduceţi degetele sau alte 
obiecte în orificiul dozatorului 
de apă, canalului de apă sau 
recipientul aparatului de gheaţă. 
Există riscul de vătămare sau 
pagube materiale!

1.7- Întreţinerea și 
curăţarea în condiţii 
de siguranţă
t� Dacă trebuie să mutaţi produsul 

pentru curăţ, nu trageţi de mânerul 
ușii. Mânerul poate să se rupă și 
să provoace răniri dacă exercitaţi 
forţă excesivă asupra acestuia.

t� Pentru curăţare, nu pulverizaţi sau 
nu turnaţi apă pe sau în interiorul 
produsului. Există riscul de 
incendiu și electrocutare!

t� Nu folosiţi instrumente ascuţite 
atunci când curăţaţi produsul. Nu 
utilizaţi produse de curăţare de uz 
casnic, detergent, gaz, benzină, 
diluant, alcool, lac etc.

t� În interiorul produsului, utilizaţi 
numai produse de curăţare 
și întreţinere care nu sunt 
dăunătoare pentru alimente.

t� Nu utilizaţi niciodată abur sau 
agenţi de curăţare cu abur pentru 
a curăţa sau dezgheţa produsul. 
Aburul intră în contact cu piesele 
sub tensiune din frigider, cauzând 
scurtcircuit sau electrocutare!

t� Asiguraţi-vă că nu pătrunde 
apă în circuitele electronice sau 
în elementele de iluminare ale 
produsului.

t� Ștergeţi cu o lavetă curată 
materiile străine sau praful de 
pe pinii cablului. Nu folosiţi o 
cârpă umedă pentru a curăţa 
cablul. Există riscul de incendiu și 
electrocutare!
 1.8- HomeWhiz

t� Când utilizaţi produsul 
prin intermediul aplicaţiei 
HomeWhiz, trebuie să respectaţi 
avertismentele de siguranţă chiar 
și atunci când sunteţi departe de 
produs. De asemenea, trebuie 
să urmaţi avertismentele din 
aplicaţie.
 1.9- Iluminarea

t� Contactaţi service-ul autorizat 
atunci când este necesar să 
înlocuiţi LED-ul/becul utilizat 
pentru iluminare.
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��� Frigider - raft ușă compartiment
��� Buton de reglare temperatură
��� Raft ușă congelator
��� Rezervor de umplere a dozatorului de apă
��� Compartimentul pentru ouă
��� Rezervorul dozatorului de apă
��� Raft de ușă mobil
��� Picioare reglabile
��� Compartiment legume

���� Compartiment răcitor
���� Siguranţă și cheie 
���� Raft pentru sticle
���� Frigider - raft de sticlă compartiment
���� Ventilator
���� Raft congelator
���� Compartiment gheaţă / creare gheaţă
���� Compartimentul congelatorului 
���� Compartimentul frigiderului 

2  Produsul dumneavoastră

C
*suplimentar:Imaginile din acest manual de utilizare au rol informativ și nu se 
potrivesc cu produsul exact. Dacă componentele relevante nu sunt disponibile în 
produsul pe care l-aţi achiziţionat, figura se aplică altor modele.

*1
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*5

*4

*6

*2
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*9
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1417
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3 Instalare
3.1. Locaţia de montaj 
corespunzătoare
Contactaţi un service autorizat pentru 
montarea produsului. Pentru a pregăti 
produsul pentru utilizare, consultaţi 
informaţiile din manualul de utilizare 
și asiguraţi-vă că instalaţia electrică 
și apă sunt corespunzătoare. Dacă 
nu, apelaţi la un electrician califican 
și tehnician pentru ca aranjamentele 
corespunzătoare să fie efectuate.

B
AVERTISMENT:�Producătorul 
nu va fi răspunzător pentru avariile 
care pot survine din procedurile 
efectuate de către persoane 
neautorizate.

B
AVERTISMENT:�Produsul 
nu trebuie conectat în timpul 
montajului. În caz contrar, este 
riscul de deces sau vătămare 
serioasă!

A

AVERTISMENT:�Dacă distanţa 
ușii camerei unde produsul va fi 
montat este prea strâmtă pentru 
a preveni trecerea produsului, 
scoateţi ușa camerei și treceţi 
produsul prin ușă prin rotirea 
acestuia pe o parte; dacă nici 
această metodă nu funcţionează, 
contactaţi service-ul autorizat.

t�1MBTBƟJ�QSPEVTVM�QF�P�TVQSBGBƟŭ�
dreaptă pentru evitarea dezechilibrării 
acestuia.

t�.POUBƟJ�QSPEVTVM�MB�DFM�QVƟJO����DN�
departe de surse de căldură cum ar fi 
plite, arzătoare și plite și la cel puţin 5 
cm distanţă de cuptoare electrice. 

�t�1SPEVTVM�OV�USFCVJF�Tŭ�GJF�TVQVT�MB�SB[F�
solare directe și menţinute în locuri 
umede.

t�1SPEVTVM�EWT��OFDFTJUŭ�P�DJSDVMBƠJF�
adecvată a aerului pentru a funcţiona 
eficient. Dacă produsul va fi plasat 
într-o nișă, nu uitaţi să lăsaţi o distanţă 
de cel puţin 5 cm între produs și tavan, 
peretele din spate și pereţii laterali.

t�%BDŭ�QSPEVTVM�WB�GJ�QMBTBU�ÔOUS�P�OJƜŭ�
nu uitaţi să lăsaţi o distanţă de cel 
puţin 5 cm între produs și tavan, 
peretele din spate și pereţii laterali. 
Verificaţi dacă elementul de protecţie 
a spaţiului la peretele din spate se 
află în locaţia sa (dacă este furnizat 
împreună cu produsul). Dacă elementul 
nu este disponibil sau dacă este 
pierdut sau căzut, poziţionaţi produsul 
astfel încât să rămână o distanţă de cel 
puţin 5 cm între suprafaţa din spate a 
produsului și pereţii camerei. Spaţiul 
din spate este important pentru 
funcţionarea eficientă a produsului.

t�/V�NPOUBƟJ�QSPEVTVM�ÔO�MPDVSJ�VOEF�
temperatura este sub -5°C.

3.2. Montarea 
distanţierelor din plastic
Distanţierii din plastic furnizaţi împreună 
cu produsul sunt utilizate pentru a crea 
distanţa pentru circulaţia aerului dintre 
produs și panoul din spate. 
���Pentru montarea distanţierilor, 

scoateţi șuruburile de pe produs și 
utilizaţi șuruburile furnizate împreună 
cu distanţierele.

���Introduceţi cei 2 distanţieri din plastic 
pe sistemul de ventilare din spate, 
conform figurii de mai jos.
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3.3. Ajustarea 
picioarelor
Dacă produsul este neechilibrat după 
montare, reglaţi picioarele din faţă 
prin rotirea lor înspre dreapta sau 
stânga. 

3.4. Conexiune 
electrică

A
AVERTISMENT:Nu efectuaţi 
conexiuni prin intermediul 
prelungitoarelor sau prizelor 
multiple.

B
AVERTISMENT:�Cablul de 
alimentare avariat trebuie să 
fie înlocuit de către un agent 
autorizat de service.

C
Dacă instalaţi două frigidere 
unul lângă altul, lăsaţi un 
spaţiu de cel puţin 4 cm între 
ele.

t� Compania noastră nu va fi 
răspunzătoare pentru orice 
avarii care vor surveni atunci 
când produsul este utilizat 
fără împământare și conexiune 
electrică conformă cu 
reglementările naţionale.

t� Ștecherul cablului de alimentare 
trebuie să fie ușor de ajuns după 
montaj.

t� Conectaţi frigiderul la o priză 
cu împământare cu o valoare a 
tensiunii cuprinsă între 220-240V 
/50 Hz. Priza trebuie să aibe o 
siguranţă de 10 până la 16A.

t� Nu utilizaţi prelungitoare sau prize 
multiple fără cablu între produsul 
dumneavoastră și priza de perete.

C

Avertisment suprafaţă 
fierbinte
Pereţii laterali ai produsului 
sunt echipaţi ci ţevi de 
refrigerare pentru a ameliora 
sistemul de răcire. Agentul 
frigorific cu temperaturi înalte 
poate curge prin aceste zone, 
rezultând suprafeţe fierbinţi 
pe pereţii laterali. Este normal 
și nu este nevoie de reparaţii. 
Fiţi atenţi în timp ce atingeţi 
aceste zone.
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3.5. Inversarea ușilor
Respectaţi ordinea numerotată .

4

15
10 11

3

6

7 8

12

19

18

14
13

21

21

9

45 °

2

17

16

20

15
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3.6. Inversarea ușilor
Respectaţi ordinea numerotată .

15
10 11

3

6

7 8

19

18

14
13

9

45 °
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17

16

12

4

15

20
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4.1. Modalităţi de 
reducere a consumului 
de energie

A
Conectaţi produsul la sistemele 
de economisire a enegiei electrice 
este periculoasă și poate cauza 
avarierea produsului.

t� Pentru un aparat autonom; „acest 
aparat frigorific nu este destinat 
utilizării ca aparat încorporat.

t� Nu lăsaţi ușa frigiderului deschisă 
perioade lungi de timp.

t� Nu introduceţi alimente sau băuturi 
calde în frigider.

t� Nu supraîncărcaţi frigiderul, 
capacitatea de răcire se va diminua în 
momentul când circulaţia aerului din 
interior este împiedicată.

t� Pentru a depozita cantitatea maximă 
de alimente în compartimentul 
frigiderului, sistemul icematic, 
disponibil în compartimentul 
frigiderului și foarte ușor de 
manevrat manual, va fi scos afară. 
Volumul net și valorile consumului 
de energie declarate pe eticheta 
produsului sunt măsurate și testate 
prin scoaterea sistemului icematic. 
Nu scoateţi rafturile din interiorul 
compartimentului frigiderului și de 
pe ușa compartimentului frigiderului 
și acestea vor fi utilizate pentru 
furnizarea ușurinţă în utilizare și 
eficienţă în consumul de energie.

t� Deoarece aerul fierbinte și umed nu 
pătrunde direct în produs atunci când 
ușile nu sunt deschise, acesta se va 
auto-optimiza pentru a vă proteja 
alimentele. Funcţiile și componentele 
cum ar fi compresorul, ventilatorul, 
încălzitorul, dezgheţarea, iluminarea, 
afișajul etc vor funcţiona conform 

necesităţii unui consum minim de 
energie în aceste condiţii.

t� Debitul de aer nu va fi blocat prin 
plasarea alimentelor pe părţi în 
ventilatorul compartimentului 
frigiderului. O distanţă minimă de 3 
cm va fi furnizată pe părţile laterale 
ale protecţiei ventilatorului.

t� Coșurile/rafturile care sunt furnizate 
împreună cu compartimentul de 
răcire trebuie întotdeauna utilizate 
pentru consum scăzut de energie 
și pentru condiţii mai bune de 
depozitare.

4 Pregătirea

t� Contactul alimentelor cu senzorul de 
temperatură aflat în compartimentul 
frigiderului poate crește consumul 
de energie al produsului. Deci, orice 
contact cu senzorul(ii) trebuie să fie 
evitat.

t� Depinzând de caracteristicile 
produsului dumneavoastră, 
decongelarea alimentelor congelate 
în compartimentul frigiderului va 
economisi energie și va menţine 
calitatea alimentelor.

t� Nu permiteţi contactul alimentelor 
cu senzorul de temperatură 
al compartimentul frigiderului 
prezentat în figura de mai jos. 
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4.2. Utilizare iniţială
Înainte de utilizarea frigiderului 
dumneavoastră, asiguraţi-vă că toate 
pregătirile sunt efectuate conform cu 
instrucţiunile prezentate în secţiunile 
”Instrucţiuni pentru siguranţă și mediu” 
și ”Montaj”.
t� Rulaţi produsul fără a introduce orice 

fel de alimente timp de 6 ore și nu 
deschideţi ușa doar atunci când este 
nevoie.

C
În momentul pornirii 
compresorului veţi auzi un zgomot. 
De asemenea, este posibil să 
auziţi alte sunete provenite de la 
lichidele și gazele din sistemul de 
răcire, indiferent dacă compresorul 
funcţionează sau nu; aceste 
zgomote sunt normale.

C
Marginile frontale ale produsului 
pot fi călduţe. Acest fenomen este 
normal. Aceste zone se încălzesc 
pentru a evita condensul.

C
La unele modele, panoul cu 
instrumente se oprește după 5 
minute după ce ușa a fost închisă. 
Aceasta va fi reactivată atunci 
când ușa a fost deschisă sau când 
o tastă este apăsată.  
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5 Utilizarea produsului 
5.1. Buton de reglare 
temperatură
Temperatura interioară a frigiderului se 
modifică din următoarele motive:
t�Temperatura exterioară
t�Deschiderea frecventă a ușii și lăsarea 

ușii deschise perioade lungi de timp,
t�Alimente introduse în frigider fără a fi 

răcite la temperatura camerei,
t�Amplasarea frigiderului în încăpere (de 

ex. expunerea la soare).
t�Variaţiile temperaturii interioare 

datorate acestor factori pot fi 
compensate folosind termostatul. 

t�Numerele din jurul butonului de control 
indică valorile de temperatură în “°C”.

t�Dacă temperatura ambientală 
este de 25°C, noi recomandăm ca 
dumneavoastră să utilizaţi butonului 
de control al temperaturii frigiderului la 
4°C. Această valoare poate fi crescută 
sau scăzută în alte temperaturi 
ambientale.

5.2. Congelare rapidă 
Dacă cantităţi mari de alimente proas-
pete vor fi congelate, reglaţi butonul de 
control al temperaturii la (  ) timp de 
maxim 24 ore înainte de introducerea 
alimentelor proaspete în compartimentul 
de congelare rapidă.
Este recomandat puternic să menţineţi 
butonul în această poziţie cel puţin 
24 de ore pentru a congela cantitatea 
maximă de alimente proaspete după 
cum este declarat în capacitatea maximă 
de congelare. Nu amestecaţi alimentele 
congelate cu cele proaspete.
După ce alimentele au fost congelate, 
reţineţi să rotiţi înapoi butonul de control 
al temperaturii la poziţia anterioară.

C
*Opţional: Imaginile din acest manual au rol informativ și nu se pot potrivi cu 
produsul exact. Dacă componentele relevante nu sunt incluse în produsul pe 
care l-aţi achiziţionat, atunci aceste componente sunt valide pentru ale modele.
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5.3. Funcţia Vacanţă
Dacă ușile aparatului nu sunt deschise 
timp de 12 ore după ce butonul de 
control al temperaturii este comutat 
la poziţia de temperatura cea mai 
ridicată, atunci funcţia Vacanţă va fi 
activată automat.
Pentru a anula această funcţie, 
modificaţi setarea butonului.

Când funcţia Vacanţă este activă, nu 
este indicată păstrarea alimentelor în 
lada frigorifică.

t�Atunci când operaţiunea de setare 
este finalizată, dumneavoastră 
puteţi apăsa butonul de control al 
temperaturii și să-l ascundeţi.
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5.4. Panoul de afişaj
Panourile de afişaj pot diferi în funcţie de modelul produsului dvs.
Funcţiile acustice şi vizuale ale panoului de afişaj vă vor ajuta la utilizarea 
frigiderului.

457 6

*8

9

1 2 3

���Indicator compartiment frigider
���Indicator stare eroare
���Indicator de temperatură
���Buton funcţie vacanţă
���Buton de reglare a temperaturii
���Buton de selectare a 

compartimentului
���Indicator compartiment frigider
���Indicator de funcţionare economică
���Indicator funcţie vacanţă 
*opţional

C
*Opţional: Imaginile din acest manual au rol informativ și nu se pot potrivi cu 
produsul exact. Dacă componentele relevante nu sunt incluse în produsul pe 
care l-aţi achiziţionat, atunci aceste componente sunt valide pentru ale modele.
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1. Indicator compartiment frigider
Becul din compartimentul 
frigiderului se va aprinde când reglaţi 
temperatura compartimentului 
frigiderului.
2. Indicator stare eroare
Acest senzor se va activa dacă 
frigiderul nu răceşte corespunzător 
sau în caz de defecţiune a senzorului. 
Când acest indicator este activ, 
indicatorul de temperatură a 
compartimentului congelatorului 
va afişa „E”, iar indicatorul de 
temperatură a compartimentului 
frigiderului va afişa cifrele „1, 2, 3 etc.”. 
Cifrele de pe indicator informează 
personalul de service cu privire la 
defecţiune.
3. Indicator de temperatură
Indică temperatura din 
compartimentele frigiderului şi 
congelatorului.
4.Buton funcţie vacanţă
Pentru a activa acest buton, 
apăsaţi şi menţineţi apăsat butonul 
Vacation (Vacanţă) timp de 3 
secunde. Când funcţia Vacation este 
activă, indicatorul de temperatură 
a compartimentului frigiderului 
afişează „- -” şi nu se va activa niciun 
proces de răcire în compartimentul 
frigiderului. Această funcţie nu este 
potrivită pentru a păstra alimente 
în compartimentul congelatorului. 
Celelalte compartimente vor rămâne 
răcite la temperatura respectivă 
setată pentru fiecare compartiment.
Apăsaţi butonul Vacation („Vacanţă”) 
(  ) din nou pentru a anula această 
funcţie.

5. Buton de reglare a temperaturii
Temperatura compartimentului 
respectiv variază între -24°C..... -18°C 
şi 8°C...1°C.
6. Buton de selectare a 
compartimentului
Utilizaţi butonul de selectare a 
compartimentului frigiderului pentru 
a comuta între compartimentele 
congelatorului şi frigiderului.
7. Indicator compartiment frigider
Becul din compartimentul 
congelatorului se va aprinde când 
reglaţi temperatura compartimentului 
frigiderului.
8. Indicator de funcţionare 
economică
Indică faptul că frigiderul 
funcţionează pe modul de 
economisire a energiei. Acest 
indicator va fi activ când temperatura 
din compartimentul frigiderului este 
setată la -18°C.
9.Indicator funcţie vacanţă
Indică faptul că funcţia vacanţă este 
activă.
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funcţia de economisire a energiei 
este activată automat și simbolului 
de economisire a energiei este 
iluminat.  
( )
În momentul când funcţia de 
economisire a energiei este activată, 
toate simbolurile de pe afișaj altele 
decât simbolul de economisire a 
energiei vor fi oprite. În momentul 
când funcţia de economisire a 
energiei este activată, dacă orice 
buton este apăsat sau ușa este 
deschisă, funcţia de economisire a 
energiei va fi anulată iar simbolurile 
de pe afișaj vor reveni la normal.
Funcţia de economisire a energiei 
este activată în timpul expedierii din 
fabrică și nu poate fi anulată. 

C
*Opţional: Imaginile din acest manual au rol informativ și nu se pot potrivi cu 
produsul exact. Dacă componentele relevante nu sunt incluse în produsul pe 
care l-aţi achiziţionat, atunci aceste componente sunt valide pentru ale modele.

5.5. Panou indicator
Panoul indicator vă permite să setaţi temperatura și să controlaţi celelalte 
funcţii corespunzătoare produsului fără deschiderea ușii produsului. Doar 
apăsaţi inscripţiile de pe butoanele relevante pentru setările funcţiilor.

1

345678911

2

*10

*12

1. Indicator pană de curent/
temperatură ridicată/ avertizare 
eroare 
Acest indicator ( ) iluminează în timpul 
unei pene de curent, probleme de 
temperatură ridicată sau avertismente 
de eroare. În timpul penelor de curent 
susţinute, temperatura cea mai ridicată 
din compartimentul congelatorului la 
care ajunge va clipi pe afișajul digital. 
După verificarea alimentelor plasate 
în compartimentul frigiderului (
) apăsaţi butonul de oprire a alarmei 
pentru anularea avertismentului. 
2. Funcţia de economisire a energiei 
(afișaj oprit):
Dacă ușile produsului sunt menţinute 
închise pentru o durată lungă de timp 
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3.Funcţia Quick Fridge: 
Butonul are două funcţii. Pentru 
activarea și dezactivarea funcţiei de 
răcire rapidă apăsaţi butonul scurt. 
Indicatorul Răcire rapidă se va stinge, 
iar frigiderul va reveni la setările 
normale. ( )

C
Utilizaţi funcţia de răcire rapidă 
atunci când doriţi să răciţi 
rapid alimentele introduse în 
compartimentul frigider. Dacă 
doriţi să răciţi cantităţi mari de 
alimente proaspete, activaţi 
această funcţie înainte de 
introducerea alimentelor în 
frigider.

C
Dacă nu anulaţi, funcţia 
de răcire rapidă se va 
anula automat după 8 ore 
sau în momentul în care 
compartimentul frigiderului 
ajunge la temperatura dorită.

C
Dacă apăsaţi butonul de 
congelare rapidă în mod 
repetat la intervale scurte, 
protecţia circuitului electronic 
va fi activată, iar compresorul 
nu va porni imediat.

C
Această funcţie nu este 
memorată în momentul în care 
energia revine după o pană de 
curent.

4. Buton setare temperatură 
compartiment frigider  
Apăsaţi acest buton pentru a seta 
temperatura compartimentului 
frigiderului la  8, 7,6, 5,4,3, 2, 
și respectiv 8. Apăsaţi acest 
buton pentru a seta temperatura 
compartimentului frigider la valoarea 
dorită. (  )

5.Funcţia Vacanţă:
Pentru a activa funcţia Vacanţă, 
apăsaţi acest buton ( ) timp de 
3 secunde, iar indicatorul modului 
Vacanţă ( ) va fi activat. Atunci 
când funcţia Vacanţă este activată, 
semnul ”- -” este afișat pe indicatorul 
de temperatură a compartimentul 
frigider iar nicio operaţiune activă 
de răcire nu este efectuată în 
compartimentul frigider. Atunci când 
această funcţie este activată, nu 
este potrivit să menţineţi alimente 
în compartimentul frigider. Alte 
compartimente vor continua să fie 
răcite după setarea temperaturii
Pentru anularea acestei funcţii 
apăsaţi butonul  funcţiei Vacanţă din 
nou.
6. Încetarea avertizării de 
temperatură ridicată
În cazul unei întreruperi a curentului 
electric/avertizări de temperatură 
ridicată, puteţi șterge avertizarea 
( ) apăsând orice buton timp 
de 1 secundă de pe indicator sau 
butonul de dezactivare a alarmei la 
temperaturi înalte, după verificarea 
alimentelor din compartimentul 
congelatorului.
Notă: Anularea prin apăsarea oricărui 
buton nu se aplică pentru orice model.
7. Blocare taste
Apăsaţi butonul de blocare a tastelor 
( ) simultan timp de 3 secunde. 
Simbol blocare taste Simbolul (
) se va aprinde iar modul de blocare 
a tastelor va fi activat. În momentul 
când modul de blocare a tastelor 
este activ, tastele nu vor funcţiona. 
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Apăsaţi din nou butonul de blocare a 
tastelor simultan timp de 3 secunde. 
Simbolul de blocare a tastelor se va 
stinge, iar modul de blocare a tastelor 
va fi dezactivat.
Apăsaţi butonul de CMPDBSF�B�UBTUFMPS 
dacă dumneavoastră doriţi să preveniţi 
modificarea setării temperaturii 
frigiderului.( ).
8. Eco fuzzy 
Apăsaţi și menţineţi butonul Eco 
Fuzzy timp de o secundă pentru a 
activa funcţia Eco Fuzzy. Frigiderul 
va funcţiona în cel mai economic 
mod timp de 6 ore, iar indicatorul de 
utilizare economică va fi aprins în 
momentul în care această funcţie 
este activă (  ). Apăsaţi și menţineţi 
butonul Eco Fuzzy timp de 3 secunde 
pentru a dezactiva funcţia Eco Fuzzy.
Acest indicator este iluminat după 6 
ore după ce funcţia Eco Fuzzy este 
activată.
9. Buton setare temperatură 
compartiment congelator
Apăsaţi acest buton pentru a seta 
temperatura compartimentului 
congelatorului la-18,-19,-20,-21, -22, 
-23,-24, respectiv -18. Apăsaţi acest 
buton pentru a seta temperatura 
compartimentului congelator la 
valoarea dorită.( )
10. Indicator oprire aparat 
Icematic
Indică dacă aparatul icematic este 
pornit sau oprit. Dacă simbolul (
) este Pornit, apoi aparatul icematic 
nu funcţionează. Pentru a utiliza 
din nou aparatul icematic apăsaţi și 
menţineţi butonul Pornit-Oprit timp de 
3 secunde.

C
Debitul de apă din rezervorul 
de apă se va opri atunci când 
această funcţie este selectată. 
Totuși, gheaţa răcită anterior 
poate fi luată din aparatul 
icematic.

11. Buton funcţie Quick freeze/
buton pornit-oprit aparat icematic
Apăsaţi acest buton pentru a activa 
sau a dezactiva funcţia de congelare 
rapidă Atunci când activaţi această 
funcţie, compartimentul frigider va fi 
răcit la o temperatură mai mică decât 
valoarea setată. (  )
Pentru a porni și opri aparatul 
icematic apăsaţi și menţineţi apăsat 
timp de 3 secunde.

C
Utilizaţi funcţia de congelare 
rapidă atunci când doriţi să 
congelaţi rapid alimentele 
introduse în compartimentul 
frigider. Dacă doriţi să congelaţi 
cantităţi mari de alimente 
proaspete, activaţi această 
funcţie înainte de introducerea 
alimentelor în frigider.
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C
Dacă nu anulaţi, funcţia 
de răcire rapidă se va 
anula automat după 4 ore 
sau în momentul în care 
compartimentul frigiderului 
ajunge la temperatura dorită.

C Această funcţie nu este 
memorată în momentul în care 
energia revine după o pană de 
curent.

12. Indicator de utilizare 
economică
Indică că produsul funcţionează 
într-un mod eficient din punct 
de vedere al energiei. ( )Acest 
indicator va fi activ dacă temperatura 
compartimentul congelatorului este 
setată la -18 sau răcirea eficientă 
din punct de vedere economic este 
efectuată datorită funcţiei Eco-Extra          

C
Indicatorul de utilizare 
economică este oprit atunci 
când funcţiile de răcire și 
congelare rapidă sunt selectate.

Când acest simbol este afișat, puteţi 
menţine apăsat timp de 3 secunde 
butonul de refrigerare rapidă pentru 
a dezactiva acest mod.
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1. Economy
Acest simbol este iluminat atunci 
când compartimentul congelatorului 
este setat la °18-C› deoarece 
reprezintă cea mai economică 
valoare de setare.(  ). Indicatorul 
Economy este oprit atunci când 
funcţiile de răcire şi congelare rapidă 
sunt selectate.
2. Întreruperea curentului 
electric/Temperatură ridicată/
Eroare stare indicator
Acest indicator ( ) se aprinde în 
caz de întrerupere a curentului 
electric, de temperatură ridicată și de 
avertizări de eroare.

C
*opţional: Imaginile din acest manual au rol informativ și nu se pot potrivi 
cu produsul exact. Dacă componentele relevante nu sunt incluse în produsul 
pe care l-aţi achiziţionat, atunci aceste componente sunt valide pentru ale 
modele.

Dacă temperatura compartimentului 
congelator este ridicată la un 
nivel critic pentru alimentele 
congelate, valoarea maximă atinsă 
de temperatura compartimentului 
congelator clipește pe indicatorul 
digital.
Verificaţi alimentele în 
compartimentul congelator. 
Aceasta nu este o defecţiune. 
Avertizarea poate fi ștearsă prin 
apăsarea oricărui buton sau a 
butonului pentru dezactivarea alarmei 
la temperaturi înalte. (Anularea prin 
apăsarea oricărui buton nu se aplică 
pentru orice model.)
Acest indicator  se mai aprinde când 
apare o defecţiune a senzorului. Dacă 

*1 2 3

567891011

4
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acest indicator este aprins, „E” și cifrele, 
precum „1,2,3...” sunt afișate alternativ 
pe indicatorul de temperatură. Aceste 
cifre de pe indicator informează 
tehnicianul de service despre eroare.
3. Funcţia de economisire a energiei 
(afișaj oprit)
Dacă uşile produsului sunt menţinute 
închise pentru o durată lungă de timp 
funcţia de economisire a energiei 
este activată automat şi simbolului de 
economisire a energiei este iluminat. În 
momentul când funcţia de economisire 
a energiei este activată, toate 
simbolurile de pe afişaj altele decât 
simbolul de economisire a energiei vor 
fi oprite. În momentul când funcţia de 
economisire a energiei este activată, 
dacă orice buton este apăsat sau uşa 
este deschisă, funcţia de economisire a 
energiei va fi anulată iar simbolurile de 
pe afişaj vor reveni la normal.
Funcţia de economisire a energiei este 
activată în timpul expedierii din fabrică 
şi nu poate fi anulată.

4. Răcire rapidă
Indicatorul de răcire rapidă ( )  este 
iluminat atunci când funcţia de răcire 
este activată iar valoarea indicatorului 
temperaturii compartimentului 
frigiderului este afişată la 1. Pentru 
anularea acestei funcţii, apăsaţi 
din nou butonul de răcire rapidă. 
Indicatorul de răcire rapidă se va 
stinge, iar frigiderul va reveni la 
setările normale. Funcţia de răcire 
rapidă este anulată automat într-o oră 
dacă dumneavoastră nu aţi anulat-o 
înainte. Dacă doriţi să răciţi cantităţi 
mari de alimente proaspete, apăsati 
butonul de răcire rapidă înainte de 

aşezarea acestora în compartimentul 
frigiderului.
5. Funcţia Vacanţă
Pentru a activa funcţia Vacanţă, 
apăsaţi butonul nr. (5) ( ) timp de 
3 secunde, iar indicatorul modului 
Vacanţă se activează. Atunci când 
funcţia Vacanţă este activată, 
semnul ”- -” este afişat pe indicatorul 
de temperatură a compartimentul 
frigider iar nicio operaţiune activă 
de răcire nu este efectuată în 
compartimentul frigider. Atunci când 
această funcţie este activată, nu 
este potrivit să menţineţi alimente 
în compartimentul frigider. Alte 
compartimente vor continua să fie 
răcite după setarea temperaturii
Pentru anularea acestei funcţii 
apăsaţi butonul  funcţiei Vacanţă din 
nou.
6. Setare temperatură 
compartiment frigider
Atunci când butonul nr. (6) este 
apăsat, dumneavoastră puteţi seta 
temperatura compartimentului 
frigiderului la 8,7,6,5,4,3,2 şi 
respectiv 1.(  ).
7.Avertizare alarmă dezactivată
În cazul unei alarme de întrerupere 
a energiei / temperatură ridicată, 
apăsaţi butonul de oprire a alarmei 
pentru a anula alarma, după ce aţi 
inspectat alimentele plasate în 
compartimentul congelatorului.
8. Blocare taste
Apăsaţi butonul de blocare a tastelor 
( ) simultan timp de 3 secunde. 
Simbol blocare taste Simbolul ( ) se 
va aprinde iar modul de blocare a 
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5.6. Twist Ice – matic  
(Această caracteristică este 
opţională)
t�Scoateţi rezervorul de apă prin 

rotirea acestuia spre partea stângă.
t�Deschideţi protecţia rezervorului de 

apă prin rotirea acestuia și adăugaţi 
apă în rezervor până la nivelul 
inferior al protecţiei rezervorului.

t�Plasaţi rezervorul de apă în locașul 
acestuia după cum este prezentat în 
figura după adăugarea apei și după 
ce a fost poziţionat în locașul lui prin 
rotirea în direcţia săgeţii. Apa va fi 
turnată din banca de gheaţă.

t�După ce gheaţa s-a format, rotiţi 
butonul băncii de gheaţă înspre 
direcţia săgeţii pentru a permite 
gheţeii să coboare în sertarul de 
gheaţă.

t�Luaţi cuburile de gheaţă prin 
tragerea afară a sertarului de 
gheaţă.

t�Trageţi faţa frontală către 
dumneavoastră pentru a spăla 
banca de gheaţă, și puneţi-o pe 
glisierele aflate în zona internă și 

tastelor va fi activat. În momentul 
când modul de blocare a tastelor 
este activ, tastele nu vor funcţiona. 
Apăsaţi din nou butonul de blocare a 
tastelor simultan timp de 3 secunde. 
Simbolul de blocare a tastelor se va 
stinge, iar modul de blocare a tastelor 
va fi dezactivat.
Apăsaţi butonul de CMPDBSF�B�
UBTUFMPS dacă dumneavoastră doriţi 
să preveniţi modificarea setării 
temperaturii frigiderului.( ).
9. Eco fuzzy 
Apăsaţi butonul Eco Fuzzy timp de 
o secundă pentru a activa funcţia 
Eco Fuzzy. Frigiderul va funcţiona în 
modul cel mai economic timp de 6 ore 
și când această funcţie este activă, 
indicatorul de utilizare economică se 
va aprinde  ( ). Apăsaţi butonul Eco 
Fuzzy timp de 3 secunde pentru a 
dezactiva funcţia Eco Fuzzy.
Acest indicator se aprinde la 6 ore 
după activarea funcţiei Eco Fuzzy..
10. Setare temperatură 
compartiment congelator   
Setarea temperaturii pentru 
compartimentul congelator este 
efectuată aici. Atunci când butonul nr. 
9 este apăsat, dumneavoastră puteţi 
seta temperatura compartimentului 
congelatorului la ,21- ,20- ,19- ,18- 
23- ,22- şi respectiv 24-.
11. Congelare rapidă 
Apăsaţi butonul nr. (11)  pentru 
o operaţie de congelare rapidă, 
indicatorul de congelare rapidă 
( ) va fi activat.
Indicatorul de congelare rapidă este 
iluminat atunci când funcţia de 
congelare este activată iar indicatorul 

de temperatură a compartimentului 
frigiderului este afişată la 27-. Pentru 
anularea acestei funcţii, apăsaţi din 
nou butonul (  ) congelare rapidă. 
Indicatorul de congelare rapidă se 
va stinge, iar frigiderul va reveni la 
setările normale. Funcţia de congelare 
rapidă este anulată automat în 25 
de ore sau dacă dumneavoastră 
nu aţi anulat-o înainte. Dacă doriţi 
să congelaţi cantităţi mari de 
alimente proaspete, apăsati butonul 
de congelare rapidă înainte de 
aşezarea acestora în compartimentul 
frigiderului
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5.7. Recipient 
pentru gheaţă
t�Scoateţi recipientul pentru gheaţă 

din compartimentul congelatorului.
t�Umpleţi recipientul pentru gheaţă 

cu apă.
t�Plasaţi recipientul pentru gheaţă 

în compartimentul congelatorului. 
După două ore, gheaţa va fi 
pregătită.

t�Scoateţi recipientul pentru gheaţă 
din compartimentul congelatorului 
și curbaţi-o peste farfuria de 
serviciu Cuburile de gheaţă vor 
cădea ușor în farfuria de serviciu.

5.8. Suport pentru ouă
Puteţi amplasa tăviţa pentru ouă 
pe rafturile de pe ușa sau interiorul 
frigiderului. Dacă aceasta este 
amplasată în rafturile corpului 
decât în rafturile mai joase este 
recomandat.

A Nu puneţi suportul pentru ouă 
în compartimentul congelator

împingeţi în locul acestuia pentru a 
o înlocui.

t�Trageţi unitatea twist icematic 
către dumneavoastră pentru a 
scoate unitatea, și amplasaţi-o pe 
glisierele de pe partea superioară 
și împingeţi-o în locașul acestuia 
pentru a o înlocui.
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5.9. Ventilator
Ventilatorul este proiectat să asigure 
o distribuţie și circulaţie omogenă al 
aerului rece în interiorul frigiderului. 
Timpul de utilizare al ventilatorului 
poate varia depinzând de proprietăţile 
produsului dumneavoastră.
În timp ce la unele aparate ventilato-
rul funcţionează numai simultan cu 
compresorul, la alte aparate sistemul 
de comandă îl pornește conform 
cerinţelor de răcire.

5.10.  Compartiment 
legume
Compartimentul pentru legume este 
conceput special pentru a păstra 
legumele proaspete, menţinându-le 
umiditatea. În acest scop, circulaţia 
aerului rece este intensificată pe 
lângă compartimentul de legume. 

5.11. Compartiment 
răcitor
(Această caracteristică este 
opţională)
Utilizaţi acest compartiment pentru 
depozita delicatese care au nevoie 
de temperatură scăzută sau produse 
din carne care vor fi consumate într-o 
perioadă mai scurtă.
Compartimentul răcitor reprezintă 
cel mai rece loc din frigider unde 
dumneavoastră puteţi menţine 
produsele lactate, carnea, peștele 
și carnea de pui sub condiţii ideale 
de depozitare. Fructele și legumele 
nu trebuie depozitate în acest 
compartiment.
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5.12. Raft de ușă mobil
(Această caracteristică este 
opţională)
Raftul de ușă mobil poate fi fixat în 3 
poziţii diferite.
Apăsaţi butoanele prezentate pe 
margini pentru a muta raftul. Raftul 
poate fi mutat.
Mutaţi raftul sus sau jos.
Eliberaţi butoanele atunci când 
rafturile sunt în poziţia dorită. Raftul 
va fi fixat în poziţia acolo unde 
eliberaţi butoanele.

5.13. Cutii de depozitare 
culisante 
(Această caracteristică este 
opţională)
Acest accesoriu este proiectat 
pentru a crește volumul utilizabil ale 
rafturilor din ușă.
Vă permite să plasaţi ușor sticle 
înalte, borcane și conserve în raftul 
inferior de sticle datorită abilităţii 
sale să se miște în partea stângă sau 
dreaptă.
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5.14. Compartiment 
legume controlat 
pentru umiditate 
(EverFresh+)
(Această caracteristică este 
opţională)
Valorile de umiditate ale legumelor și 
fructelor sunt menţinute sub control 
utilizând funcţia de compartiment de 
legume controlat pentru umiditate 
iar alimentele sunt asigurate că vor fi 
proaspete pentru mai mult timp.
Noi recomandăm să plasaţi legumele cu 
frunze cum ar fi salata verde, spanacul 
și alte legume care sunt sensibile la 
pierderea de umiditate, într-o poziţie 
orizontală pe cât se poate în interiorul 
compartimentului de legume, și nu pe 
rădăcinile lor într-o poziţie verticală.
În timp ce legumele sunt introduce, 
gravitaţia specifică a legumelor trebuie 
să fie luată în considerare. Legumele 
grele și dure trebuie să fie introduse 
în partea inferioară a compartimentu-
lui pentru legume iar legumele moi și 
ușoare trebuie introduse peste.
Nu lăsaţi niciodată legumele în pungile 
lor în compartimentul de legume. Dacă 
legumele sunt lăsate în pungile lor, 
acestea vor cauza descompunerea lor 
într-o perioadă scurtă de timp. Din mo-
tive igienice, în cazul atingerii cu alte 
legume este de preferat să utilizaţi o 
hârtie perforată sau astfel de ambalaje 
în interiorul pungii.
Nu amplasaţi împreună pere, caise, 
persici, etc și mere sau alimente ce 
conţin un nivel ridicat de emitere a ga-
zului etilen în același compartiment de 
legume cu alte legume și fructe. Gazul 

5.15. Aparat Auto 
Icematic 
(Această caracteristică este 
opţională)
Aparatul Auto Icematic vă permite 
să creaţi gheaţă mai ușor în frigider. 
Scoateţi rezervorul de apă din com-
partimentul frigiderului, umpleţi-l cu 
apă și montaţi-l înapoi pentru a obţine 
gheaţă din aparatul Icematic.
Primele cuburi de gheaţă vor fi pre-
gătite în aproximativ 2 ore în sertarul 
aparatului Icematic localizat în com-
partimentul frigiderului. 
Dacă dumneavoastră umpleţi re-
zervorul de apă complet, veţi obţine 
aproximativ 60-70 cuburi de gheaţă. 
Schimbaţi apa din rezervorul de apă 
dacă este stătută în jurul perioadei de 
2-3 săptămâni.

C
 Pentru produsele care au 
aparatul Icematic automat, un 
sunet poate fi auzit în timpul 
căderii gheţii. Acest sunet este 
normal și nu semnalizează nicio 
eroare.

etilen ce este emis de către fructe 
poate cauza ca celelalte fructe să se 
coacă mai rapid și să se descompună 
într-o perioadă mai scurtă.
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5.16. Descrierea și 
curăţarea filtrului 
de mirosuri
(Această caracteristică este 
opţională)
Filtrul pentru mirosuri preveni 
acumularea mirosurilor 
urât mirositoare în produsul 
dumneavoastră.
1. Trageţi protecţia pe care filtrul de 

mirosuri este montat dinspre partea 
frontală a secţiunii și scoateţi-o 
după cum este prezentat. 

2. Lăsaţi filtrul sub razele solare 
pentru o zi. În acest timp, filtrul se 
va curăţa. 

3. Montaţi filtrul la loc.

C Filtrul de mirosuri trebuie 
curăţat în fiecare an.

5.17. HerbBox/
HerbFresh
Îndepărtaţi containerul filmului din 
HerbBox/HerbFresh+
Scoateţi filmul din pungă și puneţi-l în 
container precum în imagine. 
Închideţi din nou containerul și 
înlocuiţi-l în unitatea HerbBox/
HerbFresh+.
Secţiunile HerbBox-HerbFresh+ sunt 
ideale pentru stocarea diverselor 
mirodenii care trebuie ţinute în 
condiţii delicate. Puteţi stoca 
mirodeniile nedepozitate (pătrunjel, 
mărar etc.)  în această secţiune 
orizontală și menţineţi-le proaspete 
pentru o perioadă mai lungă. 
Filmul trebuie schimbat odata la 6 
luni.
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5.18. Dozatorul de apă
*opţional
Dozatorul de apă este o funcţie foarte 
utilă bazată pe ideea de asigurare a 
accesului la apă rece fără a deschide 
uşa frigiderului. Nefiind necesară 
deschiderea frecventă a uşii, veţi 
economisi energie.

5.19. Utilizarea 
dozatorului de apă
Apăsaţi pe braţul dozatorului de apă 
cu paharul. După ce eliberaţi braţul, 
dozatorul se va opri.
Atunci când utilizaţi dozatorul de apă, 
debitul maxim poate fi obţinut prin 
acţionarea completă a braţului.
Reţineţi faptul că respectiva cantitate 
de apă dozată din dozator depinde de 
gradul de acţionare a braţului.
Atunci când nivel de apă din paharul/
recipientul dumneavoastră creşte, 
reduceţi uşor presiunea de la nivelul 
braţului pentru a preveni revărsarea 
apei. Dacă apăsaţi uşor pe braţ, apa 

va curge sub formă de picături; acesta 
este un lucru normal şi nu este o 
defecţiune.

5.20. Umplerea 
rezervorului 
dozatorului de apă
Recipientul de umplere a rezervorului 
de apă se află în interiorul raftului 
de pe uşă. Puteţi deschide capacul 
recipientului şi îl puteţi umple cu apă 
potabilă. Ulterior, închideţi capacul.

Avertisment!
t� Nu umpleţi rezervorul de apă cu 

niciun alt lichid decât apă, precum 
sucuri de fructe, lapte, băuturi 
carbogazoase sau băuturi alcoolice 
care nu sunt potrivite pentru a fi 
utilizate într-un dozator de apă. 
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Dozatorul de apă este deteriorat 
iremediabil dacă folosiţi astfel de 
lichide. Garanţia nu acoperă astfel 
de utilizări necorespunzătoare. 
Unele substanţe chimice şi aditivi 
incluşi în aceste tipuri de băuturi/
lichide pot afecta rezervorul de apă 
şi materialele din care este realizat.

t� Utilizaţi numai apă potabilă 
proaspătă.

t� Capacitatea rezervorului de apă 
este de 3 litri; nu umpleţi în exces.

t� Apăsaţi pe braţul dozatorului de 
apă cu un pahar din material rigid. 
Dacă utilizaţi pahare din plastic de 
unică folosinţă, apăsaţi cu dege-
tele dumneavoastră pe braţul din 
spatele paharului.

5.21. Curăţarea 
rezervorului de apă
t� Demontaţi rezervorul de umplere 

cu apă din raftul de pe uşă.
t� Demontaţi raftul de pe uşă 

prinzându-l de ambele părţi.
t� Prindeţi rezervorul de apă din 

ambele părţi şi demontaţi-l la un 
unghi de 45°C.

t� Curăţaţi rezervorul de apă de-
montându-i capacul.

Important:
Componentele rezervorului de apă 
şi ale dozatorului de apă nu trebuie 
spălate în maşina de spălat vase.
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5.22. Tava pentru apă
Picăturile de apă care se scurg la 
utilizarea dozatorului de apă se 
acumulează în tava pentru scurgeri.
Scoateţi sita din plastic conform celor 
indicate în figură.
Cu o lavetă curată şi uscată, 
îndepărtaţi apa care s-a acumulat.

5.23. Blue Light/
HarvestFresh
*Este posibil să nu fie disponibil 
pentru toate modelele

Pentru Blue Light,
Fructele și legumele păstrate în com-
partimentele pentru legume și ilumi-
nate cu lumină albastră își continuă 
fotosinteza prin efectul frecvenţei 
luminii albastre și, astfel, își păstrează 
conţinutul de vitamine. 

Pentru HarvestFresh,
Fructele și legumele păstrate în com-
partimentele pentru legume și ilumi-
nate prin tehnologia HarvestFresh 
își păstrează vitaminele pentru o 
perioadă mai lungă datorită luminilor 
albastră, verde, roșie și a ciclurilor de 
lumină-întuneric care simulează un 
ciclu de zi.
Dacă deschideţi ușa frigiderului 
în timpul perioadei de întuneric a 
tehnologiei HarvestFresh, frigiderul 
va detecta automat acest lucru și va 
permite luminii albastre-verzi sau 
a celei roșii să ilumineze mai bine 
compartimentul pentru confortul dvs. 
După ce aţi închis ușa frigiderului, 
perioada de întuneric va continua, 
reprezentând timpul de noapte într-
un ciclu de zi.
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5.24. Congelarea 
alimentelor proaspete
t� Pentru a menţine calitatea 

alimentelor, acestea vor fi 
congelate cât mai rapid posibil 
atunci când sunt plasate în 
compartimentul congelatorului, 
utilizaţi caracteristica de congelare 
rapidă pentru acest motiv.

t� Dumneavoastră puteţi 
depozita alimente pentru o 
mai mare perioadă de timp în 
compartimentul de congelare 
atunci când le congelaţi în timp ce 
sunt proaspete.

t� Împachetaţi alimentele pentru a 
fi congelate și închideţi ambalajul 
pentru a nu permite aerului să 
intre.

t� Asiguraţi-vă că dumneavoastră 
aţi împachetat alimentele înainte 
de introducerea acestora în 
congelator. Utilizaţi compartimente 
pentru congelator, folii și hârtii 
împotriva umezelii, pungi 

din plastic sau alte materiale 
de ambalare în locul hârtiei 
tradiţionale de ambalaj.

t� Etichetaţi fiecare ambalaj de 
alimente prin adăugarea datei 
înainte de congelare. În acest mod, 
dumneavoastră puteţi destinge 
prospeţimea fiecărui ambalaj 
atunci când dumneavoastră 
deschideţi congelatorul de fiecare 
dată. Depozitaţi alimentele 
congelate în partea frontală a 
compartimentului pentru a vă 
asigura că acestea sunt utilizate 
mai întâi.

C
Compartimentul 
congelatorului se dezgheaţă 
automat.

t� Alimentele congelate trebuie 
folosite imediat după decongelare; 
se interzice recongelarea acestora.

t� Nu congelaţi simultan cantităţi 
mari de alimente.

Setarea 
compartimentului 

congelatorului

Setarea 
compartimentului 

frigiderului
Observaţii

-18°C 4°C Aceasta este setarea normală 
recomandată.

-20,-22 sau -24°C 4°C
Aceste setări sunt recomandate 
când temperatura ambientală 
depășește 30°C.

Congelare rapidă 4°C
Folosiţi pentru congelarea rapidă 
a alimentelor. Produsul va reveni 
la setarea anterioară atunci când 
procesul este finalizat.

-18°C sau mai rece 2°C

Utilizaţi aceste setări dacă 
consideraţi că temperatura 
frigiderului nu este suficient de 
rece datorită condiţiilor ambientale 
ridicate sau frecvenţa deschiderii 
ușii.
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5.25. Recomandări de 
păstrare a alimentelor 
congelate
Compartimentul va fi setat la -18°C 

sau mai puţin.
��� Introduceţi pachetele în congelator 

cât mai rapid după cumpărare fără a 
le permite să se dezgheţe.

��� Verificaţi dacă datele de ”Expirare 
până la” și ”Utilizat până la” de pe 
ambalaje sunt expirate sau nu înainte 
ca acestea să fie congelate.

��� Asiguraţi-vă că ambalajul alimentelor 
nu este avariat.

5.26. Informaţii 
despre congelarea 
pe termen lung
Conform standardelor IEC 62552,  
produsul va congela cel puţin 4.5 
kg de alimente la o temperatură 
ambientală de 25°C la -18°C sau o 
temperatură mai scăzută în  24 de ore 
pentru fiecare 100-litri din volumul 
congelatorulul.
Păstrarea pe termen lung a 
alimentelor este posibilă numai la 
temperatura de -18°C sau mai mică. 
Prospeţimea alimentelor poate 
fi menţinută mai multe luni (la 
temperatura de -18°C sau mai mică).
Alimentele care urmează să fie 
congelate nu trebuie să atingă 
alimentele deja congelate, pentru a 
nu provoca decongelarea parţială a 
acestora. 
Fierbeţi legumele și scurgeţi 
apa acestora pentru a depozita 
legumele pentru un timp mai lung 
ca fiind congelate. După scurgerea 
apei, introduceţi-le în ambalaje 
etanșe și amplasaţi-le în interiorul 

congelatorului.  Alimente cum ar fi 
banane, roșii, salată roșii, ţelină, ouă 
fierte, cartofi nu sunt recomandaţi 
pentru congelare. Atunci când 
aceste alimente sunt congelate, 
vor fi afectate într-un mod negativ 
doar valoarea nutriţională și gustul. 
Acestea nu se vor altera și nu vor 
prezenta un risc pentru sănătatea 
persoanei. 
5.27. Introducerea 
alimentelor

Rafturi 
congelator

Diverse alimente, 
cum ar fi carne, 
pește, îngheţată, 
legume etc.

Rafturi 
compartiment 
frigider

Alimentele din 
tigăi, farfurii 
acoperite și 
recipiente 
închise, ouă 
(în recipiente 
închise).

Rafturile ușii din 
compartimentul 
frigiderului

Alimente mici și 
împachetate sau 
băuturi

Compartiment 
legume Legume și fructe

Compartimentul 
de zonă 
proaspătă

Alimentele 
delicate 
(alimente pentru 
mic dejun, 
produse din 
carne care vor fi 
consumate într-o 
perioadă scurtă)
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5.28. Avertisment 
de ușă deschisă
(Această caracteristică este 
opţională)
Avertismentul de ușă deschisă este 
emis către utilizator în mod vizual și 
acustic. Dacă avertismentul continuă 
pentru 10 minute, luminile interioare 
se vor ori. 

5.29. Schimbarea 
direcţiei de 
deschidere a ușii
Direcţia de deschidere a ușii poate fi 
modificată conform locului de monta-
re unde utilizaţi frigiderul. Dacă acest 
lucru este necesar, vă rugăm să sunaţi 
la cel mai apropiat service autorizat.
Descrierea de mai sus reprezintă o 
expresie generală. Pentru informaţii 
asupra schimbării direcţiei de deschi-
dere a ușii, dumneavoastră trebuie 
să consultaţi eticheta de avertisment 
localizată în partea interioară a ușii.

5.30. Lampă de 
iluminare
Lămpile LED sunt utilizate ca lămpi de 
iluminare. În cazul oricărei probleme 
cu acest tip de lumină, contactaţi un 
service autorizat.
Lampa(ile) utilizate în acest produs 
nu sunt potrivite pentru iluminarea 
camerelor. Scopul destinat al acestei 
lămpi este de a furniza asistenţă 
utilizatorului în plasarea alimentelor în 
frigider/congelator într-o modalitate 
sigură și confortabilă.
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6  Întreţinerea și curăţarea
Durata de viaţă a produsului este mărită 
dacă este curăţat în mod regulat.

B "7&35*4.&/5��Înainte de curăţare 
decuplaţi mai întâi produsul.

t� Nu utilizaţi niciodată instrumente 
ascuţite sau abrazive, săpun, 
substanţe de curăţare, detergenţi sau 
ceară de lustruire pentru curăţare. 

t� Dizolvaţi o linguriţă de carbonat în 
jumătate de litru de apă. Înmuiaţi un 
material textil în soluţie și stoarceţi-o 
bine. Stergeţi interiorul produsului cu 
acest material textil și uscaţi-l.

t� Asiguraţi-vă că nu intră apă în carcasa 
lămpii și în alte componente electrice.

t� Curăţaţi ușa cu un material textil 
umed. Pentru scoaterea ușii și 
rafturilor din ușă, scoateţi toate 
conţinuturile. Scoteţi rafturile din ușă 
prin mișcarea lor în partea superioară. 
După curăţare, pentru montare 
glisaţi-le din partea superioară către 
partea inferioară.

t� Nu folosiţi niciodată substanţe de 
curăţare cu clor sau apă cu clor pentru 
curăţarea suprafeţelor exterioare și a 
suprafeţelor cromate ale produsului. 
Clorul provoacă coroziunea acestor 
suprafeţe metalice. 

t� Nu utilizaţi instrumente ascuţite, 
abrazive, săpunuri, agenţi de curăţare 
de uz casnic, detergenţi, kerosen, 
benzină, lac etc. pentru a preveni 
eliminarea și deformarea modelelor 
de pe partea din plastic. Pentru 
curăţare, utilizaţi apă călduţă și un 
material textil moale și apoi ștergeţi-l 
până ce se usucă..

6.1. Evitarea mirosurilor 
urât mirositoare
Materialele care pot cauza miros urât nu 
sunt utilizate în producerea produselor 
noastre. Totuși, datorită condiţiilor 
nepotrivite de depozitare a alimentelor 
și curăţarea suprafeţei interioare a 
aparatului cum este solicitat. 
Așadar, curăţaţi congelatorul cu 
carbonatat dizolvat în apă după fiecare 
15 zile.
t� Menţineţi alimentele în recipiente 

închise.  Microorganismele care se 
răspândesc din recipiente deschide 
pot cauza mirosuri urâte.

t� Nu ţineţi niciodată alimente care au 
expirat sau sunt alterate în frigider.

6.2. Protejarea 
suprafeţelor din plastic 
Curăţaţi cu apă călduţă imediat 
deoarece uleiul poate cauza avarierea 
suprafeţelor atunci când este turnat pe 
suprafeţe din plastic.

6.3. Geamuri din  sticlă 
Scoateţi folia de protecţie de pe 
geamuri.
Pe suprafaţa geamurilor este aplicat 
un film de protecţie. Acest film de 
protecţie minimizează acumularea 
petelor și vă ajută să scoateţi petele 
posibile și murdăria ușor. Ușile care nu 
sunt protejate de un asemenea film 
pot fi supuse la aderarea persistentă 
a compușilor organici și anorganici 
bazaţi pe aer sau apă cum ar fi 
depunerea de calcar, sărurile minerale, 
hidrocarburi nearse, oxizi metalici și 
siliconaţi care pot cauza ușor și rapid 
pete și avarii materiale. Menţinerea 
geamurilor curate devine prea dificilă 
în ciuda curăţării regulate. Prin urmare, 



Instalarea

39 / 43  ROFrigider / Manual de utilizare

claritatea și transparenţa geamului 
se deteriorează. Metode de curăţare 
puternice și corozive și compuși 
vor intensifica aceste defecte și 
accelerează procesul de deteriorare.
Produse de curăţare bazate pe apă 
care nu sunt alcaline și corozive 
trebuie să fie utilizate în scopul 
curăţării regulate.
Materialele non-alcaline și non-
corozive pot fi utilizat pentru curăţare 
pentru ca durata de viaţă al acestui 
film să fie extinsă pentru o perioadă 
mai mare de timp.
Geamurile sunt călite pentru a crește 
durabilitatea împotriva impacturilor și 
spargerii.
De asemenea, o peliculă de siguranţă 
este aplicată pe suprafeţele 
posterioare pentru o măsură de 
siguranţă suplimentară pentru a se 
preveni provocarea avariilor în timpul 
spargerii.
*Alcaliu reprezintă o bază care 
formează ioni de hidroxid (OH¯) 
atunci când este dizolvată în apă.
Li (Litiu), Na (Sodiu), K (Potasiu) 
Rb (Rubidiu), Cs (Cesiu) și metale 
artificale și radioacative Fr (Fan-sium) 
sunt denumite METALE ALICALINE.
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7 Depanare
Înainte de a apela la service, citiţi această 
listă. Puteţi economisi timp și bani. 
Această listă include probleme frecvente 
care nu sunt provocate de defecte de 
material sau de manoperă. Este posibil ca 
unele funcţii descrise aici să nu se aplice 
pentru produsul dvs.
Frigiderul nu funcţionează.
t� Ștecărul nu este introdus 

corect în priză. >>> Introduceţi 
ștecherul în priză.

t� Siguranţa prizei la care este 
conectat frigiderul sau siguranţa 
principală este arsă. >>> 
Verificaţi siguranţele.

Condens pe peretele lateral al compartimentului 
frigiderului (MULTI ZONE, COOL CONTROL și 
FLEXI ZONE).

t� Mediu foarte rece. >>> Nu 
instalaţi produsul în medii cu 
temperaturi sub -5°C.

t� Deschidere frecventă a ușii >>> 
Aveţi grijă să nu deschideţi ușa 
frigiderului prea frecvent.

t� Mediu foarte umed. >>> Nu 
instalaţi produsul în medii 
umede.

t� Alimentele lichide sunt păstrate 
în recipiente deschise. >>> 
Păstraţi alimentele lichide în 
recipiente închise.

t� Ușa frigiderului este 
întredeschisă. >>> Nu lăsaţi ușa 
frigiderului deschisă perioade 
îndelungate de timp.

t� Termostatul este setat la o 
temperatură prea scăzută.  
>>> Setaţi termostatul la o 
temperatură adecvată. 

Compresorul nu funcţionează.

t� Sistemul de protecţie termică 
a compresorului se va activa în 
cazul penelor de curent sau în 
cazul deconectării și reconectării 
la priză, întrucât presiunea din 
sistemul de răcire nu este încă 
echilibrată. Frigiderul va porni 
după circa 6 minute. Contactaţi 
un centru de service dacă 
frigiderul nu pornește după 
această perioadă.

t� Frigiderul este în modul de 
dezgheţare. >>> Acest mod este 
normal pentru un frigider cu 
dezgheţare automată. Ciclul de 
dezgheţare are loc periodic.

t� Frigiderul nu este conectat 
la priză.>>> Asiguraţi-vă că 
ștecărul este introdus corect în 
priză.

t� Reglarea temperaturii nu 
este corectă. >>> Selectaţi 
temperatura adecvată.

t� Pană de curent. >>> Frigiderul 
va continua să funcţioneze 
normal după ce curentul revine. 

În timpul funcţionării frigiderului, zgomotul 
devine mai intens.

t� Modul de funcţionare a 
frigiderului se poate modifica în 
funcţie de condiţiile ambientale. 
Acesta este un fenomen normal 
și nu reprezintă o defecţiune. 

Frigiderul pornește des sau funcţionează 
perioade îndelungate de timp.
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Depanare
t� Este posibil ca noul frigider să 

fie mai mare decât cel vechi. 
Frigiderele mari funcţionează 
perioade îndelungate de timp.

t� Este posibil ca temperatura din 
încăpere să fie ridicată. >>> De 
regulă, frigiderul funcţionează 
perioade îndelungate de timp la 
temperaturi ridicate în încăpere.

t� Este posibil ca frigiderul să fi 
fost conectat recent la priză 
sau să fi fost umplut recent cu 
alimente. >>> Dacă frigiderul 
a fost conectat recent la priză 
sau a fost umplut cu alimente, 
va dura mai mult până frigiderul 
va atinge temperatura setată. 
Acest lucru este normal.

t� Este posibil ca în frigider să fi 
fost introduse recent cantităţi 
mari de alimente calde. >>> Nu 
introduceţi alimente calde în 
frigider.

t� Este posibil ca ușile să fi fost 
deschise frecvent sau lăsate 
întredeschise mai mult timp. 
>>> Aerul cald care pătrunde în 
frigider determină funcţionarea 
pe perioade mai îndelungate de 
timp. Deschideţi mai rar ușile.

t� Este posibil ca ușa congelatorului 
sau frigiderului să fi fost lăsată 
întredeschisă. >>> Verificaţi 
dacă ușile sunt închise corect.

t� Aţi selectat o temperatură 
foarte joasă. >>> Selectaţi 
o temperatură mai ridicată 
și așteptaţi ca aceasta să fie 
atinsă.

t� Este posibil ca garnitura ușii 
frigiderului sau congelatorului 
să fie murdară, uzată, ruptă 
sau poziţionată incorect. >>> 
Curăţaţi sau înlocuiţi garnitura. 
Garniturile deteriorate/defecte 
determină funcţionarea pe 
perioade îndelungate de timp a 
frigiderului pentru a se asigura 
temperatura corectă.

Temperatura congelatorului este foarte joasă, 
iar temperatura frigiderului este adecvată.

t� Aţi selectat o temperatură 
foarte joasă a congelatorului. 
>>> Selectaţi o temperatură 
mai ridicată a congelatorului și 
verificaţi din nou.

Temperatura frigiderului este foarte joasă, iar 
temperatura congelatorului este adecvată.

t� Aţi selectat o temperatură foarte 
joasă a frigiderului. >>> Selectaţi 
o temperatură mai ridicată a 
frigiderului și verificaţi din nou.

Alimentele din sertarele frigiderului îngheaţă.

t� Aţi selectat o temperatură foarte 
joasă a frigiderului. >>> Selectaţi 
o temperatură mai ridicată a 
congelatorului și verificaţi din 
nou.

Temperatura din frigider sau congelator este 
foarte mare.
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Depanare
t� Aţi selectat o temperatură 

foarte mare a frigiderului. >>> 
Temperatura setată pentru 
frigider afectează temperatura 
congelatorului. Modificaţi 
temperatura frigiderului sau 
congelatorului până când 
temperatura din frigider sau 
congelator ajunge la un nivel 
adecvat.

t� Este posibil ca ușile să fi fost 
deschise frecvent sau lăsate 
întredeschise mai mult timp. >>> 
Deschideţi mai rar ușile.

t� Este posibil ca ușa să fie 
întredeschisă. >>> Închideţi 
complet ușa.

t� Este posibil ca frigiderul să fi fost 
conectat recent la priză sau să fi 
fost umplut recent cu alimente. 
>>> Acest lucru este normal. 
Dacă frigiderul a fost conectat 
recent la priză sau a fost umplut 
cu alimente, va dura mai mult 
până frigiderul va atinge 
temperatura setată. 

t� Este posibil ca în frigider să fi 
fost introduse recent cantităţi 
mari de alimente calde. >>> Nu 
introduceţi alimente calde în 
frigider.

Vibraţii sau zgomot.

t� Podeaua este denivelată sau 
instabilă. >>> Dacă frigiderul 
se clatină când este împins 
ușor, reglaţi picioarele 
pentru a echilibra frigiderul. 
De asemenea, asiguraţi-vă 
că podeaua este suficient 
de stabilă și poate susţine 
frigiderul.

t� Zgomotul poate fi provocat de 
obiectele amplasate pe frigider. 
>>> Aceste obiecte trebuie 
îndepărtate de pe frigider.

Frigiderul emite zgomote asemănătoare curgerii 
sau pulverizării lichidelor etc.

t� Funcţionarea frigiderului se 
bazează pe circulaţia gazelor și 
lichidelor. >>> Acesta este un 
fenomen normal și nu reprezintă 
o defecţiune.

Frigiderul emite un zgomot similar cu șuieratul 
vântului.

t� Frigiderul este prevăzut cu un 
ventilator pentru răcire. Acesta 
este un fenomen normal și nu 
reprezintă o defecţiune.

Condens pe pereţii interiori ai frigiderului.
t� Mediile calde și umede 

favorizează formarea gheţii și 
condensului. Acesta este un 
fenomen normal și nu reprezintă 
o defecţiune.

t� Este posibil ca ușile să fi fost 
deschise frecvent sau lăsate 
întredeschise mai mult timp. >>> 
Deschideţi mai rar ușile; dacă 
ușa este deschisă, închideţi-o.

t� Este posibil ca ușa să fie 
întredeschisă. >>> Închideţi 
complet ușa.

Condens în exteriorul frigiderului sau între uși.
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Depanare
t� Este posibil ca mediul să fie 

umed. Acest fenomen este 
normal în medii umede. >>> La 
reducerea umidităţii, condensul 
va dispărea. 

Mirosuri neplăcute în frigider.
t� Frigiderul nu este curăţat 

periodic. >>> Curăţaţi periodic 
interiorul frigiderului folosind un 
burete, apă caldă și carbonatată.

t� Este posibil ca mirosul să fie 
cauzat de anumite recipiente 
și ambalaje.  >>> Folosiţi un 
recipient sau un ambalaj care nu 
prezintă mirosuri neplăcute.

t� Alimentele au fost puse în 
recipiente deschise. >>> 
Păstraţi alimentele în recipiente 
închise. Alimentele neetanșate 
corespunzător pot răspândi 
microorganisme și se pot 
acumula mirosuri neplăcute.

t� Aruncaţi toate alimentele 
expirate sau alterate din frigider.

Ușa nu se închide.
t� Este posibil ca alimentele să 

împiedice închiderea ușii. >>> 
Mutaţi alimentele care împiedică 
închiderea ușii.

t� Este posibil ca frigiderul să fie 
înclinat. >>> Reglaţi picioarele 
de pentru a echilibra frigiderul.

t� Podeaua este denivelată sau 
instabilă. >>> Asiguraţi-vă că 
podeaua este plană și suficient 
de stabilă pentru a putea susţine 
frigiderul.

Compartimentul pentru legume este blocat.
t� Este posibil ca alimentele să 

atingă partea superioară a 
sertarului. >>> Rearanjaţi 
alimentele în sertar.

A
"7&35*4.&/5��Dacă problema 
persistă după ce aţi urmat 
instrucţiunile din acest capitol, 
contactaţi distribuitorul dvs. sau 
un centru de service autorizat. Nu 
încercaţi să reparaţi produsul.



MESAJ / AVERTISMENT
Unele defecte (simple) pot fi tratate în mod adecvat de către 
utilizatorul final făr nicio probemă de siguranţă sau utilizare 
nesigură, cu condiţia să fie efectuate în limitele și în conformitate 
cu următoarele instrucţiuni (vezi secţiunea “Autoreparare”).

Astfel, cu excepţia cazului în care secţiunea “Autoreparare” de 
mai jos autorizează altă acţiune, reparaţiile trebuie efectuarte de 
reparatori profesioniști pentru a evita probelemele de siguranţă. 
Un reparator profesionist are acces la instrucţiuni și la lista cu 
piese de rezervă pentru acest produs de la producător, potrivit 
metodele descrise în actele legislative care urmează Directiva 
2009/125/EC.
Cu toate acestea, doar agentul de service (adică reparatorii 
profesioniști autorizaţi) pe care îl puteţi contacta cu ajutorul 
numărului de telefon oferit în manualul de utilizare/
certificatul de garanţie sau dealerul dvs. autorizat poate 
oferi service în termenii garanţiei. Prin urmare, nu uitaţi că 
reparaţiile fectuate de reparatori profesioniști care nu sunt 
autorizaţi de Beko) vor antrena pierderea garanţiei.

Autorepararea
Reparaţiile pot fi făcute de utilizatorul final doar în ceea ce 
privește următoarele piese: mânerele ușilor,balamale ușilor, 
tăvile, coșurile și garniturile ușilor(este disponibilă o listă 
actualizată pe support.beko.com începând cu data de 1 martie 
2021).

Mai mult, pentru siguranţa produsului și pentru evitarea 
accidentărilor, autorepararea menţionată va fi efectuată urmând 
instrucţiunile din manualul de utilizare sau care sunt disponibile 
în support.beko.com Pentru siguranţa dvs., scoateţi produsul din 
priză înainte să încercaţi autorepararea. 



Reparaţiile și încercările de reparaţie făcute de utilizatorii finali 
pentru piese care nu usnt incluse într-o astfel de listă și/sau 
nu urmează instrucţiunile din manualele de utilzare pentru 
autoreparare sau care sunt disponibile în support.beko.com, pot 
duce la probleme de siguranţă care nu sunt atribuibile  Beko, și 
vor anula garanţia produsului. 

Prin urmare, este recomandat ca utilizatorii finali să se abţină de 
la a încerca să efectueze reparaţii care ies din lista menţionată 
cu piese de schimb, contactând în aceste cazuri reparatori 
profesioniști sau reparatori autorizaţi. Din contră, astfel de 
încercări efectuate de utilizatorii finali pot duce la probleme de 
siguranţă și avarierea produsului sau iscarea unui incendiu, a unei 
indundaţii, a electrocutării și a accidentărilor grave. 

Spre exemplu, dar fără a se limita la, următoarele reparaţii 
trebuie adresate către service-uri profesionale autorizate sau 
înregistrate: compresoare, circuite de răcire, panoul principal,
placa invertor, panoul de afișaj etc.

Producătorul/vânzătorul nu răspund în niciun caz dacă utilizatorii 
finali nu se conformează cleor de mai sus.

Disponibilitatea de piese de schimb pentru frigiderul pe care aţi 
cumpărat-o este de 10 ani. 
În această perioadă, piesele de schimb originale vor fi disponibile 
pentru operarea adecvată a frigiderul.
Durata minimă a garanţiei pentru frigiderul pe care l-aţi 
achiziţionat este de 24 de luni.



t� Αγαπητέ Πελάτη,
t� Θα θέλαμε να έχετε τη μέγιστη απόδοση από το προϊόν μας, το οποίο κατασκευάστηκε σε 

μοντέρνες εγκαταστάσεις με σχολαστικούς ελέγχους ποιότητας.
t� Για το σκοπό αυτό, διαβάστε πλήρως τις οδηγίες χρήσης πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν και 

φυλάξτε τις ως πηγή αναφοράς. Αν παραδώσετε το προϊόν σε άλλο άτομο, παραδώστε μαζί και 
αυτές τις οδηγίες.

Οι οδηγίες χρήσης διασφαλίζουν τη γρήγορη και ασφαλή χρήση του προϊόντος.
• Διαβάστε τις οδηγίες χρήσης πριν την εγκατάσταση και τη λειτουργία του προϊόντος.
• Πάντα να τηρείτε τις εφαρμόσιμες οδηγίες ασφαλείας.
• Να διατηρείτε τις οδηγίες χρήσης σε σημείο με εύκολη πρόσβαση, για μελλοντική χρήση. 
• Παρακαλούμε να διαβάστε και οποιαδήποτε άλλη τεκμηρίωση συνοδεύει το προϊόν.
t� Να έχετε υπόψη σας ότι αυτές οι οδηγίες χρήσης μπορεί να έχουν εφαρμογή σε περισσότερα από 

ένα μοντέλα του προϊόντος. Ο οδηγός υποδεικνύει με σαφήνεια τυχόν παραλλαγές των διάφορων 
μοντέλων.

t� Σύμβολα και παρατηρήσεις
t� Στις οδηγίες χρήσης χρησιμοποιούνται τα ακόλουθα σύμβολα:

C Σημαντικές πληροφορίες και 
χρήσιμες συμβουλές.

A Κίνδυνος για τη ζωή και την 
περιουσία.

B Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.

Η συσκευασία του προϊόντος 
είναι κατασκευασμένη από 
ανακυκλώσιμα υλικά σύμφωνα 
με την Εθνική νομοθεσία 
προστασίας του περιβάλλοντος.

.Η πρόσβαση στις πληροφορίες για το μοντέλο όπως είναι 
αποθηκευμένες στη βάση δεδομένων για τα προϊόντα είναι 
εφικτή με την είσοδο στον παρακάτω ιστότοπο και την 
αναζήτηση για το αναγνωριστικό του μοντέλου (*) της 
συσκευής σας που αναφέρεται στην ετικέτα ενεργειακής 
σήμανσης.

https://eprel.ec.europa.eu/

A

A
A
C

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

INFORMATIONC
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t� Η ενότητα αυτή περιλαμβάνει πληροφορίες 
ασφαλείας που θα βοηθήσουν στην 
προστασία σας από τον κίνδυνο σωματικών ή 
υλικών βλαβών.

t� Η εταιρεία μας δεν θα φέρει καμία ευθύνη 
για ζημίες και βλάβες που ενδέχεται να 
προκύψουν αν δεν τηρηθούν οι παρούσες 
οδηγίες.

 Οι διαδικασίες εγκατάστασης και 
επισκευών πρέπει να διενεργούνται από 
τον κατασκευαστή, έναν εξουσιοδοτημένο 
εκπρόσωπο σέρβις ή ένα εξειδικευμένο άτομο 
που έχει ορίσει ο εισαγωγέας.

 Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια 
ανταλλακτικά και αξεσουάρ. 

Γνήσια ανταλλακτικά θα είναι διαθέσιμα 
για 10 έτη από την ημερομηνία αγοράς του 
προϊόντος.

 Μην επισκευάσετε ή αντικαταστήσετε 
κανένα εξάρτημα του προϊόντος εκτός αν αυτό 
ορίζεται ρητά στο εγχειρίδιο χρήσης. 

 Μην προβείτε σε κανενός είδους τεχνικές 
τροποποιήσεις στο προϊόν.

 1.1 Ενδεδειγμένη χρήση
t� Το προϊόν αυτό δεν είναι κατάλληλο για 

επαγγελματική χρήση και δεν πρέπει να 
χρησιμοποιείται για χρήσεις πέραν της 
ενδεδειγμένης χρήσης του. 

Αυτό το προϊόν έχει σχεδιαστεί να χρησιμοποιείται 
σε οικιακούς και εσωτερικούς χώρους.
Για παράδειγμα:

- Στις κουζίνες προσωπικού καταστημάτων, 
γραφείων και άλλων χώρων εργασίας.

- Σε αγροικίες. 
- Σε χώρους που χρησιμοποιούνται από 

πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ και άλλους τύπους 
καταλυμάτων.
- Σε ξενοδοχεία τύπου δωματίου με πρωινό, σε 
οικοτροφεία.
- Σε κέτερινγκ και άλλες μη εμπορικές εφαρμογές.
Αυτό το προϊόν δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε 
εξωτερικούς χώρους με ή χωρίς τέντα από πάνω του, 
όπως σε σκάφη, μπαλκόνια ή βεράντες. Μην εκθέτετε 
το προϊόν σε βροχή, χιόνι, ήλιο ή άνεμο.
 Υπάρχει κίνδυνος φωτιάς!

 1.2 - Ασφάλεια για παιδιά, 
ευπαθή άτομα και κατοικίδια

t� Αυτό το προϊόν επιτρέπεται να χρησιμοποιείται 
από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω και από 
άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές 
ή διανοητικές ικανότητες ή με έλλειψη εμπειρίας 
και γνώσης, εφόσον τα άτομα αυτά επιτηρούνται 
ή έχουν εκπαιδευτεί για την ασφαλή χρήση του 
προϊόντος και τους κινδύνους που μπορεί να 
προέλθουν από αυτό.

t� Παιδιά ηλικίας 3 έως 8 ετών επιτρέπεται να 
τοποθετούν και να αφαιρούν τρόφιμα από 
προϊόντα τύπου ψυγείου.

t� Τα ηλεκτρικά προϊόντα είναι επικίνδυνα 
για παιδιά και κατοικίδια. Τα παιδιά και τα 
κατοικίδια δεν επιτρέπεται να παίζουν με το 
προϊόν, να ανεβαίνουν στο προϊόν ή να μπαίνουν 
μέσα στο προϊόν.

t� Οι εργασίες καθαρισμού και συντήρησης από 
τον χρήστη δεν πρέπει να εκτελούνται από 
παιδιά, εκτός αν τα παιδιά βρίσκονται υπό 
επίβλεψη.

t� Κρατάτε τα υλικά συσκευασίας μακριά από 
παιδιά. Υπάρχει κίνδυνος τραυματισμού και 
ασφυξίας!

t� Πριν απορρίψετε το παλιό ή άχρηστο πλέον 
προϊόν:

���Αποσυνδέστε το προϊόν από το ρεύμα πιάνοντας το 
φις και τραβώντας το από την πρίζα.

1-�Οδηγίες Ασφαλείας
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Οδηγίες για την ασφάλεια και το περιβάλλον
���Κόψτε το καλώδιο ρεύματος και αφαιρέστε το από 
τη συσκευή μαζί με το φις του
���Μην αφαιρέσετε τα ράφια ή συρτάρια, για να είναι 
δυσκολότερη η είσοδος παιδιών στο προϊόν.
���Αφαιρέστε τις πόρτες.
���Διατηρείτε το προϊόν σε θέση από την οποία δεν 
μπορεί να ανατραπεί.
���Μην αφήνετε παιδιά να παίζουν με το παλιό 
προϊόν. 
t� Ποτέ μην πετάξετε το προϊόν μέσα σε φωτιά 

όταν το απορρίπτετε. Υπάρχει κίνδυνος 
έκρηξης!

t� Αν υπάρχει κλειδαριά στην πόρτα του 
προϊόντος, το κλειδί θα πρέπει να φυλάσσεται 
μακριά από παιδιά.

 1.3 - Ασφάλεια χρήσης 
ηλεκτρικού ρεύματος

t� Το προϊόν πρέπει να είναι αποσυνδεδεμένο 
από την πρίζα κατά τις διαδικασίες 
εγκατάστασης, συντήρησης, καθαρισμού, 
επισκευής και μετακίνησης.

t� Αν το καλώδιο ρεύματος υποστεί ζημιά, 
πρέπει να αντικατασταθεί από εξειδικευμένο 
άτομο που έχει ορίσει ο κατασκευαστής, από 
εξουσιοδοτημένο εκπρόσωπο σέρβις ή από 
τον εισαγωγέα, για την αποφυγή ενδεχόμενων 
κινδύνων.

t� Μη συμπιέσετε το καλώδιο ρεύματος κάτω ή 
πίσω από το προϊόν. Μην τοποθετείτε βαριά 
αντικείμενα πάνω στο καλώδιο ρεύματος. Το 
καλώδιο ρεύματος δεν πρέπει να λυγίζεται 
υπερβολικά, να συμπιέζεται ή να έρχεται σε 
επαφή με οποιαδήποτε πηγή θερμότητας. 

t� Μη χρησιμοποιείτε καλώδια επέκτασης, 
πολύπριζα ή προσαρμογείς για τη λειτουργία 
του προϊόντος.

t� Τα φορητά πολύπριζα ή οι φορητές πηγές 
ρεύματος μπορεί να υπερθερμανθούν και να 
προκαλέσουν φωτιά. Επομένως μην έχετε 
πολύπριζα πίσω ή κοντά στο προϊόν.

t� Το φις πρέπει να είναι εύκολα προσβάσιμο. 
Αν αυτό δεν είναι εφικτό, η ηλεκτρική 
εγκατάσταση στην οποία συνδέεται το προϊόν 
πρέπει να περιλαμβάνει μια διάταξη (όπως 
ασφάλεια, διακόπτη, ασφαλειοδιακόπτη κλπ.) 
η οποία συμμορφώνεται με τους ηλεκτρικούς 

κανονισμούς και αποσυνδέει όλους τους 
πόλους από το δίκτυο ρεύματος.

t� Μην αγγίζετε το φις ρευματοληψίας με γυμνά 
χέρια.

t� Όταν αφαιρείτε το φις από την πρίζα, 
τραβάτε το ίδιο το φις και όχι το καλώδιο.

 1.4 - Ασφάλεια κατά τη μεταφορά
t� Το προϊόν είναι βαρύ, μην το μετακινείτε 

μόνοι σας. 
t� Μην κρατάτε το προϊόν από την πόρτα του 

όταν το μετακινείτε.
t� Προσέχετε να μην προξενήσετε ζημιά στο 

ψυκτικό σύστημα ή στη σωλήνωση κατά 
τη μεταφορά. Αν η σωλήνωση έχει υποστεί 
ζημιά, διακόψτε τη λειτουργία του προϊόντος 
και καλέστε τον εξουσιοδοτημένο εκπρόσωπο 
σέρβις.

 1.5 - Ασφάλεια κατά 
την εγκατάσταση

t� Για την εγκατάσταση του προϊόντος καλέστε 
τον εξουσιοδοτημένο εκπρόσωπο σέρβις. 
Για να προετοιμάσετε το προϊόν για χρήση, 
διαβάστε τις πληροφορίες που δίνονται 
στο εγχειρίδιο χρήσης, για να βεβαιωθείτε 
ότι οι εγκαταστάσεις ρεύματος και νερού 
είναι κατάλληλες. Αν δεν είναι, καλέστε έναν 
εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο και υδραυλικό για 
να πραγματοποιήσουν όλες τις απαιτούμενες 
εργασίες. Διαφορετικά, υπάρχει κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας, φωτιάς, προβλημάτων με το 
προϊόν ή τραυματισμού!

t� Πριν την εγκατάσταση, ελέγξτε αν το προϊόν 
έχει οποιαδήποτε ελαττώματα. Αν το προϊόν 
έχει υποστεί ζημιά, μην επιτρέψετε την 
εγκατάστασή του.

t� Τοποθετήστε το προϊόν πάνω σε μια 
καθαρή, οριζόντια και σταθερή επιφάνεια 
και ισορροπήστε το χρησιμοποιώντας 
τα ρυθμιζόμενα πόδια του. Διαφορετικά, 
το προϊόν μπορεί να ανατραπεί και να 
προκαλέσει τραυματισμούς.

t� Η θέση εγκατάστασης πρέπει να είναι ξηρή 
και καλά αεριζόμενη. Μην τοποθετείτε κάτω 
από το προϊόν χαλιά, πατάκια ή παρόμοια 
καλύμματα δαπέδου. Ο ανεπαρκής αερισμός 
προκαλεί κίνδυνο φωτιάς!



5 /38  ELΨυγείο / Οδηγίες Χρήσης

Οδηγίες για την ασφάλεια και το περιβάλλον
t� Μην καλύπτετε ή φράζετε τα ανοίγματα 

αερισμού. Διαφορετικά, η κατανάλωση 
ρεύματος αυξάνεται και το προϊόν μπορεί να 
υποστεί ζημιά.

t� Το προϊόν δεν πρέπει να συνδέεται σε 
συστήματα παροχής όπως ηλιακά συστήματα 
ρεύματος. Διαφορετικά, το προϊόν μπορεί να 
υποστεί ζημιά λόγω απότομων αλλαγών της 
ηλεκτρικής τάσης!

t� Όσο περισσότερο ψυκτικό μέσο περιέχει 
ένα ψυγείο, τόσο μεγαλύτερος πρέπει να 
είναι ο χώρος εγκατάστασής του. Αν ο 
χώρος εγκατάστασης είναι πολύ μικρός, θα 
συσσωρευτεί εύφλεκτο μείγμα ψυκτικού μέσου 
και αέρα σε περίπτωση διαρροής ψυκτικού 
μέσου από το ψυκτικό σύστημα. Ο χώρος που 
απαιτείται για κάθε 8 gr ψυκτικού μέσου είναι 
τουλάχιστον 1 m³. Η ποσότητα ψυκτικού μέσου 
μέσα στο προϊόν αναφέρεται στην πινακίδα 
τύπου.

t� Το προϊόν δεν πρέπει να εγκατασταθεί σε 
θέσεις που είναι εκτεθειμένες σε άμεση ηλιακή 
ακτινοβολία και πρέπει να παραμένει μακριά 
από πηγές θερμότητας όπως πλάκες εστιών, 
ψυγεία κλπ. 

Αν δεν μπορείτε να αποφύγετε την εγκατάσταση 
του προϊόντος κοντά σε πηγή θερμότητας, πρέπει 
να χρησιμοποιήσετε μια κατάλληλη μονωτική 
πλάκα και πρέπει να τηρείτε τις ακόλουθες 
ελάχιστες αποστάσεις από την πηγή θερμότητας:

- Τουλάχιστον 30 cm από πηγές θερμότητας 
όπως πλάκες εστιών, φούρνους, σώματα 
καλοριφέρ ή σόμπες. 

- Τουλάχιστον 5 cm από ηλεκτρικού φούρνους.
t� Η κλάση προστασίας του προϊόντος είναι 

Τύπου I. Συνδέστε το προϊόν σε γειωμένη 
πρίζα που συμμορφώνεται με τις τιμές τάσης, 
ρεύματος και συχνότητας που αναφέρονται 
στην πινακίδα τύπου του προϊόντος. 
Η πρίζα πρέπει να προστατεύεται από 
ασφαλειοδιακόπτη 10 A – 16 A. Η εταιρεία 
μας δεν θα φέρει καμία ευθύνη για τυχόν 
ζημιές που θα προκύψουν αν το προϊόν 
χρησιμοποιηθεί χωρίς γείωση και ηλεκτρική 
σύνδεση που συμμορφώνεται με τους τοπικούς 
και εθνικούς κανονισμούς.

t� Το προϊόν δεν πρέπει να είναι συνδεδεμένο 
στο ρεύμα κατά την εγκατάσταση. Διαφορετικά, 

υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας και 
τραυματισμού!

t� Μη συνδέετε το προϊόν σε πρίζες που είναι 
λασκαρισμένες, εκτός θέσης, σπασμένες, 
λερωμένες, καλυμμένες με λάδια και λίπη ή 
πρίζες που είναι σε κίνδυνο επαφής με νερό.

t� Περάστε το καλώδιο ρεύματος και τους 
εύκαμπτους σωλήνες του προϊόντος (αν 
υπάρχουν) με τρόπο ώστε να μην προκαλούν 
κίνδυνο να μπερδευτεί κάποιος.

t� Η έκθεση των ηλεκτροφόρων εξαρτημάτων ή 
του καλωδίου ρεύματος σε υγρασία μπορεί 
να προκαλέσει βραχυκύκλωμα. Επομένως, 
μην εγκαταστήσετε το προϊόν σε θέσεις 
όπως γκαράζ ή δωμάτια πλυντηρίου όπου η 
υγρασία είναι υψηλή ή μπορεί να εκτεθούν σε 
πιτσίλισμα νερού. Αν το ψυγείο βραχεί με νερό, 
αποσυνδέστε το από την πρίζα και καλέστε τον 
εξουσιοδοτημένο εκπρόσωπο σέρβις.

t� Ποτέ μη συνδέσετε το ψυγείο αυτό σε συσκευές 
εξοικονόμησης ενέργειας. Αυτού του είδους τα 
συστήματα είναι επιβλαβή για το προϊόν.

 1.6 - Ασφάλεια κατά τη λειτουργία
t� Ποτέ μη χρησιμοποιήσετε στο προϊόν χημικούς 

διαλύτες. Υπάρχει κίνδυνος έκρηξης!
t� Σε περίπτωση δυσλειτουργίας του προϊόντος, 

αποσυνδέστε το από την πρίζα και μην 
το θέσετε πάλι σε λειτουργία έως ότου 
επισκευαστεί από τον εξουσιοδοτημένο 
εκπρόσωπο σέρβις. Υπάρχει κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας!

t� Μην τοποθετείτε πηγές φλόγας (αναμμένα 
κεριά, τσιγάρα κλπ.) πάνω ή κοντά στο προϊόν.

t� Μην ανεβαίνετε πάνω στο προϊόν. Υπάρχει 
κίνδυνος πτώσης και τραυματισμού!

t� Μην προξενήσετε ζημιά στους σωλήνες 
του ψυκτικού συστήματος με αιχμηρά ή 
μυτερά αντικείμενα. Το ψυκτικό μέσο που 
μπορεί να εξέλθει αν τρυπήσουν οι σωλήνες 
ψυκτικού μέσου, οι επεκτάσεις σωλήνων ή οι 
επιφανειακές επικαλύψεις, προκαλεί ερεθισμό 
στο δέρμα και τραυματισμό στα μάτια.

t� Εκτός αν συνιστάται από τον κατασκευαστή, 
μην τοποθετείτε ή χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές 
συσκευές μέσα στο ψυγείο/στην κατάψυξη.

t� Προσέχετε να μην παγιδευτούν τα χέρια σας 
ή οποιοδήποτε μέρος του σώματός σας στα 
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κινούμενα μέρη που υπάρχουν μέσα στο 
ψυγείο. Προσέχετε να μη συμπιεστούν τα 
δάχτυλά σας ανάμεσα στην πόρτα και το 
σώμα του ψυγείου. Προσέχετε όταν ανοίγετε 
και κλείνετε την πόρτα, ειδικά αν υπάρχουν 
παιδιά κοντά.

t� Ποτέ μην τρώτε παγωτό, παγοκύβους 
ή παγωμένα φαγητά αμέσως μετά την 
αφαίρεσή τους από την κατάψυξη. Υπάρχει 
κίνδυνος κρυοπαγήματος!

t� Όταν τα χέρια σας είναι υγρά, μην αγγίζετε 
τα εσωτερικά τοιχώματα ή μεταλλικά μέρη της 
κατάψυξης αλλά ούτε και τα φαγητά που είναι 
αποθηκευμένα στο εσωτερικό της. Υπάρχει 
κίνδυνος κρυοπαγήματος!

t� Μην τοποθετείτε μέσα στον θάλαμο 
κατάψυξης μεταλλικά κουτιά ή μπουκάλια 
που περιέχουν ποτά με ανθρακικό ή με υγρά 
που μπορεί να παγώσουν. Τα μεταλλικά 
κουτιά και τα μπουκάλια μπορεί να σπάσουν. 
Υπάρχει κίνδυνος τραυματισμού και υλικής 
ζημιάς!

t� Μην τοποθετείτε ή χρησιμοποιείτε εύφλεκτα 
σπρέι, εύφλεκτα υλικά, ξηρό πάγο, 
χημικές ουσίες ή παρόμοια ευαίσθητα 
σε θερμοκρασία υλικά κοντά στο ψυγείο. 
Υπάρχει κίνδυνος φωτιάς και έκρηξης!

t� Μην αποθηκεύετε μέσα στο προϊόν εκρηκτικά 
υλικά ή δοχεία που περιέχουν εύφλεκτα 
υλικά, όπως δοχεία αεροζόλ.

t� Μην τοποθετείτε πάνω στο προϊόν δοχεία 
που περιέχουν υγρό. Τυχόν πιτσίλισμα νερού 
πάνω σε ηλεκτρικό εξάρτημα μπορεί να 
προκαλέσει ηλεκτροπληξία ή κίνδυνο φωτιάς.

t� Αυτό το προϊόν δεν προορίζεται για 
φύλαξη φαρμάκων, πλάσματος αίματος, 
εργαστηριακών παρασκευασμάτων ή 
παρόμοιων ιατρικών υλικών και προϊόντων 
που υπόκεινται στην Οδηγία περί Ιατρικών 
προϊόντων. 

t� Η χρήση του προϊόντος σε ασυμφωνία 
με την ενδεδειγμένη χρήση του μπορεί να 
προκαλέσει υποβάθμιση ή αλλοίωση των 
προϊόντων που είναι αποθηκευμένα στο 
εσωτερικό του.

t� Αν το ψυγείο σας διαθέτει μπλε φως, μην 
κοιτάζετε αυτό το φως με χρήση οπτικών 
εργαλείων. Μην κοιτάζετε απευθείας για 

πολλή ώρα τη λάμπα LED UV. Η υπεριώδης 
ακτινοβολία μπορεί να προκαλέσει 
καταπόνηση των ματιών.

t� Μην υπερφορτώνετε το προϊόν. Αντικείμενα 
μέσα στο ψυγείο μπορεί να πέσουν όταν 
ανοιχτεί η πόρτα του, προκαλώντας 
τραυματισμό ή ζημιά. Παρόμοια προβλήματα 
μπορεί να προκύψουν αν τοποθετηθεί 
οποιοδήποτε αντικείμενο πάνω στο προϊόν.

t� Για την αποφυγή τραυματισμών να 
βεβαιώνεστε ότι έχετε καθαρίσει όλον τον 
πάγο και το νερό που μπορεί να έχει πέσει ή 
χυθεί στο δάπεδο.

t� Αλλάζετε θέσεις στα ράφια/στις θήκες 
μπουκαλιών στην πόρτα του ψυγείου μόνο 
εφόσον αυτά είναι κενά. Υπάρχει κίνδυνος 
τραυματισμού!

t� Μην τοποθετείτε πάνω στο προϊόν 
αντικείμενα που μπορούν να πέσουν κάτω/
ανατραπούν. Αυτά τα αντικείμενα μπορεί να 
πέσουν κατά το άνοιγμα της πόρτας και να 
προκαλέσουν τραυματισμούς και/ή υλικές 
ζημιές.

t� Μη χτυπάτε τις γυάλινες επιφάνειες και μην 
τους ασκείτε υπερβολική βία. Το σπασμένο 
γυαλί μπορεί να προκαλέσει τραυματισμούς 
και/ή υλικές ζημιές.

t� Το ψυκτικό σύστημα του προϊόντος περιέχει 
το ψυκτικό μέσον R600a: Ο τύπος ψυκτικού 
μέσου που χρησιμοποιείται στο προϊόν 
αναφέρεται στην πινακίδα τύπου. Αυτό το 
ψυκτικό μέσο είναι εύφλεκτο. Για τον λόγο 
αυτό, προσέχετε να μην προξενήσετε ζημιά 
στο ψυκτικό σύστημα ή στη σωλήνωση κατά 
τη μεταφορά. Αν υποστεί ζημιά η σωλήνωση:  
- Μην αγγίζετε το προϊόν ή το καλώδιο 

ρεύματος. 
- Κρατάτε μακριά δυνητικές πηγές φωτιάς 

που μπορούν να προκαλέσουν ανάφλεξη του 
προϊόντος.

- Αερίστε τον χώρο όπου είναι εγκατεστημένο 
το προϊόν. Μη χρησιμοποιήσετε ανεμιστήρες.

- Καλέστε τον εξουσιοδοτημένο εκπρόσωπο 
σέρβις.

t� Αν το προϊόν έχει υποστεί ζημιά και δείτε 
διαρροή του ψυκτικού μέσου, μείνετε μακριά 
από το ψυκτικό μέσο. Το ψυκτικό μέσο 
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μπορεί να προκαλέσει κρυοπάγημα σε 
περίπτωση επαφής με το δέρμα.

Για προϊόντα με διανομέα νερού/
παρασκευαστή πάγου

t� Χρησιμοποιείτε μόνο πόσιμο νερό. 
Μην προσθέσετε στο δοχείο νερού 
οποιαδήποτε άλλα υγρά -όπως 
είναι οι χυμοί φρούτων, το γάλα, 
τα ανθρακούχα αναψυκτικά ή 
οινοπνευματώδη ποτά- τα οποία 
δεν είναι κατάλληλα για χρήση στον 
διανομέα νερού.

t�  Υπάρχει κίνδυνος ΄για την υγεία και 
την ασφάλεια!

t� Μην επιτρέπετε σε παιδιά να 
παίζουν με τον διανομέα νερού ή τον 
παρασκευαστή πάγου (Icematic), 
για αποφύγετε ατυχήματα και 
τραυματισμούς.

t� Μην εισάγετε τα δάχτυλά σας ή 
άλλα αντικείμενα μέσα στην οπή του 
διανομέα νερού, στο κανάλι νερού ή 
στο δοχείο του παρασκευαστή πάγου. 
Υπάρχει κίνδυνος τραυματισμού ή 
υλικής ζημιάς!

 1.7- Ασφάλεια κατά τη 
συντήρηση και τον καθαρισμό

t� Μην τραβάτε το προϊόν από τη λαβή πόρτας, 
αν χρειαστεί να το μετακινήσετε για εργασίες 
καθαρισμού. Η λαβή μπορεί να σπάσει 
και να προκαλέσει τραυματισμούς, αν της 
ασκήσετε υπερβολική δύναμη.

t� Μην ψεκάζετε ή χύνετε νερό πάνω ή μέσα 
στο προϊόν για τον καθαρισμό. Υπάρχει 
κίνδυνος φωτιάς και ηλεκτροπληξίας!

t� Μη χρησιμοποιείτε αιχμηρά εργαλεία ή 
εργαλεία που χαράζουν κατά τον καθαρισμό 
του προϊόντος. Μη χρησιμοποιείτε οικιακά 
καθαριστικά, απορρυπαντικά, αέριο, βενζίνη, 
αραιωτικά χρωμάτων, οινόπνευμα, βερνίκι 
κλπ.

t� Στο εσωτερικό του προϊόντος χρησιμοποιείτε 
μόνο προϊόντα καθαρισμού και συντήρησης 
που δεν είναι επιβλαβή για τρόφιμα.

t� Ποτέ μη χρησιμοποιείτε ατμό ή 
ατμοκαθαριστές για τον καθαρισμό ή την 
απόψυξη του προϊόντος. Ο ατμός έρχεται 
σε επαφή με ηλεκτροφόρα μέρη μέσα στο 
ψυγείο, προκαλώντας βραχυκύκλωμα ή 
ηλεκτροπληξία!

t� Να βεβαιώνεστε ότι δεν εισέρχεται νερό 
στα ηλεκτρονικά κυκλώματα ή στα στοιχεία 
φωτισμού του προϊόντος.

t� Χρησιμοποιείτε ένα καθαρό και στεγνό 
πανί για να σκουπίσετε τα ξένα υλικά ή τη 
σκόνη από τους ακροδέκτες του φις. Μη 
χρησιμοποιείτε βρεγμένο ή υγρό πανί για να 
καθαρίσετε το φις. Υπάρχει κίνδυνος φωτιάς 
και ηλεκτροπληξίας!

 1.8- HomeWhiz
t� Όταν χειρίζεστε το προϊόν μέσω της 

εφαρμογής HomeWhiz, πρέπει να τηρείτε τις 
προειδοποιήσεις ασφαλείας ακόμα και αν 
είστε μακριά από το προϊόν. Πρέπει επίσης να 
τηρείτε τις προειδοποιήσεις στην εφαρμογή.

 1.9- Φωτισμός
t� Καλέστε το εξουσιοδοτημένο σέρβις όταν 

χρειάζεται να αντικαταστήστε τη LED/τον 
λαμπτήρα φωτισμού.
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C
*Προαιρετικός εξοπλισμός: Οι εικόνες σε αυτές τις οδηγίες χρήσης είναι σχηματικές και μπορεί 
να μην ταιριάζουν ακριβώς στο προϊόν σας. Αν το προϊόν σας δεν περιλαμβάνει τα σχετικά 
εξαρτήματα, οι πληροφορίες αφορούν άλλα μοντέλα.

*1

*3

*5

*4

*6

*2

*7

8

*9

*10

*11

*12

*13

14

1417

18

*15

*16

*16

8

��� Ράφι πόρτας θαλάμου συντήρησης
��� Κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας
��� Δοχείο πλήρωσης διανομέα νερού
��� Τμήμα αυγών
��� Ρεζερβουάρ διανομέα νερού
��� Δοχείο φύλαξης τροφίμων κάτω από το ράφι 

πόρτας
��� Κινητό ράφι πόρτας
��� Ρυθμιζόμενα πόδια
��� Συρτάρι λαχανικών

���� Χώρος Έντονης ψύξης
���� Κλειδαριά και κλειδί 
���� Ράφι μπουκαλιών
���� Γυάλινο ράφι θαλάμου συντήρησης
���� Ανεμιστήρας
���� Ράφι χώρου κατάψυξης
���� Θήκη πάγου / Διαμέρισμα παρασκευής 

πάγου
���� Χώρος Κατάψυξης 
���� Χώρος Συντήρησης 

2   Το ψυγείο σας
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�� Εγκατάσταση
3.1. Σωστή θέση εγκατάστασης
Για την εγκατάσταση του προϊόντος, 
απευθυνθείτε στο Εξουσιοδοτημένο σέρβις. 
Για να ετοιμάσετε το προϊόν για εγκατάσταση, 
ανατρέξτε στις πληροφορίες των οδηγιών 
χρήσης και βεβαιωθείτε ότι οι παροχές ρεύματος 
και νερού είναι σύμφωνες με τις απαιτήσεις. 
Διαφορετικά, καλέστε ηλεκτρολόγο και/ή 
υδραυλικό για την απαιτούμενη προετοιμασία 
των παροχών.

B
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ��Ο κατασκευαστής 
δεν αποδέχεται καμία ευθύνη για 
οποιαδήποτε ζημία προκύψει από 
εργασίες που εκτελέστηκαν από μη 
εξουσιοδοτημένα άτομα.

B
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ��Το καλώδιο 
ρεύματος του προϊόντος πρέπει να είναι 
αποσυνδεδεμένο από την πρίζα κατά την 
εγκατάσταση. Σε αντίθετη περίπτωση, 
μπορεί να προκληθεί θάνατος ή σοβαροί 
τραυματισμοί!

A
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ��Αν το άνοιγμα της 
πόρτας του δωματίου είναι πολύ μικρό 
για να περάσει το προϊόν, αφαιρέστε την 
πόρτα και γυρίστε το προϊόν στο πλάι. Αν 
και αυτό δεν ωφελήσει, απευθυνθείτε στο 
εξουσιοδοτημένο σέρβις. 

• Τοποθετήστε το προϊόν σε επίπεδη επιφάνεια, 
για να αποφύγετε κραδασμούς.

• Τοποθετήστε το προϊόν τουλάχιστον 30 cm 
μακριά από σόμπα, συσκευή κουζίνας και 
παρόμοιες πηγές θερμότητας και τουλάχιστον 
5 cm από ηλεκτρικούς φούρνους.

• Μην εκθέτετε το προϊόν σε άμεση ηλιακή 
ακτινοβολία και μην το κρατάτε σε περιβάλλον 
με υγρασία.

• Το προϊόν σας χρειάζεται επαρκή κυκλοφορία 
αέρα για να λειτουργεί αποδοτικά. Αν το 
προϊόν πρόκειται να τοποθετηθεί μέσα σε 
εσοχή τοίχου, μην παραλείψετε να αφήσετε 
ελεύθερη απόσταση τουλάχιστον 5 cm 
ανάμεσα στο προϊόν και την οροφή, τον πίσω 
τοίχο και τους πλευρικούς τοίχους.

t� Αν το προϊόν πρόκειται να τοποθετηθεί 
μέσα σε εσοχή τοίχου, μην παραλείψετε να 

αφήσετε ελεύθερη απόσταση τουλάχιστον 
5 cm ανάμεσα στο προϊόν και την οροφή, 
τον πίσω τοίχο και τους πλευρικούς τοίχους. 
Ελέγξτε αν υπάρχει στη θέση του το εξάρτημα 
προστασίας της απόστασης από τον πίσω 
τοίχο (αν παρέχεται με το προϊόν). Αν το 
εξάρτημα δεν είναι διαθέσιμο, ή αν έχει χαθεί 
ή πέσει, ρυθμίστε τη θέση του προϊόντος 
έτσι ώστε να παραμένει διάκενο τουλάχιστον 
5 cm ανάμεσα στην πίσω επιφάνεια του 
προϊόντος και τον τοίχο του δωματίου. Το 
διάκενο στην πίσω πλευρά είναι σημαντικό 
για την αποδοτική λειτουργία του προϊόντος.

• Μην εγκαταστήσετε το προϊόν σε περιβάλλον 
με θερμοκρασία κάτω από -5°C.

3.2. Τοποθέτηση των 
πλαστικών αποστατών
Μπορείτε να τοποθετήσετε τις 2 πλαστικές σφήνες 

όπως δείχνει η εικόνα. Οι πλαστικές σφήνες θα 
παρέχουν την απαιτούμενη απόσταση ανάμεσα 
στο ψυγείο σας και τον τοίχο ώστε να επιτρέ-
πεται η κυκλοφορία του αέρα. (Το παρουσι-
αζόμενο σχήμα είναι μόνο ενδεικτικό και δεν 
αντιστοιχεί απόλυτα στο προϊόν σας.)
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Εγκατάσταση
3.3. Ρύθμιση των ποδιών
Αν το προϊόν δεν έχει ισορροπήσει καλά στη 
θέση του, ρυθμίστε τα μπροστινά ρυθμιζόμενα 
πόδια περιστρέφοντάς τα δεξιά ή αριστερά.

3.4. Σύνδεση ρεύματος

A
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ��Μη χρησιμοποιείτε 
καλώδια επέκτασης ή πολύπριζα για τη 
σύνδεση ρεύματος.

B
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ��Αν το καλώδιο έχει 
υποστεί ζημιά, πρέπει να αντικατασταθεί 
από το εξουσιοδοτημένο σέρβις.

C
Όταν τοποθετείτε δύο ψυγεία το ένα 
δίπλα στο άλλο, αφήστε απόσταση 
τουλάχιστον 4 cm ανάμεσα στις δύο 
μονάδες.

t� Η εταιρεία μας δεν θα αναλάβει ευθύνη 
για οποιεσδήποτε ζημιές λόγω χρήσης του 
προϊόντος χωρίς γείωση και χωρίς σύνδεση 
ρεύματος που συμμορφώνεται με τους 
εθνικούς κανονισμούς.

t� Το φις του καλωδίου ρεύματος πρέπει 
να είναι εύκολα προσπελάσιμο μετά την 
εγκατάσταση. 

t� Συνδέστε το ψυγείο σε γειωμένη πρίζα 
ρεύματος 220-240V/50 Hz. Το φις πρέπει να 
περιλαμβάνει ασφάλεια 10-16 A.

t� Μη χρησιμοποιείτε πολύπριζο με ή χωρίς 
καλώδιο επέκτασης ανάμεσα στην πρίζα 
τοίχου και στο ψυγείο.

C

Προειδοποίηση για επιφάνειες υψηλής 
θερμοκρασίας
Τα πλευρικά τοιχώματα του προϊόντος 
περιλαμβάνουν σωλήνες ψυκτικού, για 
βελτίωση του ψυκτικού συστήματος. Σε 
αυτές τις περιοχές μπορεί να διέρχεται 
ψυκτικό σε υψηλές θερμοκρασίες, με 
αποτέλεσμα να υπάρχουν επιφάνειες 
υψηλής θερμοκρασίας στα πλευρικά 
τοιχώματα. Αυτό είναι κάτι κανονικό και 
δεν απαιτείται σέρβις. Παρακαλούμε 
να προσέχετε όταν αγγίζετε αυτές τις 
περιοχές.
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Εγκατάσταση
3.5. Αντιστροφή της φοράς 
ανοίγματος των πορτών
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Εγκατάσταση
3.6. Αντιστροφή της φοράς 
ανοίγματος των πορτών
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4� Προετοιμασία
4.1. Τι να κάνετε για 
εξοικονόμηση ενέργειας

A
Η	σύνδεση	του	προϊόντος	
σε	ηλεκτρονικό	σύστημα	
εξοικονόμησης	ενέργειας	είναι	
επιβλαβής,	γιατί	μπορεί	να	
προκαλέσει	ζημιά	στο	προϊόν.

t� για	ελεύθερη	συσκευή:	“η	παρούσα	
ψυκτική	συσκευή	δεν	προορίζεται	
να	χρησιμοποιηθεί	ως	εντοιχιζόμενη	
συσκευή”

t� Μην	κρατάτε	τις	πόρτες	του	ψυγείου	
ανοικτές	για	μεγάλα	χρονικά	
διαστήματα.

t� Μην	τοποθετείτε	ζεστά	τρόφιμα	ή	
ποτά	μέσα	στο	ψυγείο.

t� Μη	γεμίζετε	υπερβολικά	το	ψυγείο.	Αν	
εμποδίζεται	η	εσωτερική	κυκλοφορία	
του	αέρα,	θα	μειωθεί	η	ψυκτική	
ικανότητα.

t� Για	να	αποθηκεύσετε	τη	μέγιστη	
ποσότητα	τροφίμων	στο	θάλαμο	
συντήρησης	του	ψυγείου	σας,	θα	
πρέπει	να	αφαιρέσετε	τα	πάνω	
συρτάρια	και	να	τα	τοποθετήσετε	
πάνω	στο	γυάλινο	ράφι.		Η	
δηλωθείσα	κατανάλωση	ενέργειας	
του	ψυγείου	σας	προσδιορίστηκε	
αφού	είχε	αφαιρεθεί	ο	ψύκτης,	ο	
δίσκος	για	παγάκια	και	τα	πάνω	
συρτάρια	ώστε	να	επιτυγχάνεται	ο	
μέγιστος	χώρος	αποθήκευσης.	Η	
χρήση	του	από	κάτω	συρταριού	κατά	
την	αποθήκευση	τροφίμων	συνιστάται	
θερμά.	Η	λειτουργία	εξοικονόμησης	
ενέργειας	θα	πρέπει	να	είναι	
ενεργοποιημένη	για	τη	βέλτιστη	
κατανάλωση	ενέργειας.		

t� Δεν	θα	πρέπει	να	εμποδίζετε	τη	ροή	
αέρα	τοποθετώντας	τρόφιμα	μπροστά	
από	τον	ανεμιστήρα	συντήρησης.	
Πρέπει	να	αφήνετε	ελεύθερο	χώρο	
τουλάχιστον	3	cm	μπροστά	από	το	
προστατευτικό	σύρμα	του	ανεμιστήρα	
όταν	τοποθετείτε	τα	τρόφιμα.

t� Ανάλογα	με	τα	χαρακτηριστικά	του	
προϊόντος:	η	απόψυξη	κατεψυγμένων	
τροφίμων	στο	θάλαμο	κατάψυξης	θα	

εξασφαλίσει	εξοικονόμηση	ενέργειας	
και	θα	διατηρήσει	την	ποιότητα	των	
τροφίμων.

t� Επειδή	όταν	δεν	ανοίγονται	οι	πόρτες	
της	συσκευής	δεν	θα	εισέρχεται	
απευθείας	ζεστός	και	υγρός	αέρας,	
η	συσκευή	θα	βελτιστοποιεί	τη	
λειτουργία	της	σε	συνθήκες	επαρκείς	
για	την	προστασία	των	τροφίμων	σας.	
Λειτουργίες	και	επί	μέρους	μονάδες	
όπως	συμπιεστής,	ανεμιστήρας,	
θερμαντήρας,	απόψυξη,	φωτισμός,	
οθόνη	κλπ.	θα	λειτουργούν	
σύμφωνα	με	τις	απαιτήσεις,	ώστε	να	
καταναλώνεται	η	ελάχιστη	ενέργεια	
υπό	τις	δεδομένες	συνθήκες.

t� Πρέπει	να	αποθηκεύετε	τα	τρόφιμα	
στα	συρτάρια	του	θαλάμου	
συντήρησης	για	να	εξασφαλίζετε	
εξοικονόμηση	ενέργειας	και	να	
προστατεύετε	το	φαγητό	με	τις	
καλύτερες	συνθήκες.	

t� Οι	συσκευασίες	των	τροφίμων	δεν	
πρέπει	να	είναι	σε	άμεση	επαφή	
με	τον	αισθητήρα	θερμότητας	που	
βρίσκεται	στο	θάλαμο	συντήρησης.	
Αν	είναι	σε	επαφή	με	τον	αισθητήρα,	
μπορεί	να	αυξηθεί	η	κατανάλωση	
ενέργειας	της	συσκευής.	

t� Βεβαιωθείτε	ότι	τα	τρόφιμα	δεν	
είναι	σε	επαφή	με	τον	αισθητήρα	
θερμοκρασίας	του	θαλάμου	
συντήρησης	που	περιγράφεται	
παρακάτω.	
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4.2. Πρώτη χρήση
Πριν	χρησιμοποιήσετε	το	ψυγείο	
σας,	βεβαιωθείτε	ότι	έχουν	γίνει	οι	
απαραίτητες	προετοιμασίες	σύμφωνα	
με	τις	οδηγίες	στα	τμήματα	"Οδηγίες	για	
την	ασφάλεια	και	το	περιβάλλον"	και	
"Εγκατάσταση".
t� Διατηρήστε	το	προϊόν	σε	λειτουργία	

χωρίς	τρόφιμα	για	6	ώρες	και	μην	
ανοίξετε	την	πόρτα	αν	δεν	είναι	
απολύτως	αναγκαίο.

C
Όταν	ενεργοποιηθεί	ο	συμπιεστής	
θα	ακουστεί	ένας	ήχος.	Είναι	
σημαντικό	να	ακούτε	ήχο	όταν	ο	
συμπιεστής	είναι	ανενεργός,	λόγω	
των	συμπιεσμένων	υγρών	και	
αερίων	στο	ψυκτικό	σύστημα.

C
Τα	μπροστινά	άκρα	του	προϊόντος	
μπορεί	να	θερμαίνονται.	Αυτό	
είναι	φυσιολογικό.	Αυτές	οι	
περιοχές	έχουν	σχεδιαστεί	να	
θερμαίνονται	για	την	πρόληψη	της	
συμπύκνωσης.

C
Σε	ορισμένα	μοντέλα	ο	πίνακας	
ενδείξεων	απενεργοποιείται	
αυτόματα	5	λεπτά	μετά	το	κλείσιμο	
της	πόρτας.	Θα	ενεργοποιηθεί	
πάλι	όταν	ανοίξετε	την	πόρτα	ή	
πατήσετε	οποιοδήποτε	κουμπί.

4 Προετοιμασία
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�� Χρήση του προϊόντος

C
*προαιρετικός εξοπλισμός: Οι εικόνες σε αυτές τις οδηγίες χρήσης είναι σχηματικές και 
μπορεί να μην ταιριάζουν ακριβώς στο προϊόν σας. Αν το προϊόν σας δεν περιλαμβάνει τα σχετικά 
εξαρτήματα, οι πληροφορίες αφορούν άλλα μοντέλα.

5.1. Κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας
Η εσωτερική θερμοκρασία του ψυγείου μεταβάλλεται, 
σε συνάρτηση με τα εξής αίτια:
• Εποχική διακύμανση θερμοκρασίας 
περιβάλλοντος,
• Συχνό άνοιγμα της πόρτας και παραμονή 
της πόρτας ανοικτής για πολλή ώρα.
• Φαγητά που τοποθετούνται στο ψυγείο πριν 
κρυώσουν σε θερμοκρασία δωματίου.
• Θέση του ψυγείου μέσα στο δωμάτιο (π.χ. 
εκτεθειμένο στον ήλιο).
• Μπορείτε με το κουμπί ρύθμισης να 
ρυθμίσετε τη θερμοκρασία που μεταβάλλεται 
εξαιτίας αυτών των παραγόντων. 
Οι αριθμοί γύρω από το κουμπί ρύθμισης 
υποδεικνύουν βαθμούς θερμοκρασίας σε “°C”.
Αν η θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι 20 
°C, συνιστάται να χρησιμοποιείτε τη ρύθμιση 
θερμοκρασίας του ψυγείου στους 4 °C. Σε άλλες 
θερμοκρασίες περιβάλλοντος μπορείτε να ρυθμίσετε 
αυτή τη θερμοκρασία όπως απαιτείται.

5.2. Ταχεία κατάψυξη 
Αν θέλετε να καταψύξετε μεγάλες ποσότητες 
νωπών τροφίμων, θέστε το κουμπί ρύθμισης 
θερμοκρασίας στη
θέση (  ) πριν τοποθετήσετε τα τρόφιμα στο 
διαμέρισμα ταχείας κατάψυξης.
Συνιστάται να διατηρείτε το κουμπί σε αυτή τη 
θέση για 24 ώρες για να καταψύξετε τη μέγιστη 
ποσότητα τροφίμων που υποδεικνύεται ως 
ικανότητα κατάψυξης. Προσέξτε ιδιαίτερα να μην 
καταψύχετε μαζί ήδη κατεψυγμένα τρόφιμα και 
νωπά τρόφιμα.
Θυμηθείτε να επαναφέρετε το κουμπί ρύθμισης 
θερμοκρασίας στην προηγούμενη θέση του.
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Χρήση του προϊόντος
5.3. Λειτουργία Διακοπών
Αν οι πόρτες του προϊόντος δεν (  ) ανοίξουν 
για τουλάχιστον 12 ώρες μετά τη ρύθμιση του 
κουμπιού ρύθμισης θερμοκρασίας στη μέγιστη 
ρύθμιση, η λειτουργία διακοπών ενεργοποιείται 
αυτόματα.

Για ακύρωση της λειτουργίας πρέπει να αλλάξετε 
τη ρύθμιση του κουμπιού.
Δεν συνιστάται να αποθηκεύετε τρόφιμα 
στο θάλαμο συντήρησης όταν είναι ενεργή η 
λειτουργία διακοπών.

• Αφού ολοκληρωθεί η διαδικασία ρύθμισης, 
μπορείτε να αποκρύψετε το κουμπί ρύθμισης 
θερμοκρασίας πιέζοντάς το στη μέσα θέση.
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Χρήση του προϊόντος
5.4. Πίνακας ενδείξεων
Οι	πίνακες	ενδείξεων	μπορεί	να	διαφέρουν,	ανάλογα	με	το	μοντέλο	του	προϊόντος.
Οι	οπτικοακουστικές	λειτουργίες	του	πίνακα	οργάνων	σας	βοηθούν	στη	χρήση	του	
προϊόντος	σας.	

457 6

*8

9

1 2 3

��� Ένδειξη	χώρου	Συντήρησης
��� Ένδειξη	Κατάστασης	σφάλματος
��� Ένδειξη	θερμοκρασίας
��� Κουμπί	λειτουργίας	διακοπών
��� Κουμπί	ρύθμισης	θερμοκρασίας
��� Κουμπί	επιλογής	θαλάμου
��� Ένδειξη	θαλάμου	κατάψυξης
��� Ένδειξη	Οικονομικής	λειτουργίας
��� Ένδειξη	λειτουργίας	Διακοπών
*προαιρετικό

C
*προαιρετικός εξοπλισμός: Οι εικόνες σε αυτές τις οδηγίες χρήσης είναι σχηματικές και 
μπορεί να μην ταιριάζουν ακριβώς στο προϊόν σας. Αν το προϊόν σας δεν περιλαμβάνει τα σχετικά 
εξαρτήματα, οι πληροφορίες αφορούν άλλα μοντέλα.
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Χρήση του προϊόντος
1. Ένδειξη θαλάμου συντήρησης
	Η	λυχνία	θαλάμου	συντήρησης	ανάβει	
ενώ	ρυθμίζεται	η	θερμοκρασία	του	
θαλάμου	κατάψυξης.
2. Ένδειξη κατάστασης σφάλματος
Αν	το	ψυγείο	σας	δεν	έχει	ικανοποιητική	
ψύξη	ή	σε	περίπτωση	βλάβης	
αισθητήρα,	ενεργοποιείται	αυτή	η	
ένδειξη.	Όταν	ενεργοποιείται	αυτή	η	
ένδειξη,	εμφανίζεται“E”	στην	ένδειξη	
θερμοκρασίας	του	θαλάμου	κατάψυξης,	
και	αριθμοί	όπως	“1,2,3...”	εμφανίζονται	
στην	ένδειξη	θερμοκρασίας	του	θαλάμου	
συντήρησης.	Αυτοί	οι	αριθμοί	στην	
ένδειξη	πληροφορούν	το	προσωπικό	
σέρβις	σχετικά	με	το	σφάλμα.
3. Ένδειξη θερμοκρασίας
Δείχνει	τη	θερμοκρασία	θαλάμου	
κατάψυξης,	συντήρησης.
4. Κουμπί λειτουργίας διακοπών
Πατήστε	το	κουμπί	διακοπών	για	3	
δευτερόλεπτα	για	να	ενεργοποιήσετε	
αυτή	τη	λειτουργία.	Όταν	αυτή	η	
λειτουργία	είναι	ενεργή,	η	ένδειξη	
θερμοκρασίας	για	το	χώρο	συντήρησης	
είναι	"-	-"	και	δεν	υπάρχει	ψύξη	στο	
χώρο	συντήρησης.	Δεν	είναι	κατάλληλο	
να	φυλάξετε	το	φαγητό	στη	συντήρηση	
του	ψυγείου	όταν	είναι	ενεργοποιημένη	
αυτή	η	λειτουργία.	Οι	υπόλοιποι	χώροι	
θα	πρέπει	να	εξακολουθήσουν	να	
ψύχονται	σύμφωνα	με	τη	ρυθμισμένη	
θερμοκρασία	τους.
Για	να	ακυρώσετε	αυτή	τη	λειτουργία	
πιέστε	πάλι	το	κουμπί	Διακοπών 
5. Κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας
	Αλλάζει	τη	θερμοκρασία	του	αντίστοιχου	
θαλάμου	μεταξύ	-24°C...	-18°C	και	
8°C...1°C.

6. Κουμπί επιλογής θαλάμου
Κουμπί	επιλογής:	Πατήστε	το	κουμπί	
επιλογής	θαλάμου	για	αλλαγή	μεταξύ	
θαλάμων	συντήρησης	και	κατάψυξης.
7. Ένδειξη θαλάμου κατάψυξης
Η	λυχνία	θαλάμου	συντήρησης	ανάβει	
ενώ	ρυθμίζεται	η	θερμοκρασία	του	
θαλάμου	κατάψυξης.
8. Ένδειξη λειτουργίας Οικονομίας
Υποδεικνύει	ότι	το	ψυγείο	λειτουργεί	σε	
λειτουργία	εξοικονόμησης	ενέργειας.	
Η	ένδειξη	θα	ενεργοποιηθεί	αν	η	
θερμοκρασία	του	θαλάμου	κατάψυξης	
ρυθμιστεί	σε	-18°C.
9. Ένδειξη λειτουργίας Διακοπών
Υποδεικνύει	ότι	είναι	ενεργοποιημένη	η	
λειτουργία	διακοπών.	
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Χρήση του προϊόντος
5.5. Πίνακας ενδείξεων
Αυτός	ο	πίνακας	ενδείξεων	με	κουμπιά	ελέγχου	σας	επιτρέπει	να	ρυθμίζετε	τη	
θερμοκρασία	χωρίς	να	ανοίγετε	την	πόρτα	του	προιόντος	σας.	Απλά	πατήστε	τις	
επιγραφές	στα	σχετικά	κουμπιά	για	τις	ρυθμίσεις	λειτουργίας.

1 2

3456789

*10

*12

11

1.  Ένδειξη κατάστασης διακοπής ρεύματος / 
υψηλής θερμοκρασίας / σφάλματος
Αυτή η ένδειξη ( ) ανάβει σε περίπτωση 
προειδοποιήσεων διακοπής ρεύματος, αύξησης της 
θερμοκρασίας και σφάλματος.
Αν η θερμοκρασία του θαλάμου κατάψυξης αυξηθεί 
σε ένα κρίσιμο επίπεδο για τα κατεψυγμένα τρόφιμα, 
η μέγιστη τιμή θερμοκρασίας που προέκυψε στον 
θάλαμο κατάψυξης αναβοσβήνει στην ψηφιακή 
ένδειξη.
Ελέγξτε τα τρόφιμα μέσα στον θάλαμο κατάψυξης. 
Αυτό δεν αποτελεί βλάβη. Μπορείτε να διαγράψετε 
την προειδοποίηση πατώντας οποιοδήποτε κουμπί 
ή το κουμπί απενεργοποίησης ειδοποίησης υψηλής 
θερμοκρασίας. (Η ακύρωση με πάτημα οποιουδήποτε 
κουμπιού δεν έχει εφαρμογή σε κάθε μοντέλο.)
Αυτή η ένδειξη ανάβει και όταν προκύψει βλάβη 

αισθητήρα. Όταν είναι αναμμένη αυτή η ένδειξη, 
στην ένδειξη τιμής θερμοκρασίας εμφανίζεται 
εναλλάξ “E” και αριθμοί όπως “1,2,3...”. Αυτοί οι 
αριθμοί στην ένδειξη πληροφορούν το προσωπικό 
σέρβις σχετικά με το σφάλμα.

2. Λειτουργία Εξοικονόμησης 
ενέργειας (απενεργοποίηση 
ενδείξεων):
Αν	οι	πόρτες	του	προϊόντος	διατηρηθούν	
κλειστές	για	μεγάλο	χρονικό	διάστημα,	
ενεργοποιείται	αυτόματα	η	λειτουργία	
εξοικονόμησης	ενέργειας	και	θα	ανάψει	
το	σύμβολο	εξοικονόμησης	ενέργειας.	(

)
Αν	είναι	ενεργή	η	λειτουργία	
εξοικονόμησης	ενέργειας,	θα	σβήσουν	

C
*προαιρετικός εξοπλισμός: Οι εικόνες σε αυτές τις οδηγίες χρήσης είναι σχηματικές και 
μπορεί να μην ταιριάζουν ακριβώς στο προϊόν σας. Αν το προϊόν σας δεν περιλαμβάνει τα σχετικά 
εξαρτήματα, οι πληροφορίες αφορούν άλλα μοντέλα.
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όλα	τα	σύμβολα	από	τον	πίνακα	
ενδείξεων	εκτός	από	το	σύμβολο	
εξοικονόμησης	ενέργειας.	Όταν	είναι	
ενεργή	η	λειτουργία	Εξοικονόμησης	
ενέργειας,	αν	πατήσετε	οποιοδήποτε	
κουμπί	ή	αν	ανοίξετε	την	πόρτα,	θα	
ακυρωθεί	η	λειτουργία	εξοικονόμησης	
ενέργειας	και	τα	σύμβολα	στην	οθόνη	θα	
επιστρέψουν	στο	κανονικό.
Η	λειτουργία	εξοικονόμησης	ενέργειας	
είναι	ενεργοποιημένη	κατά	την	
παράδοση	από	το	εργοστάσιο	και	δεν	
μπορεί	να	ακυρωθεί.	
3. Λειτουργία Ταχείας Ψύξης 
Το κουμπί έχει δύο λειτουργίες. Για να 
ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τη 
λειτουργία Ταχείας Ψύξης πατήστε σύντομα 
αυτό το κουμπί. Ο δείκτης Quick Cool θα σβήσει 
και το προϊόν θα επιστρέψει στις κανονικές του 
ρυθμίσεις. (  )
4. Κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας του χώρου 
συντήρησης   
Πατήστε αυτό το κουμπί για να ρυθμίσετε τη 
θερμοκρασία του θαλάμου συντήρησης σε 8, 7,6, 
5,4,3, 2, 8... αντίστοιχα. Πατήστε αυτό το κουμπί 
για να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία του θαλάμου 
συντήρησης στην επιθυμητή τιμή. (  )
5.Λειτουργία Διακοπές
Για	να	ενεργοποιήσετε	τη	λειτουργία	
Διακοπές,	πιέστε	και	κρατήστε	πατημένο	
το	πλήκτρο	(	 )	για	3	δευτερόλεπτα	και	
η	ένδειξη	λειτουργίας	Διακοπών	( )	θα	
ενεργοποιηθεί.	Όταν	αυτή	η	λειτουργία	
είναι	ενεργή,	η	ένδειξη	θερμοκρασίας	για	
το	χώρο	συντήρησης	είναι	"-	-"	και	δεν	
υπάρχει	ψύξη	στο	χώρο	συντήρησης.	
Δεν	είναι	κατάλληλο	να	φυλάξετε	το	
φαγητό	στη	συντήρηση	του	ψυγείου	όταν	
είναι	ενεργοποιημένη	αυτή	η	λειτουργία.	
Οι	υπόλοιποι	χώροι	θα	πρέπει	να	
εξακολουθήσουν	να	ψύχονται	σύμφωνα	
με	τη	ρυθμισμένη	θερμοκρασία	τους.

Για	να	ακυρώσετε	αυτή	τη	λειτουργία	
πιέστε	πάλι	το	κουμπί	της	λειτουργίας 
Διακοπών 
6.Τερματισμός της προειδοποίησης υψηλής 
θερμοκρασίας
Σε περίπτωση προειδοποίησης διακοπής 
ρεύματος/υψηλής θερμοκρασίας, μπορείτε να 
διαγράψετε την προειδοποίηση ( ) πατώντας 
οποιοδήποτε κουμπί στον πίνακα ενδείξεων ή το 
κουμπί απενεργοποίησης ειδοποίησης υψηλής 
θερμοκρασίας για 1 δευτερόλεπτο, μετά τον έλεγχο 
των τροφίμων μέσα στον θάλαμο κατάψυξης.
Σημείωση: Η ακύρωση με πάτημα οποιουδήποτε 
κουμπιού δεν έχει εφαρμογή σε κάθε μοντέλο.
7. Κλείδωμα πλήκτρων
Πατήστε	το	κουμπί	Κλειδώματος	
πλήκτρων	(	 )	συνεχόμενα	για	3	
δευτερόλεπτα.	Ένδειξη	κλειδώματος	
πλήκτρων	Θα	ανάψει	το	εικονίδιο	(
)	και	θα	ενεργοποιηθεί	η	λειτουργία	
Κλειδώματος	πλήκτρων.	Τα	κουμπιά	
δεν	θα	λειτουργούν	αν	είναι	ενεργή	η	
λειτουργία	Κλειδώματος	πλήκτρων.	
Πατήστε	πάλι	το	κουμπί	Κλειδώματος	
πλήκτρων	συνεχόμενα	για	3	
δευτερόλεπτα.	Η	ένδειξη	Κλειδώματος	
πλήκτρων	θα	σβήσει	και	θα	ακυρωθεί	η	
λειτουργία	Κλείδωμα	πλήκτρων.
Πατήστε	το	κουμπί	Κλείδωμα πλήκτρων 
εάν	θέλετε	να	αποτρέψετε	την	αλλαγή	της	
ρύθμισης	της	θερμοκρασίας	του	ψυγείου	
( ).
8. Eco fuzzy 
Πατήστε	και	κρατήστε	πατημένο	για	1	
δευτερόλεπτο	το	πλήκτρο	Eco-Fuzzy	
για	να	ενεργοποιήσετε	τη	λειτουργία	
Eco-Fuzzy.	Όταν	ενεργοποιηθεί	αυτή	
η	λειτουργία,	το	ψυγείο	θα	αρχίσει	
να	λειτουργεί	με	το	πιο	οικονομικό	
πρόγραμμα	τουλάχιστον	6	ώρες	
αργότερα	και	θα	ανάψει	η	ένδειξη	
οικονομικής	χρήσης	(	 	).	Πατήστε	και	
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κρατήστε	πατημένο	για	3	δευτερόλεπτα	
το	πλήκτρο	Eco-Fuzzy	για	να	
απενεργοποιήσετε	τη	λειτουργία	Eco-
Fuzzy.
Αυτή	η	λυχνία	φωτίζεται	μετά	από	6	
ώρες	όταν	η	λειτουργία	eco	fuzzy	είναι	
ενεργοποιημένη.
9. Κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας του 
καταψύκτη
Πατήστε αυτό το κουμπί για να ρυθμίσετε τη 
θερμοκρασία του καταψύκτη στους -18,-19,-20,-
21, -22, -23,-24, -18... αντίστοιχα. Πατήστε αυτό 
το κουμπί για να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία του 
θαλάμου κατάψυξης στην επιθυμητή τιμή.( )
10. Ένδειξη απενεργοποιημένου 
Icematic
Δείχνει	αν	το	σύστημα	Icematic	είναι	
ενεργοποιημένο	ή	απενεργοποιημένο.	
( )Αν	είναι	αναμμένη,	το	σύστημα	
Icematic	δεν	λειτουργεί.	Για	να	
λειτουργήσει	το	Icematic	ξανά	πατήστε	
και	κρατήστε	πατημένο	το	κουμπί	On	-	
Off	για	3	δευτερόλεπτα.

C
Με	αυτή	την	επιλογή	θα	
σταματήσει	η	ροή	νερού	από	
το	δοχείο	νερού.	Ωστόσο,	ο	
πάγος	που	δημιουργήθηκε	
πρωτύτερα	μπορεί	να	ληφθεί	
από	το	Icematic.

11. Κουμπί λειτουργίας Ταχείας Κατάψυξης/
Κουμπί icematic
Για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε 
τη λειτουργία Ταχείας Κατάψυξης πατήστε 
σύντομα αυτό το κουμπί. Όταν ενεργοποιήσετε 
τη λειτουργία, ο θάλαμος κατάψυξης θα ψυχθεί 
σε θερμοκρασία χαμηλότερη από τη ρυθμισμένη 
τιμή. ( )
Για να ενεργοποιήσετε και να απενεργοποιήσετε 
το Icematic πατήστε και κρατήστε το για 3 
δευτερόλεπτα.

C
Χρησιμοποιήστε	τη	λειτουργία	
Ταχείας	Κατάψυξης,	όταν	
θέλετε	να	ψύξετε	γρήγορα	τα	
τρόφιμα	που	τοποθετούνται	
στη	συντήρηση	ψυγείου.	Αν	
θέλετε	να	ψύξετε	μεγάλες	
ποσότητες	νωπών	τροφίμων,	
ενεργοποιήστε	αυτή	τη	
λειτουργία	πριν	τοποθετήσετε	
τα	τρόφιμα	στο	ψυγείο.

C
Αν	δεν	ακυρώσετε	τη	
λειτουργία,	η	ταχεία	κατάψυξη	
θα	ακυρωθεί	αυτόματα	μετά	
από	4	ώρες	ή	όταν	ο	θάλαμος	
συντήρησης	επιτύχει	την	
απαιτούμενη	θερμοκρασία.

C H	λειτουργία	αυτή	δεν	
συνεχίζεται	μετά	την	
αποκατάσταση	διακοπής	
ρεύματος.

12. Δείκτης οικονομικής χρήσης
Υποδεικνύει	ότι	το	προϊόν	βρίσκεται	σε	
λειτουργία	εξοικονόμησης	ενέργειας.	(

)Αυτή	η	ένδειξη	θα	είναι	ενεργή	αν	η	
θερμοκρασία	χώρου	Κατάψυξης	τεθεί	σε	
-18	ή	αν	εκτελείται	ενεργειακά	αποδοτική	
ψύξη	λόγω	της	Πολύ	οικονομικής	
λειτουργίας.	

C
Η	ένδειξη	Οικονομικής	
χρήσης	απενεργοποιείται	όταν	
επιλέγονται	οι	λειτουργίες	
Ταχείας	Ψύξης	και	Ταχείας	
Κατάψυξης.
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1. Οικονομία
Αυτό το σύμβολο ανάβει όταν ο χώρος 
συντήρησης τεθεί στους -18 °C ως την πιο 
οικονομική τιμή ρύθμισης (  ). Η ένδειξη 
Οικονομίας απενεργοποιείται όταν επιλέγετε τις 
λειτουργίες ταχείας ψύξης και ταχείας κατάψυξης.
2. Ένδειξη προειδοποίησης Υψηλής 
θερμοκρασίας / Σφάλματος 
Αυτή η ένδειξη ( ) ανάβει σε περιπτώσεις 
ειδοποίησης για προβλήματα υψηλής 
θερμοκρασίας και σφάλματα. 
3. Λειτουργία Εξοικονόμησης ενέργειας 
(απενεργοποίηση ενδείξεων)
Αν οι πόρτες του προϊόντος διατηρηθούν 
κλειστές για μεγάλο χρονικό διάστημα, 
ενεργοποιείται αυτόματα η λειτουργία 
εξοικονόμησης ενέργειας και ανάβει το σύμβολο 
εξοικονόμησης ενέργειας. Αν είναι ενεργή 

η λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας, 
θα σβήσουν όλα τα σύμβολα από τον 
πίνακα ενδείξεων εκτός από το σύμβολο 
εξοικονόμησης ενέργειας. Όταν είναι ενεργή 
η λειτουργία Εξοικονόμησης ενέργειας, αν 
πατήσετε οποιοδήποτε κουμπί ή αν ανοίξετε 
την πόρτα, θα ακυρωθεί η λειτουργία 
εξοικονόμησης ενέργειας και τα σύμβολα 
στην οθόνη θα επιστρέψουν στο κανονικό.
Η λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας είναι 
ενεργοποιημένη κατά την παράδοση από το 
εργοστάσιο και δεν μπορεί να ακυρωθεί.
4. Ταχεία ψύξη
Η ένδειξη ταχείας ψύξης ( ) ανάβει όταν 
ενεργοποιείται η λειτουργία ταχείας ψύξης 
και η τιμή ένδειξης της θερμοκρασίας χώρου 
συντήρησης εμφανίζεται ως 1. Για να 
ακυρώσετε αυτή τη λειτουργία πιέστε πάλι 

C
*προαιρετικός εξοπλισμός: Οι εικόνες σε αυτές τις οδηγίες χρήσης είναι σχηματικές και 
μπορεί να μην ταιριάζουν ακριβώς στο προϊόν σας. Αν το προϊόν σας δεν περιλαμβάνει τα σχετικά 
εξαρτήματα, οι πληροφορίες αφορούν άλλα μοντέλα.

*1 2 3

567891011

4
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το κουμπί Ταχείας ψύξης. Η ένδειξη ταχείας 
ψύξης θα σβήσει και η λειτουργία του ψυγείου 
θα επανέλθει στις κανονικές ρυθμίσεις. Η 
λειτουργία ταχείας ψύξης θα ακυρωθεί αυτόματα 
σε 1 ώρα, αν δεν την ακυρώσετε νωρίτερα εσείς. 
Αν θέλετε να ψύξετε μεγάλες ποσότητες νωπών 
τροφίμων, πατήστε το κουμπί Ταχείας ψύξης 
πριν τοποθετήσετε τα τρόφιμα στο θάλαμο 
συντήρησης.
5. Λειτουργία Διακοπών
Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία 
διακοπών, πιέστε το κουμπί αρ. (5) ( ) για 3 
δευτερόλεπτα και τότε ενεργοποιείται η ένδειξη 
λειτουργίας διακοπών. Όταν αυτή η λειτουργία 
είναι ενεργή, η ένδειξη θερμοκρασίας για το 
χώρο συντήρησης είναι "- -" και δεν υπάρχει 
ψύξη στο χώρο συντήρησης. Δεν είναι κατάλληλο 
να φυλάξετε το φαγητό στη συντήρηση του 
ψυγείου όταν είναι ενεργοποιημένη αυτή η 
λειτουργία. Οι υπόλοιποι χώροι θα πρέπει να 
εξακολουθήσουν να ψύχονται σύμφωνα με τη 
ρυθμισμένη θερμοκρασία τους.
Για να ακυρώσετε αυτή τη λειτουργία πιέστε πάλι 
το κουμπί της λειτουργίας Διακοπών.
6. Ρύθμιση θερμοκρασίας θαλάμου 
συντήρησης 
Όταν πατηθεί το κουμπί αρ. (6), μπορείτε 
να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία του θαλάμου 
συντήρησης σε 8,7,6,5,4,3,2 και 1 αντίστοιχα ( 

 ).
7.Απενεργοποίηση προειδοποίησης
Σε περίπτωση συναγερμού διακοπής ρεύματος/ 
υψηλής θερμοκρασίας, μετά τον έλεγχο 
των τροφίμων που βρίσκονται στο χώρο 
κατάψυξης, πιέστε το κουμπί απενεργοποίησης 
του συναγερμού για να ακυρώσετε την 
προειδοποίηση.
8. Κλείδωμα πλήκτρων
Πατήστε το κουμπί Κλειδώματος πλήκτρων ( 

) συνεχόμενα για 3 δευτερόλεπτα. Ένδειξη 
κλειδώματος πλήκτρων Θα ανάψει το εικονίδιο 
( ) και θα ενεργοποιηθεί η λειτουργία 
Κλειδώματος πλήκτρων. Τα κουμπιά δεν θα 

λειτουργούν αν είναι ενεργή η λειτουργία 
Κλειδώματος πλήκτρων. Πατήστε πάλι το κουμπί 
Κλειδώματος πλήκτρων συνεχόμενα για 3 
δευτερόλεπτα. Η ένδειξη Κλειδώματος πλήκτρων 
θα σβήσει και θα ακυρωθεί η λειτουργία 
Κλείδωμα πλήκτρων.
Πατήστε το κουμπί Κλείδωμα πλήκτρων εάν 
θέλετε να αποτρέψετε την αλλαγή της ρύθμισης 
της θερμοκρασίας του ψυγείου ( ).
9. Eco fuzzy 
Πατήστε και κρατήστε πατημένο για 1 
δευτερόλεπτο το πλήκτρο Eco-Fuzzy για να 
ενεργοποιήσετε τη λειτουργία Eco-Fuzzy. Όταν 
ενεργοποιηθεί αυτή η λειτουργία, το ψυγείο 
θα αρχίσει να λειτουργεί με το πιο οικονομικό 
πρόγραμμα τουλάχιστον 6 ώρες αργότερα 
και θα ανάψει η ένδειξη οικονομικής χρήσης 
(  ). Πατήστε και κρατήστε πατημένο για 3 
δευτερόλεπτα το πλήκτρο Eco-Fuzzy για να 
απενεργοποιήσετε τη λειτουργία Eco-Fuzzy.
Αυτή η λυχνία φωτίζεται μετά από 6 ώρες όταν η 
λειτουργία eco fuzzy είναι ενεργοποιημένη.
10. Ρύθμιση θερμοκρασίας θαλάμου 
κατάψυξης   
Εδώ πραγματοποιείται η ρύθμιση θερμοκρασίας 
για το θάλαμο κατάψυξης. Όταν πατήσετε 
το κουμπί αρ. 10, μπορείτε να ρυθμίσετε τη 
θερμοκρασία του θαλάμου κατάψυξης σε -18, 
-19, -20, -21, -22, -23 και -24 διαδοχικά.
11. Ταχεία κατάψυξη 
Πατήστε το κουμπί αρ. (11) για τη λειτουργία 
ταχείας κατάψυξης, και θα ενεργοποιηθεί η 
ένδειξη ταχείας κατάψυξης ( ).
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5.6. Παγοθήκη
• Αφαιρέστε την παγοθήκη από το θάλαμο 
κατάψυξης.
• Γεμίστε την παγοθήκη με νερό.
• Τοποθετήστε την παγοθήκη στο θάλαμο 
κατάψυξης. Δύο ώρες αργότερα, ο πάγος είναι 
έτοιμος.
• Αφαιρέστε την παγοθήκη από το θάλαμο 
κατάψυξης και λυγίστε τη πάνω από το πιάτο 
σερβιρίσματος. Τα παγάκια θα πέσουν εύκολα 
πάνω στο πιάτο σερβιρίσματος.

5.7. Αυγοθήκη
Μπορείτε να τοποθετήσετε την αυγοθήκη στο 
επιθυμητό ράφι πόρτας ή κυρίως ράφι. Αν το 
τοποθετήσετε σε κυρίως ράφι, συνιστώνται τα 
κάτω, πιο κρύα ράφια.

A Μην τοποθετείτε ποτέ την αυγοθήκη 
στο θάλαμο κατάψυξης.
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5.8. Ανεμιστήρας
Ο ανεμιστήρας έχει σχεδιαστεί για να 
διασφαλίζει ομοιογενή κατανομή και κυκλοφορία 
του αέρα στο εσωτερικό του ψυγείου σας. Ο 
χρόνος λειτουργίας του ανεμιστήρα μπορεί να 
διαφέρει ανάλογα με τα χαρακτηριστικά του 
προϊόντος σας.
Ενώ σε ορισμένα προϊόντα ο ανεμιστήρας 
λειτουργεί μόνο μαζί με το συμπιεστή, σε 
ορισμένα πάλι προϊόντα το σύστημα ελέγχου 
καθορίζει το χρόνο λειτουργίας του ανεμιστήρα 
σύμφωνα με τις απαιτήσεις ψύξης.

5.9. Τμήματα μυρωδικών 
- HerbBox/HerbFresh
Αφαιρέστε τον περιέκτη της μεμβράνης από το 
τμήμα HerbBox/HerbFresh+
Αφαιρέστε τη μεμβράνη από τη σακούλα και 
τοποθετήστε την μέσα στην υποδοχή μεμβράνης 
όπως δείχνει η εικόνα. 
Σφραγίστε πάλι την υποδοχή και τοποθετήστε 
την μέσα στο τμήμα HerbBox/HerbFresh+.
Τα τμήματα HerbBox-HerbFresh+ είναι ιδιαίτερα 
κατάλληλα για την αποθήκευση διάφορων 
μυρωδικών που πρέπει να διατηρούνται σε 
προστατευμένες συνθήκες. Μπορείτε σε αυτό το 
τμήμα να αποθηκεύσετε τα μη συσκευασμένα 
μυρωδικά σας (μαϊντανό, άνηθο κλπ.) σε 
οριζόντια θέση και να τα διατηρήσετε φρέσκα για 
πολύ περισσότερο χρόνο. 
  Η μεμβράνη πρέπει να αντικαθίσταται κάθε έξι 
μήνες.
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5.10.  Συρτάρι λαχανικών
Το συρτάρι λαχανικών του προϊόντος έχει 
σχεδιαστεί ειδικά για να διατηρεί τα λαχανικά 
φρέσκα χωρίς να χάνουν την υγρασία τους. Για 
το σκοπό αυτό, η κυκλοφορία κρύου αέρα είναι 
πιο έντονη γύρω από το συρτάρι λαχανικών 
γενικά. 

5.11. Διαμέρισμα έντονης ψύξης
(Αυτή η λειτουργία είναι προαιρετική)
Χρησιμοποιήστε αυτό το διαμέρισμα για 
φύλαξη προϊόντων ντελικατέσεν που πρέπει να 
αποθηκεύονται σε χαμηλότερες θερμοκρασίες ή 
προϊόντα κρέατος που πρέπει να καταναλώσετε 
σύντομα.
Το διαμέρισμα έντονης ψύξης είναι η πιο 
κρύα θέση στη συντήρηση, όπου μπορείτε να 
φυλάσσετε γαλακτοκομικά, κρέας, ψάρια και 
πουλερικά σε ιδανικές συνθήκες. Δεν πρέπει να 
αποθηκεύετε φρούτα και λαχανικά σε αυτό το 
διαμέρισμα.

5.12. Μπλε φως/HarvestFresh
*Ενδέχεται να μη διατίθεται σε όλα τα μοντέλα

Για το μπλε φως,
Τα φρούτα και λαχανικά που έχουν αποθηκευτεί 
στα συρτάρια λαχανικών που φωτίζονται με 
μπλε φως συνεχίζουν τη φωτοσύνθεσή τους 
λόγω της επίδρασης του μήκους κύματος του 
μπλε φωτός και έτσι διατηρούν το περιεχόμενό 
τους σε βιταμίνες. 

Για το HarvestFresh,
Τα φρούτα και λαχανικά που έχουν αποθηκευτεί 
σε συρτάρια λαχανικών που φωτίζονται με 
τεχνολογία HarvestFresh διατηρούν τις βιταμίνες 
τους για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα χάρη 
στους κύκλους με μπλε, πράσινο, κόκκινο φως 
και σκοτάδι, που μιμούνται έναν ημερήσιο κύκλο.
Αν ανοίξετε την πόρτα του ψυγείου κατά τη 
σκοτεινή περίοδο της τεχνολογίας HarvestFresh, 
το ψυγείο θα το ανιχνεύσει αυτόματα και θα 
ενεργοποιήσει το μπλε-πράσινο ή κόκκινο 
φως για να φωτίσει το συρτάρι λαχανικών για 
διευκόλυνσή σας. Αφού κλείσετε την πόρτα του 
ψυγείου, η σκοτεινή περίοδος θα συνεχιστεί, 
αντιπροσωπεύοντας τη νύχτα σε έναν ημερήσιο 
κύκλο.
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5.13. Συρτάρι λαχανικών 
ελεγχόμενης υγρασίας
(FreSHelf)
(Αυτή η λειτουργία είναι προαιρετική)
Η περιεκτικότητα σε υγρασία των λαχανικών 
και των φρούτων διατηρείται υπό έλεγχο με 
τη δυνατότητα του συρταριού λαχανικών 
ρυθμιζόμενης υγρασίας. Έτσι διασφαλίζεται 
ότι τα τρόφιμα διατηρούνται φρέσκα για 
περισσότερο χρόνο.
Συνιστούμε να τοποθετείτε τα φυλλώδη λαχανικά 
όπως το μαρούλι, το σπανάκι καθώς και τα 
λαχανικά που είναι ευαίσθητα στην απώλεια 
υγρασίας, σε όσο το δυνατόν οριζόντια θέση 
μέσα στο συρτάρι λαχανικών και όχι πάνω στις 
ρίζες τους σε κάθετη θέση.
Όταν τοποθετείτε τα λαχανικά, θα πρέπει να 
λαμβάνετε υπόψη το ειδικό βάρος τους. Τα βαριά 
και σκληρά λαχανικά πρέπει να τοποθετούνται 
στο κάτω μέρος του συρταριού λαχανικών και 
τα ελαφριά και μαλακά λαχανικά πρέπει να 
τοποθετούνται από πάνω τους.

Ποτέ μην αφήνετε τα λαχανικά μέσα στις 
σακούλες τους όταν τα τοποθετείτε στο 
συρτάρι λαχανικών. Αν αφήσετε τα λαχανικά 
μέσα στις σακούλες τους, αυτό θα τα κάνει να 
αποσυντεθούν σε μικρό χρονικό διάστημα. Σε 
περίπτωση που η επαφή με άλλα λαχανικά 
δεν είναι επιθυμητή για λόγους υγιεινής, 
χρησιμοποιήστε ένα διάτρητο χαρτί και άλλα 
παρόμοια υλικά συσκευασίας, εκτός από 
σακούλα.
Μην τοποθετείτε αχλάδι, βερίκοκο, ροδάκινο 
κλπ. και μήλα, ειδικά όταν έχουν υψηλά επίπεδα 
παραγωγής αιθυλενίου, στο ίδιο συρτάρι 
λαχανικών με άλλα λαχανικά και φρούτα. Το 
αιθυλένιο που εκπέμπεται από αυτά τα φρούτα 
μπορεί να επιταχύνει την ωρίμανση των άλλων 
φρούτων και να τα κάνει να αποσυντεθούν σε 
μικρότερο χρονικό διάστημα.

5.14. Αυτόματο Icematic 
(Αυτή η λειτουργία είναι προαιρετική)
Το Αυτόματο Icematic σας επιτρέπει να 
παρασκευάσετε εύκολα πάγο στο ψυγείο σας. 
Αφαιρέστε το δοχείο νερού από το θάλαμο 
συντήρησης, γεμίστε το με νερό και τοποθετήστε 
το πάλι στη θέση του για να αποκτήσετε πάγο 
από το Icematic.
Τα πρώτα παγάκια θα είναι έτοιμα περίπου σε 
2 ώρες στο συρτάρι του Icematic που βρίσκεται 
στο θάλαμο κατάψυξης. 
Αν γεμίσετε πλήρως το δοχείο νερού, θα 
μπορείτε να αποκτήσετε περίπου 60-70 παγάκια. 
Αλλάζετε το νερό στο δοχείο νερού αν έχει 
παραμείνει αχρησιμοποίητο περίπου 2-3 
εβδομάδες.

C
 Για τα προϊόντα που έχουν αυτόματο 
Icematic, μπορεί να ακούγεται ήχος 
κατά την πτώση του πάγου. Ο ήχος 
είναι κανονικός και δεν είναι ένδειξη 
βλάβης.
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5.15. Περιγραφή και καθαρισμός 
του φίλτρου οσμών
(Αυτή η λειτουργία είναι προαιρετική)
Το φίλτρο οσμών εμποδίζει το σχηματισμό 
δυσάρεστων οσμών μέσα στο προϊόν.
1. Τραβήξτε το κάλυμμα του φίλτρου οσμών 

προς τα κάτω από το μπροστινό τμήμα και 
αφαιρέστε το όπως δείχνει η εικόνα. 

2. Αφήστε το φίλτρο στον ήλιο για μία ημέρα. 
Σε αυτό το χρονικό διάστημα το φίλτρο θα 
καθαριστεί. 

3. Τοποθετήστε το φίλτρο πάλι πίσω στη θέση 
του.

C Το φίλτρο οσμών πρέπει να 
καθαρίζεται μία φορά το χρόνο.

5.16. Χρήση του διανομέα νερού
*προαιρετικός εξοπλισμός

C
Είναι φυσιολογικό να είναι ζεστά 
τα πρώτα λίγα ποτήρια νερού 
που παίρνετε από το διανομέα.

C
Αν ο διανομέας νερού δεν 
χρησιμοποιηθεί για πολύ χρόνο, 
πετάξτε τα πρώτα λίγα ποτήρια 
νερού για να έχετε φρέσκο νερό.

1. Σπρώξτε με το ποτήρι σας το μοχλό 
του διανομέα νερού προς τα μέσα.  Αν 
χρησιμοποιείτε μαλακό πλαστικό ποτήρι, θα 
είναι προτιμότερο να σπρώξετε το μοχλό με το 
χέρι σας.

2. Αφού γεμίσετε το ποτήρι ως τη στάθμη που 
θέλετε, ελευθερώσετε το μοχλό.

C
Παρακαλούμε να έχετε υπόψη 
σας, ότι η ροή του νερού από το 
διανομέα εξαρτάται από το πόσο 
πολύ πιέζετε το μοχλό. Καθώς 
αυξάνεται η στάθμη του νερού 
στο κύπελλο/ ποτήρι σας, μειώστε 
απαλά την πίεση στο μοχλό για 
να αποφύγετε υπερχείλιση. Αν 
πιέσετε ελαφρά το βραχίονα, το 
νερό θα στάξει. Αυτό είναι πολύ 
φυσιολογικό και όχι σύμπτωμα 
βλάβης.
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C
Παρακαλούμε να έχετε υπόψη 
σας, ότι η ροή του νερού από το 
διανομέα εξαρτάται από το πόσο 
πολύ πιέζετε το μοχλό. Καθώς 
αυξάνεται η στάθμη του νερού 
στο κύπελλο/ ποτήρι σας, μειώστε 
απαλά την πίεση στο μοχλό για 
να αποφύγετε υπερχείλιση. Αν 
πιέσετε ελαφρά το βραχίονα, το 
νερό θα στάξει. Αυτό είναι πολύ 
φυσιολογικό και όχι σύμπτωμα 
βλάβης.

5.17. Χρήση του διανομέα νερού
*προαιρετικός εξοπλισμός

C
Είναι φυσιολογικό να είναι ζεστά 
τα πρώτα λίγα ποτήρια νερού 
που παίρνετε από το διανομέα.

C
Αν ο διανομέας νερού δεν 
χρησιμοποιηθεί για πολύ χρόνο, 
πετάξτε τα πρώτα λίγα ποτήρια 
νερού για να έχετε φρέσκο νερό.

1. Σπρώξτε με το ποτήρι σας το μοχλό 
του διανομέα νερού προς τα μέσα.  Αν 
χρησιμοποιείτε μαλακό πλαστικό ποτήρι, θα 
είναι προτιμότερο να σπρώξετε το μοχλό με το 
χέρι σας.

2. Αφού γεμίσετε το ποτήρι ως τη στάθμη που 
θέλετε, ελευθερώσετε το μοχλό.

C
Παρακαλούμε να έχετε υπόψη 
σας, ότι η ροή του νερού από το 
διανομέα εξαρτάται από το πόσο 
πολύ πιέζετε το μοχλό. Καθώς 
αυξάνεται η στάθμη του νερού 
στο κύπελλο/ ποτήρι σας, μειώστε 
απαλά την πίεση στο μοχλό για 
να αποφύγετε υπερχείλιση. Αν 
πιέσετε ελαφρά το βραχίονα, το 
νερό θα στάξει. Αυτό είναι πολύ 
φυσιολογικό και όχι σύμπτωμα 
βλάβης.

5.18. Γέμισμα του δοχείου 
του διανομέα νερού
Το ρεζερβουάρ πλήρωσης του δοχείου νερού 
βρίσκεται μέσα στην υποδοχή της πόρτας. 
1. Ανοίξτε το κάλυμμα του δοχείου.
2. Γεμίστε το δοχείο με φρέσκο πόσιμο νερό.
3. Κλείστε το κάλυμμα.

C
Μη γεμίσετε το δοχείο νερού με 
οποιοδήποτε άλλο υγρό εκτός 
από νερό. Οι χυμοί φρούτων, 
τα ανθρακούχα αναψυκτικά ή 
οινοπνευματώδη ποτά, κλπ. δεν 
είναι κατάλληλα για χρήση στο 
διανομέα νερού. Ο διανομέας 
νερού θα υποστεί ανεπανόρθωτη 
ζημιά αν χρησιμοποιηθούν αυτά 
τα είδη υγρών. Η εγγύηση δεν 
καλύπτει χρήσεις αυτού του είδους. 
Ορισμένες χημικές ουσίες και 
πρόσθετα που περιέχονται σε 
αυτά τα είδη ποτών/υγρών μπορεί 
να προξενήσουν ζημιά στο δοχείο 
νερού. 

C Να χρησιμοποιείτε μόνο καθαρό 
πόσιμο νερό. 

C
Η χωρητικότητα του δοχείου 
νερού είναι 3 λίτρα. Μη γεμίζετε 
το δοχείο υπερβολικά.
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5.19.  Καθαρισμός του δοχείου νερού 
1. Αφαιρέστε το ρεζερβουάρ προσθήκης νερού 

από μέσα από την υποδοχή πόρτας.
2. Αφαιρέστε την υποδοχή πόρτας κρατώντας 

την και από τις δύο πλευρές.
3. Πιάστε το δοχείο νερού και από τις δύο 

πλευρές και αφαιρέστε το υπό γωνία 45°C.
4. Αφαιρέστε το κάλυμμα του δοχείου νερού και 

καθαρίστε το δοχείο.

C
Τα μέρη του δοχείου νερού και 
του διανομέα νερού δεν πρέπει να 
πλένονται σε πλυντήριο πιάτων.

5.20. Δίσκος συλλογής σταγόνων
Σταγόνες νερού που τυχόν στάζουν 
ενώ χρησιμοποιείτε το διανομέα νερού 
συγκεντρώνονται στο δίσκο συλλογής σταγόνων. 
Αφαιρέστε το πλαστικό φίλτρο όπως δείχνει η 
εικόνα.
Με ένα καθαρό και στεγνό πανί, αφαιρέστε το 
νερό που έχει συσσωρευτεί.
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5.21. Κατάψυξη νωπών τροφίμων
t� Για να διατηρηθεί η ποιότητα των τροφίμων, 

τα είδη που τοποθετούνται μέσα στο θάλαμο 
συντήρησης πρέπει να καταψύχονται όσο 
το δυνατόν πιο γρήγορα, χρησιμοποιείτε τη 
λειτουργία ταχείας κατάψυξης.

t� Η κατάψυξη των τροφίμων όταν είναι φρέσκα 
θα επεκτείνει το χρόνο φύλαξης στο θάλαμο 
κατάψυξης.

t� Συσκευάζετε τα τρόφιμα σε αεροστεγείς 
συσκευασίες και καλά σφραγισμένα.

t� Να βεβαιώνεστε ότι τα τρόφιμα έχουν 
συσκευαστεί πριν τοποθετηθούν μέσα 
στην κατάψυξη. Να χρησιμοποιείτε δοχεία 
για κατάψυξη, αλουμινόχαρτο και χαρτί μη 
διαπερατό στην υγρασία, πλαστικές σακούλες 
ή παρόμοια υλικά συσκευασίας αντί για το 
παραδοσιακό χαρτί συσκευασίας.

t� Αναγράψτε σε κάθε συσκευασία τροφίμων 
την ημερομηνία πριν την καταψύξετε. Έτσι 
θα μπορείτε εύκολα να διαπιστώσετε τη 
φρεσκάδα κάθε πακέτου, κάθε φορά που 
ανοίγετε την κατάψυξη. Διατηρείτε τα πιο 
παλιά είδη στο μπροστινό μέρος για να 
βεβαιωθείτε ότι θα χρησιμοποιηθούν πρώτα.

t� Τα κατεψυγμένα τρόφιμα πρέπει να 
χρησιμοποιούνται αμέσως μετά την απόψυξη 
και δεν θα πρέπει να καταψύχονται πάλι.

t� Μην καταψύχετε μεγάλες ποσότητες τροφίμων 
ταυτόχρονα.

5.22. Υποδείξεις για τη φύλαξη 
κατεψυγμένων τροφίμων
Η θερμοκρασία στο θάλαμο πρέπει να ρυθμιστεί 

σε τουλάχιστον -18°C.
��� Τοποθετήστε τα τρόφιμα στον καταψύκτη 

όσο το δυνατόν γρηγορότερα, για να 
αποφευχθεί η απόψυξη.

��� Πριν τα τοποθετήσετε στην κατάψυξη, 
ελέγξτε την “Ημερομηνία Λήξης” που 
αναγράφεται στη συσκευασία για να 
βεβαιωθείτε ότι δεν έχουν λήξει.

��� Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν ζημιές στη 
συσκευασία των τροφίμων.

5.23. Λεπτομέρειες για 
τη βαθιά κατάψυξη
Σύμφωνα με τα πρότυπα IEC 62552, ο θάλαμος 
κατάψυξης πρέπει να έχει τουλάχιστον τη 
δυναμικότητα κατάψυξης 4,5 κιλών τροφίμων 
στους -18°C ή χαμηλότερες θερμοκρασίες σε 
24 ώρες για κάθε 100 λίτρα όγκου του θαλάμου 
κατάψυξης. Τα τρόφιμα μπορούν να διατηρηθούν 
για παρατεταμένες περιόδους μόνο σε 
θερμοκρασίες -18°C ή χαμηλότερες. Μπορείτε να 
διατηρήσετε τα τρόφιμα φρέσκα για μήνες (στη 
βαθιά κατάψυξη σε ή κάτω από θερμοκρασίες 
-18°C ).
Τα προς κατάψυξη τρόφιμα δεν πρέπει να 
έρχονται σε επαφή με τα ήδη καταψυγμένα 
τρόφιμα, για την αποφυγή μερικής απόψυξης των 
δεύτερων.

Βράστε τα λαχανικά και φιλτράρετε το νερό 
για να επεκτείνετε το χρόνο φύλαξης των 
κατεψυγμένων. Τοποθετείτε τα τρόφιμα σε 
αεροστεγείς συσκευασίες αφού τα φιλτράρετε 
και τοποθετήστε τα στην κατάψυξη. Μπανάνες, 
ντομάτες, μαρούλι, σέλινο, βραστά αυγά, 
πατάτες και παρόμοια τρόφιμα δεν πρέπει να 
καταψύχονται. Η κατάψυξη αυτών των τροφίμων 
απλά θα προκαλέσει μείωση της διατροφικής 
αξίας και της ποιότητας των τροφίμων, καθώς και 
ενδεχόμενη αλλοίωση που είναι επιβλαβής για 
την υγεία.
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Ρύθμιση 
θαλάμου 

Κατάψυξης

Ρύθμιση 
θαλάμου 

Συντήρησης
Περιγραφές 

-18°C 4°C Αυτή είναι η προεπιλεγμένη, συνιστώμενη ρύθμιση. 
-20, -22 ή 
-24°C 4°C Αυτές οι ρυθμίσεις συνιστώνται για θερμοκρασίες περιβάλλοντος 

που δεν υπερβαίνουν τους 30°C. 

Hızlı Dondur 4°C
Χρησιμοποιείτε αυτή τη ρύθμιση για να καταψύξετε τρόφιμα 
σε σύντομο χρόνο, το προϊόν θα επανέλθει στις προηγούμενες 
ρυθμίσεις όταν ολοκληρωθεί η διαδικασία. 

-18°C ή 
χαμηλότερη 
θερμοκρασία

2°C
Χρησιμοποιείτε αυτές τις ρυθμίσεις αν πιστεύετε ότι ο θάλαμος 
συντήρησης δεν είναι αρκετά κρύος, λόγω της θερμοκρασίας 
περιβάλλοντος ή συχνού ανοίγματος της πόρτας. Ψυγείο / 
Οδηγίες Χρήσης

5.24. Τοποθέτηση των τροφίμων
Ράφια θαλάμου 
κατάψυξηςΡάφια 
θαλάμου 

Διάφορα κατεψυγμένα τρόφιμα 
περιλαμβανομένου κρέατος, 
ψαριών, παγωτού, λαχανικών 
κλπ.

συντήρησηςΡάφια 
πόρτας 

Τρόφιμα μέσα σε σκεύη, 
σκεπασμένα πιάτα και 
σκεπασμένες θήκες, αυγά (σε 
σκεπασμένες θήκες)

συντήρησηςΣυρτάρι 

λαχανικών
Μικρά και συσκευασμένα 
τρόφιμα ή ποτά

θαλάμου Φρούτα και λαχανικά
Διαμέρισμα 
νωπών 
τροφίμων

Ντελικατέσεν (είδη πρωινού, 
προϊόντα κρέατος για άμεση 
κατανάλωση)

5.25. Ειδοποίηση ανοικτής 
πόρτας (προαιρ.)
Θα ακουστεί μια ηχητική ειδοποίηση αν η πόρτα 
του προϊόντος παραμείνει ανοικτή για 1 λεπτό. Η 
ηχητική ειδοποίηση θα σταματήσει όταν κλείσετε 
την πόρτα ή πατήσετε οποιοδήποτε κουμπί στην 
οθόνη (αν διατίθεται).

5.26. Εσωτερικό φως
Για το εσωτερικό φως χρησιμοποιείται 
μια λάμπα τύπου LED. Για οποιαδήποτε 
προβλήματα με αυτή τη λάμπα απευθυνθείτε στο 
εξουσιοδοτημένο σέρβις.
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��� Συντήρηση και καθαρισμός
Ο τακτικός καθαρισμός του προϊόντος θα 
επιμηκύνει την ωφέλιμη διάρκεια ζωής του.

B
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ��Αποσυνδέστε το 
ψυγείο από το ρεύμα δικτύου πριν τον 
καθαρισμό.

t� Μη χρησιμοποιείτε εργαλεία που είναι 
αιχμηρά ή χαράζουν, σαπούνι, οικιακά 
καθαριστικά, απορρυπαντικά, αέριο, βενζίνη, 
αραιωτικά και παρόμοιες ουσίες για τον 
καθαρισμό.

t� Σε προϊόντα που δεν είναι No Frost, στο 
πίσω τοίχωμα του θαλάμου συντήρησης 
σχηματίζονται σταγόνες και πάχνη πάχους 
έως ενός δακτύλου. Μην καθαρίζετε και μην 
απλώνετε λάδι ή παρόμοια υλικά.

t� Χρησιμοποιείτε μόνο ελαφρώς υγρά πανιά 
μικροϊνών για τον καθαρισμό της εξωτερικής 
επιφάνειας του προϊόντος. Οι σπόγγοι και 
άλλοι τύποι πανιών καθαρισμού μπορεί να 
χαράξουν την επιφάνεια.

t� Διαλύστε μια κουταλιά του γλυκού μαγειρικής 
σόδας σε νερό. Υγράνετε στο νερό αυτό ένα 
πανί και στύψτε το. Σκουπίστε τη συσκευή με 
αυτό το πανί και στεγνώστε το σχολαστικά.

t� Προσέξτε να κρατήσετε το νερό μακριά από 
το κάλυμμα της λάμπας και άλλα ηλεκτρικά 
εξαρτήματα.

t� Καθαρίστε την πόρτα χρησιμοποιώντας ένα 
υγρό πανί. Αφαιρέστε όλα τα είδη μέσα από 
το ψυγείο για να αφαιρέσετε την πόρτα και 
τα ράφια των θαλάμων. Ανυψώστε τα ράφια 
πόρτας για να τα αποσυνδέσετε. Καθαρίστε 
και στεγνώστε τα ράφια, και κατόπιν 
επανατοποθετήστε τα συρτά από το πάνω 
μέρος.

t� Μη χρησιμοποιείτε χλωρίνη ή καθαριστικά 
προϊόντα στην εξωτερική επιφάνεια και 
στα επιχρωμιωμένα μέρη του προϊόντος. Η 
χλωρίνη θα προκαλέσει σκουριά σε τέτοιες 
μεταλλικές επιφάνειες.

t� Μη χρησιμοποιείτε εργαλεία που κόβουν και 
χαράζουν ή σαπούνι, οικιακά καθαριστικά, 
απορρυπαντικά βενζίνη, βενζόλιο, κερί 
κλπ, διαφορετικά οι στάμπες στα πλαστικά 
εξαρτήματα θα σβήσουν και θα προκύψει 
παραμόρφωση. Για τον καθαρισμό 
χρησιμοποιήστε χλιαρό νερό και ένα μαλακό 
πανί και σκουπίστε για να στεγνώσει.

6.1. Αποτροπή δυσάρεστων οσμών
Το προϊόν κατασκευάζεται χωρίς υλικά που 
αναδίδουν οσμές. Ωστόσο, η φύλαξη των 
τροφίμων σε ακατάλληλα τμήματα και ο 
ακατάλληλος καθαρισμός των εσωτερικών 
επιφανειών μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα 
ανάπτυξη δυσάρεστων οσμών.
Για να το αποφύγετε αυτό, καθαρίζετε το 
εσωτερικό με διάλυμα μαγειρικής σόδας σε νερό 
κάθε 15 ημέρες.
t� Να διατηρείτε τα τρόφιμα σε κλειστά δοχεία. 

Από τα μη σφραγισμένα τρόφιμα μπορεί 
να εξαπλωθούν μικροοργανισμοί και να 
προκληθούν δυσάρεστες οσμές.

t� Μην τοποθετείτε μέσα στο ψυγείο ληγμένα 
και αλλοιωμένα τρόφιμα.

6.2. Προστασία των 
πλαστικών επιφανειών
Αν χυθεί λάδι στις πλαστικές επιφάνειες μπορεί 
να προκληθεί ζημιά στην επιφάνεια και πρέπει 
να καθαρίζονται άμεσα με χλιαρό νερό.
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6.3. Τζάμια πόρτας 
t� Αυτά τα τζάμια είναι σκληρυμένα για να 

αυξηθεί η ανθεκτικότητά τους σε κτυπήματα 
και θραύση.

t� Επίσης, στην πίσω επιφάνειά τους έχει 
εφαρμοστεί μια μεμβράνη ασφαλείας, 
ως πρόσθετο μέτρο ασφαλείας, για να 
αποτρέψει την πρόκληση ζημιάς από τα 
τζάμια στα γύρω αντικείμενα σε περίπτωση 
θραύσης.

t� Αφαιρέστε την προστατευτική μεμβράνη από 
τα τζάμια.

t� Υπάρχει μια επικάλυψη στην επιφάνεια των 
τζαμιών. Αυτή η επικάλυψη ελαχιστοποιεί 
τη συσσώρευση λεκέδων και βοηθά να 
αφαιρούνται εύκολα ενδεχόμενοι λεκέδες και 
ρύποι. Τα τζάμια που δεν προστατεύονται 
από τέτοια επικάλυψη μπορεί να υπόκεινται 
σε επίμονη προσκόλληση οργανικών ή 
ανόργανων ρύπων βάσης αέρα ή νερού, 
όπως άλατα σκληρότητας, ανόργανα άλατα, 
άκαυστους υδρογονάνθρακες, μεταλλικά 
οξείδια και σιλικόνες, τα οποία μπορούν να 
προκαλέσουν εύκολα και γρήγορα λεκέδες ή 
υλική ζημιά. Η διατήρηση της καθαριότητας 
των τζαμιών γίνεται υπερβολικά δύσκολη 
παρά τον τακτικό καθαρισμό. Επομένως, 
υποβαθμίζεται η εμφάνιση και η διαφάνεια 
του τζαμιού. Οι σκληρές και διαβρωτικές 
μέθοδοι καθαρισμού και τα παρόμοια 
καθαριστικά θα επιδεινώσουν αυτά τα 
προβλήματα και θα επιταχύνουν την 
υποβάθμιση.

t� Για τον τακτικό καθαρισμό πρέπει να 
χρησιμοποιούνται καθαριστικά προϊόντα 
βάσης νερού τα οποία δεν είναι αλκαλικά και 
διαβρωτικά.

t� Για τον καθαρισμό πρέπει να 
χρησιμοποιούνται μη αλκαλικά και μη 
διαβρωτικά υλικά ώστε να διατηρηθεί για 
μεγάλο χρονικό διάστημα η ωφέλιμη ζωή 
αυτής της επικάλυψης.

t� Αυτά τα τζάμια είναι σκληρυμένα για να 
αυξηθεί η ανθεκτικότητά τους σε κτυπήματα 
και θραύση.

t� Επίσης, στην πίσω επιφάνειά τους έχει 
εφαρμοστεί μια μεμβράνη ασφαλείας, 
ως πρόσθετο μέτρο ασφαλείας, για να 
αποτρέψει την πρόκληση ζημιάς από τα 
τζάμια στα γύρω αντικείμενα σε περίπτωση 
θραύσης.

t� *Το άλκαλι είναι μια βάση η οποία σχηματίζει 
ιόντα υδροξυλίου (OH¯) όταν διαλύεται σε 
νερό.

t� Τα μέταλλα Li (λίθιο), Na (νάτριο), K (κάλιο), 
Rb (ρουβίδιο), Cs (καίσιο) και το τεχνητό και 
ραδιενεργό μέταλλο Fr (φράγκιο) ονομάζονται 
ΑΛΚΑΛΙΚΑ ΜΕΤΑΛΛΑ.

��� Συντήρηση και καθαρισμός
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�� Επίλυση προβλημάτων
Ελέγξτε αυτή τη λίστα πριν απευθυνθείτε στο 
σέρβις. Αν το κάνετε αυτό θα εξοικονομήσετε 
χρόνο και χρήματα. Αυτή η λίστα περιλαμβάνει 
συχνά παράπονα που δεν έχουν σχέση με 
ελαττωματική εργασία ή υλικά. Ορισμένες 
λειτουργίες που αναφέρονται εδώ ίσως να μην 
έχουν εφαρμογή στο προϊόν σας.
Το ψυγείο δεν λειτουργεί.
t� Το φις ρευματοληψίας δεν έχει εισαχθεί 

πλήρως. >>> Συνδέστε το ώστε να εισέλθει 
πλήρως στην πρίζα.

t� Έχει καεί η ασφάλεια που συνδέεται στην 
πρίζα που τροφοδοτεί το προϊόν ή η γενική 
ασφάλεια. >>> Ελέγξτε τις ασφάλειες.

Συμπύκνωση στο πλευρικό τοίχωμα του θαλάμου 
συντήρησης (MULTI ZONE, COOL, CONTROL 
και FLEXI ZONE).

t� Η πόρτα ανοιγόταν πολύ συχνά >>> 
Προσέξτε να μην ανοίγετε πολύ συχνά την 
πόρτα του προϊόντος.

t� Το περιβάλλον είναι πολύ υγρό. >>> 
Μην εγκαταστήσετε το προϊόν σε υγρό 
περιβάλλον.

t� Τρόφιμα που περιέχουν υγρά φυλάσσονται 
σε ανοικτά δοχεία. >>> Να διατηρείτε τα 
τρόφιμα που περιέχουν υγρά σε κλειστά 
δοχεία.

t� Η πόρτα του προϊόντος έχει μείνει ανοικτή. 
>>> Μην κρατάτε την πόρτα του προϊόντος 
ανοικτή για πολλή ώρα.

t� Ο θερμοστάτης έχει ρυθμιστεί σε πολύ 
χαμηλή θερμοκρασία.  >>> Ρυθμίστε το 
θερμοστάτη σε κατάλληλη θερμοκρασία. 

Ο συμπιεστής δεν λειτουργεί.

t� Σε περίπτωση αιφνίδιας διακοπής ρεύματος 
ή αποσύνδεσης του φις ρευματοληψίας από 
την πρίζα και επανασύνδεσής του, η πίεση 
αερίου στο ψυκτικό σύστημα του προϊόντος 
δεν είναι ισορροπημένη, με αποτέλεσμα να 
ενεργοποιείται η θερμική προστασία του 
συμπιεστή. Το προϊόν θα αρχίσει πάλι να 
λειτουργεί μετά από περίπου 6 λεπτά. Αν 
η λειτουργία του προϊόντος δεν ξεκινήσει 
πάλι μετά από αυτό το χρονικό διάστημα, 
απευθυνθείτε στο σέρβις.

t� Η απόψυξη είναι ενεργή. >>> Αυτό είναι 
φυσιολογικό για προϊόν με πλήρως 
αυτόματη απόψυξη. Η απόψυξη διενεργείται 
περιοδικά.

t� Το προϊόν δεν έχει συνδεθεί στην πρίζα. 
>>> Βεβαιωθείτε ότι έχει συνδεθεί το 
καλώδιο ρεύματος.

t� Η ρύθμιση θερμοκρασίας είναι λανθασμένη. 
>>> Επιλέξτε την κατάλληλη ρύθμιση 
θερμοκρασίας.

t� Έγινε διακοπή ρεύματος. >>> Το προϊόν 
θα συνεχίσει να λειτουργεί κανονικά όταν 
αποκατασταθεί το ρεύμα. 

Ο θόρυβος λειτουργίας του ψυγείου αυξάνεται 
κατά τη χρήση.

t� Η απόδοση λειτουργίας του προϊόντος 
μπορεί να διαφέρει ανάλογα με 
τις μεταβολές της θερμοκρασίας 
περιβάλλοντος. Αυτό είναι φυσιολογικό και 
δεν αποτελεί δυσλειτουργία. 

Το ψυγείο τίθεται σε λειτουργία πολύ συχνά ή όχι 
για πολύ χρόνο.
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Επίλυση προβλημάτων
t� Το νέο προϊόν μπορεί να είναι μεγαλύτερο 

από το προηγούμενο. Τα μεγαλύτερα 
προϊόντα θα λειτουργούν για μεγαλύτερη 
χρονική διάρκεια.

t� Η θερμοκρασία του δωματίου μπορεί να 
είναι υψηλή. >>> Το προϊόν κανονικά 
θα λειτουργεί για μεγαλύτερα χρονικά 
διαστήματα για μεγαλύτερη θερμοκρασία 
δωματίου.

t� Το προϊόν μπορεί να έχει συνδεθεί 
πρόσφατα στην πρίζα ή μπορεί να 
τοποθετήθηκαν νέα τρόφιμα στο εσωτερικό 
του. >>> Θα χρειαστεί περισσότερος χρόνος 
για να φθάσει το προϊόν τη ρυθμισμένη 
θερμοκρασία όταν έχει συνδεθεί πρόσφατα 
στην πρίζα ή τοποθετήθηκαν νέα τρόφιμα 
στο εσωτερικό του. Αυτό είναι φυσιολογικό.

t� Μπορεί να τοποθετήθηκαν πρόσφατα 
μεγάλες ποσότητες θερμών τροφίμων μέσα 
στο προϊόν. >>> Μην τοποθετείτε μέσα στο 
προϊόν ζεστά τρόφιμα.

t� Οι πόρτες ανοίγονταν συχνά ή 
διατηρήθηκαν ανοικτές για μεγάλες 
χρονικές περιόδους. >>> Ο ζεστός αέρας 
που εισέρχεται στο εσωτερικό του, θα κάνει 
το προϊόν να λειτουργεί για περισσότερο 
χρόνο. Μην ανοίγετε τις πόρτες πολύ συχνά.

t� Η πόρτα κατάψυξης ή συντήρησης μπορεί 
να είναι μισάνοιχτη. >>> Ελέγξτε ότι οι 
πόρτες έχουν κλείσει καλά.

t� Το προϊόν μπορεί να έχει ρυθμιστεί σε 
πολύ χαμηλή θερμοκρασία. >>> Ρυθμίστε 
τη θερμοκρασία σε υψηλότερη θερμοκρασία 
και περιμένετε να επιτύχει το προϊόν τη 
ρυθμισμένη θερμοκρασία.

t� Η στεγανοποίηση της πόρτας συντήρησης 
ή κατάψυξης μπορεί να είναι λερωμένη, 
φθαρμένη, σπασμένη ή να μην εδράζει 
σωστά. >>> Καθαρίστε ή αντικαταστήστε 
τη στεγανοποίηση. Αν η στεγανοποίηση 
της πόρτας έχει υποστεί ζημιά / φθορά, 
το προϊόν θα λειτουργεί για μεγαλύτερες 
περιόδους για να διατηρήσει την τρέχουσα 
θερμοκρασία.

Η θερμοκρασία κατάψυξης είναι πολύ χαμηλή, 
αλλά η θερμοκρασία της συντήρησης είναι 
επαρκής.

t� Η θερμοκρασία του θαλάμου κατάψυξης 
έχει ρυθμιστεί σε πολύ μικρή τιμή. >>> 
Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του θαλάμου 
κατάψυξης σε υψηλότερη τιμή και ελέγξτε 
πάλι.

Η θερμοκρασία συντήρησης είναι πολύ χαμηλή, 
αλλά η θερμοκρασία της κατάψυξης είναι 
επαρκής.

t� Η θερμοκρασία του θαλάμου συντήρησης 
έχει ρυθμιστεί σε πολύ μικρή τιμή. >>> 
Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του θαλάμου 
συντήρησης σε υψηλότερη τιμή και ελέγξτε 
πάλι.

Τα τρόφιμα που φυλάσσονται στα συρτάρια του 
θαλάμου συντήρησης είναι παγωμένα.

t� Η θερμοκρασία του θαλάμου συντήρησης 
έχει ρυθμιστεί σε πολύ μικρή τιμή. >>> 
Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του θαλάμου 
κατάψυξης σε υψηλότερη τιμή και ελέγξτε 
πάλι.

Η θερμοκρασία στη συντήρηση ή κατάψυξης είναι 
πολύ υψηλή.
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Επίλυση προβλημάτων
t� Η θερμοκρασία του θαλάμου συντήρησης 

έχει ρυθμιστεί σε πολύ υψηλή τιμή. >>> 
Η ρύθμιση της θερμοκρασίας θαλάμου 
συντήρησης επηρεάζει τη θερμοκρασία 
θαλάμου κατάψυξης. Αλλάξτε τη 
θερμοκρασία του θαλάμου συντήρησης 
ή κατάψυξης και περιμένετε έως ότου οι 
αντίστοιχοι θάλαμοι έχουν επιτύχει το 
ρυθμισμένο επίπεδο θερμοκρασίας.

t� Οι πόρτες ανοίγονταν συχνά ή 
διατηρήθηκαν ανοικτές για μεγάλες χρονικές 
περιόδους. >>> Μην ανοίγετε τις πόρτες 
πολύ συχνά.

t� Η πόρτα μπορεί να είναι μισάνοιχτη. >>> 
Κλείστε τελείως την πόρτα.

t� Το προϊόν μπορεί να έχει συνδεθεί 
πρόσφατα στην πρίζα ή μπορεί να 
τοποθετήθηκαν νέα τρόφιμα στο εσωτερικό 
του. >>> Αυτό είναι φυσιολογικό. Θα 
χρειαστεί περισσότερος χρόνος για 
να φθάσει το προϊόν τη ρυθμισμένη 
θερμοκρασία όταν έχει συνδεθεί πρόσφατα 
στην πρίζα ή τοποθετήθηκαν νέα τρόφιμα 
στο εσωτερικό του. 

t� Μπορεί να τοποθετήθηκαν πρόσφατα 
μεγάλες ποσότητες θερμών τροφίμων μέσα 
στο προϊόν. >>> Μην τοποθετείτε μέσα στο 
προϊόν ζεστά τρόφιμα.

Ταλάντευση ή θόρυβος
t� Το δάπεδο δεν είναι επίπεδο, οριζόντιο και 

ανθεκτικό. >>> Αν το προϊόν ταλαντεύεται 
όταν το μετακινείτε αργά, ρυθμίστε τα πόδια 
για να ισορροπήσετε το προϊόν. Επίσης 
βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο έχει αρκετή 
φέρουσα ικανότητα ώστε να αντέχει το 
προϊόν.

t� Οποιαδήποτε είδη έχουν τοποθετηθεί 
πάνω στο προϊόν μπορεί να προκαλέσουν 
θόρυβο. >>> Αφαιρέστε οποιαδήποτε είδη 
έχουν τοποθετηθεί πάνω στο προϊόν.

Το προϊόν παράγει θόρυβο ροής ή ψεκασμού 
υγρού κλπ.

t� Οι αρχές λειτουργίας του προϊόντος 
περιλαμβάνουν ροή υγρού και αερίου. >>> 
Αυτό είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί 
δυσλειτουργία.

Ακούγεται φύσημα αέρα από το προϊόν.
t� Το προϊόν χρησιμοποιεί έναν 

ανεμιστήρα για τη διαδικασία ψύξης. 
Αυτό είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί 
δυσλειτουργία.

Υπάρχει συμπύκνωση στα εσωτερικά τοιχώματα 
του προϊόντος.

t� Ο θερμός ή υγρός καιρός μπορεί να 
αυξήσει τη συσσώρευση πάγου και τη 
συμπύκνωση. Αυτό είναι φυσιολογικό και 
δεν αποτελεί δυσλειτουργία.

t� Οι πόρτες ανοίγονταν συχνά ή 
διατηρήθηκαν ανοικτές για μεγάλες χρονικές 
περιόδους. >>> Μην ανοίγετε τις πόρτες 
πολύ συχνά, αν κάποια πόρτα είναι ανοικτή, 
κλείστε την.

t� Η πόρτα μπορεί να είναι μισάνοιχτη. >>> 
Κλείστε τελείως την πόρτα.

Υπάρχει συμπύκνωση στα εξωτερικά τοιχώματα 
του προϊόντος ή ανάμεσα στις πόρτες.

t� Ο καιρός μπορεί να είναι υγρός, αυτό είναι 
πολύ φυσιολογικό σε κρύο καιρό. >>> Η 
συμπύκνωση θα πάψει όταν μειωθεί η 
υγρασία. 

Δυσοσμία στο εσωτερικό.
t� Το προϊόν δεν καθαρίζεται τακτικά. >>> 

Καθαρίζετε το εσωτερικό τακτικά με 
σφουγγάρι, χλιαρό νερό και διάλυμα 
μαγειρικής σόδας σε νερό.

t� Ορισμένες συσκευασίες και υλικά 
συσκευασίας μπορεί να παράγουν οσμές.  
>>> Χρησιμοποιείτε δοχεία και υλικά 
συσκευασίας που δεν παράγουν οσμές.

t� Τα τρόφιμα τοποθετήθηκαν σε μη 
σφραγισμένα δοχεία. >>> Να διατηρείτε 
τα τρόφιμα σε σφραγισμένα δοχεία Από 
τα μη σφραγισμένα τρόφιμα μπορεί να 
εξαπλωθούν μικροοργανισμοί και να 
προκληθούν δυσάρεστες οσμές.

t� Απομακρύνετε από το προϊόν τυχόν 
τρόφιμα που έχουν λήξει ή αλλοιωθεί.

Η πόρτα δεν κλείνει.
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Επίλυση προβλημάτων
t� Οι συσκευασίες των τροφίμων μπορεί να 

εμποδίζουν την πόρτα. >>> Αλλάξτε θέση σε 
τυχόν είδη που εμποδίζουν τις πόρτες.

t� Το προϊόν δεν στέκεται σε τελείως όρθια 
θέση στο δάπεδο. >>> Ρυθμίστε τα πόδια 
για να ισορροπήσετε σωστά το προϊόν.

t� Το δάπεδο δεν είναι επίπεδο, οριζόντιο και 
ανθεκτικό. >>> Βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο 
είναι επίπεδο και οριζόντιο και αρκετά 
ανθεκτικό για το βάρος του προϊόντος.

Το συρτάρι λαχανικών έχει σφηνώσει.
t� Τα τρόφιμα μπορεί να έρχονται σε επαφή 

με το άνω τμήμα του συρταριού. >>> 
Αναδιοργανώστε τα τρόφιμα μέσα στο 
συρτάρι.

Αν Η Επιφανεια Του Προϊοντος Ειναι Θερμη.
t� Ενδέχεται να παρατηρηθούν υψηλές 

θερμοκρασίες ανάμεσα στις δύο πόρτες, 
στα πλευρικά πλαίσια και στην πίσω 
σχάρα κατά τη λειτουργία του προϊόντος. 
Αυτό είναι φυσιολογικό και το προϊόν 
δεν χρειάζεται συντήρηση!Προσοχή όταν 
αγγίζετε αυτές τις επιφάνειες.

A
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν	το	πρόβλημα	
επιμένει	αφού	ακολουθήσετε	τις	
οδηγίες	σε	αυτή	την	ενότητα,	
απευθυνθείτε	στο	κατάστημα	
αγοράς	ή	σε	Εξουσιοδοτημένο	
σέρβις.	Μην	επιχειρήσετε	να	
επισκευάσετε	μόνοι	σας	το	
προϊόν.



ΠΠΠΑΑΑΡΡΡ...   ΣΣΣΕΕΕΪΪΪΤΤΤΑΑΑΝΝΝΙΙΙΔΔΔΗΗΗΣΣΣ   ΑΑΑ...ΕΕΕ...                                                                                                
ΠΟΛΥΣΤΥΛΟ ΚΑΒΑΛΑΣ ΤΗΛ 2510 392 180-3  
ΥΠΟΚΑΤΑΣΤΗΜΑ ΑΘΗΝΩΝ  
ΑΛΙΜΟΥ 8 ΚΑΙ ΖΑΛΟΓΓΟΥ, ΑΛΙΜΟΣ  
ΤΗΛ 211 012 2829-30-31-32 
E-mail: seitanidis@otenet.gr 

 

ΕΕΓΓΓΓΥΥΗΗΣΣΗΗ  
Η εταιρεία ΠΑΡ.ΣΕΙΤΑΝΙΔΗΣ Α.Ε. σας ευχαριστεί για την προτίμηση που δείξατε αγοράζοντας τις 
συσκευές beko και σας παρέχει τον παρακάτω χρόνο εγγύησης από την ημερομηνία αγοράς τους. Αν μέσα 
στην διάρκεια της εγγύησης η συσκευή σας χρειαστεί επισκευή, μπορείτε να ενημερωθείτε για τα 
εξουσιοδοτημένα service από το τηλεφωνικό κέντρο της εταιρεία μας στο τηλέφωνο    2510 392511 / 
2510 392512 
 

ΨΥΓΕΙΑ 3 ΧΡΟΝΙΑ ΚΑΤΑΨΥΚΤΕΣ 3 ΧΡΟΝΙΑ 

ΚΟΥΖΙΝΕΣ 3 ΧΡΟΝΙΑ ΦΟΥΡΝΟΙ ΜΙΚΡΟΚΥΜΑΤΩΝ 2 ΧΡΟΝIA 

ΠΛΥΝΤΗΡΙΑ 3 ΧΡΟΝΙΑ ΜΙΚΡΟΣΥΣΚΕΥΕΣ - ΣΚΟΥΠΕΣ 2 ΧΡΟΝIA 

 

ΟΝΟΜΑΤΕΠΩΝΥΜΟ ΑΓΟΡΑΣΤΗ………………………                AΡ. ΕΓΓΥΗΣΗΣ………………………………………………… 

……………………………………………………………………….                 ΑΡ. ΠΑΡΑΣΤΑΤ. ΑΓΟΡΑΣ……………………………….. 

ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ…………………………………………………….                  ΜΟΝΤΕΛΟ ΣΥΣΚΕΥΗΣ……………………………………. 

………………………………………………………………………                 ΣΕΙΡΙΑΚΟΣ ΑΡΙΘΜΟΣ  ΣΥΣΚΕΥΗΣ……………………..       

ΤΗΛ : …………………………………………………………….                  ΗΜΕΡ/ΝΙΑ ΑΓΟΡΑΣ……………………………………….. 

ΣΦΡΑΓΙΔΑ & ΥΠΟΓΡΑΦΗ ΠΩΛΗΤΗ…………………………………………… 

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  

                                                                                                   ΑΡ. ΕΓΓΥΗΣΗΣ…………………………………………………  

                                                                               ΑΡ. ΠΑΡΑΣΤΑΤ. ΑΓΟΡΑΣ……………………………….. 

ΟΝΟΜΑΤΕΠΩΝΥΜΟ ΑΓΟΡΑΣΤΗ………………………               ΜΟΝΤΕΛΟ ΣΥΣΚΕΥΗΣ……………………………………. 

……………………………………………………………………….               ΣΕΙΡΙΑΚΟΣ ΑΡΙΘΜΟΣ  ΣΥΣΚΕΥΗΣ……………………..         

ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ…………………………………………………….                ΗΜΕΡ/ΝΙΑ ΑΓΟΡΑΣ………………………………………..   

………………………………………………………………………                  

ΤΗΛ : …………………………………………………………….                 ΣΦΡΑΓΙΔΑ & ΥΠΟΓΡΑΦΗ ΠΩΛΗΤΗ……………….. 

                                                                                                   ………………………………………………………………………. 

            



 
ΧΩΡΟΣ 

ΓΡΑΜ / ΜΟΥ 

 
ΟΡΟΙ ΚΑΙ ΠΡΟΫΠΟΘΕΣEIΣ ΙΣΧΥΟΣ ΤΗΣ ΠΑΡΟΥΣΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ 

     
1. Για να ισχύει η παρούσα εγγύηση θα πρέπει να συμπληρωθούν πλήρως και να υπογραφούν δεόντως με 

φροντίδα του πελάτη και τα δύο μέρη της εγγύησης. Το απόκομμα για την εταιρεία θα πρέπει να 
ταχυδρομηθεί με συστημένη επιστολή ή να προσκομηθεί στα γραφεία της εταιρείας μας (Πολύστυλο 
Καβάλας  Τ.Θ 1402 , Τ.Κ.64003) εντός 10 ημερών από την ημερομηνία αγοράς. 

 

2. Η εργοστασιακή εγγύηση καλύπτει τον χρόνο που αναγράφεται στον σχετικό πίνακα για κάθε συσκευή, 
κάθε ανωμαλία ή βλάβη που οφείλεται αποκλειστικά σε κατασκευαστικό ελάττωμα ή ελαττωματικό 
εξάρτημα της συσκευής. Η αποκατάσταση της βλάβης γίνεται εντελώς δωρεάν δια της αντικατάστασης 
ή επισκευής του ελαττωματικού εξαρτήματος. Σε καμία περίπτωση δεν προβλέπεται η αντικατάσταση 
της συσκευής. Ο καταναλωτής οφείλει με δικές του δαπάνες να πάει την συσκευή στο κοντινότερο 
εξουσιοδοτημένο service της εταιρίας.  

 

3. Η εταιρεία μας διατηρεί το δικαίωμα να καθορίζει τον τρόπο και τόπο επισκευής των βλαβών κατά την 
απόλυτη κρίση της . 

 

4.   Η εγγύηση δεν καλύπτει βλάβες που οφείλονται άμεσα ή έμμεσα σε αμέλεια , παράλειψη , κακή 
εγκατάσταση και πάσης φύσεως επέμβαση στη συσκευή από μη εξουσιοδοτημένο συνεργείο , κακή 
χρήση και ελλιπή συντήρηση της συσκευής. Επίσης η εταιρεία μας δεν ευθύνεται για βλάβες που 
οφείλονται σε κακή ηλεκτρική σύνδεση σε τάση διαφορετική από την αναγραφόμενη στη πινακίδα της 
συσκευής , σε μη γειωμένο ρευματοδότη ή σε μεταβολές της τάσης. Στις καλύψεις της εγγύησης δεν 
συμπεριλαμβάνονται τα εύθραυστα εξαρτήματα όπως ενδεικτικά αναφέρουμε :γυάλινες και πλαστικές 
επιφάνειες , λυχνίες κ.α.  

 

5. Η εγγύηση παρέχεται προς τον αρχικό αγοραστή και ισχύει από την ημερομηνία αγοράς της συσκευής. 
 

6. Η παρούσα εγγύηση πρέπει να συνοδεύεται από τιμολόγιο ή δελτίο λιανικής πώλησης ή φωτοαντίγραφο 
αυτού. 

Αποφύγετε την αλλοίωση της εγγύησης και της πινακίδας μητρώου που βρίσκεται στο πίσω μέρος της 
συσκευής. 

Φυλάξτε την εγγύηση και μετά την λήξη της. 

Προσκομίστε την σε κάθε αίτημα για επισκευή. 
 
            ΠΡΟΣΟΧΗ 
              ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΠΟΥ ΔΕΝ ΣΤΑΛΕΙ Η ΚΑΡΤΑ ΕΓΓΥΗΣΕΩΣ ΕΝΤΟΣ 10 ΗΜΕΡΩΝ ΣΤΗΝ ΕΤΑΙΡΕΊΑ ΔΕΝ 

ΙΣΧΥΕΙ Η ΕΓΓΥΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΠΟΥ ΕΠΙΛΕΞΑΤΕ  
            
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

 
  

ΠΡΟΣ : 

� 

SERVICE ΛΕΥΚΩΝ ΣΥΣΚΕΥΩΝ 
ΑΘΗΝΑ 
ΜΑΚΡΗΣ ΦΩΤΙΟΣ 

210 2116649 
6932366733 

ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ 
ΓΙΑΓΟΥΡΗΣ Π. Κ ΣΙΑ Ο.Ε. 

6947424284 
6936065106  

ΠΑΤΡΑ 
ΧΟΡΜΠΑΣ ΝΙΚΟΛΑΟΣ 

2610 640810 
6932 437700 

ΒΟΛΟΣ 
ΝΑΟΥΜΙΔΗΣ ΓΕΩΡΓΙΟΣ 

22410 94130 
6981972363 

ΙΩΑΝΝΙΝΑ  
ΤΣΟΥΓΙΑΣ ΧΡΗΣΤΟΣ 

26510 31947 
6945 306990 

ΚΟΜΟΤΗΝΗ 
ΠΑΠΑΖΟΥΔΗΣ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ 

25310 33711 
6932 587473 

 

ΠΠΠΑΑΑΡΡΡ...   ΣΣΣΕΕΕΪΪΪΤΤΤΑΑΑΝΝΝΙΙΙΔΔΔΗΗΗΣΣΣ   ΑΑΑ...ΕΕΕ...      
 
ΠΟΛΥΣΤΥΛΟ ΚΑΒΑΛΑΣ  
Τ.Θ 1402 , Τ.Κ.64003 
ΤΗΛ 2510 392180-3 

SERVICE ΤΗΛΕΟΡΑΣΕΩΝ – HIFI  
ΑΘΗΝΑ 
ΜΑΝΩΛΟΠΟΥΛΟΣ ΓΕΩΡΓΟΣ 

210 8836512 
 

ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ 
ΣΑΜΙΟΣ ΠΑΡΑΣΧΟΣ 
 

2310 429229 
 

ΠΑΤΡΑ 
ΗΛΙΟΠΟΥΛΟΣ ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ 

2610 622388 
 

ΒΟΛΟΣ 
ΜΑΡΓΑΡΙΤΟΥΛΗΣ ΘΕΟΔΩΡΟΣ 

24210 30113 

 



ΑΠΟΠΟΙΗΣΗ ΕΥΘΥΝΗΣ / ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Ορισμένα (απλά) προβλήματα μπορούν να αντιμετωπιστούν ικανοποιητικά 
από τον τελικό χρήστη χωρίς να προκύπτει κάποιο πρόβλημα ασφάλειας ή μη 
ασφαλής χρήση, εφόσον οι διορθωτικές ενέργειες πραγματοποιούνται μέσα στα 
όρια και σύμφωνα με τις οδηγίες που ακολουθούν (δείτε την ενότητα "Εξ ιδίων 
επισκευή").

Επομένως, εκτός αν επιτρέπεται διαφορετικά στην παρακάτω ενότητα "Εξ 
ιδίων επισκευή", οι επισκευές θα πρέπει να ανατίθενται σε αναγνωρισμένους 
επαγγελματίες τεχνικούς επισκευών, ώστε να αποφεύγονται προβλήματα με την 
ασφάλεια. Ένας αναγνωρισμένος επαγγελματίας τεχνικός επισκευών είναι ένας 
επαγγελματίας τεχνικός επισκευών στον οποίο έχει δοθεί από τον κατασκευαστή 
πρόσβαση στις οδηγίες και στη λίστα ανταλλακτικών του προϊόντος σύμφωνα 
με τις μεθόδους που περιγράφονται σε νομοθετικές πράξεις με βάση την Οδηγία 
2009/125/ΕΚ.
Ωστόσο, μόνο ο εκπρόσωπος σέρβις (δηλ. εξουσιοδοτημένοι 
επαγγελματίες τεχνικοί επισκευών) με τον οποίο μπορείτε να 
επικοινωνήσετε μέσω του αριθμού τηλεφώνου που αναφέρεται στο 
εγχειρίδιο χρήσης/στην κάρτα εγγύησης ή μέσω του τοπικού σας 
εξουσιοδοτημένου καταστήματος μπορεί να παρέχει σέρβις σύμφωνα 
με τους όρους της εγγύησης. Επομένως, έχετε υπόψη σας ότι οι 
επισκευές από επαγγελματίες τεχνικούς επισκευών (οι οποίοι δεν είναι 
εξουσιοδοτημένοι από τη Beko) θα καταστήσουν άκυρη την εγγύηση.

Εξ ιδίων επισκευή
Εξ ιδίων επισκευή μπορεί να γίνει από τον τελικό χρήστη σε σχέση με τα εξής 
ανταλλακτικά: λαβές πόρτας,
μεντεσέδες πόρτας, δίσκους, καλάθια, και στεγανοποιήσεις πόρτας (μια 
ενημερωμένη λίστα είναι διαθέσιμη και στο support.beko.com
από 1η Μαρτίου 2021).

Επιπλέον, για τη διασφάλιση της ασφάλειας των προϊόντων και για την 
αποτροπή κινδύνου σοβαρού τραυματισμού, η αναφερθείσα εξ ιδίων επισκευή 
θα γίνεται με τήρηση των οδηγιών στο εγχειρίδιο χρήστη σχετικά με την εξ ιδίων 
επισκευή ή των οδηγιών που είναι διαθέσιμες στο support.beko.com Για την 



ασφάλειά σας, αποσυνδέστε από την πρίζα το προϊόν πριν επιχειρήσετε 
οποιαδήποτε εξ ιδίων επισκευή. 

Επισκευή και προσπάθειες επισκευής από τελικούς χρήστες για εξαρτήματα 
που δεν περιλαμβάνονται σε μια τέτοια λίστα και/ή χωρίς τήρηση των οδηγιών 
στα εγχειρίδια χρήστη για εξ ιδίων επισκευή ή οι οποίες είναι διαθέσιμες στο 
support.beko.com, μπορεί να δημιουργήσουν προβλήματα ασφάλειας που 
δεν μπορούν να αποδοθούν στη Beko, και θα ακυρώσουν την εγγύηση του 
προϊόντος 

Επομένως, συνιστάται θερμά οι τελικοί χρήστες να απέχουν από 
προσπάθειες διενέργειας επισκευών που δεν εμπίπτουν στην αναφερθείσα 
λίστα ανταλλακτικών, απευθυνόμενοι σε αυτές τις περιπτώσεις σε 
εξουσιοδοτημένους επαγγελματίες τεχνικούς επισκευών ή σε αναγνωρισμένους 
επαγγελματίες τεχνικούς επισκευών. Αντιθέτως, τέτοιου είδους προσπάθειες 
από τελικούς χρήστες μπορεί να προκαλέσουν προβλήματα ασφάλειας και 
να προξενήσουν ζημιά στο προϊόν και συνεπώς να προκαλέσουν πυρκαγιά, 
πλημμύρα, ηλεκτροπληξία και σοβαρό τραυματισμό. 

Για παράδειγμα, αλλά χωρίς περιορισμό σε αυτές, οι ακόλουθες επισκευές 
πρέπει να ανατίθενται σε εξουσιοδοτημένους επαγγελματίες τεχνικούς 
επισκευών ή σε αναγνωρισμένους επαγγελματίες τεχνικούς επισκευών: 
συμπιεστής, ψυκτικό κύκλωμα, κύρια πλακέτα,πλακέτα αντιστροφέα, πλακέτα 
οθόνης κλπ.

Ο κατασκευαστής/πωλητής δεν μπορεί να θεωρηθεί υπεύθυνος σε καμία 
περίπτωση μη συμμόρφωσης των τελικών χρηστών με τα οριζόμενα 
παραπάνω.

Ο χρόνος διαθεσιμότητας ανταλλακτικών για το ψυγείου ψυγείου σας 
ανέρχεται σε 10 έτη. 
Στη διάρκεια αυτής της περιόδου, θα υπάρχουν διαθέσιμα γνήσια 
ανταλλακτικά για τη σωστή λειτουργία του ψυγείου.
Η ελάχιστη διάρκεια της εγγύησης του ψυγείου που προμηθευτήκατε είναι 24 
μήνες.
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Фрижидер
 Упутство за употребу

Hladnjak
Korisnički priručnik

RDNE505E30ZXBN - RDNE505E30DZMN - RDNE505K30XBN
RDNE505K30XPN



Poštovani potrošaču,
Mi želimo postići optimalnu efikasnost naših proizvoda, proizvodi koji su 
proizvedeni u modernim objektima s pedantnom kontrole kvaliteta.
Za to, molimo vas da potpuno pročitate korisnička uputstva pre upotrebe proizvoda 
i zadržati ih kao izvor referenca. Ako predate proizvod drugoj osobi, predati ova 
uputstva uz proizvod.

Korisnička uputstva osiguravaju brzu i sigurnu upotrebu proizvoda.
t�Molimo pročitajte korisnička uputstva pre instaliranja i upotrebe proizvoda.
t�Obavezno se pridržavati važećih sigurnosnih uputa.
t�Držite korisnička uputstva na dohvat ruke za upotrebu u budućnosti. 
t�Molimo vas pročitajte sve ostale papire koje ste dobili uz proizvod.
Obratite pažnju da se ovaj korisnički vodič može primjenjivati na nekoliko modela 
proizvoda. Uputstva jasno ukazuju na varijacije različitih modela.

Simboli i primedbe
Sljedeći simboli se koriste u ova korisnička uputstva:

C Važne informacije i korisne 
savete.

A Opasnost po života i imovine.

B Opasnost od udara struje.

Ambalaža proizvoda je nap-
ravljena od sirovina koje se 
mogu reciklirati, u skladu sa 
Zakonodavstvom nacional-
ne okoline.

.Podaci o modelu sačuvani u bazi podataka o proizvodu 
mogu se dobiti unosom sledeće internet stranice i pretragom 
po identifikacionom broju vašeg modela (*) koji se nalazi na 
oznaci potrošnje električne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

INFORMATIONC
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t� Ovaj deo sadrži uputstva o 
bezbednosti koja su neophodna za 
sprečavanje rizika od fizičkih povreda 
i materijalnih šteta.

t� Naša kompanija ne snosi odgovornost 
za štetu koja može nastati ako se ova 
uputstva ne poštuju

 Postupke instalacije i popravke 
uvek mora obavljati ovlašćeni servis.

 Uvek koristite isključivo 
originalne rezervne delove i dodatke. 

 Originalni rezervni delovi će biti 
obezbeđeni za narednih 10 godina od 
datuma kupovine proizvoda.

 Nemojte popravljati ili menjati 
nijedan dio proizvoda, osim ako to 
nije izričito navedeno u uputstvu za 
upotrebu. 

 Ne izvodite nikakve tehičke 
modifikacije na proizvodu.

 1.1 Namena
t� Ovaj proizvod nije namenjen za 

komercijalnu upotrebu i ne sme se 
koristiti van predviđene namene. 

Ovaj je proizvod namenjen za rad 
u zatvorenom prostoru, kao što su 
domaćinstva ili slično. 
Na primer:
     - u kuhinjama zaposlenih prodavnica, 
kancelarija i drugih radnih okruženja,
     - u seoskim kućama, 
     - u jedinicama hotela, motela ili drugih 
odmarališta koje kupci koriste,

- u hostelima ili sličnim okruženjima,
- u uslugama dostave pripremljene 
hrane i slične primene koje ne spadaju u 
maloprodaju.
Ovi proizvodi se ne smeju koristiti u 
otvorenim ili zatvorenim spoljašnjim 
okruženjima kao što su plovila, balkoni ili 
terase. Izlaganje proizvoda kiši, snegu, 
suncu i vetru će izazvati rizik od požara.

 1.2 Sigurnost dece, 
ugroženih osoba i 
kućnih ljubimaca
t� Ovaj uređaj mogu koristiti deca 

od 8 godina i starija, i osobe sa 
ograničenim fizičkim, čulnim ili 
mentalnim sposobnostima, osobe 
koje nemaju dovoljno znanja ili 
iskustva ako su pod nadzorom ili su 
im data upustva koja se tiču upotrebe 
uređaja na siguran način proizvoda i 
opasnosti koje uključuju.

t� Deca između 3 i 8 godina smeju 
stavljati u i vaditi hranu iz hladnijeg 
proizvoda.

t� Električni proizvodi su opasni za decu 
i kućne ljubimce. Deca i kućni ljubimci 
ne smeju se igrati, penjati se ili ulaziti 
u proizvod.

t� Deca nikada ne smeju da čiste i 
održavaju uređaj, sem ako se nalaze 
pod nadzorom odrasle osobe.

t� Materijale za pakovanje držite dalje od 
dece. Opasnost od ozlede i gušenja.

t� Pre odlaganja starih proizvoda koji se 
više ne smeju koristiti:

1. Isključite mrežni kabal iz utičnice.
2. Odrežite kabel za napajanje i izvadite 

ga iz uređaja zajedno sa utikačem.
3. Ne uklanjajte stalke i ladice iz 

proizvoda kako biste sprečili da deca 
uđu u uređaj.

4. Uklonite vrata.

1  Bezbednosna uputstva
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5. Postavite proizvod tako da ne može 
da se prevrne.

6. Nemojte dopustiti deci da se igraju 
sa starim proizvodom. 

t� Ne odlažite proizvod tako što 
ćete ga spaljivati. Opasnost od 
eksplozije.

t� Ako je na vratima proizvoda 
dostupna brava, ključ držite van 
dohvata dece.
 1.3 Zaštita od 

električne energije
t� Proizvod ne sme biti uključen 

u utičnicu tokom ugradnje, 
održavanja, čišćenja, popravke i 
transporta.

t� Ako je kabal za napajanje oštećen, 
zameniće ga isključivo ovlašćeni 
servis kako bi se izbegao bilo kakav 
rizik koji se može pojaviti.

t� Ne stavljajte kabal za napajanje 
ispod proizvoda ili na zadnju stranu 
proizvoda. Ne stavljajte teške 
predmete na kabel za napajanje. 
Kabl za napajanje ne treba da se 
savija, prelama i ne sme da dođe 
u kontakt sa bilo kojim izvorom 
toplote. 

t� Za upravljanje proizvodom ne 
koristite produžni kabal, višestruku 
priključnicu ili adapter.

t� Prenosne višestruke utičnice ili 
prenosni izvori napajanja mogu 
se pregrijati i uzrokovati požar. 
Prema tome, nemojte držati 
višestruku priključnicu iza ili u 
blizini proizvoda.

t� Utikač mora biti lako dostupan. 
Ako to nije moguće, na električnoj 
instalaciji biće dostupan 
mehanizam koji ispunjava zakone 
o električnoj energiji i koji isključuje 

sve priključke iz mreže (osigurač, 
prekidač, glavni prekidač itd.).

t� Ne dodirujte utikač vlažnim 
rukama!

t� Kad isključujete uređaj, ne držite 
kabal za napajanje, već utikač.
 1.4 Bezbednost 

pri radu
t� Ovaj je proizvod težak, nemojte 

sami sa njim postupati. 
t� Ne držite proizvod preko njegovih 

vrata dok rukujete proizvodom.
t� Pazite da pri rukovanju s 

proizvodom ne oštetite rashladni 
sistem i cevi. Ne koristite proizvod 
ako su cevi oštećene i obratite se 
ovlašćenom servisu.
 1.5 Bezbednost 

pri ugradnji
t� Kontaktirajte ovlašćeni servis 

za instalaciju proizvoda. Da 
biste proizvod pripremili za 
instalaciju, pogledajte informacije 
u korisničkom priručniku i 
pobrinite se da su snabdevanje 
struje i vode u skladu sa 
zahtevima. Ako instalacija nije 
odgovarajuća, pozovite električara 
i vodoinstalatera da bi oni postavili 
instalacije po potrebi. U protivnom 
mogu se dogoditi električni udari, 
požari, problemi s proizvodom ili 
ozlede.

t� Pre instaliranja proverite ima li 
oštećenja na proizvodu. Nemojte 
da instalirate uređaj ako je 
oštećen.

t� Postavite proizvod na ravnu i 
tvrdu površinu i uravnotežite ga s 
podesivim nogama. U suprotnom, 
hladnjak se može prevrnuti i 
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prouzrokovati ozlede.
t� Proizvod mora biti instaliran u 

suvom i provetrenom okruženju. 
Ne držite tepihe, prostirače 
ili slične podne zastore ispod 
proizvoda. To može uzrokovati 
opasnost od požara zbog 
neadekvatne ventilacije!

t� Ne blokirajte i ne prekrivajte 
ventilacione otvore. U suprotnom, 
potrošnja električne energije se 
može povećati i može doći do 
oštećenja proizvoda.

t� Ne spajajte proizvod na izvore 
napajanja poput solarnih 
napajanja. U suprotnom može doći 
do oštećenja vašeg proizvoda kao 
rezultat naglih oscilacija napona!

t� Što više rashladnog sredstva 
sadrži hladnjak, veća će mu biti 
i prostorija za ugradnju. U vrlo 
malim prostorijama može doći do 
zapaljive smese plina i vazduha u 
slučaju curenja plina iz rashladnog 
sistema. Za svakih 8 grama 
rashladnog sredstva potrebno je 
najmanje 1 m3 zapremine. Količina 
rashladnog sredstva dostupnog 
u vašem proizvodu navedena je u 
tipskoj nalepnici.

t� Mesto instalacije proizvoda ne sme 
biti izloženo direktnim sunčevim 
zracima i ne sme biti u blizini izvora 
topline poput peći, radijatora itd. 

Ako ne možete izbeći ugradnju 
proizvoda u blizini izvora toplote, 
upotrebite odgovarajuću izolacijsku 
ploču, a minimalna udaljenost do 
izvora toplote biće kako je navedeno 
u nastavku.
       - Najmanje 30 cm udaljen od 
izvora toplote kao što su peći, grijalice 

i grijači itd., 
      - I udaljen najmanje 5 cm od 
električnih peći.
t� Vaš proizvod ima klasu zaštite I. 

Uključite proizvod u uzemljenu 
utičnicu koja odgovara 
vrednostima napona, struje i 
frekvencije navedene na tipskoj 
nalepnici. Utičnica mora biti 
opremljena osiguračem jačine 
10 A - 16 A. Naša kompanija nije 
odgovorna za štetu koja nastane 
kao rezultat rada proizvoda 
bez osiguravanja uzemljenja 
i električnih veza izvedenih u 
skladu s lokalnim ili nacionalnim 
propisima.

t� Kabl za napajanje proizvoda 
mora da se isključi iz struje tokom 
instalacije. U suprotnom može doći 
do opasnosti od električnog udara 
i ozleda!

t� Ne stavljajte proizvod u olabavl-
jene, slomljene, prljave, masne 
utičnice ili utičnice koje su ispale iz 
svog ležišta ili utičnice s rizikom od 
dodira s vodom.

t� Postavite kabal za napajanje i kab-
love (ako su dostupni) proizvoda 
tako da ne uzrokuju opasnost od 
saplitanja.

t� Prodiranje vlage u delove pod 
naponom ili na kabal za napajanje 
može prouzrokovati kratki spoj. 
Stoga, nemojte koristiti proizvod u 
vlažnim okruženjima ili na mestima 
gde može prskati voda (npr. garaža, 
praonica rublja itd.) Ako je hladn-
jak vlažan od vode, isključite ga sa 
napajanja i obratite se ovlašćenom 
servisu.

t� Ne priključujte svoj hladnjak na 
uređaje za uštedu energije. Ovi sis-
temi su štetni za proizvod.
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 1.6 Bezbednost 
pri radu
t� Na proizvodu nemojte koristiti he-

mijske rastvore. Ovi materijali nose 
opasnost od eksplozije.

t� U slučaju kvara proizvoda, isključite 
ga sa napajanja i nemojte ga stavljati 
u režim rada dok ga ovlašćeni ser-
vis ne popravi. Postoji opasnost od 
električnog udara!

t� Ne stavljajte izvor plamena (npr. 
sveće, cigarete, itd.) na proizvod ili u 
njegovoj blizini.

t� Ne penjite se na proizvod. Rizik od 
pada i povreda!

t� Nemojte oštetiti cevi rashladnog 
sistema koristeći oštre i probojne 
alate. Rashladno sredstvo koje se 
prska u slučaju probijanja gasovoda, 
produžetaka cevi ili prevlaka gornje 
površine može prouzrokovati iritaci-
ju kože i povrede očiju.

t� Ne stavljajte i ne upotrebljavajte 
električne uređaje unutar frižidera/
dubinskog zamrzivača, osim ako to 
ne preporuči proizvođač.

t� Nemojte gurati bilo koji deo ruke ili 
tela u bilo koji od pokretnih delova 
unutar proizvoda. Vodite računa da 
sprečite zaglavljivanje prstiju između 
frižidera i njegovih vrata. Budite op-
rezni dok otvarate ili zatvarate vrata 
ako u blizini ima dece.

t� Ne stavljajte sladoled, kockice leda ili 
smrznutu hranu u usta čim ih izvadi-
te iz zamrzivača. Rizik od promrzlina!

t� Ne dirajte unutrašnje zidove, 
metalne delove zamrzivača ili hranu 
čuvanu u frižideru mokrim rukama. 
Rizik od promrzlina!

t� Ne stavljajte limenke sa sodom ili 
limenke i boce u kojima se nalazi 
tečnost koja može biti smrznuta u 
odeljak za zamrzavanje. Limenke ili 

boce mogu eksplodirati. Opasnost 
od ozlede i materijalne štete!

t� Ne koristite i ne stavljajte materijale 
osetljive na temperaturu kao što su 
zapaljivi sprejevi, zapaljivi predmeti, 
suvi led ili druga hemijska sredstva u 
blizini frižidera. Opasnost od požara 
i eksplozije!

t� Ne skladištite unutar proizvoda 
eksplozivne materije poput aerosola 
u zapaljivim materijalima.

t� Ne stavljajte limenke s tečnošću 
preko proizvoda. Prskanje vodom 
električnog dela može prouzrokovati 
opasnost od strujnog udara ili 
požara.

t� Ovaj proizvod nije namenjen 
skladištenju i hlađenju lekova, krvne 
plazme, laboratorijskih preparata 
ili sličnih materijala i proizvoda koji 
podliježu Direktivi o medicinskim 
proizvodima. 

t� Ako se proizvod koristi suprotno 
predviđenoj nameni, može 
prouzrokovati oštećenje ili 
pogoršanje proizvoda koji se drže u 
unutrašnjosti.

t� Ako je vaš frižider opremljen 
plavom svetlošću, nemojte gledati 
ovo svetlo optičkim uređajima. Ne 
gledajte direktno u UV LED svetlo 
tokom dugog vremenskog perioda. 
Ultraljubičasti zraci mogu uzrokovati 
naprezanje očiju.

t� Ne punite proizvod onom količinom 
hrane koja nadmašuje njegov 
kapacitet. Do povreda ili oštećenja 
može doći ako sadržaj iz frižidera 
padne prilikom otvaranja vrata. 
Slični problemi mogu se pojaviti 
kada se predmet stavi preko 
proizvoda.
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t� Osigurajte da ste uklonili sav led 
ili vodu koja je možda pala na pod 
kako biste sprečili ozlede.

t� Promenite mesto za stalke/
stalke za boce na vratima vašeg 
hladnjaka isključivo kada su stalci 
prazni. Opasnost od telesne 
povrede!

t� Ne stavljajte predmete koji mogu 
pasti/prevrnuti se na proizvod. 
Ti predmeti mogu pasti tokom 
otvaranja ili zatvaranja vrata i 
uzrokovati ozlede i/ili materijalne 
štete.

t� Ne udarajte i ne vršite 
preveliki pritisak na staklene 
površine. Slomljeno staklo 
može prouzrokovati ozlede i/ili 
materijalne štete.

t� Sisitem za hlađenje u vašem 
proizvodu sadrži rashladno 
sredstvo R600a. Vrsta rashladnog 
sredstva koje se koristi u proizvodu 
navedena je na tipskoj nalepnici. 
Ovaj plin je zapaljiv. Stoga, pazite 
da pri radu proizvoda ne oštetite 
rashladni sistem i cevi. U slučaju 
oštećenja cevi;  

    - ne dirajte proizvod niti kabal za 
napajanje, 
    - Držite proizvod dalje od potencijal-
nih izvora vatre koji mogu prouzroko-
vati da se proizvod zapali.
   - provetrite područje na kojem se 
proizvod nalazi. Ne koristite ventila-
tor.
   - Obratite se ovlašćenom servisu.
t� Ako je proizvod oštećen i primetite 

curenje plina, držite se podalje 
od plina. Plin može uzrokovati 
promrzline ako dođe u kontakt s 
vašom kožom.

Za proizvode s dozatorom vode/
mašinom za led

t� Koristite samo pitku vodu. Nemojte 
puniti rezervoar za vodu nikakvim 
tečnostima - poput voćnog soka, 
mleka, gaziranih pića ili alkohol-
nih pića - koje nisu prikladne za 
upotrebu u dozatoru vode.

t�  Postoji rizik za zdravlje i sigurnost!
t� Ne dozvolite deci da se igraju s 

dozatorom vode ili mašinom za led 
(Icematic) kako bi se sprečile nez-
gode ili ozlede.

t� Ne stavljajte prste ili predmete u 
otvor dozatora vode, kanal za vodu 
ili spremnik mašine za led. Postoji 
opasnost od ozlede ili materijalne 
štete!
 1.7 Bezbednost pri 

održavanju i čišćenju
t� Ne povlačite za ručku na vratima 

ako proizvod pomičete radi 
čišćenja. Ručka može uzrokovati 
ozlede ako se povuče previše jako.

t� Ne čistite proizvod raspršivanjem 
ili nalivanjem vode na proizvod i 
unutar proizvoda. Opasnost od 
strujnog udara i požara.

t� Za čišćenje proizvoda ne 
koristite oštre ili abrazivne 
alate. Ne koristite materijale kao 
što su sredstva za čišćenje u 
domaćinstvu, deterdženti, plin, 
benzin, alkohol, vosak itd.

t� Unutar proizvoda koristite 
isključivo sredstva za čišćenje i 
održavanje koja nisu štetna za 
hranu.

t� Nemojte koristiti paru ili sredstva 
za čišćenje parom za čišćenje 
proizvoda i topljenje leda u njemu. 
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Para dolazi u kontakt sa dostupnim 
područjima u vašem hladnjaku i 
izaziva kratki spoj ili strujni udar!

t� Vodite računa da voda bude 
udaljena od elektro-kola ili 
osvetljenja proizvoda.

t� Upotrebite čistu suvu krpu 
za brisanje prašine ili stranih 
materijala za vrhove utikača. Za 
čišćenje utikača nemojte koristiti 
mokri ili vlažni komad tkanine. U 
suprotnom može doći do opasnosti 
od požara ili strujnog udara.
 1.8 HomeWhiz

 (Možda nije dostupno kod svih 
modela)
t� Sledite sigurnosna upozorenja 

čak i ako ste udaljeni od proizvoda 
dok rukujete proizvodom putem 
HomeWhiz aplikacije. Takođe, 
obratite pažnju na upozorenja u 
aplikaciji.
 1.9 Osvetljenje

 (Možda nije dostupno kod svih 
modela)
t� Kada hoćete da zamenite LED/

sijalicu za osvetljenje, obratite se 
ovlašćenom servisu.
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1. Polica na vratima odeljka frižidera
2. Dugme za podešavanje temperature
3. Rezervoar za punjenje aparata za vodu
4. Odeljak za jaja
5. Rezervoar aparata za vodu
6. Posuda za skladištenje ispod police na 

vratima
7. Pokretna polica na vratima
8. Podesive nožice
9. Fioka za povrće

10. Odeljak za hlađenje
11. Brava i ključ 
12. Polica za boce
13. Staklena polica u odeljku frižidera
14. Ventilator
15. Polica odeljka zamrzivača
16. Posuda za led/odeljak za pravljenje leda
17. Zamrzivač 
18. Odeljak frižidera 
 

2  Frižider

C
* Opcionalno: Slike u ovom uputstvu su šeme i mogu ne odgovarati u celini ka 
vašem proizvodu. Ako vaš proizvod ne sadrži delove na koje se te slike odnose , 
informacije se odnose na drugim modelima.

*1
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*5

*4

*6
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*13
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3 Instalacija
3.1. Pravo mesto 
za instalaciju
Kontaktirajte Ovlašteni servis oko 
ugradnju proizvoda. Da biste spremili 
proizvod za instalaciju, pogledajte 
informacije u korisničkom uputstvu i 
osiguriti se da je napajanje struje i vode 
su kao u uputstvu. Ako ne, nazovite 
električara i vodoinstalatera da bi ih 
postavili po potrebi.

B
UPOZORENJE: Proizvođač ne 
preuzima odgovornost za bilo 
kakvu štetu nastalu radom 
obavljan sa strane neovlašćene 
osobe.

B
UPOZORENJE: Strujni kabel 
proizvoda mora biti van utikača 
kada instalirate proizvod. Ako to ne 
učinite može doći do smrti ili teških 
povreda!

A
UPOZORENJE: Ako je raspon 
vrata mali da bi proizvod ušao, 
uklonite njegova vrata i okrenite 
proizvod u stranu, a ako i to ne ide, 
kontaktirajte ovlašteni servis.              

t�4UBWʣUF�QSPʣ[WPE�OB�SBWOV�QPWSÝʣOV�
kako bi izbjegli vibracije.

t�1SPʣ[WPEB�QPTUBWʣUF�OB�OBKNBOKF����DN�
od grejača, peći i sličnih izvora topline i 
najmanje 5 cm od električnih peći.

t�1SPʣ[WPE�OF�QPTUBWMKBUʣ�ʣTQPE�EʣSFLUOF�
sunčane svetlosti ili ne držati ga u 
vlažnom okruženju.

t�7BÝ�QSPʣ[WPE�[BIUFWB�BEFLWBUOV�
cirkulaciju vazduha da bi efikasno 
funkcionisao. Ako proizvod postavljate 
u niši (udubljenju u zidu), vodite računa 
da razmak između proizvoda i plafona, 
zida sa zadnje strane i zidova sa bočnih 
strana bude najmanje 5 cm.

t�"LP�QSPʣ[WPE�QPTUBWMKBUF�V�OʣÝʣ�
(udubljenju u zidu), vodite računa da 
razmak između proizvoda i plafona, 
zida sa zadnje strane i zidova sa 
bočnih strana bude najmanje 5 cm. 
Proverite da li se zaštitna komponenta 
za razmak sa zadnje strane nalazi na 
predviđenom mestu (ako je isporučena 
uz proizvod). Ako komponenta nije 
dostupna ili se izgubi ili spadne, 
postavite proizvod tako da između 
zadnje strane proizvoda i zidova 
prostorije bude najmanje 5 cm 
razmaka. Razmak sa zadnje strane je 
važan za efikasan rad proizvoda.

t�/F�QPTUBWMKBKUF�QSPʣ[WPE�V�TSFEʣOBNB�T�
temperaturama ispod -5 ° C.

3.2. IPostavljanje 
plastične klinove
Koristite priložene plastične klinove 
uz ovaj proizvod da pružite dovoljno 
prostora za cirkulaciju zraka između 
uređaja i zida. 
1. Da biste priključili klinove, uklonite 

vijke na proizvodu i koristiti vijke 
priložene sa klinovima.

2. Pričvrstite 2 plastičnih klinova na 
poklopcu ventilacije kao (j) na slici.
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Instalacija
3.3. Podešavanje 
stalaka
Ako uređaj nije izbalansiran, postavite 
prednje podesive stope okretanjem u 
desno ili levo.

3.4. Povezivanje 
napajanja

A
UPOZORENJE: Ne koristite 
produžni kabl ili kabl sa 
više utičnica u priključak za 
napajanje.

B
UPOZOR ENJE: Oštećeni 
kabel za napajanje mora 
biti zamijenjen sa strane 
ovlaštenog servisa.

C
Prilikom postavljanja dva 
frižidera jedan do drugomei, 
ostaviti najmanje 4 cm 
rastojanja između jedinice.

t� Naša firma ne preuzima 
odgovornost za bilo kakvu štetu 
zbog upotrebe bez uzemljenja i bez 
priključka u skladu sa nacionalnim 
propisima.

t� Napojni kabel mora biti lako 
dostupan nakon instalacije. 

t� Ne koristite utikač multi-grupa sa 
ili bez produžnog kabla između 
zidne utičnice i frižidera.

C

Hot Surface Warning!
Side walls of your product is 
equipped with refrigerant 
pipes to improve the cooling 
system. Refrigerant with 
high temperatures may flow 
through these areas, resulting 
in hot surfaces on the side 
walls. This is normal and does 
not need any servicing. Please 
pay attention while touching 
these areas.
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Instalacija
3.5. Okretanje vrata
Nastavite redosledom prema brojevima ..
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Instalacija
3.6. Okretanje vrata
Nastavite redosledom prema brojevima ..4
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4.1. Stvari koje treba 
uraditi za štednju energije

A
Povezivanje proizvoda na 
elektronske sisteme za štednju 
energije je štetno, jer to može 
oštetiti proizvod.

t� za samostojeći uređaj; „Ovaj rashladni 
uređaj nije predviđen da se koristi kao 
ugradni uređaj“;

t� Ne ostavljajte vrata frižidera otvorena 
duže vreme.

t� Ne stavljajte toplu hranu ili pića u 
frižider.

t� Ne prepunjujte frižider, kapacitet 
hlađenja će se smanjiti kada se blokira 
cirkulacija vazduha u frižideru.

t� Da bi se čuvala maksimalna količina 
hrane u odeljku zamrzivača, icematic, 
koji se nalazi u odeljku zamrzivača i 
lako može da se izvadi rukom, treba da 
se izvadi. Vrednosti neto zapremine i 
potrošnje energije navedene na pločici 
sa podacima o napajanju vašeg frižidera 
su izmerene i testirane sa izvađenim 
icematic odeljkom. Ne vadite police iz 
odeljka zamrzivača i na vratima odeljka 
zamrzivača pošto one uvek treba da se 
koriste da bi obezbedile jednostavno 
korišćenje i efikasnu potrošnju energije.

t� Protok vazduha ne treba da se blokira 
stavljanjem hrane na bočne strane 
ventilatora odeljka zamrzivača. 
Sa bočnih strana zaštitne rešetke 
ventilatora treba da se ostavi prostor 
od najmanje 3 cm.

t� Posude/fioke koje se nalaze u odeljku 
za hlađenje moraju uvek da se koriste 
radi male potrošnje energije i boljih 
uslova skladištenja.

t� Hrana koja dolazi u dodir sa senzorom 
temperature u odeljku zamrzivača 
može da poveća potrošnju energije 
uređaja. Zbog toga mora da se izbegne 
bilo kakav kontakt sa senzorom(ima).

t� U zavisnosti od karakteristika vašeg 
proizvoda, odmrzavanje zamrznute 
hrane u odeljku frižidera će obezbediti 

štednju energije i sačuvati kvalitet 
hrane.

t� Ne dozvolite da hrana dođe u dodir 
sa senzorom temperature u odeljku 
frižidera prikazanom na slici u 
nastavku. 

4 Priprema

t� Kako vruć i vlažan vazduh ne 
prodire u vaš proizvod kada vrata 
nisu otvorena, vaš proizvod će se 
optimizovati u uslovima dovoljnim 
za zaštitu vaše hrane. S novom 
funkcijom za uštedu energije, funkcije 
i sastavni delovi kao kompresor, 
ventilator, grejač, odmrzivač, svetlo, 
ekran i tako dalje radiće u skladu sa 
potrebama za potrošnju minimalne 
energije pod ovim okolnostima, 
istovremeno održavajući svježinu 
vaših namirnica.
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4 Priprema
4.2. Prva upotreba
Pre prve upotrebe vašeg frižidera, 
proverite da li su obavljene sve 
neophodne pripreme u skladu sa 
uputstvima u odeljcima „Bezbednosna 
uputstva i zaštita životne sredine“ i 
„Instalacija“.
t� Proizvod pustite da radi najmanje 6 

sati pre stavljanja bilo kakve hrane 
i ne otvarajte vrata osim ako nije 
neophodno.

C
Čućete buku prilikom pokretanja 
kompresora. Tečnosti i gasovi 
zatvoreni u rashladnom sistemu 
takođe mogu da proizvedu buku 
čak iako kompresor ne radi i ovo je 
potpuno normalno.

C
Prednje ivice proizvoda mogu 
da se zagreju. To je normalno. 
Ove oblasti su predviđene da 
se zagreju da bi se izbegla 
kondenzacija.
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5 Upotreba proizvoda

5.1. Dugme za 
podešavanje 
temperature
Unutrašnja temperatura vašeg frižidera 
se menja iz sledećih razloga;
t�Sezonske temperature,
t�Često otvaranje vrata i ostavljanje 

otvorenih vrata duže vreme,
t�Hrana koja se stavi u frižider bez 

prethodnog rashlađivanja na sobnu 
temperaturu,

t�Lokacija frižidera u prostoriji (npr. 
izložen sunčevoj svetlosti).

t�Unutrašnju temperaturu koja se 
promenila iz tih razloga možete 
podesiti korišćenjem dugmeta za 
podešavanje. 

t�Brojevi oko dugmeta za podešavanje 
označavaju vrednosti temperaturu u 
stepenima „°C“.

t�Ako je ambijentalna temperatura 25°C, 
preporučujemo da dugme za kontrolu 
temperature u frižideru podesite na 
4°C. Ova vrednost može da se poveća 
ili smanji po potrebi u odnosu na 
ambijentalne temperature.

5.2. Brzo zamrzavanje  
Ako treba da se zamrznu velike količine 
sveže hrane, dugme za kontrolu 
temperature podesite na  (  )najviše 
24 sata pre stavljanja sveže hrane u 
odeljak za brzo zamrzavanje.
Preporučuje se da se dugme drži u 
ovom položaju najmanje 24 sata da 
bi se zamrznula maksimalna količina 
sveže hrane navedena kao kapacitet 
zamrzavanja. Naročito vodite računa da 
ne mešate zamrznutu i svežu hranu.
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Ne zaboravite da dugme za kontrolu 
temperature vratite u prethodni 
položaj kada se hrana zamrzne.

5.3. Funkcija Odmor
Ukoliko se vrata proizvoda ne (otvore 
najmanje 12 sati nakon postavljanja 
dugmeta za podešavanje temperature 
na najveću vrednost, funkcija za 
odmor se aktivira automatski.
Da biste otkazali ovu funkciju, 

promenite podešavanje dugmeta.
Ne preporučuje se čuvanje hrane u 
odeljku frižidera kada je aktivirana 
funkcija Odmor.

t�Kada završite sa podešavanjem, 
možete da pritisnete dugme za 
podešavanje temperature i ono će 
se uvući.
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2. Funkcija štednje energije 
(ekran je isključen):
Ako se vrata proizvoda drže 
zatvorena duže vreme, funkcija 
štednje energije se automatski 
aktivira i simbol štednje energije 
svetli. ( )
Kada se aktivira funkcija štednje 
energije, svi simboli na ekranu osim 
simbola štednje energije će se 
ugasiti. Kada je aktivirana funkcija 
štednje energije, ako se pritisne 
bilo koje dugme ili se otvore vrata, 
funkcija štednje energije će biti 
otkazana i simboli na ekranu će se 
vratiti u normalu.

C
*Opcionalno: Slike u ovom uputstvu su dati kao šeme i mogu da ne 
odgovaraju savršeno vašem proizvodu. Ako vaš proizvod ne sadrži 
delove na koje se te slike odnose , informacije se odnose na drugim 
modelima.

5.4. Panel indikatora
Panel indikatora može biti različan kod različitih modela vašeg proizvoda.
Zvučne i vizualne funkcije panela indikatora će vam pomoći kod upotrebe 
frižidera.

1. Indikator upozorenja na prekid 
napajanja/visoku temperaturu/
grešku. 
Ovaj indikator  ( ) svetli tokom prekida 
napajanja, visokih temperatura 
ili upozorenja na grešku. Tokom 
produženih prekida napajanja, najveća 
temperatura koju dostiže odeljak 
zamrzivača će treptati na digitalnom 
ekranu. Nakon što proverite hranu koja 
se nalazi u odeljku zamrzivača ( )(), 
pritisnite dugme za isključivanje alarma 
da biste izbrisali upozorenje. 

1

345678911

2

*10

*12
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Funkcija štednje energije je fabrički 
aktivirana i ne može se otkazati. 
3.Funkcija brzog hlađenja  
Dugme ima dve funkcije Za 
aktiviranje ili deaktiviranje funkcije 
brzog hlađenja, kratko ga pritisnite. 
Indikator brzog hlađenja će se 
isključiti i proizvod će se vratiti na 
normalna podešavanja. (  )

C
Koristite funkciju brzog 
hlađenja kada želite da brzo 
ohladite hranu stavljenu u 
odeljak frižidera. Ako želite da 
hladite velike količine sveže 
hrane, aktivirajte ovu funkciju 
pre stavljanja hrane u proizvod.

C
Ako je ne otkažete, ona će 
se sama otkazati automatski 
nakon 8 sati ili kada odeljak 
frižidera dostigne potrebnu 
temperaturu.

C
Ako dugme za brzo hlađenje 
pritisnete nekoliko puta 
u kratkim vremenskim 
intervalima, aktiviraće se 
zaštita elektronskog kola i 
kompresor se neće odmah 
pokrenuti.

C
Ova funkcija se ne aktivira 
ponovo kada se napajanje 
ponovo uspostavi nakon 
prekida napajanja.

4. Dugme za podešavanje 
temperature odeljka frižidera    
Pritisnite ovo dugme da biste podesili 
temperaturu u odeljku frižidera na 
8, 7, 6, 5, 4, 3, 2, 8... Pritisnite ovo 
dugme da biste podesili temperaturu 
odeljka frižidera na željenu vrednost. 
(  )

5.Funkcija Odmor
Da biste aktivirali funkciju Odmor, 
pritisnite ovo dugme  ( )na 3 
sekunde i aktiviraće se indikator 
režima za odmor ( ) Kada se 
aktivira funkcija za odmor, „- -“ se 
prikazuje na indikatoru temperature 
odeljka frižidera i u odeljku frižidera 
se ne obavlja aktivno hlađenje. Ne 
preporučuje se čuvanje hrane u 
odeljku frižidera kada je aktivirana 
ova funkcija. Hlađenje drugih odeljaka 
će se nastaviti u skladu sa njihovom 
podešenom temperaturom.
Da biste otkazali ovu funkciju, ponovo 
pritisnite dugme  Odmor.
6. Upozorenje za isključivanje 
alarma
U slučaju alarma za prekid napajanja/
visoku temperaturu, nakon što 
proverite hranu smeštenu u odeljku 
frižidera, pritisnite dugme za 
isključivanje alarma ( ) da biste 
izbrisali upozorenje.
7. Zaključavanje tastera
Pritisnite i zadržite dugme za 
zaključavanje tastera  ( ) na 3 
sekunde. Simbol zaključavanja 
tastera  ( ) će se upaliti i režim 
zaključavanja tastera će se aktivirati. 
Dugmad neće funkcionisati kada je 
aktivan režim zaključavanja tastera. 
Ponovo pritisnite i zadržite dugme za 
zaključavanje tastera na 3 sekunde. 
Simbol zaključavanja tastera će 
se ugasiti i izaći ćete iz režima 
zaključavanja tastera.
Pritisnite dugme za zaključavanje 
tastera  ako želite da sprečite promenu 
podešavanja temperature frižidera ( 

).
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8. Eco fuzzy 
Pritisnite i zadržite dugme eco 
fuzzy funkcije na 1 sekundu da biste 
aktivirali eco fuzzy funkciju. Frižider 
će početi da radi u najekonomičnijem 
režimu najmanje narednih 6 sati i 
indikator ekonomskog korišćenja će 
se uključiti kada je funkcija aktivna ( 

 ).Pritisnite i zadržite dugme eco 
fuzzy funkcije na 3 sekunde da biste 
deaktivirali eco fuzzy funkciju.
Ovaj indikator svetli 6 sati nakon što 
se aktivira eco fuzzy funkcija.
9. Dugme za podešavanje 
temperature odeljka zamrzivača
Pritisnite ovo dugme da biste podesili 
temperaturu u odeljku frižidera na 
18, -19, -20, -21, -22, -23, -24, -18. 
Pritisnite ovo dugme da biste podesili 
temperaturu odeljka zamrzivača na 
željenu vrednost.( )
10. Indikator za isključeni 
Icematic
Označava da li je icematic uključen 
ili isključen( )Ako je uključeno, 
icematic ne radi. Za ponovno 
uključivanje odeljka icematic , 
pritisnite i zadržite dugme za 
uključivanje/isključivanje na 3 
sekunde.

C
Protok vode iz rezervoara za 
vodu će se zaustaviti kada se 
izabere ova funkcija. Međutim, 
led koji je već napravljen može 
da se izvadi iz odeljka icematic.

11. Dugme za funkciju brzog 
zamrzavanja/za uključivanje/
isključivanje funkcije icematic
Pritisnite ovo dugme da biste 

aktivirali ili deaktivirali funkciju brzog 
zamrzavanja. Kada aktivirate ovu 
funkciju, odeljak zamrzivača će se 
ohladiti na temperaturu manju od 
podešene vrednosti. ( )
Za uključivanje i isključivanje funkcije 
icematic, pritisnite ga i zadržite na 3 
sekunde.

C
Koristite funkciju brzog 
zamrzavanja kada želite da brzo 
zamrznete hranu stavljenu u 
odeljak frižidera. Ako želite da 
zamrznete velike količine sveže 
hrane, aktivirajte ovu funkciju 
pre stavljanja hrane u proizvod.

C
Ako je ne otkažete, funkcija 
brzog zamrzavanja će se 
sama otkazati automatski 
nakon 4 sata ili kada odeljak 
frižidera dostigne potrebnu 
temperaturu.

C Ova funkcija se ne aktivira 
ponovo kada se napajanje 
ponovo uspostavi nakon 
prekida napajanja.

12. Indikator ekonomičnog 
korišćenja
Označava da proizvod radi u 
energetski efikasnom režimu. Ovaj 
indikator će biti aktivan ukoliko je 
temperatura u odeljku zamrzivača 
podešena na -18 ili se obavlja 
energetski efikasno hlađenje zbog 
funkcije Eco-Extra. 

C
Indikator ekonomičnog 
korišćenja se gasi kada 
se izabere funkcija brzog 
hlađenja ili brzog zamrzavanja.
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5.5. Panel indikatora
Panel indikatora može biti različan kod različitih modela vašeg proizvoda.
Zvučne i vizualne funkcije panela indikatora će vam pomoći kod upotrebe 

frižidera. 

457 6

*8

9

1 2 3

1. Indikator odeljka frižidera
2. Indikator statusa greške
3. Indikator temperature
4. Dugme funkcije za odmor
5. Dugme za podešavanje temperature
6. Dugme za izbor odeljka
7. Indikator odeljka zamrzivača
8. Indikator režima štednje
9. Indikator funkcije za odmor
*Opcionalno

C
*Opcionalno: Slike u ovom uputstvu su dati kao šeme i mogu da ne 
odgovaraju savršeno vašem proizvodu. Ako vaš proizvod ne sadrži 
delove na koje se te slike odnose , informacije se odnose na drugim 
modelima.
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1. Indikator odeljka frižidera
 Fridge compartment light is 
illuminated while the fridge 
compartment temperature is set.
2. Indikator statusa greške
Ako vaš frižider ne hladi dovoljno 
ili u slučaju kvara senzora, aktivira 
se ovaj indikator. Kada se aktivira 
ovaj indikator, „E“ se prikazuje na 
indikatoru temperature odeljka 
zamrzivača i na indikatoru 
temperature odeljka frižidera se 
prikazuju brojevi „1, 2, 3...“. Ovi brojevi 
na indikatoru obaveštavaju osoblje 
servisa o grešci.
3. Indikator temperature
Označava temperaturu u odeljku 
zamrzivača i odeljku frižidera.
4. Dugme funkcije za odmor
Pritisnite dugme funkcije za odmor 
na 3 sekunde da biste aktivirali ovu 
funkciju. Kada se aktivira funkcija za 
odmor, „- -“ se prikazuje na indikatoru 
temperature odeljka frižidera i u 
odeljku frižidera se ne obavlja aktivno 
hlađenje. Ne preporučuje se čuvanje 
hrane u odeljku frižidera kada je 
aktivirana ova funkcija. Hlađenje 
drugih odeljaka će se nastaviti u 
skladu sa njihovom podešenom 
temperaturom.
Da biste otkazali ovu funkciju, ponovo 
pritisnite dugme  Odmor.
5. Dugme za podešavanje 
temperature
 Menja temperaturu odgovarajućeg 
odeljka između -24°C... -18°C i 
8°C...1°C.

6. Dugme za izbor odeljka
Dugme za izbor: Pritisnite dugme 
za izbor odeljka da biste prebacivali 
sa odeljka frižidera na odeljak 
zamrzivača i obrnuto.
7. Indikator odeljka zamrzivača
Svetlo odeljka frižidera svetli tokom 
podešavanja temperature odeljka 
zamrzivača.
8. Indikator režima štednje
Označava da frižider radi u režimu 
štednje energije. Ovaj prikaz će se 
aktivirati ako se temperatura odeljka 
zamrzivača podesi na -18°C.
9. Indikator funkcije za odmor
Označava da je aktivirana funkcija za 
odmor. 

„Kada se ovaj simbol prikaže na 
ekranu, možete da pritisnete taster za 
brzo hlađenje u trajanju od 3 sekunde 
da biste deaktivirali ovaj režim.“
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1. Ekonomični režim
Ovaj simbol će se upaliti kada je 
temperatura odeljka zamrzivača 
podešena na -18 °C , što predstavlja 
vrednost najekonomičnijeg 
podešavanja (  ).Indikator 
ekonomičnog korišćenja se gasi kada 
se izabere funkcija brzog hlađenja ili 
brzog zamrzavanja.
2. Indikator upozorenja na visoku 
temperaturu/grešku 
Indikator upozorenja na visoku 
temperaturu/grešku ( ) svetli 
tokom visokih temperatura ili 
upozorenja na grešku. 
3. Brzo hlađenje
Brzo hlađenje ( )svetli kada je 

aktivirana funkcija brzog hlađenja 
i vrednost indikatora temperature 
u odeljku frižidera je prikazana kao 
1. Da biste otkazali ovu funkciju, 
ponovo pritisnite dugme Brzo 
hlađenje. Indikator brzog hlađenja će 
se isključiti i frižider će se vratiti na 
normalna podešavanja. Funkcija brzog 
hlađenja se otkazuje automatski za 
1 sat ako je ne otkažete ranije. Ako 
želite da hladite velike količine sveže 
hrane, pritisnite dugme Brzo hlađenje 
pre stavljanja hrane u odeljak 
frižidera.
4. Funkcija Odmor
Da biste aktivirali funkciju za odmore, 
pritisnite dugme br. (4) ( )na 3 
sekunde i aktiviraće se indikator 

C
*Opcionalno: Slike u ovom uputstvu su dati kao šeme i mogu da ne 
odgovaraju savršeno vašem proizvodu. Ako vaš proizvod ne sadrži 
delove na koje se te slike odnose , informacije se odnose na drugim 
modelima.

*1 2 3
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režima za odmor. Kada se aktivira 
funkcija za odmor, „- -“ se prikazuje na 
indikatoru temperature odeljka frižidera 
i u odeljku frižidera se ne obavlja 
aktivno hlađenje. Ne preporučuje se 
čuvanje hrane u odeljku frižidera kada je 
aktivirana ova funkcija. Hlađenje drugih 
odeljaka će se nastaviti u skladu sa 
njihovom podešenom temperaturom.
Da biste otkazali ovu funkciju, ponovo 
pritisnite dugme  Odmor.
5. Podešavanje temperature odeljka 
frižidera
Kada se pritisne dugme br. (5) 
temperaturu odeljka frižidera možete 
podesiti na 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 i 1(  ).
6. Funkcija štednje energije (ekran 
je isključen):
Simbol štednje energije  ( )svetli i 
funkcija štednje energije je aktivirana 
kada pritisnete ovo dugme ( ). Kada 
se aktivira funkcija štednje energije, 
svi simboli na ekranu osim simbola 
štednje energije će se ugasiti. Kada je 
aktivirana funkcija štednje energije, 
ako se pritisne bilo koje dugme ili se 
otvore vrata, funkcija štednje energije 
će biti otkazana i simboli na ekranu će 
se vratiti u normalu. Simbol štednje 
energije se gasi i funkcija štednje 
energije je deaktivirana kada ponovo 
pritisnete ovo dugme  ( ).
7.Upozorenje za isključivanje alarma
U slučaju alarma za prekid napajanja/
visoku temperaturu, nakon što proverite 
hranu smeštenu u odeljku frižidera, 
pritisnite dugme za isključivanje alarma 
da biste izbrisali upozorenje.
8. Zaključavanje tastera
Pritisnite i zadržite dugme za 

zaključavanje tastera ( ) na 3 sekunde. 
Simbol zaključavanja tastera ( ) će se 
upaliti i režim zaključavanja tastera će 
se aktivirati. Dugmad neće funkcionisati 
kada je aktivan režim zaključavanja 
tastera. Ponovo pritisnite i zadržite 
dugme za zaključavanje tastera na 3 
sekunde. Simbol zaključavanja tastera 
će se ugasiti i izaći ćete iz režima 
zaključavanja tastera.
Pritisnite dugme za zaključavanje 
tastera ako želite da sprečite promenu 
podešavanja temperature frižidera ( ).
9. Eco fuzzy funkcija  
Pritisnite i zadržite dugme eco fuzzy 
funkcije na 1 sekundu da biste aktivirali 
eco fuzzy funkciju. Frižider će početi 
da radi u najekonomičnijem režimu 
najmanje narednih 6 sati i indikator 
ekonomskog korišćenja će se uključiti 
kada je funkcija aktivna (  ). Pritisnite i 
zadržite dugme eco fuzzy funkcije na 3 
sekunde da biste deaktivirali eco fuzzy 
funkciju.
Ovaj indikator svetli 6 sati nakon što se 
aktivira eco fuzzy funkcija.
10. Podešavanje temperature odelj-
ka zamrzivača      
Podešavanje temperature odeljka 
zamrzivača se obavlja ovde. Kada se 
pritisne dugme br. 10 temperaturu 
odeljka zamrzivača možete podesiti na 
-18, -19, -20, -21, -22, -23 i -24.
11. Brzo zamrzavanje  
Pritisnite dugme br. (11) za operaciju 
brzog hlađenja, aktiviraće se indikator 
brzog zamrzavanja. 
( )Indikator brzog zamrzavanja 
svetli kada je aktivirana funkcija 
brzog hlađenja i vrednost indikatora 
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5.6. Twist Ice – matic  
(Ova funkcija je opcionalna)
t� Izvadite rezervoar za vodu tako što 
ćete ga zarotirati ulevo.

t�Otvorite poklopac rezervoara za vodu 
tako što ćete ga okrenuti i dodajte 
vodu u rezervoar za vodu do donjeg 
dela poklopca rezervoara za vodu.

t�Rezervoar za vodu vratite na mesto 
kao što je prikazano na slici nakon 
dodavanja vode i zatvorite ga 
rotiranjem u smeru strelice. Voda treba 
da se sipa u posudu za vodu.

t�Kada se formira led, zarotirajte dugme 
posude za led u smeru strelice da biste 
omogućili da led padne u fioku za led.

t� Izvadite kocke leda tako što ćete izvući 
fioku za led.

t�Povucite prednji deo prema sebi da 
biste oprali posudu za led, zatim je 
stavite na klizače u unutrašnjosti i 
gurnite je na mesto da biste je vratili.

t�Povucite odeljak twist icematic prema 
sebi da biste ga izvadili, zatim ga 
stavite na klizače na gornjem delu i 
gurnite ga na mesto da biste ga vratili.

.

temperature u odeljku frižidera je 
prikazana kao -27. Da biste otkazali 
ovu funkciju, ponovo pritisnite 
dugme za brzo zamrzavanje (  )  
Indikator brzog zamrzavanja će se 
isključiti i proizvod će se vratiti na 
normalna podešavanja. Funkcija brzog 
zamrzavanja se otkazuje automatski 
za 25 sata ako je ne otkažete ranije. 
Ako želite da zamrznete velike količine 
sveže hrane, pritisnite dugme za 
brzo hlađenje pre stavljanja hrane u 
odeljak frižidera
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5.7. Posuda za led
t� Izvadite posudu za led iz odeljka 

zamrzivača.
t�Napunite posudu za led vodom.
t�Vratite posudu za led u odeljak 

zamrzivača. Nakon otprilike dva 
sata, led je spreman.

t� Izvadite posudu za led iz odeljka 
zamrzivača i nagnite je preko 
posude za serviranje. Kocke leda 
će jednostavno pasti na posudu za 
serviranje.

5.8. Držač za jaja
Držač za jaja možete da stavite na 
željenu policu na vratima ili policu u 
frižideru. Ako ga stavljate na police 
u frižideru, preporučuje se da za to 
izaberete donje hladnije police.

A Nikada ne stavljajte držač za 
jaja u odeljak zamrzivača.

5.9. Ventilator
Ventilator je dizajniran da ravnomerno 
raspoređuje i cirkuliše hladan vazduh 
u frižideru. Vreme rada ventilatora 
može da varira u zavisnosti od svo-
jstava vašeg proizvoda.
Dok u nekim proizvodima ventilator 
radi samo sa kompresorom, u drugim 
kontrolni sistem određuje vreme rada 
na osnovu potrebe sa hlađenjem.

5.10.  Fioka za povrće
Fioka za povrće je predviđena za 
održavanje povrća svežim bez 
gubljenja njegove vlažnosti. U ovu 
svrhu, cirkulacija hladnog vazduha 
je generalno pojačana oko fioke za 
povrće.  

5.11. Odeljak 
za hlađenje
(Ova funkcija je opcionalna)
Koristite ovaj odeljak za čuvanje 
delikatesa na nižim temperaturama 
ili mesnih proizvoda za neposrednu 
potrošnju.
Odeljak za hlađenje je najhladnije 
mesto u frižideru gde hrana kao što su 
mlečni proizvodi, meso, riba i piletina 
može da se čuva u idealnim uslovima 
skladištenja. Voće i povrće ne treba da 
se čuva u ovom odeljku.
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5.12. Pokretna 
polica na vratima
(Ova funkcija je opcionalna)
Pokretna polica na vratima može da 
se fiksira u 3 različita položaja.
Da biste pomerili policu, istovremeno 
pritisnite dugmad na bočnim 
stranama. Polica će moći da se 
pomera.
Pomerite policu nagore ili nadole.
Kada se polica nalazi u željenom 
položaju, pustite dugmad. Polica 
će se fiksirati u položaju u kome 
oslobodite dugmad.

5.13. Klizna posuda 
za skladištenje  
(Ova funkcija je opcionalna)
Ova dodatna oprema je predviđena da 
poveća korisnu zapreminu polica na 
vratima.
Zahvaljujući njenoj sposobnosti da 
se pomera desno ili levo, ona vam 
omogućava da jednostavno stavite 
dugačku bocu, teglu ili kutije na donju 
policu.
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5.14. Plavo svetlo/
HarvestFresh
*Možda nije dostupno kod svih 
modela
Za plavo svetlo,
Voće i povrće koje se čuva u odeljcima 
za voće i povrće osvetljenim 
plavim svetlom nastavljaju da vrše 
fotosintezu pomoću efekta talasnih 
dužina plave svetlosti i na taj način 
sadržaj vitamina u njima ostaje 
sačuvan. 

Za HarvestFresh,
Voće i povrće koje se čuva u odeljcima 
za voće i povrće osvetljenim tehnolo-
gijom HarvestFresh duže će održati 
vitamine u sebi zahvaljujući plavim, 
zelenim, crvenim svetlima i ciklusima 
mraka, koji simuliraju dnevni ciklus.
Ako otvorite vrata frižidera tokom 
perioda mraka HarvestFresh teh-
nologije, frižider će to automatski 
detektovati i omogućiti da plavo, 
zeleno ili crveno svetlo osvetle odelj-
ke za voće i povrće, kako bi vam bilo 
ugodnije. Nakon što zatvorite vrata 
frižidera, period mraka će se nastavi-
ti, predstavljajući period noći tokom 
dnevnog ciklusa.
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5.15. Fioka za povrće 
sa kontrolom vlage
(FreSHelf)
(Ova funkcija je opcionalna)
Pomoću ove fioke za povrće sa 
kontrolom vlage, nivoi vlažnosti 
voća i povrća se drže pod kontrolom i 
obezbeđuje se da hrana ostane sveža 
duži vremenski period.
Preporučuje se da se lisnato povrće, 
kao što je zelena salata, spanać 
i slično povrće sklono gubitku 
vlažnosti u posudi za povrće čuva 
u što horizontalnijem položaju a ne 
postavljeno na koren.
Prilikom postavljanja povrća, treba se 
uzeti u obzir specifična težina povrća. 
Teško i tvrdo povrće treba da se stavi 
na dno fioke za povrće a lagano i meko 
povrće na vrh.
Ne ostavljajte povrće u posudi za 
povrće u kesama. Ako se povrće ostavi 
u kesama, to dovodi do toga da ono 
brzo istruli. U situacijama kada kontakt 
sa drugim vrstama povrća nije poželjan 
iz higijenskih razloga, umesto kese 
koristite perforirani papir i slične 
materijale za pakovanje.
Na stavljajte voće koje ima visoku 
proizvodnju etilena, kao što su kruška, 
kajsija, breskva, a naročito jabuka, 
u istu posudu za povrće sa drugim 
povrćem i voćem. Etilen koji izlazi iz 
ovog voća može da dovede do bržeg 
zrenja i truljenja drugog voća i povrća.

5.16. Automatski 
Icematic  
(Ova funkcija je opcionalna)
Automatski Icematic vam omogućava 
da na jednostavan način pravite led u 
frižideru. Izvadite rezervoar za vodu iz 
odeljka frižidera, napunite ga vodom i 
vratite ga da biste dobili led u odeljku 
Icematic.
Prve kocke leda će biti spremne za 
oko 2 sata u Icematic fioci u odeljku 
zamrzivača. 
Ako potpuno napunite rezervoar za 
vodu, možete dobiti oko 60-70 kocki 
leda. 
Ako voda u rezervoaru stoji 2-3 
nedelje, ona treba da se promeni.

C
 Na proizvodima sa 
automatskom odeljkom 
Icematic, može se čuti zvuk 
prilikom sipanja proizvoda. Ovaj 
zvuk je normalan i ne označava 
kvar.
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5.17. Opis i 
čišćenje filtera 
neprijatnih mirisa
(Ova funkcija je opcionalna)
Filter neprijatnih mirisa sprečava 
nagomilavanje neprijatnih mirisa u 
proizvodu.
1.Prednji deo poklopca u kome se 

nalazi filter neprijatnih mirisa 
povucite nadole i izvadite na način 
prikazan na slici. 

2. Filter ostavite da stoji na suncu 
jedan dan. Filter će se očistiti tokom 
ovog perioda. 

3. Filter vratite na mesto.

C Filter neprijatnih mirisa mora 
da se čisti jednom godišnje.

5.18. HerbBox/
HerbFresh
Izvadite posudu za foliju iz HerbBox/
HerbFresh+ kutije
Izvadite foliju iz kesice i stavite je u 
posudu za foliju na način prikazan na 
slici. 
Ponovo zatvorite posudu i vratite je u 
HerbBox/HerbFresh+ kutiju.
HerbBox-HerbFresh+ odeljci su 
naročito prikladni za čuvanje različitog 
bilja treba da se čuva u delikatnim 
uslovima. U ovom odeljku bilje koje se 
ne nalazi u kesici (peršun, mirođija, 
itd.) možete čuvati u horizontalnom 
položaju i održavati ga svežim mnogo 
duži vremenski period. 
Sloj se zamenjuje na šest meseci.
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5.19. Korišćenje 
automata za vodu
*Opcionalno

C
Normalno je da prvih 
nekoliko čaša vode sipanih 
iz automata za vodu budu 
tople.

C
Ako se aparat za vodu 
ne koristi duži vremenski 
period, prosipajte prvih 
nekoliko čaša da biste dobili 
svežu vodu.

1. Čašom gurnite ručicu rezervoara za 
vodu.  Ako koristite meku plastičnu 
čašu, jednostavnije je da ručicu gur-
nete rukom.

2. Nakon punjenja čaše do željenog ni-
voa, pustite ručicu.

C
Imajte na umu da protok 
vode iz automata zavisi od 
toga koliko jako pritisnete 
ručicu. Kako nivo vode u 
plastičnoj/staklenoj čaši 
raste, lagano smanjite 
količinu pritiska na polugu 
da biste izbegli da se 
ona prepuni. Ako lagano 
pritisnete ručicu, voda će 
da kaplje; ovo je sasvim 
normalno i nije kvar.

5.20. Korišćenje 
automata za vodu
*Opcionalno

C
Normalno je da prvih 
nekoliko čaša vode sipanih 
iz automata za vodu budu 
tople.

C
Ako se aparat za vodu 
ne koristi duži vremenski 
period, prosipajte prvih 
nekoliko čaša da biste dobili 
svežu vodu.

1. Čašom gurnite ručicu rezervoara za 
vodu.  Ako koristite meku plastičnu 
čašu, jednostavnije je da ručicu gur-
nete rukom.

2. Nakon punjenja čaše do željenog ni-
voa, pustite ručicu.
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C
Imajte na umu da protok 
vode iz automata zavisi od 
toga koliko jako pritisnete 
ručicu. Kako nivo vode u 
plastičnoj/staklenoj čaši 
raste, lagano smanjite 
količinu pritiska na polugu 
da biste izbegli da se 
ona prepuni. Ako lagano 
pritisnete ručicu, voda će 
da kaplje; ovo je sasvim 
normalno i nije kvar.

5.21. Punjenje 
rezervoara 
automata vodom
Rezervoar za vodu koji se dopunjuje 
se nalazi na polici na vratima.  
1.. Otvorite poklopac rezervoara.
2. Napunite rezervoar svežom vodom 
za piće.
3. Zatvorite poklopac.

C
Rezervoar za vodu ne punite 
drugim tečnostima, kao što 
su voćni sokovi, gazirana 
pića ili alkoholna pića koja 
nisu pogodna za korišćenje 
u aparatu za vodu. Aparat 
za vodu će biti nepopravljivo 
oštećen ukoliko se koriste 
ovakve vrste tečnosti. 
Garancija ne pokriva takve 
načine korišćenja. Neke 
hemijske supstance i 
aditivi koji se nalaze u ovim 
vrstama pića/tečnosti mogu 
da oštete rezervoar za vodu. 

C Koristite samo čistu vodu 
za piće. 

C
Kapacitet rezervoara za 
vodu je 3 litra, nemojte ga 
prepunjavati.
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5.22.  Čišćenje 
rezervoara za vodu 
1. Skinite rezervoar za punjenje vode 

sa police na vratima.
2. Skinite policu na vratima tako što 
ćete je držati sa obe strane.

3. Uhvatite rezervoar za vodu sa obe 
strane i skinite ga tako što ćete ga 
okrenuti za 45°C.

4. Skinite poklopac rezervoara za vodu 
i očistite rezervoar.

C
Komponente rezervoara za 
vodu i aparata za vodu ne 
treba da se peru u mašini za 
pranje sudova.
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5.23. Posuda za 
sakupljanje vode
Voda koja kaplje tokom korišćenja 
aparata za vodu se sakuplja u posudi 
za sakupljanje vode 
Skinite plastični filter na način 
prikazan na slici.
Sakupljenu vodu pokupite čistom 
suvom krpom.
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5.24. Zamrzavanje 
sveže hrane
t� Da bi se kvalitet hrane u 

zamrzivaču očuvao, ona se mora 
zamrznuti što je brže moguće 
nakon stavljanja u odeljak 
zamrzivača i za ovo možete koristiti 
brzo zamrzavanje.

t� Zamrzavanje hrane kada je sveža 
će produžiti vreme skladištenja u 
odeljku zamrzivača.

t� Hranu koja treba da se zamrzne 
zapakujte u hermetički zatvorene 
pakete i zalepite.

t� Pobrinite se da hrana bude 
zapakovana pre stavljanja u 
zamrzivač. Koristite posude za 
zamrzavanje, foliju i vodootporni 
papir, plastične kese ili sličnu 
ambalažu umesto tradicionalnog 
papira za pakovanje.

t� Pre zamrzavanja označite 
svaki paket hrane ispisivanjem 
datuma na pakovanju. To će vam 
omogućiti da utvrdite svežinu 
svakog paketa hrane uvek kada 
otvorite zamrzivač. Hranu koju ste 
ranije stavili prebacite u prednji 
deo zamrzivača da biste je ranije 
upotrebili.

C Odeljak zamrzivača se au-
tomatski odmrzava.

t� Zamrznuta hrana se mora 
iskoristiti odmah nakon 
odmrzavanja i ne treba je ponovno 
zamrzavati.

t� Ne zamrzavati velike količine hrane 
odjednom.

Podešavanje 
temperature 

odeljka 
zamrzivača

Podešavanje 
temperature 

odeljka frižidera
Detalji

-18°C 4°C Ovo je normalno preporučeno podešavanje.
-20,-22 or 
-24°C 4°C Ova podešavanja se preporučuju za ambijentalne 

temperature koje premašuju 30°C.

Brzo 
zamrzavanje 4°C

Koristite kada želite da zamrznete hranu u kratkom 
vremenskom periodu. Kada se ovaj proces završi, vaš 
proizvod će se vratiti u prethodni režim.

-18 ° C ili 
hladniji 2°C

Koristite ova podešavanja ako smatrate da odeljak 
frižidera nije dovoljno hladan zbog visoke ambijentalne 
temperature ili čestog otvaranja i zatvaranja vrata.
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5.25. Preporuke za 
čuvanje zamrznute hrane
Odeljak mora biti podešen na najmanje 

-18 °C.
1. Stavite hranu u zamrzivač što je moguće 

pre nakon kupovine da bi se izbeglo 
odmrzavanje.

2. Pre zamrzavanja, proverite „Rok trajanja“ 
na pakovanju da biste proverili da li je 
istekao.

3. Proverite da li je pakovanje hrane 
oštećeno.

5.26. Informacije 
o zamrzivaču
Prema standardima IEC 62552, 
zamrzivač mora imati sposobnost da 
zamrzne 4,5 kg prehrambenih artikala 
na ambijentalnoj temperaturi od 25°C 
na -18 °C ili niže temperature u roku od 
24 sata na svakih 100 litara zapremine 
zamrzivača.
Hrana se može sačuvati duži vremenski 
period samo na temperaturama od -18 °C 
ili nižim. 
Svežina hrane se može održati mesecima 
(u zamrzivaču na temperaturama od -18 
°C ili nižim).
Hrana koja se zamrzava ne sme da 
dodiruje već zamrznutu hranu da bi se 
izbeglo parcijalno odmrzavanje. 
Povrće treba skuvati i ocediti vodu da 
bi se produžilo vreme skladištenja u 
zamrznutom stanju. Nakon što ocedite 
vodu, hranu zatvorite u hermetičke 
pakete i odložite u zamrzivač.  Hrana, kao 
što su banane, paradajz, zelena salata, 
celer, kuvana jaja, krompir nije pogodna 
za zamrzavanje. Kada se ova hrana 
zamrzne, to će negativno uticati samo na 
njene nutritivne vrednosti i ukus. Ona se 
neće pokvariti i to neće predstavljati rizik 
po zdravlje ljudi. 
 

5.27. Stavljanje hrane

Police odeljka 
zamrzivača

Razne vrste 
zamrznute 
hrane, 
uključujući meso, 
ribu, sladoled, 
povrće itd.

Police odeljka 
frižidera

Hrana u loncima, 
pokrivena 
tanjirima i u 
zatvorenim 
kutijama, jaja (u 
zatvorenoj kutiji)

Police na vratima 
odeljka frižidera

Manja i 
upakovana 
hrana ili pića

Fioka za povrće Povrće i voće

Odeljak za svežu 
hranu

Delikatesi (hrana 
za doručak, 
proizvodi od 
mesa koji se 
konzumiraju u 
kratkom roku)

5.28. Upozorenje 
na otvorena vrata
(Ova funkcija je opcionalna)
Upozorenje na otvorena vrata će 
se označiti i zvučno i vizuelno. 
Unutrašnje osvetljenje će se isključiti 
ako upozorenje potraje još 10 minuta. 
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5.29. Promena smera 
otvaranja vrata
Smer otvaranja vrata frižidera možete 
promeniti u zavisnosti od lokaci-
je na kojoj ga koristite. Kada vam ovo 
bude potrebno, kontaktirajte najbliži 
ovlašćeni servis.
Objašnjenje u nastavku je opšta izja-
va. Za informacije o promeni smera ot-
varanja vrata, pogledajte oznaku upo-
zorenja koja se nalazi sa unutrašnje 
strane vrata.

5.30. Sijalica za 
osvetljenje
Kao sijalice za osvetljenje se koriste 
LED lampice. Kontaktirajte ovlašćeni 
servis u slučaju problema sa 
lampicama ovog tipa.
Lampica(e) korišćena(e) u ovom 
uređaju ne mogu da se koriste za 
kućno osvetljenje. Namena ove 
lampice je da pomogne korisniku da 
bezbedno i praktično stavi hranu u 
frižider/zamrzivač.
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6  Održavanje i čišćenje

Redovno čišćenje proizvoda će produžiti 
njegovi životni vijek.

B UPOZORENJE: Isključite napajanje 
pre čišćenja frižidera.

t� Ne koristite oštra i abrazivna stvari, 
sapun, kuća za čišćenje, deterdženti, 
plin, benzin, lak i sličnih supstanci za 
čišćenje.

t� Istopiti kašičicu karbonata u vodi. 
Navlažite komad tkanine u vodu i 
iscijediti. Obrišite uređaj s ovom krpom 
i osušiti temeljito.

t� Vodite računa da voda ne dođe do 
poklopac lampe i drugih električnih 
delova.

t� Očistite vrata mokrom krpom. Uklonite 
sve tvari unutar da bi odvojili vrata i 
police šasije. Podignite police vrata 
do odvojiti. Očistite i osušite police, a 
zatim vratite ih na mjesto klizanjem 
odozgo.

t� Nemojte koristiti hlornu vodu ili 
proizvode za čišćenje na vanjsku 
površini i na kromom obložene delove 
proizvoda. Klor će uzrokovati rđe na 
takve metalne površine.

6.1. Sprečavanje 
lošeg mirisa
Proizvod je proizveden bez mirisnih 
materijala. Međutim, čuvanje hrane u 
neodgovarajućim sekcijama i nepravilno 
čišćenje unutrašnje površine može 
dovesti do lošeg mirisa.
Da bi se to izbjeglo, očistite iznutra 
gaziranom vodom svakih 15 dana.
t� Držite hranu u zatvorenim posuđem. 

Mikroorganizmi mogu se proširiti od 
nezapečaćenih prehrambenih artikala 
i izazvati loši miris.

t� Nemojte držati hrane isteklim rokom i 
pokvarene hrane u hladnjaku.

6.2. Zaštita 
plastične površine 
Ulje proliveno na plastične površine može 
oštetiti površinu i mora se odmah očistiti 
s toplom vodom.

6.3. Stakla na vratima  
Skinite zaštitnu foliju sa stakala.
Skinite oblogu sa površine stakala. Ova 
obloga smanjuje nagomilavanje mrlja 
i pomaže u jednostavnom uklanjanju 
mogućih mrlja i prljavštine. Stakla koja 
nisu zaštićena takvom oblogom mogu biti 
podložna upornom vezivanju vazduha ili 
vode na osnovu organske ili neorganske 
prljavštine kao što je kamenac, mineralne 
soli, nesagoreli ugljovodonici, oksidi 
metala i silikoni koji mogu jednostavno 
i brzo da izazovu mrlje ili oštećenje 
materijala. Održavanje stakala čistim 
postaje suviše teško uprkos redovnom 
čišćenju. Kao posledica toga, izgled 
i providnost stakla se pogoršava. 
Agresivne i korozivne metode čišćenja 
i jedinjenja će povećati ova oštećenja i 
ubrzati proces propadanja.
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6  Održavanje i čišćenje
Sredstva za čišćenje na bazi vode koja 
nisu alkalna i korozivna moraju da se 
koriste u svrhe redovnog čišćenja.
Za čišćenje moraju da se koriste 
materijali koji nisu alkalni i nisu korozivni 
tako da vek trajanja ove obloge traje 
duže.
Ovo staklo je ojačano da bi se povećala 
njegova izdržljivost na uticaje i pucanje. 
Bezbednosna folija se takođe nanosi 
na zadnje površine kao dodatna 
bezbednosna mera da bi se sprečilo 
da ona izazovu oštećenja na okolnim 
predmetima ukoliko puknu.
*Alkali su baze koje formiraju jone 
hidroksida (OH¯) kada se rastvaraju u 
vodi.
Metali Li (litijum), Na (natrijum), K 
(kalijum) Rb (rubidijum), Cs (cezijum) i 
veštački i radioaktivni Fr (francijum) se 
nazivaju ALKALNI METALI.
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7 Rješavanje problema
Provjerite ovu listu prije kontaktiranja 
servisa. Na taj način ćete uštedjeti vreme 
i novac. Ova lista uključuje česte pritužbe 
koje se ne odnose na neispravne izradu 
ili materijale. Određene navedene odlike 
mogu se ne odnositi na vaš proizvod.
Frižider ne radi.
t� Utikač nije u potpunosti utaknut. 

>>> Uključite ga u potpunosti u 
utičnicu.

t� Osigurač povezani na šteker koji  
napaja proizvod ili glavni osigurač 
je eksplodirao. >>> Provjerite 
osigurače.

Kondenzacija na bočnom zidu hladnjaka (MULTI 
ZONA, HLADNO, kONTROLA i FLEXI ZONa).

t� Okruženje je previše hladno. >>> Ne 
postavljajte proizvod u sredinama s 
temperaturama ispod -5 ° C.

t� Vrata su se otvorila prečesto 
>>> Pazite da ne otvorati vrata 
proizvoda prečesto.

t� Okruženje je previše vlažno. >>> 
Ne postavljati proizvod u vlažnim 
sredinama.

t� Hrana koja sadrži tekućine se 
čuvaju u otvorenim posuđem. >>> 
Držite hranu koja sadrži tekućine 
zatvorenu.

t� Vrata proizvoda je ostala otvoreno. 
>>> Nemojte držati vrata 
proizvoda otvorene tokom dugih 
perioda.

t� Termostat je podešen na suviše 
niske temperature.  >>> Podesite 
termostat na odgovarajuću 
temperaturu. 

Kompresor ne radi.

t� U slučaju iznenadnog nestanka 
struje ili povlačenjem utikača i onda 
vraćanja, pritisak gasova u sistemu 
hlađenja proizvoda nije izbalansiran 
i to pokreće termičku zaštitu 
kompresora. Proizvod će se ponovo 
pokrenuti nakon oko 6 minuta. Ako 
proizvod se nije ponovo pokrenuo 
nakon tog perioda, kontaktirajte 
servis.

t� Odmrzavanje je aktivno. >>> To je 
normalno za potpuno automatsko 
odmrzavanje proizvoda. 
Odmrzavanje se obavlja periodično.

t� Proizvod nije priključen >>> 
Pobrinite se da je napajanje 
priključeno

t� Postavka temperature je pogrešna. 
>>> Odaberite odgovarajuću 
postavku temperature.

t� Nestalo je struje. >>> Proizvod 
će nastaviti normalno raditi kada 
struja opet dođe. 

Radna buka frižidera  se povećava dok je u 
upotrebi.

t� Operativni performanse proizvoda 
može se razlikovati ovisno o 
varijacije temperature okoline. To je 
normalno i ne predstavlja kvar. 

Frižider radi prečesto ili predugo.
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Rješavanje problema
t� Novi proizvod može biti veći od 

prethodnog. Veći proizvodi će duže 
raditi.

t� Sobna temperatura može biti visoka. 
>>> Proizvod će normalno raditi za 
duže periode kod višu temperaturu 
sobe.

t� Proizvod je možda nedavno uključen 
ili nove hrane su unutra. >>> 
Proizvodu će trebati više vremena 
da dostigne zadanu temperaturu 
kada je nedavno uključen ili kada 
ima novih hrana unutra. To je 
normalno.

t� Velike količine tople hrane možda 
su nedavno postavljeni u proizvod. 
>>> Ne stavljajte toplu hranu u 
proizvod.

t� Vrata su se otvorila često ili su bila 
otvorena dužeg vremena. >>> Topli 
zrak koji se kreće unutar će izazvati 
da proizvod više radi. Ne otvarajte 
vrata prečesto.

t� Vrata zamrzivača ili hladnjaka mogu 
biti odškrinuta. >>> Provjerite da li 
su vrata potpuno zatvorena.

t� Proizvod možda je postavljen 
na prenisku temperaturu . >>> 
Postavite temperaturu na viši 
stupanj i čekati da dođe do 
podešenu temperaturu.

t� Gumica vrata hladnjak ili zamrzivača 
možda je prljava, istrošen, slomljena 
ili nije pravilno postavljena. >>> 
Očistite ili zamijenite gumicu. 
Oštećena / pocepana gumica vrata 
će uzrokovati da proizvod radi 
duži period za očuvanje trenutne 
temperature.

Temperatura zamrzivača je veoma niska, ali je 
temperatura hladnjaka adekvatna.

t� Temperatura odjeljka Zamrzivač 
je postavljena na vrlo niskim 
stepenom. >>> Podesite 
temperaturu zamrzivača na viši 
stupanj i provjerite još jednom.

Temperatura hladnjaka je vrlo niska, ali 
temperatura zamrzivača je adekvatna.

t� Temperatura hladnjaka je 
postavljena na vrlo nizak stupanj. 
>>> Postavite temperatura 
hladnjaka na viši stupanj i 
provjerite još jednom.

Hrana koja je u hladnjaku je zamrznula.

t� Temperatura hladnjaka je 
postavljena na vrlo nizak stupanj. 
>>> Podesite temperaturu 
zamrzivača na viši stupanj i 
provjerite još jednom.

Temperatura u hladnjaku ili zamrzivaču je 
previsoka.

t� Temperatura hladnjaka je 
postavljena na vrlo visoki stupanj. 
>>> Postavka temperature 
hladnjaka utječe na temperaturu 
zamrzivača. Promijenite 
temperature hladnjaka ili 
zamrzivača i sačekajte da 
relevantne pregrade dostigne 
podešeni nivo temperature.

t� Vrata su se otvorila često ili su bila 
otvorena dužeg vremena. >>> Ne 
otvarajte vrata prečesto.

t� Vrata mogu biti odškrinuta. >>> 
Potpuno zatvorite vrata.

t� Proizvod je možda nedavno uključen 
ili nove hrane su unutra. >>> To 
je normalno. Proizvodu će trebati 
više vremena da dostigne zadanu 
temperaturu kada je nedavno 
uključen ili kada ima novih hrana 
unutra. 

t� Velike količine tople hrane možda 
su nedavno postavljeni u proizvod. 
>>> Ne stavljajte toplu hranu u 
proizvod.

Drhtanje ili buke.
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Rješavanje problema
t� Tlo nije ravno ili izdržljivo. >>> Ako 

se proizvod trese kada se polako 
pomiče, prilagoditi nogare za 
uravnoteženje proizvoda. Također 
pazite da je tlo dovoljno izdržljivo 
da nosi proizvoda.

t� Svi predmeti na proizvodu mogu 
izazvati buku. >>> Uklonite sve 
predmete koje se nalaze na 
proizvodu.

Proizvod daje buku kao kad tečnost teče, prskanje 
itd.

t� Operativni principi proizvoda 
uključuju tokovi tečnosti i gasova. 
>>> To je normalno i ne predstavlja 
kvar.

Čuje se zvuk vetra koji dolazi iz proizvoda.
t� Proizvod koristi ventilator za proces 

hlađenja. To je normalno i ne 
predstavlja kvar.

Postoji kondenzacije na unutrašnjim zidovima 
proizvoda.

t� Vruće ili vlažno vremenu će povećati 
zaleđivanje i kondenzacije. To je 
normalno i ne predstavlja kvar.

t� Vrata su se otvarala često ili su bila 
otvorena dužeg vremena. >>> Ne 
otvarajte vrata prečesto, ako su 
otvorena, zatvorite ih.

t� Vrata mogu biti odškrinuta. >>> Do 
kraja zatvorite vrata.

Postoji kondenzacije na vanjske površine proizvoda 
ili između vrata.

t� Spoljni vazduh može biti vlažan, 
to je sasvim normalno u vlažnom 
vremenu. >>> Kondenzacija će 
nestati kada se vlažnost smanjuje. 

Unutrašnjost smrdi.

t� Proizvod se redovno ne čiste. >>> 
Redovno čistite unutrašnjost 
pomoću spužve, toplom vodom i 
gaziranom vodom.

t� Pojedini držači i materijale za 
pakovanje mogu izazvati mirise.  
>>> Koristite držače i materijale za 
pakovanje bez mirisa.

t� Hrane su bili smješteni u 
otvorenim posuđem. >>> Držite 
hranu u zatvorenim posuđem. 
Mikroorganizmi mogu se proširiti 
od nezapečaćenih prehrambenih 
artikala i izazvati loši miris.

t� Uklonite iz proizvoda sve hrane 
kojima je istekao rok ili su pokvarene.

Vrata se ne zatvaraju.
t� Paketi hrane može blokiraju vrata. 

>>> Relocirajte stvari koji blokiraju 
vrata.

t� Proizvod ne stoji u potpuno 
uspravnom položaju. >>> 
Podesite nogare za uravnoteženje 
proizvoda.

t� Tlo nije ravno ili izdržljivo. >>> 
Pobrinite se da je tlo ravno  i 
dovoljno izdržljivo da nosi 
proizvoda.

Korpa za povrća je zaglavljena.
t� Hrana može biti u kontaktu 

sa gornjem delu ladice. >>> 
Reorganizovati prehrambenih 
artikala u ladici.

A
UPOZORENJE: Ako problem i dalje 
postoji nakon što ste slijedeli 
upute u ovom poglavlju, obratite 
se prodavcu ili ovlaštenom servisu. 
Nemojte pokušavati popraviti 
proizvod.



Molimo, prvo pročitajte ovaj priručni!
Poštovani korisniče,
Zahvaljujemo na odabiru ovog proizvoda. Nadamo se da ćete biti zadovoljni 
sjajnim rezultatima ovog proizvoda koji je proizveden primjenom visokokvalitetne 
i najsuvremenije tehnologije. Stoga vas molimo, pročitajte pažljivo ovaj priručnik u 
cijelosti kao i ostalu isporučenu dokumentaciju prije uporabe proizvoda i čuvajte 
ga za buduću uporabu. Ako proizvod odlučite proslijediti nekom drugom tada 
mu proslijedite i ovaj priručnik. Pridržavajte se svih upozorenja i informacija u 
korisničkom priručniku.
Upamtite kako je ovaj korisnički priručnik primjenjiv i na nekoliko drugih modela. 
Razlike između modela navest će se u priručniku.

Objašnjenje simbola
U korisničkom priručniku koriste se sljedeći simboli:

C Važne informacija i korisni sav-
jeti o načinu korištenja.

A Upozorenja za situacije opasne 
po život i imovinu.

B Upozorenje za strujni udar.

Ambalažni materijal proizvoda 
proizveden je od recikliranih ma-
terijala u skladu s nacionalnim 
odredbama o zaštiti okoliša.

.Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu 
mogu se dobiti unosom sledeće mrežne stranice i pretragom 
po identifikacionom broju vašeg modela (*) koji se nalazi na 
oznaci potrošnje električne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

INFORMATIONC
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t� Ovaj dio sadrži sigurnosne upute koje 
će vam pomoći u zaštiti od opasnosti 
od tjelesnih ozljeda ili oštećenja 
imovine.

t� Naša tvrtka neće biti odgovorna za 
oštećenja koja mogu nastati ako se ne 
pridržavate ovih uputa.

 Postupak instalacije i popravka 
uvijek mora obaviti proizvođač, ovlašteni 
servis ili kvalificirana osoba koju određuje 
uvoznik.

 Samo originalni dijelovi i pribor. 

 Ne popravljajte i ne zamjenjujte 
niti jedan dio proizvoda osim ako to 
nije izričito navedeno u korisničkom 
priručniku. 

 Ne obavljajte nikakve tehničke 
promjene na proizvodu.

 1.1 Namjena
t� Ovaj proizvod nije prikladan za 

komercijalnu primjenu i mora se 
koristiti samo za ono zašto je 
namijenjen. 

Ovaj proizvod namijenjen je upotrebi u 
kućama i zatvorenim prostorima.
Na primjer:

- u kuhinjama za osoblje u robnim 
kućama, uredima ili drugim radnim 
prostorima;

- na farmama, 

- prostori koje koriste korisnici u 
hotelima, motelima i drugim vrstama 
smještaja,
- hoteli, pansioni koji nude noćenje i 
doručak,
- usluge opskrbe hranom i pićem i slične 
nemaloprodajne primjene.
Ovaj proizvod ne smije se koristiti na 
otvorenom s ili bez tende poput brodova, 
balkona ili terasa. Ne izlažite proizvod 
kiši, snijegu, suncu ili vjetru.
 Postoji opasnost od požara!

 1.2 - Sigurnost 
djece, ugroženih osoba 
i kućnih ljubimaca
t� Djeca starija od 8 godina i 

ljudi sa smanjenim tjelesnim, 
psihičkim, senzornim i mentalnim 
sposobnostima, kao i neupućene ili 
neiskusne osobe, mogu koristiti ovaj 
proizvod ako su pod nadzorom i ako su 
upućeni u sigurnu uporabu uređaja, 
kao i povezane opasnosti.

t� Djeca od 3 do 8 godina mogu stavljati 
i uzimati proizvode iz hladnjaka.

t� Električni proizvodi su opasni za djecu 
i kućne ljubimce. Djeca i kućni ljubimci 
ne smiju se igrati, penjati ili ulaziti u 
proizvod.

t� Djeca ne smije obavljati čišćenje i 
korisničko održavanje osim ako nisu 
pod nadzorom.

t� Ambalažni materijal držite podalje od 
djece. Postoji opasnost od gušenja!

t� Prije zbrinjavanja starog ili istrošenog 
proizvoda:

1. Isključite proizvod iz strujne utičnice 
tako da rukom uhvatite utikač.

2. Prerežite strujni kabel i uklonite ga s 
uređaja zajedno s utikačem.

3. Ne uklanjajte police ili ladice i tako 
otežajte djeci ulazak u proizvod.

4. Uklonite vrata.

1 - Sigurnosne upute
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Važne upute za sigurnost i očuvanje okoliša
5. Proizvod držite tako da se ne može 

prevrnuti.
6. Ne dozvolite djeci igranje sa starim 

proizvodom. 
t� Nikad ne bacajte proizvod u vatru. 

Postoji opasnost od eksplozije!
t� Ako na vratima proizvoda postoji 

brava tada ključ trebate držati izvan 
dohvata djece.
 1.3 - Električna 

sigurnost
t� Tijekom postupaka instalacije, 

održavanja, čišćenja, popravka 
i pomicanja uređaj treba biti 
isključen iz strujne utičnice.

t� Ako je strujni kabel oštećen 
mora ga zamijeniti kvalificirana 
osoba koju je odredio proizvođač, 
ovlašteni serviser ili uvoznik kako bi 
se izbjegle moguće opasnosti.

t� Ne gnječite strujni kabel ispod ili 
iza proizvoda. Ne stavljajte teške 
predmete na strujni kabel. Strujni 
kabel se ne smije pretjerano 
savijati, gnječiti ili doći u kontakt s 
izvorom topline. 

t� Za rad proizvoda ne koristite 
produžne kabele, priključke s više 
utičnica ili adaptere.

t� Prijenosni priključci s više utičnica 
ili prijenosni izvori napajanja mogu 
izazvati pregrijavanje i požar. Stoga, 
ne držite priključke s više utičnica 
iza ili pored proizvoda.

t� Utikač mora biti lako dostupan. 
Ako ovo nije moguće, električna 
instalacija na koju je proizvod 
spojen mora sadržavati uređaj 
(poput osigurača, sklopke, fid 
sklopke, itd.) koji je usklađen s 
električnim propisima i odspaja sve 
polove s mreže.

t� Strujni utikač ne dirajte mokrim 
rukama.

t� Uklonite utikač iz zidne utičnice 
povlačenjem utikača, a ne kabela.
 1.4 - Sigurni 

transport
t� Proizvod je težak, stoga ga ne 

pomičite sami. 
t� Prilikom pomicanja proizvoda ne 

držite ga za vrata.
t� Pripazite da tijekom transporta ne 

oštetite rashladni sustav ili cijevi. 
Ako su cijevi oštećene ne rukujte 
proizvodom i nazovite ovlašteni 
servis.
 1.5 - Sigurna 

instalacija
t� Za instalaciju proizvoda nazovite 

ovlašteni servis. U vezi pripreme 
proizvoda za upotrebu provjerite 
informacije u korisničkom priručniku 
i osigurajte odgovarajuće električne 
i vodovodne instalacije. Ako one ne 
odgovaraju nazovite kvalificiranog 
električara i vodoinstalatera koji 
će obaviti potrebne preinake. U 
protivnom, postoji opasnost od 
strujnog udara, požara, problema s 
proizvodom ili ozljeda!

t� Prije instalacije, provjerite proizvod i 
utvrdite je li oštećen. Ako je proizvod 
oštećen nemojte ga instalirati.

t� Proizvod postavite na čistu, ravnu 
i čvrstu površinu i uravnotežite 
ga pomoću prilagodljivih nožica. 
U protivnom, proizvod se može 
prevrnuti i izazvati ozljede.

t� Mjesto instalacije mora biti suho 
i dobro prozračeno. Ne stavljajte 
tepihe, sagove ili slične podne 
obloge ispod proizvoda. Nedovoljna 
prozračenost stvara opasnost od 
požara!

t� Ne prekrivajte ili ne blokirajte 
ventilacijske otvore. U protivnom, 
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povećava se potrošnja struje i vaš se 
uređaj može oštetiti.

t� Proizvod se ne smije priključiti na 
opskrbne sustave poput solarnih 
opskrbnih sustava. U protivnom, 
proizvod se može oštetiti zbog 
naglih promjena napona!

t� Što hladnjak sadrži više rashladnog 
sredstva to veće treba biti mjesto 
instalacije. Ako je mjesto instalacije 
premalo zapaljiva smjesa rashladnog 
sredstva i zraka nakupit će se 
u slučaju istjecanja rashladnog 
sredstva u rashladni sustav. 
Potreban prostor za svakih 8 gr 
rashladnog sredstva je minimalno 1 
m3. Količina rashladnog sredstva u 
proizvodu naznačena je na nazivnoj 
pločici.

t� Proizvod se ne smije instalirati 
na mjestima izloženim izravnom 
sunčevom svjetlu i mora se držati 
podalje izvora topline poput ploča za 
kuhanje, radijatora, itd. 

Ako je neophodno instalirati proizvod 
blizu izvora topline tada se između 
mora koristiti odgovarajuća izolacijska 
ploča te se moraju zadržati sljedeći 
minimalni razmaci između proizvoda i 
izvora topline:

- minimalno 30 cm razmaka od 
izvora topline poput ploča za kuhanje, 
pećnica, grijalica ili štednjaka, 

- minimalno 5 cm razmaka od 
električnih pećnica.
t� Razred zaštite proizvoda je I. 

Uključite proizvod u uzemljenu zidnu 
utičnicu odgovarajućeg napona, 
jakosti i frekvencije struje u skladu 
s navedenim na nazivnoj pločici 
proizvoda. Zidna utičnica mora biti 
opremljena strujnom sklopkom 
od 10 A - 16 A. Naša tvrtka neće 
biti odgovorna za nikakvu štetu 
nastalu ako se proizvod koristi bez 

uzemljenja i električnog priključka 
koji treba biti u skladu s lokalnim i 
državnim propisima.

t� Proizvod se ne smije uključiti u 
zidnu utičnicu tijekom instalacije. 
U protivnom, postoji opasnost od 
strujnog udara i ozljeda!

t� Ne uključujte proizvod u utičnice 
koje su olabavljene, pomaknute, 
oštećene, nečiste, masne ili ako 
postoji opasnost od dodira s vodom.

t� Strujni kabel i crijeva (ako postoje) 
proizvoda postavite tako da 
ne predstavljaju opasnost od 
zapinjanja.

t� Izlaganje dijelova pod naponom ili 
strujnog kabela vlazi može izazvati 
kratki spoj. Stoga, ne instalirajte 
proizvod na mjestima poput garaža 
ili prostorija za pranje i sušenje 
rublja s visokim postotkom vlage 
ili gdje voda može prskati. Ako 
hladnjak počne stvarati vodu tada 
ga isključite iz strujne utičnice i 
pozovite ovlašteni servis.

t� Nikad ne spajajte hladnjak na 
uređaje za uštedu energije. Takvi 
sustavi mogu oštetiti proizvod.
 1.6- Sigurno 

rukovanje
t� Na proizvodu nikad ne koristite 

kemijska otapala. Postoji opasnost 
od eksplozije!

t� Ako se uređaj pokvari isključite ga 
iz strujne utičnice i ne rukujte njime 
dok ga ne popravi ovlašteni servis. 
Postoji opasnost od strujnog udara!

t� Izvore plamena (zapaljene svijeće, 
cigarete, itd.) ne ostavljajte na 
proizvodu ili u njegovoj blizini.

t� Ne penjite se na proizvod. Postoji 
opasnost od pada i ozljeda!

t� Ne oštećujte cijevi rashladnog 
sustava s oštrim predmetima ili 
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predmetima koji mogu prodrijeti 
u uređaj. Rashladno sredstvo koje 
može isteći kada se probuše cijevi 
rashladnog sredstva, produžeci 
cijevi ili površinski premaz može 
izazvati nadraženost kože ili 
ozljede oka.

t� Osim ako to nije preporučio 
proizvođač ne postavljajte ili ne 
koristite električne uređaje unutar 
hladnjaka/zamrzivača.

t� Pripazite i nemojte zgnječiti 
svoje ruke ili druge dijelove tijela 
s pomičnim dijelovima unutar 
hladnjaka. Pripazite i nemojte 
prignječiti svoje prste između 
vrata i hladnjaka. Pripazite prilikom 
otvaranja i zatvaranja vrata, 
posebno ako su djeca u blizini.

t� Nikad ne jedite sladoled, kockice 
leda ili zamrznutu hranu odmah 
nakon vađenja iz hladnjaka. Postoji 
opasnost od ozeblina!

t� Kada su vam ruke mokre ne dirajte 
unutarnje stijenke ili metalne 
dijelove zamrzivača ili hranu koja 
se nalazi u njemu. Postoji opasnost 
od ozeblina!

t� U odjeljak zamrzivača ne stavljajte 
limenke ili boce s gaziranim 
pićima ili pjenušavim tekućinama. 
Limenke i boce mogu prsnuti. 
Postoji opasnost od ozljede i 
materijalne štete!

t� Ne stavljajte i ne koristite zapaljive 
sprejeve, zapaljive materijale, 
suhi led, kemijske tvari ili slične 
lako zapaljive materijale u blizini 
hladnjaka. Postoji opasnost od 
požara i eksplozije!

t� U proizvodu ne ostavljajte 
eksplozivne materijale koji sadrže 
zapaljive materijale poput, limenki 
aerosola.

t� Na proizvod ne stavljajte posude 
napunjene tekućinom. Voda koja 
prska po električnim dijelovima 
može izazvati strujni udar ili požar.

t� Ovaj proizvod nije namijenjen za 
čuvanje lijekova, krvne plazme, 
laboratorijskih pripravaka ili sličnih 
medicinskih tvari i proizvoda koje 
podliježu Direktivi o medicinskim 
proizvodima. 

t� Korištenje proizvoda protivno 
njegovoj namijeni može izazvati 
kvarenje ili propadanje proizvoda 
koji se u njemu čuvaju.

t� Ako je vaš hladnjak opremljen 
plavim svjetlom ne gledajte u ovo 
svjetlo s optičkim pomagalima. Ne 
gledajte izravno u UV LED svjetlo 
duže vrijeme. Ultraljubičasto 
svjetlo može izazvati zamor oka.

t� Ne preopterećujte proizvod. 
Predmeti u hladnjaku mogu pasti 
kada se vrate otvore i izazvati 
ozljede ili oštećenje. Slični problemi 
mogu se pojaviti ako se predmet 
stavi na proizvod.

t� Izbjegnite ozljede i pripazite jeste 
li očistili sav led i vodu koji mogu 
pasti ili se proliti po podu.

t� Položaj polica/držača boca na 
vratima hladnjaka mijenjajte samo 
kada su prazni. Postoji opasnost od 
ozljede!

t� Ne postavljajte predmete koji 
mogu pasti/prevrnuti se na 
proizvod. Takvi predmeti mogu 
pasti kada se vrata otvore i izazvati 
ozljede i/ili materijalnu štetu.

t� Ne udarajte i ne primjenjujte 
pretjeranu silu na staklenim 
površinama. Slomljeno staklo može 
izazvati ozljede i/ili materijalnu 
štetu.

t� Rashladni sustav vašeg proizvoda 
sadrži rashladno sredstvo R600a. 
Vrsta rashladnog sredstva 
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korištenog u ovom proizvodu 
navedena je na nazivnoj pločici. 
Ovo rashladno sredstvo je 
zapaljivo. Stoga, pripazite i 
nemojte oštetiti rashladni sustav ili 
cijevi kada se proizvod koristi. Ako 
se cijevi oštete:  
- ne dirajte proizvod ili strujni 

kabel, 
- držite podalje moguće izvore 

požara koji mogu izazvati zapaljenje 
proizvoda.

- prozračite prostor u kojem 
se proizvod nalazi. Ne koristite 
ventilatore.

- pozovite ovlašteni servis.

t� Ako je proizvod oštećen i vidite 
kako ističe rashladno sredstvo 
tada se držite dalje od hladnjaka. U 
slučaju dodira s kožom rashladno 
sredstvo može izazvati ozebline.

Za proizvode sa spremnikom za 
vodu/ledomatom

t� Koristite samo pitku vodu. Ne 
punite spremnik za vodu s bilo 
kakvim tekućinama - poput 
voćnog soka, mlijeka, gaziranih 
pića ili alkoholnih pića - oni 
nisu prikladni za upotrebu u 
spremniku za vodu.

t�  Postoji opasnost za zdravlje i 
sigurnost!

t� Ne dozvolite djeci da se igraju 
sa spremnikom za vodu ili 
ledomatom (Icematic) i tako 
spriječite nezgode ili ozljede.

t� Ne gurajte prste ili druge 
predmete u otvor spremnika 
za vodu, prolaze za vodu ili 
spremnik ledomata. Postoji 
opasnost od ozljede ili 
materijalne štete!

 1.7- Sigurno 
održavanje i čišćenje
t� Ne vucite ručku na vratima ako 

trebate pomaknuti proizvod zbog 
čišćenja. Ručka može puknuti i 
izazvati ozljede ako primijenite 
pretjeranu silu.

t� Ne prskajte i ne ulijevajte vodu na 
ili u unutrašnjost proizvoda zbog 
čišćenja. Postoji opasnost od požara 
i strujnog udara!

t� Ne koristite oštre ili abrazivne alate 
kada čistite proizvod. Ne koristite 
proizvode za čišćenje namijenjene 
kućanstvima, deterdžente, plin, 
benzin, razrjeđivač, alkohol, lak, itd.

t� Unutar proizvoda koristite samo one 
proizvode za čišćenje i održavanje 
koja ne štete hrani.

t� Nikad ne koristite paru ili parne 
čistače za čišćenje ili odmrzavanje 
proizvoda. Para dolazi u kontakt s 
dijelovima pod naponom hladnjaka i 
izaziva kratki spoj ili strujni udar!

t� Pripazite da u strujne krugove ili 
rasvjetne dijelove proizvoda ne ulazi 
voda.

t� Koristite čistu i suhu krpu za brisanje 
stranih materijala ili prašine s 
vrhova utikača. Za čišćenje utikača 
ne koristite vlažnu ili mokru krpu. 
Postoji opasnost od požara i 
strujnog udara!
 1.8- HomeWhiz

t� Kada rukujete proizvodom koristeći 
se aplikacijom HomeWhiz morate se 
pridržavati sigurnosnih upozorenja 
čak i kad niste u blizini proizvoda. 
Također se trebate pridržavati i 
upozorenja u aplikaciji.
 1.9- Rasvjeta

t� Ako trebate zamijeniti LED svjetlo/
žaruljicu koja se koristi za rasvjetu 
nazovite ovlašteni servis.
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2     Vaš uređaj

*1

*3

*5

*4

*6

*2

*7

8

*9

*10

*11

*12

*13

14

1417

18

*15

*16

*16

8

1. Hladnjak - polica na vratima odjeljka
2. Tipka za postavljanje temperature
3. Spremnik za punjenje aparata za vodu
4. Odjeljak za jaja
5. Rezervoar aparata za vodu
6. Spremnik za pohranu ispod police na 

vratima
7. Pokretna polica na vratima
8. Podesive nožice
9. Odjeljak za povrće

10. Odjeljak za hlađenje
11. Brava i ključ 
12. Polica za boce
13. Hladnjak - staklene police odjeljka
14. Ventilator
15. Polica odjeljka za zamrzavanje
16. Kutija za led / Odjeljak za izradu leda
17. Odjeljak zamrzivača 
18. Odjeljak hladnjaka 

C
*opcionalno: Ilustracije u ovom korisničkom priručniku dane su kao primjer 
i možda neće u potpunosti odgovarati modelu. Ako proizvod kojeg ste kupili ne 
sadrži određene dijelove to znači kako se ilustracija odnosi na druge modele.
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3  Postavljanje
3.1. Odgovarajuće 
mjesto za postavljanje
Za postavljanje proizvoda obratite se 
ovlaštenom servisu. Da biste proizvod 
pripremili za upotrebu, pogledajte 
informacije u korisničkom priručniku i 
provjerite jesu li električne i vodovodne 
instalacije ispravne. Ako nisu, pozovite 
ovlaštenog električara i tehničara koji će 
obaviti potrebne prilagodbe.

B
UPOZORENJE: Proizvođač ne 
odgovara za oštećenja koja mogu 
nastati nakon postupaka koje 
izvedu neovlaštene osobe.

B
UPOZORENJE: Proizvod ne 
smije biti priključen na napajanje 
tijekom postavljanja. U suprotnom 
postoji opasnost od smrti ili 
ozbiljne ozljede!

A

UPOZORENJE: Ako razmak 
vrata u prostoriji u kojoj ćete 
postaviti proizvod nije toliko širok 
da bi proizvod mogao proći kroz 
njega, uklonite vrata i provucite 
proizvod kroz vrata tako da ga 
okrenete postrance; ako to ne 
funkcionira, pozovite ovlašteni 
servis.

t�1SPʣ[WPE�QPTUBWʣUF�OB�SBWOV�QPWSÝʣOV�
poda kako biste spriječili nagle udarce.

t�1PTUBWʣUF�QSPʣ[WPE�OBKNBOKF����DN�
od izvora topline kao što su plamenici, 
grijalice i štednjaci i najmanje 5 cm 
dalje od električnih pećnica. 

�t�1SPʣ[WPE�OF�TNʣKF�CʣUʣ�ʣ[MPäFO�ʣ[SBWOPK�
sunčevoj svjetlosti i vlazi.

t�7BÝ�QSPʣ[WPE�[BIUʣKFWB�BEFLWBUOV�
cirkulaciju zraka da bi efikasno 
funkcionirao. Ako će proizvod biti 
smješten u niši, ne zaboravite ostaviti 
najmanje 5 cm razmaka između 
proizvoda, stropa, zida sa stražnje 
strane i zidova s bočnih strana.

t�"LP�ŲF�QSPʣ[WPE�CʣUʣ�TNKFÝUFO�V�OʣÝʣ�
ne zaboravite ostaviti najmanje 5 cm 
razmaka između proizvoda, stropa, 
zida sa stražnje strane i zidova s 
bočnih strana. Provjerite da li se 
zaštitna komponenta za razmak sa 
stražnje strane nalazi na predviđenom 
mjestu (ako je isporučena uz proizvod). 
Ako komponenta nije dostupna ili se 
izgubi ili spadne, postavite proizvod 
tako da između stražnje površine 
proizvoda i zidova prostorije bude 
najmanje 5 cm razmaka. Razmak sa 
stražnje strane važan je za učinkovit 
rad proizvoda.

t�1SPʣ[WPE�OFNPKUF�QPTUBWMKBUʣ�OB�NKFTUB�
na kojima temperatura pada ispod -5 
°C.

3.2. Postavljanje 
plastičnih klinova
Plastični klinovi isporučeni s proizvodom 
upotrebljavaju se za stvaranje razmaka 
koji osigurava dovoljan protok zraka 
između proizvoda i stražnjeg zida. 
1. Za postavljanje klinova uklonite 

vijke na proizvodu i upotrijebite vijke 
isporučene uz klinove.

2. Umetnite dva plastična klina u 
poklopac stražnje ventilacije kako je 
prikazano na slici.
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Postavljanje
3.3. Podešavanje nožica
Ako proizvod nakon postavljanja nije 
uravnotežen, podesite prednje nožice 
tako da ih zakrenete udesno ili ulijevo. 

3.4. Električni 
priključak

A
UPOZORENJE:Nemojte 
upotrebljavati produžne 
kabele ili višestruke utičnice 
za spajanje proizvoda na izvor 
napajanja.

B
UPOZORENJE: Oštećeni 
kabel napajanja mora zamijeniti 
ovlašteni električar.

C
Ako se dva hladnjaka moraju 
postaviti jedan do drugog, 
između njih treba postojati 
razmak od najmanje 4 cm.

t� Naša tvrtka u skladu s nacionalnim 
propisima nije odgovorna za bilo 
kakva oštećenja koja će nastati 
ako se proizvod upotrebljava bez 
uzemljenja i električnih veza.

t� Utikač naponskog kabela mora biti 
lako dostupan nakon instalacije.

t� Povežite hladnjak s uzemljenom 
utičnicom nazivne vrijednosti 
220 - 240 V /50 Hz. Utičnica treba 
imati osigurač od 10 do 16 A.

t� Ne postavljajte produžne kabele 
ili višestruke utičnice bez kabela 
između proizvoda i zidne utičnice.

C

Pozor: vruća površina
Bočne stijenke proizvoda 
opremljene su rashladnim 
cijevima radi poboljšanja 
rashladnog sustava. Rashladno 
sredstvo visoke temperature 
može prolaziti ovim dijelovima 
što može rezultirati vrućim 
površinama bočnih stijenki. 
To je normalno i ne zahtjeva 
servisiranje. Molimo, budite 
pažljivi kada dirate ove dijelove.
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Postavljanje
3.5. Mijenjanje smjera 
otvaranja vrata
Nastavite po rednim brojevima 
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Postavljanje
3.6. Mijenjanje smjera 
otvaranja vrata
Nastavite po rednim brojevima 
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4.1. Radnje za 
uštedu energije

A
Spajanje uređaja na sustave 
za uštedu električne energije 
riskantno je jer može uzrokovati 
oštećenje proizvoda.

t� za samostojeći uređaj; „Ovaj rashladni 
uređaj nije predviđen da se koristi kao 
ugradni uređaj“;

t� Ne ostavljajte vrata vašeg hladnjaka 
otvorena dulje vrijeme.

t� Ne stavljajte toplu hranu ili pića u 
hladnjak.

t� Nemojte prepuniti hladnjak, 
mogućnost hlađenja smanjuje se 
kada je otežan protok zraka unutar 
hladnjaka.

t� Kako biste mogli pohraniti najveću 
moguću količinu hrane u odjeljak za 
zamrzavanje, potrebno je ukloniti 
ledomat koji se nalazi u odjeljku 
za zamrzavanje i koji se lako može 
ručno ukloniti. Vrijednosti neto 
volumena i potrošnje energije koje 
su naznačene na pločici s podacima 
o energiji hladnjaka izmjerene su i 
testirane s uklonjenim ledomatom. 
Nemojte uklanjati police u odjeljku 
zamrzivača, kao ni one na vratima 
odjeljka zamrzivača. Te police uvijek 
moraju biti u upotrebi jer omogućuju 
jednostavnu upotrebu i učinkovitost u 
potrošnji energije.

t� Tok zraka ne smije se prekidati 
postavljanjem hrane na stranice 
ventilatora odjeljka zamrzivača. 
Potrebna je udaljenost od najmanje 3 
cm na stranama zaštitnog poklopca 
ventilatora.

t� Košare/ladice u odjeljku za hlađenje 
uvijek se moraju upotrebljavati za 
nisku potrošnju energije i za bolje 
uvjete pohrane.

t� Kontakt hrane sa senzorom 
temperature u odjeljku zamrzivača 
može povećati potrošnju energije 

uređaja. Stoga je potrebno izbjegavati 
bilo kakav kontakt sa senzorom (ili 
senzorima).

t� Ovisno o značajkama proizvoda, 
odmrzavanje smrznute hrane u 
odjeljku hladnjaka uštedit će energiju 
te sačuvati kvalitetu hrane.

t� Nemojte dopustiti da hrana dođe u 
kontakt s temperaturnim senzorom 
odjeljka hladnjaka prikazanim na slici 
u nastavku. 

t� Kako vrući i vlažni zrak neće izravno 
prodirati u proizvod ako vrata 
nisu otvorena, vaš će se proizvod 
optimizirati u uvjetima dostatnim 
za zaštitu hrane. S ovom funcijom 
uštede energije, funkcije i sastavni 
dijelovi kao kompresor, ventilator, 
grijač, odmrzavanje, svijetlo, 
zaslon i tako dalje radit će sukladno 
potrebama i minimalno trošiti 
energiju održavajući pri tome svježinu 
vaših namirnica.

4  Priprema

4.2. Početna upotreba
Prije upotrebe hladnjaka provjerite 
jesu li provedene sve pripreme u skladu 
s uputama u dijelovima „Uputstva za 
sigurnost i okoliš“ i „Postavljanje“.
t� Pustite da proizvod radi 6 sati bez 

hrane i ne otvarajte vrata ako to nije 
potrebno.
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C
Čut ćete buku kad kompresor 
počne raditi. Tekućine i plinovi 
zabrtvljeni u rashladnom sustavu 
također mogu stvarati buku, čak 
i kad kompresor ne radi i to je 
potpuno normalno.

C
Prednji krajevi proizvoda mogu 
biti topli na opip. To je normalno. 
Ova područja su napravljena da 
budu topla da bi se se izbjegla 
kondenzacija.

C
Kod nekih modela ploča s 
instrumentima automatski 
se isključuje 5 minuta nakon 
zatvaranja vrata. Ponovno će se 
uključiti kada se vrata otvore ili se 
pritisne bilo koja tipka.  

4  Priprema
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5  Rukovanje uređajem

5.1. Tipka za postavljanje 
temperature
Unutarnja temperatura vašeg hladnjaka 
se mijenja zbog sljedećih razloga:
t�Temperatura godišnjih doba,
t�Često otvaranje vrata i ostavljanje 

vrata otvorenim dulje vrijeme,
t�Stavljanje hrane u hladnjak bez 

prethodnog hlađenja na sobnu 
temperaturu,

t�Smještaj hladnjaka u sobi (npr. 
izlaganje sunčevoj svjetlosti).

t�Zbog takvih razloga, pomoću tipke za 
postavljanje možete prilagoditi različite 
temperature unutrašnjosti. 

t�Brojevi oko kontrolne tipke označavaju 
temperaturne vrijednosti u „°C“.

t�Ako je temperatura okoline 25 °C, 
preporučujemo da upotrebljavate 
kontrolnu tipku za temperaturu 
hladnjaka na 4 °C. Ta se vrijednost 
može povećati ili smanjiti prema 
potrebi pri drugim temperaturama 
okoline.

5.2. Brzo zamrzavanje 
Ako se trebaju smrznuti veće količine 
svježe hrane, podesite kontrolnu tipku za 
temperaturu na (  ) maks. 24 sata prije 
stavljanja svježe hrane u odjeljak za brzo 
zamrzavanje.
Preporučujemo da držite tipku na 
tom položaju najmanje 24 sata da 
biste zamrznuli maksimalnu količinu 
svježe hrane navedene za kapacitet 
zamrzavanja. Posebno pazite da ne 
miješate već zamrznutu i svježu hranu.

C
*Optional: Figures in this user manual are schematic and may not match 
the product exactly. If the subject parts are not included in the product you 
have purchased, then those parts are valid for other models.
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Rukovanje uređajem

Obavezno okrenite kontrolnu tipku za 
temperaturu na prethodni položaj kad 
se hrana zamrzne.

5.3. Funkcija Odmor
Ako se vrata proizvoda ne otvaraju 
12 sati nakon prebacivanja kontrolne 
tipke za temperaturu na najtopliji 
položaj, funkcija odmora će se uključiti 
automatski.

Za isključivanje funkcije promijenite 
postavke tipke.
Ne preporučuje se da držite hranu u 
odjeljku za hlađenje kad je uključena 
funkcija za odmor.

t�Kada je radnja postavke izvršena, 
možete pritisnuti kontrolnu tipku za 
temperaturu i sakriti je.
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Rukovanje uređajem
5.4. Ploča indikatora
Ploče indikatora mogu se razlikovati ovisno o modelu proizvoda.
Audiovizualne funkcije na ploči indikatora pomažu vam u upotrebi proizvoda. 

457 6

*8

9

1 2 3

1. Oznaka odjeljka hladnjaka
2. Indikator statusa pogreške
3. Indikator temperature
4. Tipka funkcije Odmor
5. Tipka za postavljanje temperature
6. Tipka za odabir odjeljka
7. Indikator odjeljka za zamrzavanje
8. Indikator ekonomičnog načina rada
9. Oznaka funkcije Odmor
*neobavezno

C
*Opcionalno: Ilustracije u ovom korisničkom priručniku dane su kao primjer 
i možda neće u potpunosti odgovarati modelu. Ako proizvod kojeg ste kupili ne 
sadrži određene dijelove to znači kako se ilustracija odnosi na druge modele.
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Rukovanje uređajem
1. Oznaka odjeljka hladnjaka
 Svjetlo odjeljka hladnjaka svijetli kod 
postavljanja temperature odjeljka 
hladnjaka.
2. Indikator statusa pogreške
Ako hladnjak dovoljno ne hladi ili u 
slučaju kvara senzora, aktivirat će 
se ovaj indikator. Kad je ova oznaka 
uključena, oznaka „E” prikazuje se 
na indikatoru temperature odjeljka 
hladnjaka i oznaka temperature 
odjeljka hladnjaka prikazivat će 
brojeve kao što su „1, 2, 3...”. Ti 
brojevi daju serviserima informacije o 
pogrešci.
3. Indikator temperature
Označava temperaturu odjeljka 
zamrzivača i hladnjaka.
4. Tipka funkcije Odmor
Za uključivanje ove funkcije, pritisnite 
tipku Odmor na 3 sekunde. Kada 
je uključena funkcija odmora, na 
indikatoru temperature odjeljka 
hladnjaka prikazuje se „- -” i u odjeljku 
hladnjaka nema aktivnog hlađenja. 
Kada je ova funkcija uključena, 
odjeljak hladnjaka nije prikladan za 
pohranu hrane. Ostali odjeljci hladit će 
se prema postavljenoj temperaturi.
Da biste poništili ovu funkciju, 
ponovno pritisnite tipku Odmor.
5. Tipka za postavljanje 
temperature
 Mijenja temperaturu odgovarajućeg 
odjeljka između -24 °C ... -18 °C i 8 °C 
... 1 °C.

6. Tipka za odabir odjeljka
Tipka za odabir: Pritisnite tipku 
za odabir odjeljka da biste se 
prebacivali između odjeljka hladnjaka i 
zamrzivača.
7. Indikator odjeljka za 
zamrzavanje
Svjetlo odjeljka hladnjaka svijetli kod 
postavljanja temperature odjeljka 
zamrzivača.
8. Indikator ekonomičnog načina 
rada
Označava da hladnjak radi u 
načinu uštede energije. Ovaj će se 
prikaz aktivirati kada je odjeljak za 
zamrzavanje postavljen na -18 °C.
9. Indikator funkcije Odmor
Označava da je funkcija Odmor 
aktivirana. 



19 /40 HRHladnjak

Rukovanje uređajem

temperature. (Otkazivanje pritiskom 
na bilo koju tipku nije primjenjivo za 
svaki model.)
Ovaj indikator ( ) svijetli i u slučaju 
kvara senzora. Kad ovaj indikator 
svijetli, na indikatoru temperature 
alternativno se prikazuje „E“ i 
brojke poput „1, 2, 3...“. Ove brojke 
na indikatoru informiraju servisno 
osoblje o pogrešci.
2. Funkcija uštede energije 
(zaslon je isključen):
Ako su vrata uređaja zatvorena duže 
vrijeme, automatski se uključuje 
funkcija uštede energije i zasvijetli 
znak uštede energije. ( )
Kada je funkcija za uštedu energije 

5.5. Ploča indikatora
Ploča indikatora omogućuje vam postavljanje temperature i upravljanje drugim 
funkcijama u vezi s proizvodom bez otvaranja njegovih vrata. Samo pritisnite 
natpise na odgovarajućim tipkama za postavke funkcija.

1

345678911

2

*10

*12

1. Indikator nestanka struje / visoke 
temperature / statusa pogreške
Indikator nestanka struje / visoke 
temperature / statusa pogreške
Ovaj indikator ( ) svijetli u slučaju 
upozorenja na nestanak struje, visoku 
temperaturu i pogreške.
Kad se temperatura zamrzivača 
zagrije do kritične razine za smrznutu 
hranu, na digitalnom indikatoru trepće 
maksimalna vrijednost postignuta 
temperaturom zamrzivača.
Provjerite hranu u pretincu za 
zamrzavanje.
To nije kvar. Upozorenje se može 
izbrisati pritiskom bilo koju tipku ili 
tipku za isključivanje alarma visoke 

C
*Opcionalno: Ilustracije u ovom korisničkom priručniku dane su kao primjer 
i možda neće u potpunosti odgovarati modelu. Ako proizvod kojeg ste kupili ne 
sadrži određene dijelove to znači kako se ilustracija odnosi na druge modele.
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Rukovanje uređajem
uključena, isključit će se svi znakovi na 
zaslonu osim znaka za uštedu energije. 
Kada je funkcija za uštedu energije 
uključena, ako se pritisne bilo koja tipka 
ili se otvore vrata, poništit će se funkcija 
za uštedu energije i znakovi na prikazu 
vratit će se u uobičajeno stanje.
Funkcija za uštedu energije uključuje 
se tijekom isporuke iz tvornice te se ne 
može isključiti. 
3. Funkcija brzog hlađenja 
Ova tipka ima dvije funkcije. Da biste 
aktivirali ili deaktivirali funkciju brzog 
hlađenja pritisnite je kratko. Indikator 
brzog hlađenja isključit će se i proizvod 
će se vratiti na normalne postavke. (

 )

C
Koristite se funkcijom brzog 
hlađenja kada želite brzo 
ohladiti hranu u odjeljku 
hladnjaka. Ako želite ohladiti 
velike količine svježe hrane, 
preporučuje se da uključite ovu 
funkciju prije stavljanja hrane u 
hladnjak.

C
Ako ga ne opozovete, brzo 
hlađenje će se automatski 
isključiti nakon 8 sati ili kada 
odjeljak hladnjaka dosegne 
potrebnu temperaturu.

C
Ako više puta pritisnete tipku 
za brzo hlađenje u kratkim 
intervalima, uključit će se 
zaštita elektronskog sklopa 
i kompresor se neće odmah 
uključiti.

C Ova funkcija se ne poziva 
ponovno kad se vrati napajanje 
nakon kvara napajanja.

4. Tipka za postavljanje 
temperature odjeljka hladnjaka  
Pritisnite ovu tipku da biste postavili 

temperaturu odjeljka hladnjaka na 8, 7, 
6, 5, 4, 3, 2, 8... Pritisnite ovu tipku da 
biste postavili željenu temperaturu za 
odjeljak hladnjaka. ( )
5. Funkcija Odmor
Da biste aktivirali funkciju odmora 
pritisnite ovu tipku ( ) na 3 sekunde i 
aktivirat će se indikator načina odmora (

). Kada je uključena funkcija odmora, 
na indikatoru temperature odjeljka 
hladnjaka prikazuje se „- -” i u odjeljku 
hladnjaka nema aktivnog hlađenja. 
Kada je ova funkcija uključena, odjeljak 
hladnjaka nije prikladan za pohranu 
hrane. Ostali odjeljci hladit će se prema 
postavljenoj temperaturi.
Da biste isključili ovu funkciju, ponovno 
pritisnite tipku funkcije Odmor.
6. Prestanak upozorenja na visoku 
temperaturu
U slučaju upozorenja na nestanak 
struje/visoku temperaturu, možete 
izbrisati upozorenje ( ) pritiskom 
bilo koje tipke na indikatoru ili tipke za 
isključivanje alarma visoke temperature 
1 sekundu nakon provjere hrane u 
pretincu za zamrzavanje.
Napomena: Otkazivanje pritiskom 
bilo koje tipke nije primjenjivo za svaki 
model.
7. Zaključavanje tipki
Pritisnite tipku za zaključavanje tipki ( 

) istovremeno na 3 sekunde. Znak 
zaključane tipkovnice 
( ) zasvijetlit će i aktivirat će se način 
zaključavanja tipki. Tipke neće raditi ako 
je način zaključavanja tipki uključen. 
Pritisnite ponovno istovremeno 
tipku za zaključavanje tipki i držite je 
3 sekunde. Znak zaključavanja tipki 
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isključit će se i uređaj će izaći iz načina 
zaključavanja tipki.
Pritisnite tipku za zaključavanje tipki ako 
želite spriječiti mijenjanje postavke 
temperature hladnjaka ( ).
8. Eco-fuzzy 
Pritisnite i držite tipku eco fuzzy 1 
sekundu da biste uključili funkciju 
eco fuzzy. Hladnjak će početi raditi 
u najekonomičnijem načinu rada 
najmanje 6 sati kasnije i indikator 
ekonomične upotrebe uključit će se 
kada je funkcija aktivna (  ). Pritisnite 
i držite tipku za funkciju eco fuzzy 3 
sekunde da biste isključili ovu funkciju.
Indikator će svijetliti 6 sati nakon 
uključivanja funkcije eco-fuzzy.
9. Tipka postavke temperature 
odjeljka zamrzivača
Pritisnite ovu tipku da biste postavili 
temperaturu odjeljka zamrzivača na 
-18, -19, -20, -21, -22, -23, -24, -18... 
Pritisnite ovu tipku da biste postavili 
temperaturu odjeljka zamrzivača na 
željenu vrijednost.( )
10. Indikator isključivanja 
ledomata
Pokazuje je li ledomat uključen ili 
isključen. ( )Ako je uključen, ledomat 
ne radi. Da biste ponovno uključili 
ledomat, pritisnite i držite tipku za 
uključivanje/isključivanje na 3 sekunde.

C
KAd se odabere ova funkcija, 
protok vode iz spremnika vode 
će se zaustaviti. Međutim, led 
koji je već stvoren može se 
uzeti iz ledomata.

11. Tipka funkcije za brzo 
zamrzavanje / tipka za uključivanje/
isključivanje ledomata

Pritisnite ovu tipku da biste aktivirali 
ili deaktivirali funkciju brzog 
zamrzavanja. Kada uključite funkciju, 
odjeljak zamrzivača hladit će na 
temperaturu nižu od postavljene 
vrijednosti. ( )
Da biste uključili i isključili ledomat 
pritisnite i držite 3 sekunde.

C
Koristite se funkcijom brzog 
zamrzavanja kada želite brzo 
zamrznuti hranu u odjeljku 
hladnjaka. Ako želite zamrznuti 
velike količine svježe hrane, 
preporučuje se da uključite ovu 
funkciju prije stavljanja hrane u 
hladnjak.

C
Ako ga ne opozovete, brzo 
zamrzavanje automatski će se 
isključiti nakon 4 sata ili kada 
odjeljak hladnjaka dosegne 
potrebnu temperaturu.

C Ova funkcija se ne poziva 
ponovno kad se vrati napajanje 
nakon kvara napajanja.

12. Indikator ekonomične uporabe
Označava da proizvod radi u 
energetski učinkovitom načinu rada. (

) Ovaj indikator bit će uključen ako 
je temperatura odjeljka zamrzivača 
postavljena na -18 ili se zbog 
funkcije Eco-Extra obavlja energetski 
učinkovito hlađenje. 

C
Indikator ekonomične upotrebe 
isključuje se kada se odabere 
funkcija brzog hlađenja ili brzog 
zamrzavanja.
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1. Ekonomično
Ovaj se simbol uključuje kada je 
odjeljak zamrzivača postavljen 
na -18 °C, što je najekonomičnija 
postavljena vrijednost (  ). 
Indikator ekonomične upotrebe 
isključuje se kada se odabere funkcija 
brzog hlađenja ili brzog zamrzavanja.
2. Indikator upozorenja o visokoj 
temperaturi / pogrešci 
Ovaj indikator ( ) svijetli tijekom 
pogreške visoke temperature i 
upozorenja o pogrešci. 
3. Funkcija uštede energije (zas-
lon je isključen)
Ako su vrata uređaja zatvorena duže 
vrijeme, automatski se uključuje 
funkcija uštede energije i zasvijetli 

znak uštede energije. Kada je funkcija 
za uštedu energije uključena, isključit 
će se svi znakovi na zaslonu osim 
znaka za uštedu energije. Kada je 
funkcija za uštedu energije uključena, 
ako se pritisne bilo koja tipka ili se 
otvore vrata, poništit će se funkcija za 
uštedu energije i znakovi na zaslonu 
vratit će se u uobičajeno stanje.
Funkcija za uštedu energije uključuje 
se tijekom isporuke iz tvornice te se 
ne može isključiti.
4. Brzo hlađenje
Indikator brzog hlađenja ( ) uključit 
će se kada je uključena funkcija brzog 
hlađenja i indikator temperature 
odjeljka zamrzavanja prikazuje 1. Da 
biste poništili ovu funkciju, pritisnite 
ponovno tipku za brzo hlađenje. 

C
*Opcionalno: Ilustracije u ovom korisničkom priručniku dane su kao primjer 
i možda neće u potpunosti odgovarati modelu. Ako proizvod kojeg ste kupili ne 
sadrži određene dijelove to znači kako se ilustracija odnosi na druge modele.

*1 2 3

567891011

4
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Indikator brzog hlađenja isključit će 
se i hladnjak će se vratiti na normalne 
postavke. Funkcija brzog hlađenja 
isključit će se automatski za 1 sat, ako 
je prije ne isključite. Ako želite hladiti 
velike količine svježe hrane, pritisnite 
tipku za brzo zamrzavanje prije 
stavljanja hrane u odjeljak hladnjaka.
5. Funkcija Odmor
Da biste aktivirati funkciju Odmor, 
pritisnite tipku br.  ( ) na 3 sekunde 
i aktivirat će se indikator načina 
odmora. Kada je uključena funkcija 
odmora, na indikatoru temperature 
odjeljka hladnjaka prikazuje se 
„- -” i u odjeljku hladnjaka nema 
aktivnog hlađenja. Kada je ova 
funkcija uključena, odjeljak hladnjaka 
nije prikladan za pohranu hrane. 
Ostali odjeljci hladit će se prema 
postavljenoj temperaturi.
Da biste isključili ovu funkciju, 
ponovno pritisnite tipku funkcije 
Odmor.
6. Postavka temperature odjeljka 
hladnjaka
Kada je pritisnuta tipka br.  možete 
postaviti temperaturu odjeljka 
hladnjaka na 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 ili 1 (  ).
7. Upozorenje za isključivanje 
alarma
U slučaju alarma za nestanak 
el. energije / alarma za visoku 
temperaturu, nakon provjere hrane u 
odjeljku zamrzivača pritisnite tipku za 
isključivanje alarma  da biste izbrisali 
upozorenje.
8. Zaključavanje tipki
Pritisnite tipku za zaključavanje tipki ( 

) istovremeno na 3 sekunde. Znak 

zaključane tipkovnice  ( ) zasvijetlit 
će i aktivirat će se način zaključavanja 
tipki. Tipke neće raditi ako je način 
zaključavanja tipki uključen. Pritisnite 
ponovno istovremeno tipku za 
zaključavanje tipki i držite je 3 
sekunde. Znak zaključavanja tipki 
isključit će se i uređaj će izaći iz načina 
zaključavanja tipki.
Pritisnite tipku za zaključavanje tipki ako 
želite spriječiti mijenjanje postavke 
temperature hladnjaka ( ).
9. Eco-fuzzy 
Pritisnite i držite tipku eco fuzzy 1 
sekundu da biste uključili funkciju 
eco fuzzy. Hladnjak će početi raditi 
u najekonomičnijem načinu rada 
najmanje 6 sati kasnije i indikator 
ekonomične upotrebe uključit će 
se kada je funkcija aktivna (  ). 
Pritisnite i držite tipku za funkciju eco 
fuzzy 3 sekunde da biste isključili ovu 
funkciju.
Indikator će svijetliti 6 sati nakon 
uključivanja funkcije eco-fuzzy.
10. Postavka temperature odjeljka 
zamrzivača   
Ovdje se postavlja postavka 
temperature za odjeljak zamrzivača. 
Pritiskom na tipku br.  možete 
postaviti temperaturu odjeljka 
zamrzivača na -18, -19, -20, -21, -22, 
-23 ili -24.
11. Brzo zamrzavanje 
Pritisnite gumb br.  za brzo 
zamrzavanje, aktivirat će se indikator 
brzog zamrzavanja ( ).
Indikator brzog zamrzavanja uključuje 
se kad je funkcija brzog zamrzavanja 
uključena i indikator temperature 



24 /40HR Hladnjak

Rukovanje uređajem
odjeljka zamrzavanja prikazuje -27. Da 
biste poništili ovu funkciju, pritisnite 
ponovno tipku za brzo zamrzavanje 
(  ). Indikator brzog zamrzavanja 
isključit će se i hladnjak će se vratiti 
na normalne postavke. Funkcija brzog 
zamrzavanja isključit će se automatski 
za 25 sata, ako je prije ne isključite. 
Ako želite zamrznuti velike količine 
svježe hrane, pritisnite tipku Brzo 
zamrzavanje prije stavljanja hrane u 
odjeljak zamrzivača.

5.6. Ledomat Twist  
(Ova je funkcija neobavezna)
t�Uklonite spremnik za vodu tako da ga 

zakrenete ulijevo.
t�Otvorite poklopac spremnika za 

vodu tako da ga zakrenete i dodajte 
vodu u spremnik sve do donjeg dijela 
poklopca.

t�Nakon što dodate vodu, postavite 
spremnik za vodu na njegovo 
mjesto kao što je prikazano na slici i 
namjestite ga tako da ga zakrenete u 
smjeru strelice. Potrebno je uliti vodu u 
spremnik za led.

t�Kada se formira led, zakrenite gumb 
spremnika za led u smjeru strelice kako 
bi led mogao pasti u ladicu za led.

t� Izvadite kockice leda tako da izvučete 
ladicu za led.

t�Da biste oprali spremnik za led, 
povucite njegovu prednju stranu 
prema sebi, a da biste ga zamijeniti 
postavite ga na vodilice na unutrašnjoj 
strani i gurnite ga na mjesto.

t�Da biste uklonili ledomat Twist, 
povucite ga prema sebi, a da biste ga 
zamijeniti postavite ga na vodilice na 
gornjoj strani i gurnite ga na mjesto.
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5.7. premnik za led
t�Uklonite spremnik za led iz odjeljka 

zamrzavanja.
t� Ispunite spremnik za led vodom.
t�Postavite spremnik za led u odjeljak 

zamrzavanja. Led je spreman nakon 
dva sata.

t�Uklonite spremnik za led iz odjeljka 
zamrzavanja i postavite ga preko 
posude za serviranje. Kockice leda 
jednostavno će pasti u posudu za 
serviranje.

5.8. Držač za jaja
Možete instalirati držač za jaja na 
željenu policu vrata ili kućišta. U 
slučaju postavljanja na policu kućišta, 
preporučuju se donje hladnije police.

A Nikada ne držite držač za jaja u 
odjeljku zamrzivača
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5.9. Ventilator
Ventilator je napravljen da bi se osi-
gurala homogena distribucija i protok 
hladnog zraka u vašem hladnjaku. 
Vrijeme rada ventilatora može se razli-
kovati ovisno o značajkama proizvoda.
Iako ventilator radi samo s kompre-
sorom kod nekih proizvoda, kontrolni 
sustav određuje vrijeme rada kod 
nekih proizvoda u skladu sa zahtjevi-
ma hlađenja.

5.10.  Odjeljak 
za povrće
Odjeljak za povrće vašeg hladnjaka 
napravljen je posebno tako da vaše 
povrće održava svježim, a da ne izgubi 
svoju vlagu. U tu svrhu se protok zraka 
vrši oko odjeljka za povrće općenito. 

5.11. Odjeljak 
za hlađenje
(Ova je funkcija neobavezna)
Koristite se ovim odjeljkom da biste 
pohranili delikatese koje je potrebno 
pohraniti na nižim temperaturama 
ili mesne proizvode koje ćete 
konzumirati u kratkom roku.
Odjeljak za hlađenje najhladnije je 
mjesto u hladnjaku gdje možete držati 
mliječne proizvode, meso, ribu i perad 
u idealnim uvjetima pohrane. U ovom 
se odjeljku ne smije pohranjivati voće 
i povrće.

5.12. Pokretna 
polica na vratima
(Ova je funkcija neobavezna)
Pokretna polica na vratima može se 
fiksirati na 3 različita položaja.
Istom jačinom pritisnite tipke 
prikazane postrance da biste 
pomaknuli policu. Polica će se moći 
pomaknuti.
Pomaknite policu prema gore ili 
prema dolje.
Kada polica dođe u željeni položaj, 
otpustite tipke. Polica će se fiksirati 
na položaju na kojem ste otpustili 
tipke.
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5.13. Klizni spremnik 
za pohranu 
(Ova je funkcija neobavezna)
Ovaj dodatak je napravljen da bi se 
povećao korisni volumen polica vrata.
On omogućava lako postavljanje 
visokih boca, staklenki i konzervi na 
donju policu za boce zahvaljujući 
mogućnosti pomicanja ulijevo ili 
udesno.

5.14. Plavo svjetlo/
HarvestFresh
*Možda nije dostupno kod svih 
modela

Za plavo svjetlo,
Voće i povrće pohranjeno u odjeljcima 
za voće i povrće osvijetljenim plavim 
svjetlom nastavlja da vrši fotosintezu 
pomoću efekta valnih duljina plave 
svjetlosti i na taj način sadržaj 
vitamina u njima ostaje sačuvan. 

Za HarvestFresh,
Voće i povrće pohranjeno u odjeljcima 
za voće i povrće osvijetljenim tehno-
logijom HarvestFresh duže će održati 
vitamine u sebi zahvaljujući plavim, 
zelenim, crvenim svjetlima i ciklusima 
mraka, koji simuliraju dnevni ciklus.
Ako otvorite vrata hladnjaka tokom 
perioda mraka HarvestFresh tehnolo-
gije, hladnjak će to automatski otkriti 
i omogućiti da plavo-zeleno ili crveno 
svjetlo osvijetle odjeljke za voće i 
povrće, radi vaše ugodnosti. Nakon 
što zatvorite vrata hladnjaka, period 
mraka će se nastaviti, predstavljajući 
period noći tokom dnevnog ciklusa.
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5.15. Odjeljak za povrće 
s kontrolom vlage
(Polica za svježinu)
(Ova je funkcija neobavezna)
S pomoću značajke odjeljka za povrće 
s kontrolom vlage razina vlage voća 
i povrća održava se pod kontrolom i 
osigurava se da hrana dulje ostane 
svježa.
Preporučujemo da lisnato povrće 
poput zelene salate, špinata i povrća 
koje je osjetljivo na gubitak vlage 
postavite koliko god je više moguće u 
vodoravan položaj unutar odjeljka, kako 
njihovo korijenje ne bi bilo u okomitom 
položaju.
Prilikom postavljanja povrća, potrebno 
je uzeti u obzir specifičnu gravitaciju 
povrća. Teško i tvrdo povrće potrebno 
je postaviti na dno odjeljka, a lagano i 
meko povrće na vrh.
Povrće unutar odjeljka nikada nemojte 
ostaviti u njihovim vrećicama. Ako 
povrće ostavite u vrećicama, brže 
će istrunuti. U slučaju da se iz 
higijenskih razloga ne preporučuje 
kontakt s drugim povrćem, koristite se 
perforiranim papirom ili drugim sličnim 
materijalom za pakiranje umjesto 
vrećicom.
Kruške, marelice, breskve itd., a 
posebno jabuke koje imaju veliku razinu 
stvaranja etilena, nemojte stavljati u 
isti odjeljak s drugim voćem i povrćem. 
Etilen koji ovo voće stvara može 
uzrokovati brže dozrijevanje i truljenje 
ostalog voća.

5.16. Automatski 
ledomat 
(Ova je funkcija neobavezna)
Automatski ledomat omogućuje vam 
jednostavnu izradu leda u hladnjaku. 
Izvadite spremnik za vodu u odjeljku 
hladnjaka, napunite ga vodom i vratite 
nazad da biste iz ledomata dobili led.
Prve kockice leda će biti spremne za 
otprilike 2 sata u ladici ledomata koja 
se nalazi u odjeljku hladnjaka. 
Ako koristite cijeli spremnik za vodu, 
moći ćete dobiti otprilike 60-70 
kockica leda. 
Promijenite vodu u spremniku ako je 
stajala oko 2-3 tjedna.

C
 Za proizvode koji imaju 
automatski ledomat, tijekom 
izrade leda možda će se čuti 
zvukovi. To je normalno i ne 
znači da postoji pogreška.
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5.17. Opis i 
čišćenje filtra za 
neugodne mirise
(Ova je funkcija neobavezna)
Filtar za neugodne mirise sprečava 
nakupljanje neugodnih mirisa u 
proizvodu.
1. Povucite poklopac u koji je montiran 

filtar za neugodne mirise prema 
dolje s obzirom na prednji dio i 
uklonite ga kako je prikazano. 

2. Ostavite filtar pod sunčevom 
svjetlošću jedan dan. Filtar će se za 
to vrijeme očistiti. 

3. Postavite filtar nazad na mjesto.

C Filtar za neugodne mirise se 
mora čistiti jednom godišnje.



30 /40HR Hladnjak

Rukovanje uređajem

5.18. Uporaba 
raspršivača za vodu
*neobavezno

C
Normalno je da će prvih 
nekoliko čaša vode uzetih s 
raspršivača biti toplo.

C
Ako se aparat za vodu ne 
upotrebljava duže vrijeme, 
prolijte prvih nekoliko čaša 
vode da biste dobili čistu 
vodu.

1. Gurnite prema unutra polugu 
spremnika za vodu pomoću vaše 
čaše.  Ako upotrebljavate mekanu 
plastičnu čašu, bit će jednostavnije 
gurnuti polugu rukom.

2. Kada se čaša napuni do razine koju 
želite, otpustite polugu.

C
Imajte na umu da koliko 
vode teče iz spremnika 
ovisi o tome koliko duboko 
pritisnete polugu. Kako 
razina vode u vašoj šalici/
čaši raste, polako smanjujte 
pritisak na polugu da biste 
spriječili prelijevanje. Ako 
lagano pritisnete ručicu, 
voda će kapati; to je 
normalno i nije kvar.

5.19. Uporaba 
raspršivača za vodu
*neobavezno

C
Normalno je da će prvih 
nekoliko čaša vode uzetih s 
raspršivača biti toplo.

C
Ako se aparat za vodu ne 
upotrebljava duže vrijeme, 
prolijte prvih nekoliko čaša 
vode da biste dobili čistu 
vodu.

1. Gurnite prema unutra polugu 
spremnika za vodu pomoću vaše 
čaše.  Ako upotrebljavate mekanu 
plastičnu čašu, bit će jednostavnije 
gurnuti polugu rukom.

2. Kada se čaša napuni do razine koju 
želite, otpustite polugu.
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C Imajte na umu da koliko 
vode teče iz spremnika 
ovisi o tome koliko duboko 
pritisnete polugu. Kako 
razina vode u vašoj šalici/
čaši raste, polako smanjujte 
pritisak na polugu da biste 
spriječili prelijevanje. Ako 
lagano pritisnete ručicu, 
voda će kapati; to je 
normalno i nije kvar.

5.20. Punjenje 
spremnika aparata 
za vodu
Spremnik za vodu se nalazi unutar 
police vrata. 
1. Otvorite poklopac spremnika.
2. Napunite spremnik svježom pitkom 
vodom.
3. Zatvorite čep.

C
Nemojte puniti spremnik 
bilo kojom tekućinom osim 
vode, kao što su voćni 
sokovi, gazirana pića ili 
alkoholna pića koja nisu 
podesna za uporabu s 
pipom za vodu. Pipa za 
vodu će se pokvariti do 
nepopravljivosti ako se 
koriste te vrste tekućina. 
Jamstvo ne pokriva takvu 
uporabu. Neke kemijske 
tvari i aditivi koji su sadržani 
u toj vrsti pića/tekućina 
mogu oštetiti materijal 
spremnika za vodu. 

C Upotrebljavajte samo čistu 
pitku vodu. 
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Rukovanje uređajem

C
Kapacitet spremnika za 
vodu je 3 litre; nemojte 
prepuniti.

5.21.  Čišćenje 
spremnika za vodu 
1. Izvadite spremnik za vodu unutar 

police vrata.
2. Uklonite policu na vratima tako da 

je držite s obje strane.
3. Uhvatite spremnik za vodu s obje 

strane i uklonite ga s kutom od 
45°C.

4. Otvorite poklopac spremnika za 
vodu i očistite spremnik.

C
Dijelovi spremnika za vodu 
i pipe za vodu se ne smiju 
prati u perilici.



33 /40 HRHladnjak

Rukovanje uređajem
5.22. Podloška 
za kapanje
Voda koja kapa tijekom uporabe pipe 
za vodu se sakuplja u podloški. 
Izvadite plastični filtar kako je 
prikazano na slici.
Uklonite nakupljenu vodu čistom i 
suhom krpom.

5.23. HerbBox/
HerbFresh
Uklonite prozirni spremnik s dijela 
HerbBox/HerbFresh+
Izvadite foliju iz vrećice i stavite je na 
prozirni spremnik na način prikazan 
na slici. 
Ponovno zatvorite spremni i vratite ga 
na mjesto u dijelu namijenjenom za 
HerbBox/HerbFresh+.
Dio HerbBox/HerbFresh+ posebno 
je namijenjen za čuvanje različitih 
začinske biljke koje se trebaju čuvati 
u posebnim uvjetima. Začinske 
biljke koje ne čuvate u vrećicama 
(peršin, kopar, itd.) možete čuvati u 
vodoravnom poloćaju u ovom dijelu i 
dugo vremena ih održati svježima. 
Film će se zamijeniti svakih šest 
mjeseci.
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5.24. Zamrzavanje 
svježe hrane
t� Kako bi se sačuvala kvaliteta 

hrane, hrana će se zamrznuti što 
je brže moguće nakon stavljanja u 
hladnjak; u tu svrhu upotrebljavajte 
funkciju brzog zamrzavanja.

t� Ako hranu zamrznete dok je svježa, 
možete je dulje pohraniti u odjeljku 
za zamrzavanje.

t� Zapakirajte hranu za zamrzavanje 
i zatvorite pakiranje tako da 
onemogućite ulazak zraka.

t� Prije stavljanja hrane u zamrzivač, 
obavezno je zapakirajte. 
Umjesto tradicionalnog papira, 
upotrebljavajte spremnike za 
zamrzivač, folije i papire otporne 
na vlagu, plastične vrećice i ostalu 
ambalažu.

t� Na svakom pakiranju hrane 
naznačite datum prije zamrzavanja. 
Na taj ćete način moći razlikovati 
svježinu pojedinih paketa hrane 
svaki put kada otvorite zamrzivač. 
Hranu koja je ranije zamrznuta 
postavite u prednji dio zamrzivača 
da biste je mogli prvu iskoristiti.

C
Pretinac za zamrzavanje 
automatski odmrzava.

t� Smrznutom se hranom koristite 
odmah nakon odmrzavanja, ona se 
ne smije ponovno zamrzavati.

t� Nemojte zamrzavati prevelike 
količine istodobno.

Postavka 
odjeljka 

zamrzivača

Postavka 
odjeljka 

hladnjaka
Napomene

-18 °C 4 °C To je normalna preporučena postavka.
- 20,- 22 ili 
-24°C 4 °C Ove postavke su preporučene kad sobna temperatura 

prelazi 30°C.

Brzo 
zamrzavanje 4 °C

Koristite kad želite zamrznuti svoju hranu u kratkom 
vremenu. Vaš će se proizvod vratiti u prethodni način 
rada kad postupak bude gotov.

-18 °C ili 
hladnije 2 °C

Upotrebljavajte ovu postavku ako mislite da odjeljak 
nije dovoljno hladan zbog tople okoline ili čestog 
otvaranja i zatvaranja vrata.

5.25. Preporuke za čuvanje zamrznute hrane
Odjeljak se mora postaviti na najmanje -18 °C.
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1. Pakiranja stavite u zamrzivač što 

prije nakon kupnje, prije nego što se 
odmrznu.

2. Provjerite je li rok upotrebe istekao.
3. Provjerite da ambalaža hrane nije 

oštećena.

5.26. Podaci o dubokom 
zamrzavanju
Prema normi IEC 62552, proizvod 
zamrzava najmanje 4,5 kg hrane na 
sobnoj temperaturi od 25 °C do -18 °C ili 
niže unutar 24 sata za svakih 100 litara 
mase u zamrzivaču.
Moguće je hranu sačuvati na duže 
vrijeme samo na temperaturi od -18 °C 
ili nižoj. 
Mjesecima možete održavati hranu 
svježom (pri temperaturi od -18 °C ili 
nižoj u dubokom zamrzavanju).
Hrana za zamrzavanje ne smije doći 
u dodir s prethodno smrznutom 
hranom kako bi se spriječilo djelomično 
odmrzavanje. 
Skuhajte povrće i iscijedite njihovu vodu 
ako povrće zamrzavate na dulje vrijeme. 
Nakon što iscijedite vodu, stavite 
ga u vakumiranu ambalažu i zatim u 
zamrzivač.  Hrana poput banana, rajčica, 
zelene salate, celera, kuhanih jaja, 
krumpira nije prikladna za zamrzavanje. 
Zamrzavanje takve hrane negativno će 
utjecati na njihovu hranjivu vrijednost 
i okus. Hrana ne smije biti pokvarena 
kako ne bi uzrokovala rizik za ljudsko 
zdravlje. 
5.27. Stavljanje hrane

Police odjeljka 
zamrzivača

Različita 
zamrznuta 
hrana kao što 
je meso, riba, 
sladoled, povrće 
itd.

Police odjeljka 
hladnjaka

Hrana u 
loncima, 
pokrivenim 
tanjurima i 
zatvorenim 
posudama, jaja 
(u zatvorenom 
pakiranju)

Police vrata 
odjeljka 
hladnjaka

Mala i 
zapakirana 
hrana ili pića

Odjeljak za 
povrće Povrće i voće

Odjeljak za 
svježu hranu

Delikatese 
(hrana za 
doručak, mesni 
proizvodi 
koji se brzo 
konzumiraju)

5.28. Upozorenje o 
otvorenim vratima
(Ova je funkcija neobavezna)
Upozorenje o otvorenim vratima 
korisniku se pruža vizualno i zvučno. 
Ako upozorenje potraje 10 minuta, 
unutrašnja će se svjetla isključiti. 
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5.29. Promjena smjera 
otvaranja vrata
Smjer otvaranja vrata može se pro-
mijeniti u skladu s mjestom na kojem 
ćete ga upotrebljavati. Ako je potreb-
no, obratite se najbližem ovlaštenom 
servisu.
Gornji je opis općenit. Za informacije 
o promjeni smjera otvaranja vrata 
pogledajte naljepnicu upozorenja na 
unutrašnjoj strani vrata.

5.30. Lampa za 
osvjetljenje
Za osvjetljenje se upotrebljavaju LED 
lampe. U slučaju bilo kakvih problema, 
obratite se ovlaštenom servisu.
Žaruljica (ili žaruljice) u ovom uređaju 
nije prikladna za osvjetljivanje 
prostorija kućanstva. Namjena ove 
žaruljice jest pomoći korisniku da 
namirnice stavi u hladnjak/zamrzivač 
na siguran i ugodan način.
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6   Čišćenje i održavanje 
Radni vijek proizvoda se produžuje te se 
smanjuje broj učestalih problema ako ga se 
čisti u redovitim vremenskim razmacima. 

B
UPOZORENJE: Prije čišćenja 
isključite uređaj iz strujne 
utičnice. 

t�/ʣLBE�[B�ųʣÝŲFOKF�OF�LPSʣTUʣUF�CFO[ʣO�
benzen ili slične tvari. 

t�;B�ųʣÝŲFOKF�OʣLBE�OF�LPSʣTUʣUF�PÝUSF�ʣ�
abrazivne alate, sapun, sredstva za 
čišćenje kućanstva, deterdžente i vosak 
za poliranje. 

t�3BTUPQʣUF�KFEOV�ųBKOV�äMʣųʣDV�TPEF�
bikarbone u pola litre vode. Umočite krpu 
u tu otopinu i dobro je iscijedite. S njom 
pobrišite unutarnji dio uređaja i dobro ga 
osušite. 

t�1SʣQB[ʣUF�EB�WPEB�OF�VŷF�V�LVŲʣÝUF�
žaruljice i druge električne dijelove. 

t�"LP�VSFŷBK�OFŲFUF�LPSʣTUʣUʣ�EVäF�WSFNFOB�
isključite ga iz strujne utičnice, izvadite 
namirnice iz njega, očistite ga i ostavite 
vrata odškrinuta. 

t�3FEPWʣUP�QSPWKFSBWBKUF�ųʣTUPŲV�HVNF�OB�
vratima. Ako nije čista očistite je. 

t�;B�TLʣEBOKF�WSBUB�ʣ�QPMʣDB�VOVUBS�
hladnjaka prvo izvadite njihov sadržaj. 

Police na vratima uklonite povlačenjem. 
Nakon čišćenja, vratite ih na mjesto 
počevši od vrha prema dnu. 

t�/ʣLBE�OF�LPSʣTUʣUF�TSFETUWB�[B�ųʣÝŲFOKF�
koja sadrže klor za čišćenje unutarnjeg 
dijela hladnjaka i njegovih kromiranih 
dijelova. Klor može izazvati koroziju na 
metalnim površinama. 

6.1. Izbjegavanje 
neugodnih mirisa 
Materijali koji mogu stvoriti mirise ne 
koriste se u proizvodnji naših proizvoda. 
Međutim, zbog neispravnih uvjeta čuvanja 
namirnica i ako se unutarnji dio uređaja 
ne čisti kako treba to može izazvati 
probleme s mirisima. Pripazite na sljedeće 
i izbjegnite ovaj problem: 
t�7BäOP�KF�PESäBWBUʣ�VSFŷBK�ųʣTUʣN��0TUBDʣ�

namirnica, mrlje i sl. mogu izazvati 
stvaranje mirisa. Stoga, čistite hladnjak 
sa sodom bikarbonom rastopljenom u 
vodi svakih 15 dana. Nikad ne koristite 
deterdžente ili sapun. 

t�%SäʣUF�OBNʣSOʣDF�V�[BUWPSFOʣN�
posudama. Mikroorganizmi koji se šire 
iz nezatvorenih posuda mogu izazvati 
stvaranje neugodnih mirisa. 

t�6�IMBEOKBLV�OʣLBE�OF�ESäʣUF�OBNʣSOʣDF�
kojima je istekao rok trajanja, jer se 
mogu pokvariti. 
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6.2. Zaštita 
plastičnih površina  
U hladnjak nikad ne stavljajte tekuća 
ulja/masti ili jela kuhana na ulju/masti 
u nezatvorenim posudama jer mogu 
oštetiti njegove plastične površine.  
Ako se ulje/mast prolije ili razmaže po 
plastičnim površinama, odmah očistite i 
dobro isperite taj dio površine s toplom 
vodom.

6.3. Stakla  na vratima 
Uklonite zaštitnu foliju na staklima.
Na površini stakla je premaz. Ovaj 
premaz smanjuje nakupljanje mrlja i 
pridonosi lakšem uklanjanju mogućih 
mrlja i prljavštine. Stakla koja nisu 
zaštićena takvim premazom mogu 
biti izložena konstantnom vezivanju 
organske ili anorganske prljavštine 
zasnovane na zraku ili vodi, kao što su 
kamenac, mineralne soli, neizgoreni 
ugljikohidrati, oksidi metala i silikoni 
koji mogu lako i brzo uzrokovati mrlje 
ili materijalna oštećenja. Održavanje 
stakla čistim postaje preteško unatoč 
redovitom čišćenju. Zbog toga propada 
izgled i prozirnost stakla. Oštri i korozivni 
načini čišćenja i spojevi će pojačati 
te nedostatke i ubrzati postupak 
propadanja.

6   Čišćenje i održavanje 

Za redovito čišćenje se trebaju koristiti 
proizvodi za čišćenje zasnovani na vodi 
koji nisu alkalni i korozivni.
Za čišćenje se moraju koristiti nealkalni 
i nekorozivni materijali, tako da vijek 
trajanja ovog premaza traje dugo.
Ova stakla su temperirana da bi se 
povećala trajnost od udaraca i loma.
sigurnosni premaz se također primjenjuje 
na stražnje površine kao dodatna 
sigurnosna mjera da bi se spriječilo 
oštećenje okoline u slučaju loma.
* Alkali su lužine koje tvore ionske 
hidrokside ((OH¯) kad se otope u vodi.
Li (litij), Na (natrij), K (kalij) Rb (rubidij), Cs 
(cezij) i umjetni i radioaktivni Fr (fancij) 
metali se zovu ALKALNI METALI.
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7  Rješavanje problema 
Molimo, pogledajte ovaj popis prije upućivanja poziva ovlaštenom servisu. To vam 
može uštedjeti vrijeme i novac. Ovaj popis uključuje česte problema koji nisu nastali 
zbog neispravnog rada ili kvara hladnjaka. Neke od opisanih funkcija možda ne 
postoje kod vašeg modela hladnjaka. 
Uređaj ne radi. 
t� Utikač nije ispravno umetnut u utičnicu. >>>Ispravno umetnite utikač u 

utičnicu. 
t� Pregorio je osigurač utičnice u koju je uključen hladnjak ili je pregorio glavni 

osigurač. >>>Provjerite osigurač. 
Vlaga na bočnim stjenkama odjeljka hladnjaka (MULTIZONA, UPRAVLJANJE 

RASHLAĐIVANJEM i FLEKSI ZONA). 
t� Temperatura okruženja je jako niska. >>> Ne postavljajte hladnjak u prostorije 

gdje temperatura pada ispod 10 �. 
t� Vrata se često otvaraju. >>>Ne otvarajte i ne zatvarajte učestalo vrata 

hladnjaka. 
t� Okruženje je jako vlažno. >>> Ne postavljajte hladnjak u prostorije s velikom 

vlagom. 
t� Namirnice koje sadrže tekućinu čuvaju se u otvorenim posudama. >>> 

Namirnice koje sadrže tekućinu čuvajte u zatvorenim posudama. 
t� Vrata su odškrinuta. >>> Ne ostavljajte vrata hladnjaka otvorena dugo 

vremena. 
t� Termostat je podešen na jako hladnu razinu. >>> Podesite termostat na 

odgovarajuću razinu.
Kompresor ne radi 
t� Zaštitni termički osigurač kompresora će se blokirati tijekom iznenadnog 

nestanka struje ili isključivanja i uključivanja strujnog utikača jer tlak rashladnog 
sredstva u rashladnom sustavu uređaja nije bio balansiran. Uređaj će početi s 
radom nakon približno 6 minuta. Molimo, nazovite osoblje ovlaštenog servisa 
ako uređaj ne počne s radom nakon tog vremena. 

t� Hladnjak je u ciklusu odmrzavanja. >>>To je normalno za hladnjake s 
automatskih odmrzavanjem. Ciklus odmrzavanja odvijaju se periodično. 

t� Uređaj nije uključen u strujnu utičnicu. >>>Provjerite je li strujni utikač dobro 
priključen na utičnicu. 

t� Postavke temperature nisu dobro podešene. >>> Odaberite odgovarajuću 
vrijednost temperature. 

t� Došlo je do nestanka struje. >>>Kada se el. energije ponovo uspostavi uređaj 
počinje normalno raditi.

Zvuk koji uređaj proizvodi pojačava se kada uređaj radi. 
t� Radne performanse uređaja mogu se mijenjati uslijed promjena u temperaturi 

okruženja. To je normalno i ne predstavlja kvar.
Uređaj radi često ili dugo vremena. 
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Rješavanje problema 

t� Novi proizvod je možda širi od prijašnjeg. Veći uređaji rade dulje vremena. 
t� Sobna temperatura je možda previsoka. >>>Normalno je da proizvod radi dulje 

vrijeme u toplom okruženju. 
t� Uređaj je možda tek nedavno uključen u struju utičnicu ili u njemu ima mnogo 

namirnica. >>> Kada je hladnjak nedavno uključen u strujnu utičnicu ili ako 
u njem ima mnogo namirnica tada će mu trebati dulje vremena za postizanje 
podešene temperature. To je normalno. 

t� Možda su nedavno u hladnjak stavljene vruće namirnice. >>> Ne stavljajte u 
hladnjak vruće namirnice. 

t� Vrata se možda učestalo otvaraju ili su ostavljena odškrinuta duže vrijeme. 
>>>Topli zrak koji je ušao u hladnjak utječe na dulji rad hladnjaka. Ne otvarajte 
često vrata hladnjaka. 

t� Možda su vrata odjeljka zamrzivača ili hladnjaka ostavljena odškrinuta. 
>>>Provjerite jesu li vrata dobro zatvorena. 

t� Uređaj je podešen na vrlo nisku temperaturu. >>>Podesite temperaturu 
hladnjaka na viši stupanj i pričekajte dok se temperatura ne postigne. 

t� Brtva na vratima hladnjaka ili zamrzivača je prljava, istrošena, potrgana ili 
nepravilno stavljena. >>> Očistite i zamijenite brtvu. Oštećena/pokidana brtva 
(guma) na vratima uređaja utječe na produljenje vremena rada uređaja radi 
održavanja podešene temperature.  

Temperatura zamrzivača je jako niska dok je temperatura hladnjaka dobra. 
t� Temperatura zamrzivača je podešena na vrlo nisku vrijednost. >>> Podesite 

temperaturu zamrzivača na veću vrijednost i provjerite. 
Temperatura hladnjaka je jako niska dok je temperatura zamrzivača 
t� Temperatura hladnjaka je podešena na vrlo nisku vrijednost. >>> Podesite 

temperaturu hladnjaka na veću vrijednost i provjerite. 
Namirnice koje se čuvaju u ladicama odjeljka hladnjaka su zamrznute. 

t� Temperatura hladnjaka je podešena na vrlo visoku vrijednost. >>> Podesite 
temperaturu hladnjaka na nižu vrijednost i provjerite. 

Temperatura hladnjaka ili zamrzivača je jako visoka. 
t� Temperatura hladnjaka je podešena na vrlo visoku vrijednost. >>> Postavke 

temperature odjeljka hladnjaka utječu na temperaturu zamrzivača. Promijenite 
temperaturu hladnjaka ili zamrzivača i pričekajte dok odgovarajući odjeljci ne 
postignu željenu temperaturu. 

t� Vrata se učestalo otvaraju ili su ostavljena odškrinuta duže vrijeme.>>>Ne 
otvarajte često vrata. 

t� Vrata su odškrinuta. >>>Dobro zatvorite vrata. 
t� Uređaj je možda tek nedavno uključen u struju utičnicu ili u njemu ima mnogo 

namirnica. >>> To je normalno. Kada je uređaj nedavno uključen u strujnu 
utičnicu ili ako u njem ima mnogo namirnica tada će mu trebati dulje vremena za 
postizanje podešene temperature. 

t� Možda su nedavno u hladnjak stavljene vruće namirnice. >>> Ne stavljajte u 
hladnjak vruće namirnice. 

Vibracija ili buka. 
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Rješavanje problema 

t� Pod nije ravan ili stabilan. >>> Ako se proizvod klima kada se lagano dodirne 
uravnotežite ga podešavanjem nožica. Također, vodite računa o tome da je pod 
dovoljno čvrst i ravan da može izdržati težinu proizvoda. 

t� Predmeti koji se stave na hladnjak mogu izazvati buku. >>> Uklonite predmete 
s hladnjaka.

Iz uređaja se čuju zvukovi poput protoka tekućine, prskanja, itd. 
t� Protok tekućina i plinova odvija se u skladu s radim principima proizvoda. >>> 

To je normalno i ne predstavlja kvar.
Iz uređaja se čuje zvuk sličan puhanu vjetra. 
t� Ventilatori se koriste za hlađenje uređaja. To je normalno i ne predstavlja kvar. 
Kondenzacija na unutarnjim stjenkama uređaja. 
t� Vruće i vlažno vrijeme povećava stvaranje leda i vlage . To je normalno i ne 

predstavlja kvar. 
t� Vrata se učestalo otvaraju ili su ostavljena odškrinuta duže vrijeme.>>>Ne 

otvarajte često vrata, zatvorite ih ako su otvorena. 
t� Vrata su odškrinuta. >>>Dobro zatvorite vrata.
Vlaga nastaje na vanjskim stjenkama uređaja ili između vrata. 

t� Možda je zrak vlažan; to je normalno ako je vrijeme sparno.>>> Kad u zraku ima 
manje vlage, kondenzacija nestaje. 

Neugodan miris u hladnjaku. 
t� Hladnjak se ne čisti redovito. >>> Redovito čistite unutarnji dio uređaja sa 

spužvom, mlakom vodom i sodom bikarbonom rastopljenom u vodi. 
t� Neke posude ili materijali za pakiranje mogu stvoriti neugodni miris. 

>>>Koristite posude ili materijal za pakiranje različitih proizvođača. 
t� Namirnice se čuvaju u otvorenim posudama. >>>Držite namirnice u zatvorenim 

posudama. Mikroorganizmi koji se šire iz nezatvorenih posuda mogu izazvati 
stvaranje neugodnih mirisa. 

t� Iz hladnjaka uklonite namirnice kojima je istekao rok trajanja, jer se mogu 
pokvariti.

Vrata se ne zatvaraju. 

t� Ambalaža u kojoj su namirnice sprječava zatvaranje vrata. >>> Premjestite 
ambalažu koja sprječava zatvaranje vrata. 

t� Hladnjak ne stoji ravno na podu. >>> Podesite nožice i uravnotežite uređaj. 
t� Pod nije ravan ili čvrst. >>>Također, vodite računa o tome da je pod dovoljno 

čvrst i ravan da može izdržati težinu proizvoda. 
Posude za povrće su se zaglavile. 

t� Namirnice dotiču vrh ladice. >>>Razmjestite namirnice u ladici. 

A
UPOZORENJE: Ako se problem ne može riješiti unatoč tome što ste se pridržavali 
uputa u ovom odjeljku posavjetujte se s trgovcem ili osobljem ovlaštenog servisa. 
Ne pokušavajte sami popraviti neispravni proizvod.



ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI / UPOZORENJE
Neke (jednostavne) kvarove može riješiti sam krajnji korisnik bez ikakvih 
sigurnosnih problema ili opasnosti koje mogu iskrsnuti uz uvjet da je to 
obavljeno u granicama i u skladu sa sljedećim uputama (pogledajte dio 
„Samopomoć“).

Stoga, osim ako nije drukčije određeno u donjem dijelu „Samopomoći“ 
popravke trebaju obaviti registrirani stručni servisi kako bi se izbjegli problemi 
sa sigurnosti. Registrirani stručni servis je stručni servis kojem je proizvođač 
odobrio pristup uputama i popisu rezervnih dijelova za ovaj proizvod u skladu s 
metodama opisanim u zakonskim aktima u skladu s Direktivom 2009/125/EC.
Međutim, samo servisni zastupnik (tj. ovlašteni stručni servisi) 
kojeg možete kontaktirati na telefonski broj naveden u korisničkom 
priručniku/jamstvenom listu ili ovlašteni zastupnik mogu obaviti servis 
u skladu s uvjetima jamstva. Stoga, upozoravamo vas kako će popravci 
koje su obavili stručni servisi (koje nije ovlastila tvrtka Beko) poništiti 
jamstvo.
Samopomoć
Samopopravak može obaviti krajnji korisnik za sljedeće zamjenjive dijelove: 
ručke na vratima, šarke vrata, ladice, košare i brtva na vratima (ažurirani popis 
dostupan je na support.beko.com od 01. ožujka 2021.)

Pored toga, kako bi se osigurala sigurnost proizvoda i spriječila opasnost od 
teških ozljeda, spomenuta samopomoć treba se obavit pridržavajući se uputa 
u korisničkom priručniku za samopomoć ili onih dostupnih na support.beko.
com Zbog vaše sigurnosti, isključite proizvod iz strujne mreže prije početka 
obavljanja bilo kakve samopomoći. 

Popravak i pokušaj popravka koje obavljaju krajnji korisnici za dijelove koji nisu 
uključeni na popis i/ili ako se ne pridržavaju uputa u korisničkom priručniku ili 
onih dostupnih na support.beko.com, mogu izazvati sigurnosne problema koji 
se ne mogu pripisati Beko te koji će poništiti jamstvo proizvoda. 

Stoga, izričito se preporučuje da se krajnji korisnici suzdrže od pokušaja 
popravka koji ne uključuje spomenuti popis rezervnih dijelova te da u tom 
slučaju kontaktiraju ovlaštene stručne servise ili registrirane stručne servise. 
U suprotnom, takvi pokušaji koje poduzmu krajnji korisnici mogu izazvati 
sigurnosne probleme i oštetiti proizvod te posljedično izazvati požar, poplavu, 
smrt zbog strujnog udara i teške tjelesne ozljede. 



Na primjer, ali se ne ograničavajući na to, sljedeće popravke moraju obaviti 
ovlašteni profesionalni servisi ili registrirani profesionalni servisi: kompresor, 
rashladni sklop, matična ploča, inverter ploča, ploča zaslona, itd.

Proizvođač/prodavač neće se smatrati odgovornim u slučaju da krajnji korisnici 
ne poštuju gore navedeno.

Dostupnost rezervnih dijelova za hladnjaka koju ste kupili je 10 godina. 
Tijekom ovog razdoblja originalni rezervni dijelovi bit će dostupni za ispravan 
rad hladnjaka.
Minimalno trajanje jamstva hladnjaka kojeg ste kupili je 24 mjeseca.
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Ju lutemi të lexoni më parë manualin e përdoruesit!
I nderuar klient,
Ne shpresojmë se produkti juaj, i cili është prodhuar në impiante moderne dhe është kontrolluar sipas 
procedurave më të përpikta të kontrollit të cilësisë, do t'ju ofrojë një shërbim efektiv.
Për këtë arsye, lexojeni me kujdes të gjithë këtë manual përdorimi para se të përdorni produktin dhe 
mbajeni atë si referencë. Nëse ia jepni produktin dikujt tjetër, jepini edhe këtë manual përdorimi.

Manuali i përdorimit do t'ju ndihmojë ta përdorni produktin në mënyrë të shpejtë dhe të sigurt.
t�Lexoni manualin para instalimit dhe përdorimit të produktit.
t�Sigurohuni që të lexoni udhëzimet e sigurisë.
t�Mbajeni manualin në një vend lehtësisht të arritshëm pasi mund t'ju duhet më vonë. 
t�Lexoni dokumentet e tjera që keni marrë me produktin.
Mos harroni se ky manual përdorimi është po ashtu i vlefshëm për disa modele të tjera. Ndryshimet mes 
modeleve do të identifikohen në manual. 

Shpjegimi i simboleve
Në të gjithë manualin e përdorimit janë përdorur simbolet e mëposhtme:

C Informacione të rëndësishme ose 
sugjerime të dobishme.

A Rrezik lëndimi ose dëmtimi të 
pronës.

B Rrezik i goditjes elektrike.

Materialet e paketimit të 
produktit prodhohen nga 
materiale të riciklueshme në 
përputhje me Rregulloret tona 
kombëtare për mjedisin.

. Informacionet e modelit të ruajtura në bazën e të dhënave 
të produktit mund të arrihen duke hyrë në faqen e 
mëposhtme të internetit dhe duke kërkuar për identifikuesin e 
modelit tuaj (*) që gjendet në etiketën e energjisë.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

INFORMATIONC
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t� Ky paragraf përfshin udhëzime 
për sigurinë të nevojshme për të 
parandaluar rrezikun e lëndimeve 
personale dhe të dëmeve materiale.

t� Kompania jonë nuk do të jetë 
përgjegjëse për dëmtimet që mund të 
ndodhin nëse nuk respektohen këto 
udhëzime.
 Veprimet e montimit dhe të riparimit duhet të 

kryhen gjithmonë nga shërbimi i autorizuar.

  Përdorni gjithmonë pjesë këmbimi dhe 
aksesorë origjinalë. 

 Pjesët origjinale të këmbimit do të ofrohen për 
10 vite, pas datës së blerjes së produktit.

 Mos riparoni dhe mos zëvendësoni asnjë 
pjesë të produktit nëse nuk është specifikuar 
qartësisht në manualin e përdorimit. 

 Mos bëni ndonjë modifikim në produkt.

 1.1 Qëllimi i përdorimit
t� Ky produkt nuk është planifikuar për përdorim 

tregtar dhe nuk duhet të përdoret jashtë sferës 
së përdorimit të synuar. 

t� Ky produkt është planifikuar për përdorim në 
ambiente të brendshme, si p.sh. shtëpi ose 
ambiente të ngjashme. 

t� Për shembull;
t�      - Në kuzhinat e personelit në dyqane, zyra 

dhe ambiente të tjera pune,
t�      - Në shtëpi në ferma, 
t�      - Në njësi hotelesh, motelesh ose objekte të 

tjera pushimi që përdoren nga klientët,
t� - Në hostele ose ambiente të ngjashme,
t� - Në shërbimet e kateringut dhe përdorime të 

ngjashme jotregtare.
t� Ky produkt nuk duhet të përdoret në ambiente 

të jashtme të hapura ose të mbyllura, si p.sh. 
në anije, ballkone ose tarraca. Ekspozimi i 
produktit ndaj shiut, borës, dritës së diellit dhe 
erës mund të shkaktojë rrezik zjarri.

 1.2 Siguria e fëmijëve, 
personave të cenueshëm 
dhe kafshëve shtëpiake
t� Ky produkt mund të përdoret nga 

fëmijët e moshës 8 vjeç e lart dhe 
nga personat me aftësi të reduktuara 
fizike, ndijore ose mendore apo me 
mungesë eksperience dhe njohurish, 
nëse janë nën mbikëqyrje ose janë 
udhëzuar për përdorimin e pajisjes 
në një mënyrë të sigurt, si dhe për 
rreziqet e përfshira.

t� Fëmijët e moshës 3 deri në 8 vjeç 
lejohen të vendosin dhe të nxjerrin 
ushqime nga produkti i ftohësit.

t� Produktet elektrike janë të 
rrezikshme për fëmijët dhe kafshët 
shtëpiake. Fëmijët dhe kafshët 
shtëpiake nuk duhet të luajnë me 
produktin, të ngjiten mbi të ose të 
hyjnë në të.

t� Pastrimi dhe mirëmbajtja nga 
përdoruesi nuk duhet të kryhen nga 
fëmijët përveç rastit kur po i mbikëqyr 
dikush.

t� Mbajini materialet e paketimit larg 
fëmijëve. Rrezik lëndimi dhe mbytjeje.

t� Para se t’i hidhni produktet e vjetra që 
nuk do të përdoren më:

1. Shkëputeni kordonin elektrik nga priza në mur.
2. Priteni kordonin elektrik dhe hiqeni nga pajisja 

bashkë me spinën.
3. Mos i hiqni raftet dhe sirtarët nga produkti për të 

parandaluar hyrjen e fëmijëve brenda në pajisje.
4. Hiqni dyert.
5. Vendoseni produktin në mënyrë që të mos 

rrëzohet.
6. Mos i lejoni fëmijët të luajnë me produktin e 

hedhur. 
t� Mos e asgjësoni produktin duke i vënë zjarrin. 

Rrezik shpërthimi.

1  Udhëzimet për sigurinë
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t� Nëse ka një kyç te dera e produktit, mbajeni 
çelësin larg fëmijëve.

 1.3 Siguria elektrike
t� Produkti nuk duhet të vihet 

në prizë gjatë operacioneve të 
montimit, mirëmbajtjes, pastrimit, 
riparimit dhe transportit.

t� Nëse kordoni elektrik dëmtohet, 
ai duhet të zëvendësohet vetëm 
nga shërbimi i autorizuar për të 
shmangur çdo rrezik që mund të 
ndodhë.

t� Mos e futni kordonin elektrik 
poshtë produktit ose në pjesën e 
pasme të produktit. Mos vendosni 
objekte të rënda mbi kordonin 
elektrik. Kordoni elektrik nuk duhet 
lakuar ose shtypur dhe nuk duhet 
të vihet në kontakt me ndonjë 
burim nxehtësie. 

t� Mos përdorni një kordon zgjatues, 
me shumë priza ose një adaptor 
për përdorimin e produktit.

t� Pajisjet me priza portative ose 
burimet elektrike portative mund 
të shkaktojnë mbinxehje dhe zjarr. 
Për këtë arsye, mos mbani një 
kordon me shumë priza prapa ose 
në afërsi të produktit.

t� Spina duhet të jetë lehtësisht e 
arritshme. Nëse kjo gjë nuk është 
e mundur, në instalimin elektrik 
duhet të ketë një mekanizëm 
që është në përputhje me 
legjislacionin për energjinë 
elektrike dhe që i shkëput të 
gjitha terminalet nga rrjeti elektrik 
(siguresë, automat, automat 
kryesor etj.)

t� Mos e prekni spinën me duar të 
lagura.

t� Kur e hiqni pajisjen nga priza, mos 
e kapni te kordoni elektrik, por te 
spina.
 1.4 Siguria gjatë 

manovrimit
t� Ky produkt është i rëndë, mos e 

manovroni vetëm. 
t� Mos e mbani produktin nga dera 

gjatë manovrimit të produktit.
t� Tregoni kujdes që të mos e 

dëmtoni sistemin e ftohjes 
dhe tubat gjatë manovrimit 
të produktit. Mos e përdorni 
produktin nëse tubat janë të 
dëmtuar dhe kontaktoni me 
shërbimin e autorizuar.
 1.5 Siguria gjatë montimit

t� Kontaktoni me Shërbimin e 
autorizuar për montimin e 
produktit. Për ta përgatitur 
produktin për montim, shikoni 
informacionet në manualin e 
përdorimit dhe sigurohuni që 
shërbimet elektrike dhe të ujit të 
jenë siç kërkohet. Nëse montimi 
nuk është i përshtatshëm, thirrni 
një elektricist dhe hidraulik që të 
bëjnë rregullimet e nevojshme. Në 
rast të kundërt, mund të ndodhin 
goditje elektrike, zjarr, probleme 
me produktin ose lëndime 
personale.

t� Kontrolloni për çdo dëmtim në 
produkt para montimit të tij. Mos 
e montoni produktin nëse është i 
dëmtuar.

t� Vendoseni produktin në një 
sipërfaqe të fortë dhe të sheshtë 
dhe nivelojeni me anë të këmbëve 
të rregullueshme. Në rast të 
kundërt, frigoriferi mund të 
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përmbyset dhe të shkaktojë 
lëndime personale.

t� Produkti duhet të montohet në një 
ambient të thatë dhe të ajrosur. 
Mos mbani tapete, qilima ose 
mbulesa të ngjashme nën produkt. 
Kjo mund të shkaktojë rrezik 
zjarri si rezultat i një ajrosjeje të 
papërshtatshme!

t� Mos i bllokoni ose mbuloni vrimat 
e ajrimit. Në rast të kundërt, 
konsumi i energjisë mund të rritet 
dhe mund të ndodhin dëmtime të 
produktit tuaj.

t� Mos e lidhni produktin me 
sistemet e furnizimit me energji 
si ato të energjisë diellore. 
Në rast të kundërt, mund të 
ndodhin dëmtime të produktit 
tuaj si rezultat i lëkundjeve të 
menjëhershme të voltazhit!

t� Sa më shumë lëng ftohës të ketë 
në një frigorifer, aq më e madhe 
duhet të jetë dhoma e montimit. 
Në dhoma shumë të vogla, në 
rast të një rrjedhjeje të gazit 
në sistemin e ftohjes mund të 
shfaqet një përzierje e djegshme 
e gazit me ajrin. Për çdo 8 gramë 
lëng ftohës kërkohet të paktën 1 
m3 vëllim. Sasia e lëngut ftohës të 
disponueshëm në produktin tuaj 
është e specifikuar në etiketën e 
tipit të produktit.

t� Vendi i montimit të produktit nuk 
duhet të jetë i ekspozuar ndaj 
dritës së drejtpërdrejtë të diellit 
dhe nuk duhet të jetë në afërsi të 
burimeve të nxehtësisë si furrat, 
radiatorët etj. 

Nëse nuk mund ta parandaloni montimin e 
produktit në afërsi të një burimi nxehtësie, 

duhet të përdorni një pllakë të përshtatshme 
izolimi dhe distanca minimale me burimin e 
nxehtësisë duhet të jetë siç specifikohet më 
poshtë.
       - Të paktën 30 cm larg nga burimet e 
nxehtësisë si furrat, njësitë ngrohëse dhe 
kaloriferët etj. 
      - Dhe të paktën 5 cm larg nga furrat 
elektrike.
t� Produkti juaj ka klasën e mbrojtjes 

I. Vendoseni produktin në një 
prizë me tokëzim që është në 
përputhje me vlerat e voltazhit, 
rrymës elektrike dhe frekuencës 
të specifikuara në etiketën e tipit 
të produktit. Priza duhet të jetë e 
pajisur me një siguresë me masë 
10 A - 16 A. Kompania jonë nuk do 
të jetë përgjegjëse për dëmtimet 
që do të shkaktohen si rezultat 
i përdorimit të produktit pa u 
siguruar që lidhjet elektrike dhe 
të tokëzimit të jenë kryer sipas 
rregulloreve lokale ose kombëtare.

t� Kablloja elektrike e produktit duhet 
të hiqet nga priza gjatë montimit. 
Në rast të kundërt, ekziston 
rreziku i goditjeve elektrike dhe i 
lëndimeve personale!

t� Mos e vendosni produktin në priza të 
liruara, të thyera, të papastra, me yndyrë, 
në priza që kanë dalë nga vendi ose priza 
që rrezikojnë të bien në kontakt me ujin.

t� Vendosini kordonin elektrik dhe tubat e 
produktit (nëse ka) në mënyrë të tillë që të 
mos paraqesin rrezik për t’u penguar.

t� Depërtimi i lagështisë te pjesët që kanë 
elektricitet ose te kordoni elektrik mund të 
shkaktojë qark të shkurtër. Për këtë arsye, 
mos e përdorni produktin në ambiente 
me lagështi ose në zona ku mund të ketë 
spërkatje uji (p.sh. garazhe, dhoma për 
larjen e rrobave etj.). Nëse frigoriferi laget 
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me ujë, hiqeni nga priza dhe kontaktoni me 
shërbimin e autorizuar.

t� Mos e lidhni frigoriferin me pajisje për 
kursimin e energjisë. Këto sisteme janë të 
dëmshme për produktin.

 1.6 Siguria funksionale
t� Mos përdorni hollues kimikë mbi produkt. 

Këto materiale përbëjnë rrezik shpërthimi.
t� Në rast defekti të produktit, hiqeni nga priza 

dhe mos e përdorni deri sa të riparohet 
nga shërbimi i autorizuar. Ekziston rreziku i 
goditjes elektrike!

t� Mos vendosni një burim flakësh (p.sh. 
qirinj, cigare etj.) mbi produkt ose në afërsi 
të tij.

t� Mos qëndroni mbi produkt. Rrezik rrëzimi 
dhe lëndimi personal!

t� Mos shkaktoni dëmtime të tubave të 
sistemit të ftohjes me mjete të mprehta ose 
shpuese. Lëngu ftohës që del në rast se 
shpohen tubat e gazit, tubat zgjatues ose 
veshjet e sipërme të sipërfaqes mund të 
shkaktojë acarim të lëkurës dhe lëndime 
të syve.

t� Mos i vendosni dhe mos i përdorni pajisjet 
elektrike brenda në frigoriferë/ngrirës 
përveçse kur këshillohet nga prodhuesi.

t� Mos kapni pjesë të duarve ose trupit me 
pjesët e lëvizshme brenda në produkt. Kini 
kujdes që të parandaloni kapjen e gishtave 
mes frigoriferit dhe derës së tij. Kini kujdes 
gjatë hapjes ose mbylljes së derës nëse ka 
fëmijë përreth.

t� Mos e futni në gojë akulloren, kubat e 
akullit ose ushqimet e ngrira menjëherë 
pasi i nxirrni nga ngrirësi. Rrezik djegie nga 
akulli!

t� Mos i prekni muret e brendshme, 
pjesët metalike të ngrirësit ose 
ushqimet e vendosura brenda në 
frigorifer me duar të lagura. Rrezik 
djegie nga akulli!

t� Mos vendosni kanaçe me pije me 
gaz ose kanaçe dhe shishe që 
kanë lëngje që mund të ngrijnë 
në ndarjen e ngrirësit. Kanaçet 
ose shishet mund të shpërthejnë. 
Rrezik lëndimi personal ose dëmtimi 
material!

t� Mos përdorni ose vendosni 
materiale të ndjeshme ndaj 
temperaturës si spërkatës të 
djegshëm, objekte të djegshme, 
akull të thatë ose agjentë të tjerë 
kimikë në afërsi të frigoriferit. 
Rrezik zjarri dhe shpërthimi!

t� Mos mbani materiale shpërthyese si 
kanaçe me presion me materiale të 
djegshme brenda në produkt.

t� Mos vendosni kanaçe me lëngje mbi 
produkt. Spërkatja e ujit në një pjesë 
elektrike mund të shkaktojë rrezik 
nga goditjet elektrike ose zjarri.

t� Ky produkt nuk është planifikuar 
për ruajtjen dhe ftohjen e barnave, 
plazmës së gjakut, preparateve 
laboratorike ose materialeve dhe 
produkteve të ngjashme që janë 
objekt i Direktivës për produktet 
mjekësore. 

t� Nëse produkti përdoret ndryshe 
nga qëllimi i planifikuar, ai mund të 
shkaktojë përkeqësim ose dëmtim 
të produkteve të mbajtura në të.

t� Nëse frigoriferi juaj është i pajisur 
me një dritë blu, mos e shikoni 
këtë dritë me pajisje optike. Mos 
shikoni drejtpërdrejt te drita 
LED ultravjollcë për një kohë të 
gjatë. Rrezet ultravjollcë mund të 
shkaktojnë sforcim të syrit.

t� Mos e mbushini produktin me 
më shumë ushqime nga sa është 
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kapaciteti i tij. Mund të ndodhin 
dëmtime ose lëndime personale 
nëse artikujt në frigorifer bien 
kur hapni derën. Mund të ndodhin 
probleme të ngjashme kur një 
objekt vendoset mbi produkt.

t� Sigurohuni që të largoni akullin ose 
ujin që mund të bjerë në dysheme 
për të parandaluar lëndimet 
personale.

t� Ndryshoni vendet e rafteve/
rafteve të shisheve në derën e 
frigoriferit vetëm kur raftet janë 
bosh. Rrezik për lëndime fizike!

t� Mos vendosni objekte që mund të 
bien/të përmbysen mbi produkt. 
Këto objekte mund të bien kur 
hapni ose mbyllni derën dhe të 
shkaktojnë lëndime personale 
dhe/ose dëmtime materiale.

t� Mos goditni ose ushtroni shumë 
presion mbi sipërfaqet e xhamit. 
Xhami i thyer mund të shkaktojë 
lëndime personale dhe/ose 
dëmtime materiale.

t� Sistemi ftohës në produktin tuaj 
përmban lëng ftohës R600a. Lloji 
i lëngut ftohës të përdorur në 
produkt specifikohet në etiketën 
e tipit të produktit. Ky gaz është 
i djegshëm. Për këtë arsye, kini 
kujdes që të mos e dëmtoni 
sistemin e ftohjes dhe tubat gjatë 
përdorimit të produktit. Në rast të 
dëmtimit të tubave;  

    - mos e prekni pajisjen ose kabllon elektrike, 
    - mbajeni produktin larg nga burimet e 
mundshme të zjarrit që mund të shkaktojnë 
zjarr në produkt.
   - ajrosni zonën ku është vendosur produkti. 
Mos përdorni një ventilator.
   - Kontaktoni me shërbimin e autorizuar.

t� Nëse produkti dëmtohet dhe vini 
re rrjedhje gazi, qëndroni larg nga 
gazi. Gazi mund të shkaktojë djegie 
nëse bie në kontakt me lëkurën.

Për produktet me një aparat 
për nxjerrjen e ujit/akullit

t� Përdorni vetëm ujë të pijshëm. Mos e 
mbushni depozitën e ujit me lëngje, si p.sh. 
lëng frutash, qumësht, pije të gazuara 
ose pije alkoolike, të cilat nuk janë të 
përshtatshme për t’u përdorur në aparatin 
e nxjerrjes së ujit.

t�  Ekziston rreziku për shëndetin dhe 
sigurinë!

t� Mos lejoni që fëmijët të luajnë me aparatin 
e nxjerrjes së ujit ose të akullit (Icematic) 
për të parandaluar aksidente ose lëndime.

t� Mos i fusni gishtat ose objektet e tjera në 
vrimën e aparatit të nxjerrjes së ujit, në 
kanalin e ujit ose kontejneri i aparatit të 
akullit. Ekziston rreziku i lëndimeve ose 
dëmtimit të materialeve!

 1.7 Siguria gjatë 
mirëmbajtjes dhe pastrimit
t� Mos e tërhiqni produktin nga 

doreza e derës nëse duhet ta 
lëvizni produktin për të pastruar. 
Doreza mund të shkaktojë lëndime 
personale nëse e tërhiqni shumë 
fort.

t� Mos e pastroni produktin duke 
spërkatur ujë ose duke hedhur 
ujë mbi produkt dhe brenda 
në produkt. Rrezik për goditje 
elektrike dhe zjarr.

t� Mos përdorni mjete të mprehta 
ose gërryese për pastrimin e 
produktit. Mos përdorni materiale 
si p.sh. substanca pastrimi 
shtëpiake, detergjentë, gaz, 
benzinë, alkool, dyllë etj.
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t� Përdorni vetëm substanca pastrimi 
dhe mirëmbajtjeje që nuk janë të 
dëmshme për ushqimet brenda në 
produkt.

t� Mos përdorni avull ose materiale 
pastrimi me avull për pastrimin e 
produktit dhe për shkrirjen e akullit 
brenda. Avulli bie në kontakt me 
zonat me elektricitet në frigorifer 
dhe shkakton qark të shkurtër ose 
goditje elektrike!

t� Tregoni kujdes që të mos lejoni 
ujin te qarqet elektrike ose dritat e 
produktit.

t� Përdorni një pecetë të pastër dhe 
të thatë për të fshirë pluhurat 
ose materialet e huaja në kunjat e 
spinës. Mos përdorni një pecetë të 
njomë ose të lagur për pastrimin e 
spinës. Në rast të kundërt, mund 
të ketë rrezik për goditje elektrike 
ose zjarr.
 1.8 HomeWhiz

 (Mund të mos jetë e zbatueshme për të 
gjitha modelet)
t� Ndiqni paralajmërimet e sigurisë 

edhe nëse jeni larg nga produkti 
kur e përdorni produktin 
nëpërmjet aplikacionit HomeWhiz. 
Tregoni vëmendje po ashtu për 
paralajmërimet në aplikacion.
 1.9 Ndriçimi

 (Mund të mos jetë e zbatueshme për të 
gjitha modelet)
t� Kontaktoni me shërbimin 

e autorizuar kur duhet të 
zëvendësoni dritën LED/llambën e 
përdorur për ndriçimin.
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1. Rafti i derës së ndarjes së frigoriferit
2. Butoni i përcaktimit të temperaturës
3. Depozita e mbushjes së aparatit të ujit
4. Seksioni i vezëve
5. Rezervuari i aparatit të ujit
6. Kontejneri i ruajtjes nën raftin e derës
7. Rafti i lëvizshëm i derës
8. Këmbët e rregullueshme
9. Ndarja e perimeve

10. Ndarja e freskuesit
11. Kyçi dhe çelësi 
12. Rafti i shisheve
13. Rafti i xhamit i ndarjes së frigoriferit
14. Ventilatori
15. Rafti i ndarjes së ngrirësit
16. Kutia e akullit / ndarja e akullit
17. Ndarja e ngrirësit 
18. Ndarja e frigoriferit 

2  Pajisja juaj

C
*opsionale:Figurat në këtë manual përdorimi janë dhënë si një shembull dhe mund të mos përputhen 
me saktësi me produktin. Nëse pjesët në fjalë nuk janë të disponueshme në produktin që keni blerë, 
figura është e vlefshme për modelet e tjera.

*1

*3

*5

*4

*6

*2

*7

8

*9

*10

*11

*12

*13

14

1417

18

*15

*16

*16

8
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3 Instalimi
3.1. Vendndodhja e 
përshtatshme për instalimin
Kontaktoni me një shërbim të autorizuar për 
montimin e produktit. Për ta përgatitur produktin 
për përdorim, referojuni informacioneve në 
manualin e përdorimit dhe sigurohuni që instalimi 
elektrik dhe i ujit të jenë të përshtatshme. Nëse 
nuk janë, telefononi një elektricist dhe teknik të 
kualifikuar për kryerjen e përgatitjeve të duhura.

B
KUJDES: Prodhuesi nuk do të mbajë 
përgjegjësi për dëmtime që mund të 
rrjedhin nga procedurat e kryera nga një 
person i paautorizuar.

B
KUJDES: Produkti nuk duhet të jetë në 
prizë gjatë instalimit. Në rast të kundërt, 
ekziston rreziku i vdekjes ose i lëndimeve 
të rënda!

A
KUJDES: Nëse dera e dhomës ku do të 
vendoset produkti është shumë e ngushtë 
për kalimin e produktit, hiqeni derën e 
dhomës dhe kalojeni produktin duke e 
kthyer në anë. Nëse kjo nuk funksionon, 
kontaktoni me shërbimin e autorizuar.

t�7FOEPTFOJ�QSPEVLUJO�OÑ�OKÑ�TJQÑSGBRF�UÑ�SSBGTIÑU�
për të parandaluar tundjet.

t� *OTUBMPKFOJ�QSPEVLUJO�UÑ�QBLUÑO����DN�MBSH�
nga burimet e nxehtësisë si pllakat e sobës, 
rezistencat e ngrohësve dhe sobat dhe të paktën 
5 cm larg nga furrat elektrike. 

�t�1SPEVLUJ�OVL�EVIFU�UÑ�KFUÑ�OÑO�ESJUÑO�F�
drejtpërdrejtë të diellit dhe nuk duhet të mbahet 
në vende me lagështi.

t�3SFUI�QSPEVLUJU�EVIFU�UÑ�LFUÑ�OKÑ�BKSJN�UÑ�
përshtatshëm për të siguruar një përdorim 
efikas të tij. Në rast se produkti vendoset në një 
pjesë të futur në mur, tregoni kujdes të lini të 
paktën 5 cm distancë me tavanin dhe me muret 
anësore.

t�.PT�F�NPOUPOJ�QSPEVLUJO�OÑ�WFOEF�LV�
temperatura bie nën -5°C.

3.2. Montimi i kunjave plastike
Kunjat plastike që keni marrë me produktin 
përdoren për të krijuar distancën për qarkullimin e 
ajrit mes produktit dhe murit të pasmë. 
1. Për të montuar kunjat, hiqni vidhat në produkt 

dhe përdorni vidhat që keni marrë bashkë me 
kunjat.

2. Futni 2 kunja plastike te kapaku i pasmë i 
ventilimit siç tregohet në figurë.

3.3. Rregullimi i këmbëve
Nëse produkti nuk është në ekuilibër pas instalimit, 
rregulloni këmbët përpara duke i rrotulluar në të 
djathtë ose në të majtë. 
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3.4. Lidhja elektrike

A
PARALAJMËRIM:Mos i kryeni 
lidhjet me anë të kabllove zgjatuese 
ose me shumë priza.

B
KUJDES: Kablloja elektrike e dëmtuar 
duhet të zëvendësohet nga agjenti i 
autorizuar i shërbimit.

C
Nëse montohen dy frigoriferë krah 
njëri-tjetrit, duhet të ketë të paktën 4 
cm distancë mes tyre.

t� Kompania jonë nuk do të mbajë përgjegjësi 
për dëmtime që mund të shkaktohen kur 
produkti përdoret pa tokëzim dhe lidhjen 
elektrike sipas rregulloreve kombëtare.

t� Priza e kabllos elektrike duhet të jetë 
lehtësisht e arritshme pas instalimit.

t� Lidheni frigoriferin me një prizë me tokëzim 
me një vlerë voltazhi 220-240V /50 Hz. 
Priza duhet të ketë një siguresë 10 deri në 
16A.

t� Mos përdorni kordonë zgjatues ose priza të 
shumëfishta mes produktit dhe prizës së 
murit.

C

Paralajmërim për sipërfaqe të 
nxehtë
Muret anësore të produktit tuaj 
janë të pajisura me tuba ftohës për 
të përmirësuar sistemin e ftohjes. 
Lëngu ftohës me temperatura të 
larta mund të qarkullojë në këto 
zona, duke shkaktuar nxehje të 
sipërfaqes në muret anësore. Kjo 
është normale dhe nuk kërkon 
asnjë shërbim. Tregoni kujdes kur i 
prekni këto zona.
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3.5. Kthimi i dyerve në të kundërt

Vazhdoni në rend numerik.

10

10

5
4

16

4

12 13

3

7

8 9

14

19

19
22

17

180°

23
21

16
15

24

24

11

45 °

2

20

18
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3.6. Kthimi i dyerve në të kundërt

Vazhdoni në rend numerik.

10
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5
4

16
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4.1. Gjërat që duhet të bëni 
për kursimin e energjisë

A
Lidhja e produktit me sistemet elektrike të 
kursimit të energjisë është e rrezikshme 
pasi mund të shkaktojë dëmtime të 
produktit.

t� për një pajisje kolonë; “ky frigorifer nuk është 
planifikuar të përdoret si pajisje inkaso” ;

t� Mos i lini dyert e frigoriferit të hapura për një kohë 
të gjatë.

t� Mos vendosni ushqime ose pije të nxehta në 
frigorifer.

t� Mos e mbingarkoni frigoriferin, pasi kapaciteti i 
ftohjes do të ulet kur pengohet qarkullimi i ajrit 
brenda tij.

t� Për të ruajtur sasinë maksimale të ushqimeve në 
ndarjen e ngrirësit, duhet të hiqni ndarjen e akullit 
icematic, e cila gjendet në ndarjen e ngrirësit dhe 
hiqet me lehtësi me dorë. Vlerat e vëllimit neto dhe 
të konsumit të energjisë të deklaruara në pllakën e 
të dhënave të energjisë për frigoriferin maten dhe 
testohen pas heqjes së ndarjes së akullit icematic. 
Mos i hiqni raftet brenda ndarjes së ngrirësit dhe në 
derën e ndarjes së ngrirësit - ato nuk duhet të hiqen 
dhe duhet të përdoren gjithmonë pasi sigurojnë 
lehtësi në përdorim dhe efikasitet në konsumin e 
energjisë.

t� Fluksi i ajrit nuk duhet të bllokohet nga ushqimet 
e vendosura në anë të ventilatorit të ndarjes së 
ngrirësit. Duhet të ruani një distancë minimale prej 3 
cm në anë të kapakut mbrojtës të ventilatorit.

t� Shportat/raftet e përfshira me ndarjen e freskisë 
duhet të përdoren gjithmonë për një konsum të ulët 
të energjisë dhe për kushte më të mira të ruajtjes.

t� Kontakti i ushqimeve me sensorin e temperaturës 
në ndarjen e ngrirësit mund të rritë konsumin 
e energjisë të pajisjes. Për këtë arsye duhet të 
shmangni çdo kontakt me sensorin(ët).

t�  Duke qenë se ajri dhe lagështia nuk do të 
depërtojnë direkt në produkt kur dyert nuk janë 
të hapura, produkti juaj do të optimalizohet në 
kushte të mjaftueshme për ta mbrojtur ushqimin. 
Në këtë funksion të kursimit të energjisë, 
funksionet dhe komponentet si kompresori, 
ventilatori, ngrohësi, shkrirja, ndriçimi, ekrani etj. 
do të punojnë sipas nevojave për të konsumuar 
minimumin e energjisë, ndërkohë që ruhet freskia 
e ushqimeve tuaja.

t� Në varësi të veçorive të produktit tuaj, shkrirja e 
ushqimeve të ngrira në ndarjen e frigoriferit do të 
sigurojë një kursim të energjisë si dhe do të ruajë 
cilësinë e ushqimeve.

4   Përgatitja

t� Mos lejoni që ushqimet të bien në kontakt me 
sensorin e temperaturës së ndarjes së frigoriferit 
që shfaqet në figurën më poshtë. 

4.2. Përdorimi fillestar
Para se të filloni të përdorni frigoriferin tuaj, 
sigurohuni që të gjitha përgatitjet të jenë bërë në 
përputhje me udhëzimet në paragrafët "Udhëzimet 
për sigurinë dhe mjedisin" dhe "Instalimi".
t� Vendoseni produktin në punë pa vendosur 

ushqime në të për 6 orë dhe mos e hapni derën 
nëse nuk është vërtet e nevojshme.

C
Do të dëgjoni një zhurmë kur të ndizet 
kompresori. Lëngjet dhe gazet e izoluara në 
sistemin e frigoriferit mund të shkaktojnë 
po ashtu zhurmë, edhe nëse kompresori 
nuk është në punë dhe kjo është tërësisht 
normale.

C
Anët e përparme të produktit mund të 
jenë të ngrohta. Kjo është normale. Këto 
zona janë të projektuara të qëndrojnë të 
ngrohta për të shmangur kondensimin.

C
Në disa modele, paneli i instrumenteve 
fiket automatikisht 5 minuta pas mbylljes 
së derës. Ai do të riaktivizohet kur të 
hapet dera ose kur të shtypet një buton.  
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5 Vënia në punë e  produktit

5.1. Butoni i përcaktimit 
të temperaturës
Temperatura e brendshme e frigoriferit ndryshon 
për arsyet e mëposhtme;
t�Temperaturat sezonale,
t�Hapja e shpeshtë e derës dhe lënia e saj hapur 

për periudha të gjata,
t�Ushqimet e vendosura në frigorifer pa e ftohur 

në temperaturën e dhomës,
t�Vendndodhja e frigoriferit në dhomë (p.sh. 

ekspozimi ndaj dritës së diellit).
t�Mund ta rregulloni temperaturën e brendshme 

të ndryshuar për këto arsye duke përdorur 
butonin e përcaktimit. 

t�Numrat rreth çelësit të kontrollit tregojnë vlerat e 
temperaturës në “°C”.

t�Nëse temperatura e ambientit është 25°C, 
ne rekomandojmë që të përdorni çelësin e 
kontrollit të temperaturës së frigoriferit në 4°C. 
Kjo vlerë mund të rritet ose të ulet siç duhet në 
temperatura të tjera të ambientit.

5.2. Ngrirja e shpejtë 
Nëse do të ngrini sasi të mëdha ushqimesh 
të freskëta, rregulloni çelësin e kontrollit të 
temperaturës në (  ) për maksimumi 24 orë 
para se të vendosni ushqime të freskëta në 
ndarjen e ngrirjes së shpejtë.
Rekomandohet shumë që ta mbani çelësin në këtë 
pozicion për të paktën 24 orë për të ngrirë sasinë 
maksimale të ushqimeve të freskëta të cilësuara 
si kapacitet i ngrirjes. Tregoni shumë kujdes që të 
mos i përzieni ushqimet e ngrira me ushqimet e 
freskëta.
Mos harroni që ta ktheni çelësin e kontrollit të 
temperaturës përsëri te pozicioni i mëparshëm pas 
ngrirjes së ushqimeve.

C
*Opsional: Figurat në këtë manual përdorimi janë skematike dhe mund të mos përputhen 
me saktësi me produktin. Nëse pjesët në fjalë nuk janë të përfshira në produktin që keni blerë, 
atëherë ato janë të vlefshme për modelet e tjera.
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5.3. Funksioni i pushimeve
Nëse dyert e produktit nuk hapen për 12 
orë pasi çelësi i kontrollit të temperaturës të 
vendoset në pozicionin më të ngrohtë, atëherë 
do të aktivizohet automatikisht funksioni i 
pushimeve.
Për ta anuluar funksionin, ndryshoni 
përcaktimin e çelësit.

Rekomandohet që t'i ruani ushqimet në 
ndarjen më të freskët kur aktivizohet funksioni 
i pushimeve.

t�Kur funksionimi i përcaktimit të përfundojë, 
mund të shtypni çelësin e kontrollit të 
temperaturës dhe ta fshihni atë.
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5.4. Paneli i treguesve
Panelet e treguesve mund të ndryshojnë në varësi të modelit të produktit.
Funksionet zanore dhe vizuale të panelit të treguesve ju ndihmojnë në përdorimin e produktit tuaj. 

457 6

*8

9

1 2 3

1. Treguesi i ndarjes së frigoriferit
2. Treguesi i statusit të gabimit
3. Treguesi i temperaturës
4. Butoni i funksionit të pushimeve
5. Butoni i përcaktimit të temperaturës
6. Butoni i zgjedhjes së ndarjes
7. Treguesi i ndarjes së ngrirësit
8. Treguesi i modalitetit ekonomik
9. Treguesi i funksionit të pushimeve

*opsionale

C
*Opsional: Figurat në këtë manual përdorimi janë skematike dhe mund të mos përputhen 
me saktësi me produktin. Nëse pjesët në fjalë nuk janë të përfshira në produktin që keni blerë, 
atëherë ato janë të vlefshme për modelet e tjera.
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1. Treguesi i ndarjes së frigoriferit
 Drita e ndarjes së frigoriferit ndriçohet kur 
caktohet temperatura e ndarjes së frigoriferit.

2. Treguesi i statusit të gabimit
Nëse frigoriferi juaj nuk kryen një ftohje 
të mjaftueshme ose në rast të një defekti 
të sensorit, do të aktivizohet ky tregues. 
Kur aktivizohet ky tregues, në treguesin e 
temperaturës së ndarjes së ngrirësit shfaqet 
“E” dhe numrat si “1,2,3...” shfaqen në 
treguesin e temperaturës së ndarjes së 
frigoriferit. Këta numra në tregues e informojnë 
personelin e shërbimit për gabimin.

3. Treguesi i temperaturës
Tregon temperaturën e ndarjes së ngrirësit dhe 
frigoriferit.

4. Butoni i funksionit të pushimeve
Shtypni Butonin e pushimeve për 3 sekonda 
për të aktivizuar këtë funksion. Kur aktivizohet 
funksioni i pushimeve, në treguesin e 
temperaturës së ndarjes së frigoriferit shfaqet 
“- -” dhe në ndarjen e frigoriferit nuk kryhet 
ftohja aktive. Nuk është e përshtatshme që të 
mbani ushqime në ndarjen e frigoriferit kur ky 
funksion është i aktivizuar. Ndarjet e tjera do të 
vazhdojnë të ftohen sipas temperaturës së tyre 
të përcaktuar.
Për ta anuluar këtë funksion, shtypni përsëri 
butonin e Pushimeve.

5. Butoni i përcaktimit të temperaturës
 Ndryshon temperaturën e ndarjes përkatëse 
mes -24°C... -18°C dhe 8°C...1°C.

6. Butoni i zgjedhjes së ndarjes
Butoni i zgjedhjes: Shtypni butonin e zgjedhjes 
së ndarjes për të ndërruar mes ndarjes së 
frigoriferit dhe të ngrirësit.

7. Treguesi i ndarjes së ngrirësit
Drita e ndarjes së frigoriferit ndriçohet kur 
caktohet temperatura e ndarjes së ngrirësit.

8. Treguesi i modalitetit ekonomik
Tregon se frigoriferi po punon në modalitetin e 
kursimit të energjisë. Ky ekran do të aktivizohet 
nëse temperatura e ndarjes së ngrirësit 
caktohet në -18°C.

9. Treguesi i funksionit të pushimeve
Tregon se funksioni i pushimeve është i 
aktivizuar. 
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kursimit të energjisë. ( )
Kur funksioni i kursimit të energjisë është i 
aktivizuar, të gjitha simbolet në ekran përveç 
simbolit të kursimit të energjisë do të çaktivizohen. 
Kur funksioni i kursimit të energjisë është i 
aktivizuar, nëse shtypet një buton ose nëse 
hapet dera, funksioni i kursimit të energjisë do të 
anulohet dhe simbolet në ekran do të kthehen në 
normale.
Funksioni i kursimit të energjisë aktivizohet gjatë 
dorëzimit të produktit nga fabrika dhe nuk mund 
të anulohet. 

3. Funksioni i ftohjes së shpejtë 
Ky buton ka dy funksione. Për të aktivizuar 
ose çaktivizuar funksionin e ftohjes së shpejtë, 
shtypeni atë për pak kohë. Treguesi i ftohjes së 
shpejtë do të çaktivizohet dhe produkti do të 

C
*Opsional: Figurat në këtë manual përdorimi janë skematike dhe mund të mos përputhen 
me saktësi me produktin. Nëse pjesët në fjalë nuk janë të përfshira në produktin që keni blerë, 
atëherë ato janë të vlefshme për modelet e tjera.

5.5. Paneli i treguesve
Paneli i treguesve ju lejon të caktoni temperaturën dhe të kontrolloni funksionet e tjera në lidhje me produktin 
pa e hapur derën e produktit. Thjesht shtypni te mbishkrimet në butonat përkatës për parametrat e funksionit.

1. Treguesi i ndërprerjes së energjisë/
temperaturës së lartë/paralajmërimeve për 
gabimet 
Ky tregues ( ) ndriçohet gjatë ndërprerjes së energjisë, 
defekteve të temperaturës së lartë dhe gjatë 
paralajmërimeve të gabimeve. Gjatë ndërprerjeve të 
gjata të energjisë, temperatura më e lartë e arritur në 
ndarjen e ngrirësit do të pulsojë në ekranin dixhital. 
Pasi të kontrolloni ushqimet që ndodhen në ndarjen e 
ngrirësit ( ), shtypni butonin e çaktivizimit të alarmit 
për ta hequr paralajmërimin. 

2. Funksioni i kursimit të energjisë (ekrani 
joaktiv)
Nëse dyert e produktit mbahen të mbyllura për 
një kohë të gjatë, funksioni i kursimit të energjisë 
aktivizohet automatikisht dhe do të ndriçohet simboli i 

1
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kthehet në parametrat normalë. (  )

C
Përdorni funksionin e ftohjes së shpejtë kur 
dëshironi të ftohni me shpejtësi ushqimet 
e vendosura në ndarjen e frigoriferit. 
Nëse dëshironi të ftohni sasi të mëdha 
ushqimesh të freskëta, aktivizoni këtë 
funksion para se t'i vendosni ushqimet në 
produkt.

C Nëse nuk e anuloni, ftohja e shpejtë do të 
anulohet automatikisht pas 8 orësh ose kur 
ndarja e frigoriferit të arrijë temperaturën 
e kërkuar.

C Nëse e shtypni butonin e ftohjes së shpejtë 
vazhdimisht me intervale të shkurtra, do të 
aktivizohet mbrojtja e qarkut elektronik dhe 
kompresori nuk do të ndizet menjëherë.

C Ky funksion nuk riaktivizohet kur ka një 
ndërprerje të energjisë dhe rikthehet 
korrenti.

4. Butoni i përcaktimit të temperaturës së 
ndarjes së frigoriferit  
Shtypni këtë buton për të caktuar temperaturën 
e ndarjes së frigoriferit përkatësisht në 8, 7,6, 
5,4,3, 2, 8... Shtypni këtë buton për të caktuar 
temperaturën e ndarjes së frigoriferit te vlera e 
dëshiruar.  
(  )

5. Funksioni i pushimeve
Për të aktivizuar funksionin e pushimeve, shtypni 
këtë buton ( ) për 3 sekonda, dhe më pas do të 
aktivizohet treguesi i modalitetit të pushimeve ( ). 
Kur aktivizohet funksioni i pushimeve, në treguesin e 
temperaturës së ndarjes së frigoriferit shfaqet “- -” 
dhe në ndarjen e frigoriferit nuk kryhet ftohja aktive. 
Nuk është e përshtatshme që të mbani ushqime 
në ndarjen e frigoriferit kur ky funksion është i 
aktivizuar. Ndarjet e tjera do të vazhdojnë të ftohen 
sipas temperaturës së tyre të përcaktuar.
Për ta anuluar këtë funksion, shtypni përsëri butonin 
e Pushimeve.

6. Paralajmërimi i çaktivizimit të alarmit:
Në rast të alarmit të ndërprerjes së energjisë/
temperaturës së lartë, pasi të kontrolloni ushqimet 
e vendosura në ndarjen e ngrirësit, shtypni 
butonin e çaktivizimit të alarmit ( ) për ta hequr 
paralajmërimin.

7. Kyçi i butonave
Shtypni butonin e kyçit të butonave ( ) për 3 
sekonda. Simboli i kyçit të butonave 
( ) do të ndriçohet dhe do të aktivizohet modaliteti 
i kyçit të butonave. Butonat nuk do të punojnë në 
rast se modaliteti i kyçit të butonave është aktiv. 
Shtypni butonin e kyçit të butonave në të njëjtën 
kohë për 3 sekonda. Simboli i kyçit të butonave do 
të çaktivizohet dhe do të dilni nga modaliteti i kyçit 
të butonave.
Shtypni butonin e kyçit të butonave nëse dëshironi 
që të parandaloni ndryshimin e përcaktimit të 
temperaturës së frigoriferit  
( ).

8. Funksioni ekonomik i veçantë 
Mbajeni të shtypur butonin e funksionit ekonomik të 
veçantë për 1 sekondë për të aktivizuar funksionin 
përkatës. Frigoriferi do të fillojë të punojë në 
modalitetin më ekonomik të paktën 6 orë më vonë 
dhe treguesi i përdorimit ekonomik do të aktivizohet 
kur funksioni të jetë aktiv  
(  ). Mbajeni të shtypur butonin e funksionit 
ekonomik të veçantë për 3 sekonda për ta 
çaktivizuar funksionin përkatës.
Ky tregues ndriçohet pas 6 orësh kur aktivizohet 
funksioni ekonomik i veçantë.

9. Butoni i përcaktimit të temperaturës së 
ndarjes së ngrirësit
Shtypni këtë buton për të caktuar temperaturën e 
ndarjes së ngrirësit përkatësisht në -18,-19,-20,-
21, -22, -23,-24, -18... Shtypni këtë buton për të 
caktuar temperaturën e ndarjes së ngrirësit te vlera 
e dëshiruar.( )
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10. Treguesi i çaktivizimit të funksionit 
Icematic
Tregon nëse funksioni Icematic është aktiv apo 
joaktiv. ( ) Nëse është aktiv, funksioni Icematic 
nuk është në punë. Për të aktivizuar përsëri 
funksionin Icematic, mbani të shtypur butonin On-
Off (Aktiv-Joaktiv) për 3 sekonda.

C
Rrjedhja e ujit nga depozita e ujit do 
të ndalojë kur zgjidhet ky funksion. 
Sidoqoftë, akulli i prodhuar më parë 
mund të merret nga Icematic.

11. Butoni i funksionit të ngrirjes së shpejtë, 
butoni i aktivizimit-çaktivizimit të Icematic
Shtypni këtë buton për të aktivizuar ose çaktivizuar 
funksionin e ngrirjes së shpejtë. Kur e aktivizoni 
funksionin, ndarja e ngrirësit do të ftohet në një 
temperaturë më të ulët se vlera e caktuar. ( )
Për ta aktivizuar dhe çaktivizuar funksionin Icematic, 
mbajeni të shtypur për 3 sekonda.

C
Përdorni funksionin e ngrirjes së 
shpejtë kur dëshironi të ngrini me 
shpejtësi ushqimet e vendosura në 
ndarjen e frigoriferit. Nëse dëshironi 
të ngrini sasi të mëdha ushqimesh të 
freskëta, aktivizoni këtë funksion para 
se t'i vendosni ushqimet në produkt.

C Nëse nuk e anuloni, ngrirja e shpejtë 
do të anulohet automatikisht pas 4 
orësh ose kur ndarja e frigoriferit të 
arrijë temperaturën e duhur.

C Ky funksion nuk riaktivizohet kur ka një 
ndërprerje të energjisë dhe rikthehet 
korrenti.

12. Treguesi i përdorimit ekonomik
Tregon se produkti po punon në modalitetin e 
efikasitetit të energjisë. ( ) Ky tregues do të 
jetë aktiv nëse temperatura e Ndarjes së ngrirësit 
caktohet në -18 ose nëse kryhet ftohja efikase për 
energjinë nga funksioni Eko-ekstra. 

C
Treguesi i përdorimit ekonomik 
çaktivizohet kur zgjidhet funksioni i 
ftohjes ose ngrirjes së shpejtë.



Vënia në punë e produktit

22 / 38 SQ Manuali i frigoriferit / i përdorimit

1. Funksioni ekonomik
Ky simbol ndriçohet kur ndarja e ngrirësit caktohet 
në -18°C si vlera e përcaktimit më ekonomik (  
). Treguesi i funksionit ekonomik çaktivizohet kur 
zgjidhet funksioni i ftohjes ose ngrirjes së shpejtë.

2. Treguesi i temperaturës së lartë/i 
paralajmërimit të gabimeve 

Ky tregues ( ) ndriçohet gjatë defekteve të 
temperaturës së lartë dhe gjatë paralajmërimeve të 
gabimeve. 
3. Funksioni i kursimit të energjisë (ekrani jo-
aktiv)
Nëse dyert e produktit mbahen të mbyllura për 
një kohë të gjatë, funksioni i kursimit të energjisë 
aktivizohet automatikisht dhe do të ndriçohet 
simboli i kursimit të energjisë.Kur funksioni i 

C
*Opsional: Figurat në këtë manual përdorimi janë skematike dhe mund të mos përputhen 
me saktësi me produktin. Nëse pjesët në fjalë nuk janë të përfshira në produktin që keni blerë, 
atëherë ato janë të vlefshme për modelet e tjera.

kursimit të energjisë është i aktivizuar, të gjitha 
simbolet në ekran përveç simbolit të kursimit të 
energjisë do të çaktivizohen. Kur funksioni i kursimit 
të energjisë është i aktivizuar, nëse shtypet një buton 
ose nëse hapet dera, funksioni i kursimit të energjisë 
do të anulohet dhe simbolet në ekran do të kthehen 
në normale.
Funksioni i kursimit të energjisë aktivizohet gjatë 
dorëzimit të produktit nga fabrika dhe nuk mund të 
anulohet. 

4. Ftohja e shpejtë
Treguesi i ftohjes së shpejtë ( ) ndriçohet kur 
aktivizohet funksioni i ftohjes së shpejtë dhe vlera e 
treguesit të temperaturës së ndarjes së frigoriferit 
shfaqet si 1. Për ta anuluar këtë funksion, shtypni 
përsëri butonin e ftohjes së shpejtë. Treguesi i ftohjes 
së shpejtë do të çaktivizohet dhe frigoriferi do të 

*1 2 3
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kthehet në parametrat normalë. Funksioni i ftohjes 
së shpejtë anulohet automatikisht pas 1 ore nëse 
nuk e anuloni më parë. Nëse dëshironi të ftohni sasi 
të mëdha ushqimesh të freskëta, shtypni butonin e 
ftohjes së shpejtë para se të vendosni ushqimet në 
ndarjen e frigoriferit.
5. Funksioni i pushimeve
Për të aktivizuar funksionin e pushimeve, shtypni 
butonin ( ) për 3 sekonda, dhe më pas do të 
aktivizohet treguesi i modalitetit të pushimeve. Kur 
aktivizohet funksioni i pushimeve, në treguesin e 
temperaturës së ndarjes së frigoriferit shfaqet “- -” 
dhe në ndarjen e frigoriferit nuk kryhet ftohja aktive. 
Nuk është e përshtatshme që të mbani ushqime 
në ndarjen e frigoriferit kur ky funksion është i 
aktivizuar. Ndarjet e tjera do të vazhdojnë të ftohen 
sipas temperaturës së tyre të përcaktuar.
Për ta anuluar këtë funksion, shtypni përsëri butonin 
e Pushimeve.

6. Përcaktimi i temperaturës së ndarjes së fri-
goriferit
Kur shtypni butonin , mund ta caktoni temperaturën 
e ndarjes së frigoriferit përkatësisht në 8,7,6,5,4,3,2 
dhe 1 (  ).

7. Paralajmërimi i çaktivizimit të alarmit:
Në rast të alarmit të ndërprerjes së energjisë/
temperaturës së lartë, pasi të kontrolloni ushqimet e 
vendosura në ndarjen e ngrirësit, shtypni butonin e 
çaktivizimit të alarmit për ta hequr paralajmërimin.

8. Kyçi i butonave
Shtypni butonin e kyçit të butonave ( ) për 3 
sekonda. Simboli i kyçit të butonave ( ) do të 
ndriçohet dhe do të aktivizohet modaliteti i kyçit 
të butonave. Butonat nuk do të punojnë në rast se 
modaliteti i kyçit të butonave është aktiv. Shtypni 
butonin e kyçit të butonave në të njëjtën kohë 
për 3 sekonda. Simboli i kyçit të butonave do të 
çaktivizohet dhe do të dilni nga modaliteti i kyçit të 
butonave.

Shtypni butonin e kyçit të butonave nëse 
dëshironi që të parandaloni ndryshimin e 
përcaktimit të temperaturës së frigoriferit ( ).

9. Funksioni ekonomik i veçantë 
Mbajeni të shtypur butonin e funksionit ekonomik të 
veçantë për 1 sekondë për të aktivizuar funksionin 
përkatës. Frigoriferi do të fillojë të punojë në 
modalitetin më ekonomik të paktën 6 orë më vonë 
dhe treguesi i përdorimit ekonomik do të aktivizohet 
kur funksioni të jetë aktiv (  ). Mbajeni të shtypur 
butonin e funksionit ekonomik të veçantë për 3 
sekonda për ta çaktivizuar funksionin përkatës.
Ky tregues ndriçohet pas 6 orësh kur aktivizohet 
funksioni ekonomik i veçantë.

10. Përcaktimi i temperaturës së ndarjes së 
ngrirësit   
Përcaktimi i temperaturës për ndarjen e ngrirësit 
kryhet këtu. Kur shtypni butonin , mund ta caktoni 
temperaturën e ndarjes së ngrirësit përkatësisht në 
-18, -19, -20, -21, -22, -23 dhe -24.

11. Ngrirja e shpejtë 
Shtypni butonin për funksionimin e ngrirjes së 
shpejtë dhe treguesi i ngrirjes së shpejtë ( ) do të 
aktivizohet.
Treguesi i ngrirjes së shpejtë ndriçohet kur 
aktivizohet funksioni i ngrirjes së shpejtë dhe 
treguesi i temperaturës së ndarjes së frigoriferit 
shfaqet si -27. Për ta anuluar këtë funksion, shtypni 
përsëri butonin e ngrirjes së shpejtë (  ). Treguesi 
i ngrirjes së shpejtë do të çaktivizohet dhe frigoriferi 
do të kthehet në parametrat normalë. Funksioni i 
ngrirjes së shpejtë anulohet automatikisht pas 25 
orëve nëse nuk e anuloni më parë. Nëse dëshironi të 
ngrini sasi të mëdha ushqimesh të freskëta, shtypni 
butonin e ngrirjes së shpejtë para se t'i vendosni 
ushqimet në ndarjen e ngrirësit.
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5.6. Icematic me rrotullim  
(Kjo veçori është opsionale)
t� Hiqeni depozitën e ujit duke e rrotulluar në të 

majtë.
t� Hapni kapakun e depozitës së ujit duke e 

rrotulluar dhe hidhni ujë në depozitën e ujit deri te 
pjesa e poshtme e kapakut të depozitës së ujit.

t� Vendoseni depozitën e ujit në vend siç tregohet 
në figurë pasi të shtoni ujë dhe vendoseni në 
vend duke e rrotulluar në drejtimin e shigjetës. Uji 
do të rrjedhë në depozitën e akullit.

t� Kur të krijohet akulli, rrotulloni dorezën e 
depozitës së akullit në drejtimin e shigjetës për të 
lejuar rënien e akullit në sirtarin e akullit.

t� Merrni kubat e akullit duke e tërhequr sirtarin e 
akullit.

t� Tërhiqeni pjesën e përparme drejt vetes për 
të larë depozitën e akullit dhe vendoseni te 
elementet rrëshqitëse në pjesën e brendshme 
dhe shtyjeni në vendin përkatës për ta rivendosur.

t� Tërhiqeni njësinë Icematic me rrotullim drejt vetes 
për ta hequr njësinë dhe vendoseni te elementet 
rrëshqitëse në pjesën e sipërme dhe shtyjeni në 
vendin përkatës për ta rivendosur.
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5.7. Kontejneri i akullit
t�Hiqni kontejnerin e akullit nga ndarja e 

ngrirësit.
t�Mbusheni kontejnerin e akullit me ujë.
t�Vendoseni kontejnerin e akullit në ndarjen e 

ngrirësit. Pas afro dy orësh, akulli do të jetë 
gati.

t�Hiqni kontejnerin e akullit nga ndarja 
e ngrirësit dhe përkuleni mbi pllakën e 
shërbimit. Kubat e akullit do të bien me 
lehtësi te pllaka e shërbimit.

5.8. Mbajtësja e vezëve
Mund ta montoni mbajtësen e vezëve te 
dera ose te rafti që dëshironi. Nëse do ta 
vendosni te raftet e trupit të produktit, atëherë 
rekomandohen raftet e poshtme të frigoriferit.

A Mos e vendosni mbajtësen e vezëve 
në ndarjen e ngrirësit

5.9. Ventilatori
Ventilatori është i projektuar për të siguruar një 
shpërndarje dhe një qarkullim homogjen të ajrit 
të ftohtë brenda frigoriferit. Koha e përdorimit 
e ventilatorit mund të ndryshojë në varësi të 
cilësive të produktit tuaj.
Ndërkohë që ventilatori punon vetëm me 
kompresorin në disa produkte, sistemi i 
kontrollit përcakton kohën e përdorimit të tij në 
disa produkte në përputhje me kërkesën për 
ftohje.

5.10.  Ndarja e perimeve
Ndarja e perimeve e produktit është e 
projektuar në mënyrë të veçantë për t'i mbajtur 
perimet të freskëta pa humbur lagështinë. Për 
këtë qëllim, qarkullimi i ajrit të freskët rritet më 
shumë në ndarjen e perimeve në përgjithësi. 

5.11. Ndarja e freskuesit
(Kjo veçori është opsionale)
Përdorni këtë ndarje për të ruajtur ushqime të 
veçanta që duhet të ruhen në një temperaturë 
më të ulët ose produkte mishi që do t'i 
konsumoni së shpejti.
Ndarja e freskuesit është vendi më i ftohtë në 
frigoriferin tuaj ku mund të mbani produktet e 
bulmetit, mish, peshk dhe mish shpendësh në 
kushte ideale për ruajtjen. Frutat dhe perimet 
nuk duhet të mbahen në këtë ndarje.
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5.12. Rafti i lëvizshëm i derës
(Kjo veçori është opsionale)
Rafti i lëvizshëm i derës mund të vendoset në 3 
pozicione të ndryshme.
Shtypni butonat e shfaqur në anë në të njëjtën 
kohë për ta lëvizur raftin. Rafti do të lëvizë.
Zhvendoseni raftin lart ose poshtë.
Lëshojini butonat kur rafti të jetë në pozicionin 
e dëshiruar. Rafti do të fiksohet në pozicionin 
përkatës kur të lëshoni butonat.

5.13. Kontejneri i ruajtjes 
me rrëshqitje 
(Kjo veçori është opsionale)
Ky aksesor është i projektuar për të rritur 
vëllimin e përdorimit të rafteve të derës.
Ai ju lejon të vendosni me lehtësi shishe të 
gjata, vazo dhe kuti konservash në raftin e 
poshtëm të shisheve falë aftësisë për ta lëvizur 
djathtas ose majtas.

5.14. Drita blu/HarvestFresh
*Mund të mos jetë e disponueshme në të 
gjitha modelet

Për dritën blu,
Frutat dhe perimet e ruajtura në ndarëset 
e perimeve që ndriçohen me një dritë blu 
vazhdojnë fotosintezën nëpërmjet efektit të 
gjatësisë së valëve të dritës blu dhe ruajnë 
kështu përmbajtjen e vitaminave. 

Për HarvestFresh,
Frutat dhe perimet e ruajtura në ndarëset 
e perimeve që ndriçohen me teknologjinë 
HarvestFresh i ruajnë vitaminat për një kohë 
më të gjatë falë dritave blu, jeshile dhe të kuqe 
dhe cikleve të errësirës, të cilat simulojnë ciklin 
e një dite.
Nëse e hapni derën e frigoriferit gjatë 
periudhës së errësirës së teknologjisë 
HarvestFresh, frigoriferi do ta zbulojë 
automatikisht këtë dhe do të aktivizojë dritën 
blu-jeshile ose të kuqe për ndriçimin e 
ndarëses së perimeve për lehtësinë tuaj. Pasi 
ta keni mbyllur derën e frigoriferit, periudha 
e errësirës do të vazhdojë duke përfaqësuar 
kohën e natës në ciklin e një dite.
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5.15. Ndarja e perimeve me 
kontroll të lagështisë
(FreSHelf)

(Kjo veçori është opsionale)
Vlerat e lagështisë për perimet dhe frutat 
mbahen nën kontroll me veçorinë e ndarjes 
së perimeve me lagështi të kontrolluar dhe 
ushqimet do të qëndrojnë të freskëta për një 
kohë më të gjatë.
Ne rekomandojmë që t'i vendosni perimet 
jeshile si sallata, spinaqi dhe perimet që janë 
të ndjeshme ndaj humbjes së lagështisë 
në mënyrë horizontale brenda në ndarjen e 
perimeve, dhe jo mbi rrënjët e tyre në një 
pozicion vertikal.
Kur të vendosni perimet, duhet të merrni 
parasysh gravitetin specifik të perimeve. 
Perimet e rënda dhe të forta duhet të vendosen 
fund të ndarjes së perimeve dhe perimet e 
lehta dhe të buta duhet të vendosen sipër.
Mos i lini asnjëherë perimet brenda në ndarje 
në qeset e tyre. Nëse perimet lihen brenda në 
qese, kjo do të bëjë që të prishen në një kohë 
të shkurtër. Në rast se nuk preferohet kontakti 
me perimet e tjera për arsye higjienike, 
përdorni një letër me vrima dhe materiale të 
tjera të ngjashme për paketimin në vend të 
qeseve.
Mos vendosni bashkë dardhat, pjeshkat, 
kajsitë, etj. dhe veçanërisht mollët, të cilat kanë 
një nivel të lartë prodhimi të gazit etilen në të 
njëjtën ndarje me perimet dhe frutat e tjera. 
Gazi etilen që lëshojnë këto fruta mund të bëjë 
që frutat e tjera të piqen shpejt dhe të prishen 
në një kohë të shkurtër.

5.16. Auto Icematic 
(Kjo veçori është opsionale)
Auto Icematic ju lejon që të prodhoni me 
lehtësi akull në frigorifer. Hiqni depozitën e 
ujit në ndarjen e frigoriferit, mbusheni me ujë 
dhe montojeni përsëri për të marrë akull nga 
Icematic.
Kubat e parë të akullit do të jenë gati për afro 
2 orë në sirtarin e Icematic që ndodhet në 
ndarjen e ngrirësit. 
Nëse e mbushni plotësisht depozitën e ujit, do 
mund të merrni afërsisht 60-70 kuba akulli. 
Ndërrojeni ujin në depozitën e ujit nëse ka 
qëndruar për rreth 2-3 javë.

C
 Për produktet që kanë Automatic 
Icematic, gjatë derdhjes së akullit 
mund të dëgjoni një zhurmë. Ky tingull 
është normal dhe nuk tregon një 
defekt.



Vënia në punë e produktit

28 / 38 SQ Manuali i frigoriferit / i përdorimit

5.17. Përshkrimi dhe pastrimi 
i filtrit të aromave
(Kjo veçori është opsionale)
Filtri i aromave parandalon grumbullimin e 
aromave të pakëndshme në produktin tuaj.
1. Nga pjesa përpara, tërhiqeni poshtë 

kapakun, në të cilin është montuar filtri i 
aromave, dhe hiqeni si në ilustrim. 

2. Lëreni filtrin nën dritën e diellit për një ditë. 
Gjatë kësaj kohe filtri do të pastrohet. 

3. Montojeni filtrin përsëri në vendin e tij.

C Filtri i aromave duhet të pastrohet një 
herë në vit.

5.18. HerbBox/HerbFresh
Hiqni kontejnerin me film nga HerbBox/
HerbFresh+
Hiqni filmin nga qesja dhe vendoseni në 
kontejnerin me film si në imazh. 
Mbylleni përsëri kontejnerin dhe vendoseni 
përsëri në njësinë HerbBox/HerbFresh+.
Ndarjet HerbBox-HerbFresh+ janë më shumë 
ideale për ruajtjen e erëzave të ndryshme që 
pritet të mbahen në kushte delikate. Mund t’i 
ruani erëzat pa qese (majdanoz, kopër, etj.) 
në këtë ndarje në mënyrë horizontale dhe t’i 
mbani të freskëta për një kohë më të gjatë.
Filmi duhet të ndërrohet çdo gjashtë muaj.
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5.19. Përdorimi i aparatit të ujit
*opsionale

C
Është normale që në fillim disa 
gota me ujë nga aparati të jenë të 
ngrohta.

C
Nëse aparati i ujit nuk përdoret për 
një kohë të gjatë, hidhini poshtë 
gotat e para me ujë për të marrë 
ujë të pastër.

1. Shtyjeni levën e aparatit të ujit me gotë.  
Nëse po përdorni një gotë plastike të butë, 
mund të jetë më e lehtë ta shtyni levën me 
dorë.

2. Pasi ta mbushni gotën në nivelin e dëshiruar, 
lëshojeni levën.

C
Kini parasysh se sasia e ujit që 
rrjedh nga aparati varet nga sa e 
shtypni levën. Me rritjen e nivelit të 
ujit në gotë, uleni lehtë presionin e 
ushtruar mbi levë për të shmangur 
derdhjen e ujit. Nëse e shtypni pak 
krahun, do të derdhet ujë; kjo është 
normale dhe nuk është një defekt.

5.20. Përdorimi i aparatit të ujit
*opsionale

C
Është normale që në fillim disa 
gota me ujë nga aparati të jenë të 
ngrohta.

C
Nëse aparati i ujit nuk përdoret për 
një kohë të gjatë, hidhini poshtë 
gotat e para me ujë për të marrë 
ujë të pastër.

1. Shtyjeni levën e aparatit të ujit me gotë.  
Nëse po përdorni një gotë plastike të butë, 
mund të jetë më e lehtë ta shtyni levën me 
dorë.

2. Pasi ta mbushni gotën në nivelin e dëshiruar, 
lëshojeni levën.

C
Kini parasysh se sasia e ujit që 
rrjedh nga aparati varet nga sa e 
shtypni levën. Me rritjen e nivelit të 
ujit në gotë, uleni lehtë presionin e 
ushtruar mbi levë për të shmangur 
derdhjen e ujit. Nëse e shtypni pak 
krahun, do të derdhet ujë; kjo është 
normale dhe nuk është një defekt.
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5.21. Mbushja e depozitës 
së aparatit të ujit
Rezervuari i mbushjes së depozitës së ujit 
ndodhet brenda raftit të derës. 
1. Hapni kapakun e depozitës.
2. Mbusheni depozitën me ujë të pijshëm të 
freskët.
3. Mbylleni kapakun.

C
Mos e mbushni depozitën e ujit 
me lëngje të tjera, përveç ujit, 
si lëngje frutash, pije me gaz 
ose pije alkoolike që nuk janë të 
përshtatshme për t'u përdorur 
në aparatin e ujit. Aparati i ujit 
do të dëmtohet në mënyrë të 
pariparueshme nëse përdoren 
këto lëngje. Garancia nuk i mbulon 
përdorime të tilla. Disa substanca 
kimike dhe substanca të shtuara 
në këto lloj pijesh/lëngjesh mund të 
dëmtojnë depozitën e ujit. 

C Përdorni vetëm ujë të pastër dhe 
të pijshëm. 

C Kapaciteti i depozitës së ujit është 
3 litra; mos e mbushni më shumë.
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5.22. Pastrimi i 
depozitës së ujit 
1. Hiqni rezervuarin e mbushjes së ujit brenda 

raftit të derës.
2. Hiqeni raftin e derës duke e mbajtur nga të 

dyja anët.
3. Kapeni depozitën e ujit nga të dyja anët dhe 

hiqeni me një kënd 45°.
4. Hiqeni kapakun e depozitës së ujit dhe past-

roni depozitën.

C
Pjesët e depozitës së ujit dhe të 
aparatit të ujit nuk duhet të lahen 
në lavastovilje.

5.23. Tabakaja e derdhjes
Uji që derdhet gjatë përdorimit të aparatit të ujit 
grumbullohet në tavën e derdhjes. 
Hiqni filtrin plastik siç tregohet në figurë.
Hiqni ujin e grumbulluar me një rrobë të pastër 
e të thatë.
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5.24. Ngrirja e ushqimeve 
të freskëta
t� Për të ruajtur cilësinë e ushqimeve, ato do 

të ngrijnë sa më shpejt të jetë e mundur 
kur i vendosni në ndarjen e ngrirësit, 
përdorni veçorinë e ngrirjes së shpejtë për 
këtë qëllim.

t� Mund t'i ruani ushqimet për një kohë më të 
gjatë në ndarjen e ngrirësit kur i ngrini sa 
janë të freskëta.

t� Paketoni ushqimet që do të ngrini dhe 
mbylleni paketimin në mënyrë që të mos 
lejoni hyrjen e ajrit.

t� Sigurohuni që t'i paketoni ushqimet para se 
t'i vendosni në ngrirës. Përdorni kontejnerë 
për ngrirësin, letër alumini, letër kundër 
lagështisë, qese plastike dhe materiale të 
tjera paketimi në vend të letrës tradicionale 
të paketimit.

t� Etiketojeni çdo pako ushqimesh duke 
vendosur datën para se t'i ngrini. Në këtë 
mënyrë mund të dalloni freskinë e çdo 
ushqimi kur të hapni ngrirësin në çdo rast. 
Ushqimet e ngrira më parë ruajini në pjesën 
e përparme të ndarjes për t'u siguruar që 
do të përdorni ato në fillim.

C
Akulli në ndarjen e ngrirësit 
shkrihet automatikisht.

t� Ushqimet e ngrira duhet të përdoren 
menjëherë pasi të shkrihen dhe nuk duhet 
të ngrihen përsëri.

t� Mos ngrini sasi shumë të mëdha 
ushqimesh në të njëjtën kohë.

Përcaktimi 
i ndarjes së 

ngrirësit

Përcaktimi 
i ndarjes së 
frigoriferit

Shënime

-18°C 4°C Ky është parametri normal i rekomanduar.

-20,-22 ose -24°C 4°C Këta parametra rekomandohen kur temperatura e ambientit kalon 
30°C.

Ngrirja e shpejtë 4°C
Përdoreni kur dëshironi të ngrini ushqimet për një kohë të shkurtër. 
Produkti juaj do të kthehet te modaliteti i mëparshëm kur procesi të 
përfundojë.

-18°C ose më i 
ftohtë 2°C

Përdorni këto përcaktime nëse mendoni se ndarja e frigoriferit 
nuk është mjaft e ftohtë për shkak të kushteve të nxehtësisë së 
ambientit ose nga hapja dhe mbyllja e shpeshtë e derës.
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5.25. Rekomandimet për 
ruajtjen e ushqimeve të ngrira
Kjo ndarje duhet të caktohet të paktën në 

-18°C.
1. Vendosini pakot në ngrirës sa më shpejt pas 

blerjes pa lejuar që ato të shkrijnë.
2. Kontrolloni nëse datat e “përdorimit” dhe 

“skadimit” në paketim kanë kaluar apo jo 
para se t'i ngrini.

3. Sigurohuni që paketimi i ushqimeve të mos 
jetë i dëmtuar.

5.26. Informacionet për 
ngrirjen e thellë
Sipas standardeve IEC 62552, produkti 
do të ngrijë të paktën 4.5 kg ushqime në 
temperaturë ambienti 25°C në temperaturën 
-18°C ose më të ulët brenda 24 orëve për çdo 
100 litra të vëllimit të ngrirësit.
Ushqimet mund të ruhen për një kohë të gjatë 
vetëm në temperaturat -18°C ose temperatura 
më të ulëta. 
Mund ta ruani freskinë e ushqimeve për shumë 
muaj (në -18°C ose në temperatura më të 
ulëta në ngrirje të thellë).
Ushqimet për ngrirje nuk duhet të lejohen të 
bien në kontakt me artikujt e ngrirë më parë 
për të parandaluar shkrirjen e tyre të pjesshme. 
Ziejini perimet dhe kulloni ujin për t'i ruajtur 
perimet për një kohë më të gjatë si të ngrira. 
Pasi të kulloni ujin, vendosini ato në paketime 
që nuk lejojnë futjen e ajrit dhe vendosini në 
ngrirës.  Ushqimet si banane, domate, sallatë, 
selino, vezë të ziera dhe patate nuk janë të 
përshtatshme për ngrirje. Kur i ngrini këto 
ushqime, do të ketë një ndikim negativ vetëm 
në vlerat e tyre ushqyese dhe në shijen e tyre. 
Ato nuk do të prishen që të jenë një rrezik për 
shëndetin e njerëzve. 

5.27. Vendosja e ushqimeve

Raftet e ndarjes së 
ngrirësit

Ushqimet e ndryshme të 
ngrira si mishi, peshku, 
akullore, perime, etj.

Raftet e ndarjes së 
frigoriferit

Ushqimet në tava, në 
pjata të mbuluara dhe 
në enë të mbyllura, 
vezët (në enë të 
mbyllura)

Raftet e derës të 
ndarjes së frigoriferit

Pije dhe ushqime të 
vogla të paketuara

Ndarja e perimeve Perimet dhe frutat

Ndarja e ushqimeve 
të freskëta

Ushqimet delikate 
(ushqimet për mëngjes, 
produktet e mishit që do 
të konsumohen për një 
kohë të shkurtër)

5.28. Paralajmërimi i 
hapjes së derës
(Kjo veçori është opsionale)
Paralajmërimi i hapjes së derës bëhet në 
mënyrë vizuale dhe akustike për përdoruesin. 
Nëse paralajmërimi vazhdon për 10 minuta, 
dritat e brendshme do të fiken. 

5.29. Ndërrimi i drejtimit 
të hapjes së derës
Drejtimi i hapjes së derës së frigoriferit mund 
të ndryshohet sipas vendit ku e përdorni atë. 
Nëse kjo gjë është e nevojshme, telefononi 
shërbimin më të afërt të autorizuar.
Përshkrimi i mësipërm është një shpjegim i 
përgjithshëm. Për informacione mbi ndryshimin 
e drejtimit të hapjes së derës, duhet t'i refe-
roheni etiketës paralajmëruese që ndodhet në 
anën e brendshme të derës.
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5.30. Llamba e ndriçimit
Si llamba ndriçimi përdoren llambat LED. 
Kontaktoni me shërbimin e autorizuar në rast 
të ndonjë problemi me këtë lloj drite.
Llamba(t) e përdorur në këtë pajisje nuk është 
e përshtatshme për ndriçimin e dhomave 
të shtëpisë. Qëllimi i kësaj llambe është të 
ndihmojë përdoruesin të vendosë ushqime në 
frigorifer/ngrirës në një mënyrë të sigurt dhe 
të lehtë.

5.31. Rekomandimet për 
ruajtjen e ushqimeve të ngrira
Kjo ndarje duhet të caktohet të paktën në 

-18°C.

4. Vendosini pakot në ngrirës sa më shpejt pas 
blerjes pa lejuar që ato të shkrijnë.

5. Kontrolloni nëse datat e “përdorimit” dhe 
“skadimit” në paketim kanë kaluar apo jo 
para se t'i ngrini.

6. Sigurohuni që paketimi i ushqimeve të mos 
jetë i dëmtuar.

5.32. Informacionet për 
ngrirjen e thellë
Sipas standardeve IEC 62552, produkti 
do të ngrijë të paktën 4.5 kg ushqime në 
temperaturë ambienti 25°C në temperaturën 
-18°C ose më të ulët brenda 24 orëve për çdo 
100 litra të vëllimit të ngrirësit.
Ushqimet mund të ruhen për një kohë të gjatë 
vetëm në temperaturat -18°C ose temperatura 
më të ulëta. 
Mund ta ruani freskinë e ushqimeve për shumë 
muaj (në -18°C ose në temperatura më të 
ulëta në ngrirje të thellë).
Ushqimet për ngrirje nuk duhet të lejohen të 
bien në kontakt me artikujt e ngrirë më parë 
për të parandaluar shkrirjen e tyre të pjesshme. 
Ziejini perimet dhe kulloni ujin për t'i ruajtur 
perimet për një kohë më të gjatë si të ngrira. 
Pasi të kulloni ujin, vendosini ato në paketime 
që nuk lejojnë futjen e ajrit dhe vendosini në 
ngrirës.  Ushqimet si banane, domate, sallatë, 

selino, vezë të ziera dhe patate nuk janë të 
përshtatshme për ngrirje. Kur i ngrini këto 
ushqime, do të ketë një ndikim negativ vetëm 
në vlerat e tyre ushqyese dhe në shijen e tyre. 
Ato nuk do të prishen që të jenë një rrezik për 
shëndetin e njerëzve. 

5.33. Vendosja e ushqimeve

Raftet e ndarjes së 
ngrirësit

Ushqimet e ndryshme 
të ngrira si mishi, 
peshku, akullore, 
perime, etj.

Raftet e ndarjes së 
frigoriferit

Ushqimet në tava, në 
pjata të mbuluara dhe 
në enë të mbyllura, 
vezët (në enë të 
mbyllura)

Raftet e derës 
të ndarjes së 
frigoriferit

Pije dhe ushqime të 
vogla të paketuara

Ndarja e perimeve Perimet dhe frutat

Ndarja e ushqimeve 
të freskëta

Ushqimet delikate 
(ushqimet për 
mëngjes, produktet 
e mishit që do të 
konsumohen për një 
kohë të shkurtër)

5.34. Paralajmërimi i 
hapjes së derës
(Kjo veçori është opsionale)
Paralajmërimi i hapjes së derës bëhet në 
mënyrë vizuale dhe akustike për përdoruesin. 
Nëse paralajmërimi vazhdon për 10 minuta, 
dritat e brendshme do të fiken. 

5.35. Ndërrimi i drejtimit 
të hapjes së derës
Drejtimi i hapjes së derës së frigoriferit mund 
të ndryshohet sipas vendit ku e përdorni atë. 
Nëse kjo gjë është e nevojshme, telefononi 
shërbimin më të afërt të autorizuar.



Vënia në punë e produktit

35/38 SQManuali i frigoriferit / i përdorimit

Përshkrimi i mësipërm është një shpjegim i 
përgjithshëm. Për informacione mbi ndryshimin 
e drejtimit të hapjes së derës, duhet t'i refe-
roheni etiketës paralajmëruese që ndodhet në 
anën e brendshme të derës.

5.36. Llamba e ndriçimit
Si llamba ndriçimi përdoren llambat LED. 
Kontaktoni me shërbimin e autorizuar në rast 
të ndonjë problemi me këtë lloj drite.
Llamba(t) e përdorur në këtë pajisje nuk është 
e përshtatshme për ndriçimin e dhomave 
të shtëpisë. Qëllimi i kësaj llambe është të 
ndihmojë përdoruesin të vendosë ushqime në 
frigorifer/ngrirës në një mënyrë të sigurt dhe 
të lehtë.
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6  Mirëmbajtja dhe pastrimi
Jetëgjatësia e produktit rritet nëse ai pastrohet 
rregullisht

B KUJDES: Në fillim hiqeni produktin 
nga priza para se ta pastroni.

t� Mos përdorni asnjëherë mjete të mprehta dhe 
gërryese, sapun, pastrues shtëpiak, detergjente dhe 
shkëlqyes me dyllë për pastrimin. 

t� Tretni një lugë çaji me karbonat në një gjysmë litri 
ujë. Lagni një rrobë me këtë solucion dhe shtrydheni 
mirë. Fshini pjesën e brendshme të pajisjes me këtë 
rrobë dhe thajeni mirë.

t� Sigurohuni që uji të mos hyjë te struktura e llambës 
dhe elementet e tjera elektrike.

t� Pastroni derën me një rrobë të njomë. Për të hequr 
raftet e derës dhe të trupit të pajisjes, hiqni të gjitha 
përmbajtjet e tyre. Hiqni raftet e derës duke i lëvizur 
lart. Pas pastrimit, rrëshqitini nga lart poshtë për t'i 
montuar.

t� Mos përdorni asnjëherë substanca ose ujë me klor 
për të pastruar sipërfaqet e jashtme dhe pjesët me 
veshje kromi të produktit. Klori shkakton gërryerjen e 
sipërfaqeve të tilla metalike.

6.1. Shmangia e 
aromave të këqija
Për prodhimin e pajisjeve tona nuk përdoren materiale 
që mund të shkaktojnë aroma. Sidoqoftë, për shkak të 
kushteve të papërshtatshme të ruajtjes së ushqimeve 
dhe mospastrimit të sipërfaqes së brendshme të pajisjes 
si duhet mund të shfaqet problemi i aromave të këqija. 
Për këtë arsye, pastrojeni frigoriferin me karbonat të 
tretur në ujë çdo 15 ditë.
t� Mbajini ushqimet në kontejnerë të mbyllur.  

Mikroorganizmat që përhapen nga kontejnerët 
e pambuluar mund të shkaktojnë aroma të 
pakëndshme.

t� Mos mbani asnjëherë ushqime të prishura dhe me 
data të skaduara në frigorifer.

6.2. Mbrojtja e sipërfaqeve plastike 
Pastroni menjëherë me ujë të ngrohtë pasi vaji mund të 
shkaktojë dëmtim në sipërfaqe kur bie mbi sipërfaqet 
plastike.

6.3. Xhamat  e derës 
Hiqni fletën mbrojtëse të xhamave.
Në sipërfaqen e xhamave ka një shtresë. Kjo shtresë 
minimizon grumbullimin e njollave dhe ndihmon në 
heqjen e njollave dhe papastërtive me lehtësi. Xhamat 
që nuk janë të mbrojtura me një veshje të tillë mund 
të jenë objekt i grumbullimit të papastërtive organike 
ose joorganike me bazë uji ose ajri si smërçi, kripëra 
minerale, hidrokarbure të padjegura, okside metali dhe 
silikonë që mund të shkaktojnë njolla ose dëmtime 
të materialeve me shpejtësi dhe me lehtësi. Pastrimi 
i vazhdueshëm i xhamit bëhet i vështirë, pavarësisht 
pastrimit të rregullt. Si pasojë, pamja dhe tejdukshmëria 
e xhamit do të përkeqësohet. Substancat dhe metodat e 
pastrimit të ashpra dhe gërryese do t'i përkeqësojnë këto 
defekte dhe do ta shpejtojnë këtë proces.
Për pastrimin e rregullt duhet të përdoren produkte 
pastrimi me bazë uji që nuk janë alkaline dhe gërryese.
Për pastrimin duhet të përdoren materiale jo alkaline dhe 
jo gërryese në mënyrë që jetëgjatësia e kësaj veshjeje të 
zgjasë për një kohë të gjatë.
Këta xhama janë të temperuar për të rritur fortësinë e 
tyre ndaj goditjeve dhe thyerjes.
Në sipërfaqet e tyre të pasme është vendosur po 
ashtu një fletë sigurie si një masë shtesë sigurie për të 
parandaluar dëmtimet rreth tyre në rast se thyhen.
*Alkali është një bazë që krijon jone hidroksidi (OH¯) kur 
tretet në ujë.
Li (litiumi), Na (natriumi), K (kaliumi) Rb (rubidiumi), 
Cs (ceziumi) dhe metalet artificiale dhe radioaktive Fr 
(fansiumi) quhen METALE ALKALINE.
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7 Zgjidhja e problemeve
Kontrolloni këtë listë para se të kontaktoni me servisin. Kjo do t'ju kursejë kohë dhe para. Kjo listë 
përfshin ankesat e shpeshta që nuk janë të lidhura me defekte të prodhimit ose të materialeve. Disa 
veçori të përmendura këtu mund të mos jenë të vlefshme për produktin tuaj.
Frigoriferi nuk punon. 
t� Spina elektrike nuk është vendosur mirë. >>> Shtyjeni që të jetë e vendosur mirë në prizë.
t� Siguresa e lidhur me prizën e produktit ose siguresa kryesore mund të jetë e djegur. >>> 

Kontrolloni siguresat.
Kondensim në faqen anësore të ndarjes së ftohësit (pjesa me shumë zona, ftohësi, kontrolli dhe zona 

fleksibël)
t� Mjedisi është shumë i ftohtë. >>> Mos e montoni produktin në mjedise me temperatura nën -5°C.
t� Dera është hapur shumë shpesh >>> Tregoni kujdes që të mos e hapni shumë shpesh derën e 

produktit.
t� Mjedisi është shumë i lagësht. >>> Mos e montoni produktin në mjedise me lagështi.
t� Ushqimet e lëngshme mbahen në mbajtëse të paizoluara. >>> Mbajini ushqimet e lëngshme në 

mbajtëse të izoluara.
t� Dera e produktit është lënë e hapur. >>> Mos e mbani derën e frigoriferit të hapur për periudha të 

gjata.
t� Temperatura e termostatit është shumë e ulët. >>> Vendoseni termostatin në temperaturën e 

duhur
Kompresori nuk punon.
t� Në rast se ndërprerjeve të energjisë ose heqjes dhe rivendosjes së spinës, presioni i gazit në 

sistemin e ftohjes së produktit nuk është i ekuilibruar dhe kjo aktivizon mbrojtjen termik të 
kompresorit. Produkti do të rifillojë punën pas afro 6 minutash. Nëse produkti nuk rifillon punën pas 
kësaj periudhe, kontaktoni me servisin.

t� Shkrirja është aktive. >>> Kjo është normale për një produkt me shkrirje automatike. Shkrirja 
kryhet periodikisht.

t� Produkti nuk është në prizë. >>> Sigurohuni që kordoni elektrik të jetë në prizë.
t� Përcaktimi i temperaturës nuk i gabuar. >>> Zgjidhni përcaktimin e përshtatshëm të temperaturës.
t� Nuk ka energji elektrike. >>> Produkti do të vazhdojë të punojë si normalisht pas rikthimit të 

energjisë
Zhurma e përdorimit të frigoriferit rritet gjatë punës.
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Zgjidhja e problemeve
t� Rendimenti i përdorimit të frigoriferit mund të ndryshojë në varësi të ndryshimeve të temperaturës 

së ambientit. Kjo është normale dhe nuk është një defekt.
t� Frigoriferi punon shumë shpesh dhe për një kohë të gjatë.
t� Produkti i ri mund të jetë më i madh se produkti i mëparshëm. Produktet e mëdha do të punojnë 

për periudha më të gjata.
t� Temperatura e dhomës mund të jetë shumë e lartë. >>> Produkti do të punojë normalisht për 

periudha më të gjata në temperatura më të larta të dhomës.
t� Produkti mund të jetë vënë në prizë së fundi ose mund të jenë vendosur ushqime të tjera në të. 

>>> Produkti do të kërkojë më shumë kohë për të arritur temperaturën e caktuar kur vendoset në 
prizë së fundi ose kur vendosen ushqime të reja. Kjo është normale.

t� Sasi të mëdha ushqimesh të nxehta mund të jenë vendosur në produkt së fundi. >>> Mos 
vendosni ushqime të nxehta te produkti.

t� Dyert janë hapur shpesh ose janë mbajtur të hapura për periudha të gjata. >>> Ajri i ngrohtë që 
lëviz brenda do të bëjë që produkti të punojë më gjatë. Mos i hapni shumë shpesh dyert.

t� Dera e ngrirësit ose e ftohësit mund të jetë pak e hapur. >>> Kontrolloni që dyert të jenë të 
mbyllura mirë.

t� Produkti mund të jetë vendosur në temperaturë shumë të ulët. >>> Vendoseni temperaturën pak 
më lart dhe prisni që produkti të arrijë temperaturën e rregulluar.

t� Rondelja e derës së ftohësit ose ngrirësit mund të jetë e pistë, e konsumuar, e thyer ose jo në 
vendin e duhur. >>> Pastroni ose ndërroni rondelen. Rondelet e dëmtuara/të konsumuara të derës 
do të bëjnë që produkti të punojë për periudha më të gjata për të ruajtur temperaturën aktuale.

Zgjidhja e problemeve
t� Temperatura e ndarjes së ngrirësit është vendosur shumë e ulët. >>> Ngrijeni pak temperaturën e 

ndarjes së ngrirësit dhe kontrollojeni përsëri.
t� Temperatura e ftohësit është shumë e ulët, por temperatura e ngrirësit është e përshtatshme.
t� Temperatura e ndarjes së ftohësit është vendosur shumë e ulët. >>> Ngrijeni pak temperaturën e 

ndarjes së ngrirësit dhe kontrollojeni përsëri.
t� Ushqimet në raftet e ndarjes së ftohësit janë të ngrira
t� Temperatura e ndarjes së ftohësit është vendosur shumë e ulët. >>> Ngrijeni pak temperaturën e 

ndarjes së ngrirësit dhe kontrollojeni përsëri.
t� Temperatura në ftohës ose në ngrirës është shumë e lartë.
t� Temperatura e ndarjes së ftohësit është vendosur shumë e lartë. >>> Përcaktimi i temperaturës 

së ndarjes së ftohësit ka ndikim në temperaturën në ndarjen e ngrirësit. Prisni deri sa temperatura 
e pjesëve përkatëse të arrijë një nivel të mjaftueshëm duke e ndryshuar temperaturën e ndarjes së 
ftohësit ose të ngrirësit.

t� Dyert janë hapur shpesh ose janë mbajtur të hapura për periudha të gjata. >>> Mos i hapni shumë 
shpesh dyert.

t� Dera mund të jetë pak e hapur. >>> Mbylleni plotësisht derën.
t� Produkti mund të jetë vënë në prizë së fundi ose mund të jenë vendosur ushqime të tjera në të. 

>>> Kjo është normale. Produkti do të kërkojë më shumë kohë për të arritur temperaturën e 
caktuar kur vendoset në prizë së fundi ose kur vendosen ushqime të reja.

t� Sasi të mëdha ushqimesh të nxehta mund të jenë vendosur në produkt së fundi. >>> Mos 
vendosni ushqime të nxehta te produkti.

Dridhje ose zhurmë.
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Zgjidhja e problemeve
t� Dyshemeja nuk është në nivel ose e qëndrueshme. >>> Nëse produkti tundet kur e lëvizni 

ngadalë, rregulloni mbështetëset për ta sjellë produktin në ekuilibër. Sigurohuni po ashtu që 
dyshemeja të jetë mjaft e fortë për të mbajtur produktin.

t� Artikujt e vendosur në produkt mund të shkaktojnë zhurmë. >>> Hiqni artikujt e vendosur në 
produkt.

t� Produkti bën zhurma si rrjedhje lëngjesh, spërkatje, etj.
t� Parimet e funksionimit të produktit përfshijnë rrjedhjen e lëngjeve dhe të gazeve. >>> Kjo është 

normale dhe nuk është një defekt.
t� Ka zhurmë sikur fryn erë nga produkti.
t� Produkti përdor një ventilator për procesin e ftohjes. Kjo është normale dhe nuk është një defekt.
t� Ka kondensim në muret e brendshme të produktit.
t� Moti i nxehtë ose i lagësht do të rrisë krijimin e akullit dhe të kondensimit. Kjo është normale dhe 

nuk është një defekt.
t� Dyert janë hapur shpesh ose janë mbajtur të hapura për periudha të gjata. >>> Mos i hapni shumë  
t� shpesh dyert - nëse është e hapur, mbylleni derën.
t� Dera mund të jetë pak e hapur. >>> Mbylleni plotësisht derën.
t� Ka kondensim në pjesën e jashtme të produktit ose midis dyerve.
t� Moti në ambient mund të ketë lagështi, kjo është normale në një mot të lagësht. >>> Kondensimi  
t� do të largohet kur të ulet lagështia.
t� Pjesa e brendshme ka aromë të keqe.
Zgjidhja e problemeve
t�1SPEVLUJ�OVL�ÑTIUÑ�QBTUSVBS�SSFHVMMJTIU������1BTUSPOJ�QKFTÑO�F�CSFOETINF�SSFHVMMJTIU�NF�OKÑ�

sfungjer, ujë të ngrohtë dhe ujë me sodë.
t�%JTB�NCBKUÑTF�EIF�NBUFSJBMF�QBLFUJNJ�NVOE�UÑ�TILBLUPKOÑ�BSPNB������1ÑSEPSOJ�NCBKUÑTF�EIF�

materiale paketimi pa aroma.
t�6TIRJNFU�KBOÑ�WFOEPTVS�OÑ�NCBKUÑTF�UÑ�QBJ[PMVBSB������.CBKJOJ�VTIRJNFU�OÑ�NCBKUÑTF�UÑ�J[PMVBSB��

Mikroorganizmat mund të përhapen nga ushqimet e paizoluara dhe të shkaktojnë aroma të këqija. 
Hiqni ushqimet e skaduara ose të prishura nga produkti.

Dera nuk mbyllet.

t� Paketimet e ushqimeve mund të bllokojnë derën. >>> Zhvendosni artikujt që bllokojnë dyert.
t� Produkti nuk qëndron drejt vertikalisht në dysheme. >>> Rregulloni mbështetëset për ekuilibrimin 

e produktit.
t� Dyshemeja nuk është në nivel ose e qëndrueshme. >>> Sigurohuni që dyshemeja të jetë në nivel 

dhe mjaft e fortë për të mbajtur produktin.

Koshi i perimeve është bllokuar.
t� Ushqimet mund të jenë në kontakt me pjesën e sipërme të raftit. >>> Sistemoni përsëri ushqimet 

në raft.

A KUJDES: Nëse problemi përsëritet pasi të ndiqni udhëzimet në këtë paragraf, kontaktoni me shitësin 
ose me një servis të autorizuar. Mos u përpiqni ta riparoni produktin.



Molimo pročitajte ovaj priručnik prije korištenja proizvoda!
Dragi kupci,
Mi želimo da na najbolji način iskoristite naš proizvod, koji je proizveden u modernim objektima veoma 
pažljivo i s pedantnom kontrolom kvalitete.
Stoga vam savjetujemo da pročitate cijeli korisnički priručnik prije korištenja ovog proizvoda. Ako proizvod 
promijeni vlasnika, ne zaboravite da uz proizvod novom vlasniku date i ovaj priručnik.

Ovaj priručnik će vam pomoći da proizvod koristite brzo i bezbjedno.
t� Molimo pažljivo pročitajte korisnički vodič prije instaliranja i upotrebe proizvoda.
t� Obavezno se pridržavajte važećih sigurnosnih uputa.
t� Korisnički vodič držite na dohvat ruke za buduću upotrebu.
t� Molimo vas da pročitate sve ostale dokumente koje ste dobili uz proizvod.
Imajte na umu da se ovaj korisnički vodič može primjenjivati  na nekoliko modela proizvoda. Vodič jasno 
ukazuje na bilo kakve varijacije kod različitih modela.

C Važne informacije i korisni savjeti.

A Opasnost po život i imovinu.

B Opasnost od strujnog udara. 

Ambalaža proizvoda je napravljena 
od sekundarnih sirovina, u skladu 
s nacionalnim propisima za zaštitu 
okoliša.

.Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu 
mogu se dobiti unosom sledeće mrežne stranice i pretragom 
po identifikacionom broju vašeg modela (*) koji se nalazi na 
oznaci potrošnje električne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

INFORMATIONC
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t� Ovo poglavlje sadrži sigurnosne upute 
potrebne da bi spriječili rizik od fizičke 
ozljede i materijalne štete.

t� Naša kompanija ne snosi odgovornost 
za štetu koja može nastati ako se ove 
upute ne poštuju.

 Radove na ugradnji i popravke uvkek 
mora obavljati ovlašteni servis.

 Uvjek koristite originalne rezervne 
djelove i dodatke. 

 Originalni rezervni djelovi će biti 
obezbijeđeni za narednih 10 godina od datuma 
kupovine proizvoda.

 Ne popravljajte niti mijenjajte nijedan dio 
proizvoda, osim ako to nije izričito navedeno u 
korisničkom priručniku. 

 Ne vršite nikakve tehničke modifikacije 
na proizvodu.

 1.1 Predviđena namjena
t� Ovaj proizvod nije namijenjen za komercijalnu 

uporabu i ne smije se koristiti izvan predviđene 
namjene. 

Ovaj je proizvod namijenjen za rad u zatvorenom 
prostoru, kao što su domaćinstva ili slično. 
Na primjer;
     - u kuhinjama za osoblje prodavnica, kancelari-
ja i drugih radnih okruženja,
     - u seoskim kućama, 
     - u jedinicama hotela, motela ili drugih 
odmarališta koje kupci koriste,
- u hostelima ili sličnim okruženjima,

- za dostavu pripremljene hrane i slične primjene 
koje ne spadaju u maloprodaju.
Ovaj se proizvod ne smije koristiti u otvorenim 
ili zatvorenim vanjskim okruženjima kao što su 
plovila, balkoni ili terase. Izlaganje proizvoda kiši, 
snijegu, suncu i vjetru će izazvati rizik od požara.

 1.2 Sigurnost djece, ugroženih 
osoba i kućnih ljubimaca
t� Ovaj uređaj mogu koristiti djeca 

od 8 godina i starija, i osobe sa 
ograničenim fizičkim, čulnim ili 
mentalnim sposobnostima, osobe 
koje nemaju dovoljno znanja ili 
iskustva ako su pod nadzorom ili su 
im date upute koje se tiču upotrebe 
uređaja na siguran način proizvoda i 
opasnosti koje uključuju.

t� Djeca između 3 i 8 godina smiju 
stavljati u i vaditi hranu iz hladnijeg 
proizvoda.

t� Električni proizvodi su opasni za djecu 
i kućne ljubimce. Djeca i kućni ljubimci 
ne smiju se igrati, penjati se ili ulaziti 
u proizvod.

t� Djeca nikada ne smiju da čiste i 
održavaju uređaj, sem ako se nalaze 
pod nadzorom odrasle osobe.

t� Materije za pakiranje držite dalje od 
djece. Opasnost od ozljede i gušenja.

t� Prije odlaganja starih proizvoda koji se 
više ne smiju koristiti:

1. Isključite mrežni kabel iz utičnice.
2. Odrežite kabel za napajanje i izvadite ga iz uređaja 
zajedno sa utikačem.
3. Ne uklanjajte stalke i ladice iz proizvoda kako biste 
spriječili da djeca uđu u uređaj.
4. Uklonite vrata.
5. Pohranite proizvod tako da ne može da se prevrne.
6. Ne dopuštajte djeci da se igraju sa starim 
proizvodom. 
t� Ne odlažite proizvod tako što ćete ga spaljivati. 

Opasnost od eksplozije.
t� Ako na vratima proizvoda postoji brava, ključ 

čuvajte van domašaja djece.

1  Sigurnosne upute
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 1.3 Zaštita od 
električne energije
t� Proizvod ne smije biti uključen 

u utičnicu tokom ugradnje, 
održavanja, čišćenja, popravka i 
prijevoza.

t� Ako je kabel za napajanje oštećen, 
zamijenit će ga samo ovlašteni 
servis kako bi se izbjegao bilo kakav 
rizik koji se može pojaviti.

t� Ne stavljajte kabl za napajanje 
ispod proizvoda ili na stražnju 
stranu proizvoda. Ne stavljajte 
teške predmete na kabel za 
napajanje. Kabel za napajanje ne 
treba da se savija, prelama i ne 
smije da dođe u kontakt sa bilo 
kojim izvorom toplote. 

t� Za upravljanje proizvodom ne 
koristite produžni kabel, višestruku 
priključnicu ili adapter.

t� Prijenosne višestruke utičnice ili 
prijenosni izvori napajanja mogu 
se pregrijati i uzrokovati požar. 
Prema tome, nemojte držati 
višestruku priključnicu iza ili u 
blizini proizvoda.

t� Utikač mora biti lako dostupan. 
Ako to nije moguće, na električnoj 
instalaciji bit će dostupan 
mehanizam koji ispunjava zakone 
o električnoj energiji i koji isključuje 
sve priključke iz mreže (osigurač, 
prekidač, glavni prekidač itd.).

t� Ne dodirujte utikač mokrim 
rukama.

t� Prilikom isključivanja uređaja, 
ne držite kabel za napajanje, već 
utikač.

 1.4 Sigurnost pri rukovanju
t� Ovaj je proizvod težak, nemojte 

sami sa njim postupati. 
t� Ne držite proizvod za vrata prilikom 

rukovanja proizvodom.
t� Pazite da pri rukovanju proizvodom 

ne oštetite rashladni sistem i cijevi. 
Ne koristite proizvod ako su cijevi 
oštećene i obratite se ovlaštenom 
servisu.
 1.5 Sigurnost pri ugradnji

t� Za ugradnju proizvoda 
kontaktirajte ovlašteni servis. 
Da biste proizvod pripremili za 
ugradnju, pogledajte informacije 
u korisničkom priručniku i 
pobrinite se da su snabdijevanje 
struje i vode u skladu sa 
zahtjevima. Ako instalacija nije 
odgovarajuća, pozovite električara 
i vodoinstalatera da prilagode 
instalacije po potrebi. U suprotnom 
može doći do električnih udara, 
požara, problema u radu proizvoda 
ili ozljeda.

t� Prije instaliranja provjerite ima li 
oštećenja na proizvodu. Nemojte 
instalirati proizvod ako je oštećen.

t� Stavite proizvod na ravnu i tvrdu 
površinu i iznivelišite ga pomoću 
podesivog postolja. U suprotnom, 
hladnjak se može prevrnuti i 
prouzrokovati ozljede.

t� Proizvod mora biti instaliran u 
suhom i ventiliranom okruženju. Ne 
držite tepihe, prostirače ili slične 
podne zastore ispod proizvoda. 
To može uzrokovati opasnost 
od požara zbog neadekvatne 
ventilacije!
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t� Ne blokirajte i ne prekrivajte 
ventilacijske otvore. U suprotnom, 
potrošnja električne energije se 
može povećati i može doći do 
oštećenja proizvoda.

t� Ne spajajte proizvod na sustave 
napajanja poput solarnih 
napajanja. U suprotnom može doći 
do oštećenja vašeg proizvoda kao 
rezultat naglih oscilacija napona!

t� Što više rashladnog sredstva 
sadrži hladnjak, veća će mu biti 
i prostorija za ugradnju. U vrlo 
malim prostorijama može doći do 
zapaljive smjese plina i zraka u 
slučaju curenja plina u rashladnom 
sustavu. Za svakih 8 grama 
rashladnog sredstva potrebno je 
najmanje 1 m3 zapremine. Količina 
rashladnog sredstva dostupnog 
u vašem proizvodu navedena je u 
tipskoj naljepnici.

t� Mjesto instalacije proizvoda 
ne smije biti izloženo izravnim 
sunčevim zrakama i ne smije biti 
u blizini izvora topline poput peći, 
radijatora itd. 

Ako ne možete spriječiti ugradnju proizvoda u 
blizini izvora topline, upotrijebite odgovarajuću 
izolacijsku ploču, a minimalna udaljenost 
do izvora topline bit će kako je navedeno u 
nastavku.
       - Najmanje 30 cm udaljen od izvora topli-
ne kao što su peći, grijalice i grijači itd., 
      - I udaljen najmanje 5 cm od električnih 
peći.
t� Vaš proizvod ima klasu zaštite I. 

Uključite proizvod u uzemljenu 
utičnicu koja odgovara 
vrijednostima napona, struje i 
frekvencije navedene na tipskoj 
naljepnici. Utičnica mora biti 

opremljena osiguračem jačine 
10 A - 16 A. Naša kompanija nije 
odgovorna za štetu koja nastane 
kao rezultat rada proizvoda 
bez osiguravanja uzemljenja 
i električnih veza izvedenih u 
skladu s lokalnim ili nacionalnim 
propisima.

t� Kabel za napajanje proizvoda 
mora biti isključen iz struje tijekom 
instalacije. U suprotnom može doći 
do opasnosti od električnog udara 
i ozljeda!

t� Ne stavljajte proizvod u olabavljene, sloml-
jene, prljave, masne utičnice ili utičnice koje 
su ispale iz svog ležišta ili utičnice s rizikom 
od dodira s vodom.

t� Postavite kabel za napajanje i kabele (ako 
su dostupni) proizvoda tako da ne uzrokuju 
opasnost od saplitanja.

t� Prodiranje vlage u dijelove pod naponom 
ili na kabl za napajanje može prouzrokovati 
kratki spoj. Stoga, nemojte koristiti proiz-
vod u vlažnim okruženjima ili na mjestima 
gdje prskati voda (npr. garaža, praonica 
rublja itd.) Ako je hladnjak vlažan od vode, 
isključite ga sa napajanja i obratite se 
ovlaštenom servisu.

t� Ne priključujte svoj hladnjak na uređaje za 
uštedu energije. Ovi sustavi su štetni za 
proizvod.

 1.6 Sigurnost pri radu
t� Na proizvodu nemojte koristiti kemijska 

otapala. Ovi materijali sadrže opasnost od 
eksplozije.

t� U slučaju kvara proizvoda, isključite ga sa 
napajanja i nemojte ga stavljati u režim rada 
dok ga ovlašteni servis ne popravi. Postoji 
opasnost od električnog udara!

t� Ne stavljajte izvor plamena (npr. svijeće, ci-
garete, itd.) na proizvod ili u njegovu blizinu.

t� Ne penjite se na proizvod. Rizik od pada i 
povreda!
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t� Nemojte oštetiti cijevi rashladnog sustava 
koristeći oštre i probojne alate. Rashladno 
sredstvo koje se prska u slučaju probijanja 
gasovoda, produžetaka cijevi ili prevlaka gornje 
površine može prouzrokovati iritaciju kože i 
povrede očiju.

t� Ne stavljajte i ne upotrebljavajte električne 
uređaje unutar hladnjaka/dubinskog 
zamrzivača, osim ako to ne preporuči 
proizvođač.

t� Nemojte gurati bilo koji dio ruke ili tijela u bilo 
koji od pokretnih dijelova unutar proizvoda. 
Vodite računa da spriječite zaglavljivanje prsti-
ju između hladnjaka i njegovih vrata. Budite 
oprezni dok otvarate ili zatvarate vrata ako u 
blizini ima djece.

t� Ne stavljajte sladoled, kockice leda ili smrznutu 
hranu u usta čim ih izvadite iz zamrzivača. 
Rizik od promrzlina!

t� Ne dirajte unutrašnje zidove, 
metalne dijelove zamrzivača ili hranu 
čuvanu u hladnjaku mokrim rukama. 
Rizik od promrzlina!

t� Ne stavljajte limenke sa sodom ili 
limenke i boce u kojima se nalazi 
tekućina koja može biti smrznuta u 
odjeljak za zamrzavanje. Limenke ili 
boce mogu eksplodirati. Opasnost od 
ozljede i materijalne štete!

t� Ne koristite i ne stavljajte materijale 
osjetljive na temperaturu kao što su 
zapaljivi sprejevi, zapaljivi predmeti, 
suvi led ili druga hemijska sredstva u 
blizini hladnjaka. Opasnost od požara 
i eksplozije!

t� Ne skladištite eksplozivne materije 
poput aerosola u zapaljivim 
materijalima.

t� Ne stavljajte limenke s tekućinom 
preko proizvoda. Prskanje 
vodom električnog dijela može 
prouzrokovati opasnost od strujnog 
udara ili požara.

t� Ovaj proizvod nije namijenjen 
skladištenju i hlađenju lijekova, krvne 
plazme, laboratorijskih preparata 
ili sličnih materijala i proizvoda koji 
podliježu Direktivi o medicinskim 
proizvodima. 

t� Ako se proizvod koristi suprotno 
predviđenoj namjeni, može 
prouzrokovati oštećenje ili 
pogoršanje proizvoda koji se drže u 
unutrašnjosti.

t� Ako je vaš hladnjak opremljen 
plavom svjetlošću, nemojte gledati 
ovo svjetlo optičkim uređajima. 
Ne zurite direktno u UV LED 
svjetlo tokom dugog vremenskog 
perioda Ultraljubičaste zrake mogu 
uzrokovati naprezanje očiju.

t� Ne punite proizvod onom količinom 
hrane koja nadmašuje njegov 
kapacitet. Do povreda ili oštećenja 
može doći ako sadržaj iz hladnjaka 
padne prilikom otvaranja vrata. Slični 
problemi mogu se pojaviti kada se 
predmet stavi preko proizvoda.

t� Osigurajte da ste uklonili sav led ili 
vodu koja je možda pala na pod kako 
biste spriječili ozljede.

t� Promijenite mjesto za stalke/stalke 
za boce na vratima vašeg hladnjaka 
isključivo kada su stalci prazni. 
Opasnost od fizičkih ozljeda!

t� Ne stavljajte predmete koji mogu 
pasti/prevrnuti se na proizvod. 
Ti predmeti mogu pasti tijekom 
otvaranja ili zatvaranja vrata i 
uzrokovati ozljede i/ili materijalne 
štete.

t� Ne udarajte i ne vršite preveliki 
pritisak na staklene površine. 
Slomljeno staklo može prouzrokovati 
ozljede i/ili materijalne štete.
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t� Sustav za hlađenje u vašem 
proizvodu sadrži rashladno sredstvo 
R600a. Vrsta rashladnog sredstva 
koja se koristi u proizvodu navedena 
je na naljepnici tipa. Ovaj plin je 
zapaljiv. Stoga, pazite da pri radu 
proizvoda ne oštetite rashladni 
sistem i cijevi. U slučaju oštećenja 
cijevi;  

    - ne dirajte proizvod niti kabel za napajanje, 
    - Držite proizvod dalje od potencijalnih izvora 
vatre koji mogu prouzrokovati da se proizvod 
zapali.
   - prozračite područje na kojem se proizvod 
nalazi. Ne koristite ventilator.
   - Obratite se ovlaštenom servisu.
t� Ako je proizvod oštećen i primijetite 

curenje plina, držite se podalje 
od plina. Plin može uzrokovati 
promrzline ako dođe u kontakt s 
vašom kožom.

Za proizvode s dozatorom vode/mašinom 
za led

t� Koristite samo pitku vodu. Nemojte puniti 
rezervoar za vodu nikakvim tečnostima - 
poput voćnog soka, mlijeka, gaziranih pića 
ili alkoholnih pića - koje nijesu prikladne za 
upotrebu u dozatoru vode.

t�  Postoji rizik za zdravlje i sigurnost!
t� Ne dozvolite djeci da se igraju s dozatorom 

vode ili mašinom za led (Icematic) kako bi se 
spriječile nezgode ili ozljede.

t� Ne stavljajte prste ili predmete u otvor dozato-
ra vode, kanal za vodu ili spremnik mašine za 
led. Postoji opasnost od ozljede ili materijalne 
štete!

 1.7 Sigurnost pri 
održavanju i čišćenju
t� Ne povlačite za ručku na vratima 

ako proizvod pomičete radi čišćenja. 
Ručka može uzrokovati ozljede ako 
se povuče previše jako.

t� Ne čistite proizvod raspršivanjem ili 
nalivanjem vode na proizvod i unutar 
proizvoda. Opasnost od strujnog 
udara i požara.

t� Za čišćenje proizvoda ne koristite 
oštre ili abrazivne alate. Ne koristite 
materijale kao što su sredstva za 
čišćenje u domaćinstvu, deterdženti, 
plin, benzin, alkohol, vosak itd.

t� Unutar proizvoda koristite isključivo 
sredstva za čišćenje i održavanje 
koja nisu štetna za hranu.

t� Nemojte koristiti paru ili sredstva za 
čišćenje parom za čišćenje proizvoda 
i topljenje leda u njemu. Para dolazi u 
kontakt sa dostupnim područjima u 
vašem hladnjaku i izaziva kratki spoj 
ili strujni udar!

t� Vodite računa da voda bude udaljena 
od elektro-kola ili osvjetljenja 
proizvoda.

t� Upotrijebite čistu suhu krpu za 
brisanje prašine ili stranih materijala 
za vrhove utikača. Za čišćenje 
utikača nemojte koristiti mokri ili 
vlažni komad tkanine. U suprotnom 
može doći do opasnosti od požara ili 
strujnog udara.
 1.8 HomeWhiz

 (Možda nije dostupno kod svih modela)
t� Slijedite sigurnosna upozorenja 

čak i ako ste udaljeni od proizvoda 
dok rukujete proizvodom putem 
HomeWhiz aplikacije. Također, 
obratite pažnju na upozorenja u 
aplikaciji.
 1.9 Osvjetljenje

 (Možda nije dostupno kod svih modela)
t� Kada hoćete da zamijenite LED/

sijalicu za osvjetljenje, obratite se 
ovlašćenom servisu.
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C
*opcionalno: Slike date u ovom priručniku služe samo kao primjeri i ne moraju biti potpuno iste 
kao vaš proizvod. Ako vaš proizvod ne sadrži odgovarajuće dijelove, informacije se odnose na druge 
modele.

1. Polica na vratima odjeljka hladnjaka
2. Tipka za podešavanje temperature
3. Rezervoar za punjenje aparata za vodu
4. Odjeljak za jaja
5. Rezervoar aparata za vodu
6. Spremnik za odlaganje ispod police na vratima
7. Pokretna polica na vratima
8. Podesive nožice
9. Odjeljak za voće i povrće
10. Odjeljak za hlađenje

11. Brava i ključ 
12. Polica za boce
13. Staklena polica u odjeljku hladnjaka
14. Ventilator
15. Polica odjeljka zamrzivača
16. Kutija za led / pretinac ledomata
17. Odjeljak zamrzivača 
18. Odjeljak hladnjaka 

*1
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*6

*2
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2  Vaš hladnjak
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3 Instalacija
3.1. Odgovarajuće mjesto 
za instalaciju
Kontaktirajte ovlašteni servis za instalaciju 
proizvoda. Da biste proizvod pripremiliza instalaciju, 
pogledajte informacije u korisničkom vodiču i 
pobrinite se da su snabdijevanje struje i vode u 
skladu sa zahtjevima. Ako nisu, nazovite električara i 
vodoinstalatera da bi ih postavili po potrebi.

B
UPOZORENJE: Proizvođač ne preuzima 
odgovornost za bilo kakvu štetu nastalu 
radom koji je obavila neovlaštena osoba.

B
UPOZORENJE: Kabel za napajanje 
proizvoda mora biti isključen iz struje 
tijekom instalacije. Ako to ne učinite, može 
doći do smrti ili teških povreda!

A
UPOZORENJE: Ako je raspon vrata 
preuzak da proizvod prođe, skinite vrata 
i okrenite proizvod u stranu, a ako i to ne 
uspe, kontaktirajte ovlašteni servis.

t�4UBWJUF�QSPJ[WPE�OB�SBWOV�QPWSÝJOV�LBLP�CJ�J[CKFHMJ�
vibracije.

t�1PTUBWJUF�QSPJ[WPEB�OBKNBOKF����DN�PE�HSJKBMJDF�
peći i sličnih izvora topline i najmanje 5 cm od 
električnih peći. 

�t�/F�J[MBäJUF�QSPJ[WPE�EJSFLUOPK�TVOĲFWPK�TWKFUMPTUJ�JMJ�
ne držite ga u vlažnom okruženju.

t�1SPJ[WPE�[BIUJKFWB�BEFLWBUOV�DJSLVMBDJKV�[SBLB�EB�
bi efikasno funkcionirao.

t�7BÝ�QSPJ[WPE�[BIUJKFWB�BEFLWBUOV�DJSLVMBDJKV�[SBLB�
da bi efikasno funkcionirao. Ako će proizvod biti 
smješten u niši, ne zaboravite ostaviti najmanje 
5 cm razmaka između proizvoda i stropa, zida sa 
stražnje strane i zidova s bočnih strana.

t�"LP�İF�QSPJ[WPE�CJUJ�TNKFÝUFO�V�OJÝJ�OF�[BCPSBWJUF�
ostaviti najmanje 5 cm razmaka između proizvoda 
i stropa, zida sa stražnje strane i zidova s bočnih 
strana. Provjerite da li se zaštitna komponenta za 
razmak sa stražnje strane nalazi na predviđenom 
mjestu (ako je isporučena uz proizvod). Ako 
komponenta nije dostupna ili se izgubi ili spadne, 
postavite proizvod tako da između stražnje 
površine proizvoda i zidova prostorije bude 
najmanje 5 cm razmaka. Razmak sa stražnje 
strane važan je za učinkovit rad proizvoda.

t�/F�QPTUBWMKBKUF�QSPJ[WPE�V�PLSVäFOKJNB�T�
temperaturama ispod -5°C.

3.2. Postavljanje plastičnih klinova
Koristite plastične klinove priložene uz ovaj 
proizvod da osigurate dovoljno prostora za 
cirkulaciju zraka između uređaja i zida. 
1. Da biste priključili klinove, uklonite vijke na 
proizvodu i koristite vijke priložene uz klinove.
2. Pričvrstite 2 plastična klina na poklopac ventilacije 
kao što je prikazano na slici.

3.3. Podešavanje postolja
Ako proizvod nije u uravnoteženom položaju, 
podesite prednja podesiva postolja okretanjem na 
desno ili lijevo. 

3.4. Priključak za napajanje

A
UPOZORENJE: Ne koristite produžni 
kabel ili kabel sa više utičnica na priključku 
za napajanje.

B
UPOZORENJE: Oštećeni kabel za 
napajanje mora da zamijeni ovlašteni 
servis.

C
Prilikom postavljanja dva hladnjaka jedan 
pored drugog, ostavite najmanje 4 cm 
prostora između dvije jedinice.

t� Naša firma ne preuzima odgovornost za bilo 
kakvu štetu zbog korištenja bez uzemljenja 
i bez priključka za napajanje u skladu sa 
nacionalnim propisima.

t� Napojni kabel mora biti lako dostupan nakon 
instalacije.

t� Povežite hladnjak na uzemljenu utičnicu sa 
naponom od 220-240 V/50 Hz. Utikač mora 
sadržati osigurač od 10-16A.
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t� Ne koristite utikač sa više grupa sa ili bez 
produžnog kabela između zidne utičnice i 
hladnjaka.

C

Upozorenje na vruću površinu!
Na bočnim zidovima vašeg proizvoda 
ce nalaze cijevi rashladnog sredstva 
koje poboljšavaju rashladni sistem. Kroz 
ove oblasti može da teče rashladno 
sredstvo na visokim temperaturama, 
što rezultira vrućim površinama na 
bočnim zidovima. Ovo je normalno i nije 
potrebno servisiranje. Vodite računa 
kada dodirujete ove oblasti.
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3.5. Promjena smjera otvaranja vrata

Nastavite po numeričkom redoslijedu.
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3.6. Promjena smjera otvaranja vrata

Nastavite po numeričkom redoslijedu.
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4.1. Što učiniti za uštedu energije

A
Povezivanje proizvoda na elektronske 
sisteme za štednju energije je štetno jer to 
može oštetiti proizvod.

t� za samostojeći uređaj; „Ovaj rashladni uređaj 
nije predviđen da se koristi kao ugradni 
uređaj“;

t� Ne držite vrata hladnjaka otvorena duže 
vrijeme.

t� Ne stavljajte toplu hranu ili pića u hladnjak.
t� Nemojte prepuniti hladnjak; blokiranje 

unutrašnjeg protoka zraka će smanjiti kapacitet 
hlađenja.

t� Kako biste stavili maksimalnu količinu hrane 
u odjeljak za hlađenje vašeg hladnjaka, treba 
da izvadite gornje fioke i stavite hranu na 
staklenu policu. Utvrđena potrošnja električne 
energije vašeg hladnjaka je određena kada su 
izvađeni odjeljak za hlađenje, posuda za led i 
gornje fioke kako bi se obezbjedio maksimalni 
prostor za skladištenje. Prilikom skladištenja, 
preporučuje se korištenje donje fioke. Funkcija 
štednje energije treba da se aktivira da bi se 
obezbijedila najbolja potrošnja energije.  

t� Ne smete da blokirate protok zraka stavljanjem 
hrane ispred ventilatora hladnjaka. Prilikom 
stavljanja hrane, ispred zaštitne rešetke 
ventilatora treba se ostaviti prostor od najmanje 
3 cm.

t� Ovisno o karakteristikama proizvoda; 
odmrzavanje smrznute hrane u odjeljku 
hladnjaka će osigurati uštedu energije i 
očuvanje kvaliteta hrane.

t� Hrana treba da se stavlja u fioke u odjeljku 
hladnjaka kako bi se osigurala štednja energije 
i hrana zaštitila u boljim uslovima. 

t� Paketi hrane ne treba da dolaze u direktan 
dodir sa senzorom toplote smještenim u 
odjeljku hladnjaka. Ako oni dođu u dodir sa 
senzorom, potrošnja energije uređaja se može 
povećati. 

t� Pobrinite se da namirnice ne budu u kontaktu 
sa senzorom temperature hladnjaka opisanog 
u nastavku. 

4 Priprema
4.2. Prvo korištenje
Prije upotrebe hladnjaka, pobrinite se da su 
potrebne pripreme obavljene u skladu sa 
uputstvima u odjeljcima „Sigurnosne upute i upute 
o zaštiti okoliša“ i „Instalacija“.
t� Pustite proizvod radi bez hrane 6 sati i ne 

otvarajte vrata ukoliko to nije apsolutno 
neophodno.

C
Zvuk će se čuti kada kompresor počinje 
da radi. Normalno je da se čuje zvuk čak 
i kada je kompresor  neaktivan, zbog 
komprimiranih tekućina i plinova u sistemu 
hlađenja.

C
Prednje ivice proizvoda mogu da se 
zagriju. To je normalno. Ova područja su 
dizajnirana za zagrijavanje kako bi se 
spriječila kondenzacija.

C
Na nekim modelima, panel indikatora se 
isključuje automatski 5 minuta nakon 
što se vrata zatvore. On će se ponovno 
aktivirati kada se otvore vrata ili se pritisne 
bilo koja tipka.
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5 Korištenje proizvoda

5.1. Tipka za podešavanje 
temperature
Unutrašnja temperatura vašeg hladnjaka varira ovisno 
o sljedećim razlozima:
t� Sezonske temperature,
t� Često otvaranje vrata i ostavljanje otvorenim  
 duži vremenski period,
t� Hrana koja se stavi u hladnjak bez   
prethodnog rashlađivanja na sobnu temperaturu,
t� Lokacija hladnjaka u prostoriji (npr.   
izložen sunčevoj svjetlosti).
t� Unutrašnja temperatura koja varira zbog ovih  
 faktora se može podesiti pomoću tipke za 
podešavanje   . 
Brojevi oko tipke za podešavanje označavaju 
temperaturu u stupnjevima kao „°C“.
Ako je temperatura okoline 20°C, preporučuje se 
korištenje podešavanja temperature hladnjaka od 
4°C. Kod drugih temperatura okoline, ova vrijednost 
se može prilagoditi.

5.2. Brzo zamrzavanje 
Ako želite zamrznuti velike količine sveže hrane, 
tipku za podešavanje temperature prebacite u 
položaj (  ) prije nego što stavite hranu u odjeljak 
za brzo zamrzavanje.
Preporučuje se da se tipka drži u ovom položaju 24 
sata da bi se zamrznula maksimalna količina hrane 
navedena kao kapacitet zamrzavanja. Obratite 
posebnu pažnju da ne miješate već zamrznutu i 
svježu hranu.

Zapamtite da tipku za podešavanje temperature 
treba da vratite u prethodni položaj.
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5.3. Funkcija Odmor
Ako se vrata proizvoda ne (  ) otvore 
najmanje 12 sati nakon postavljanja dugmeta 
za podešavanje temperature na najveću 
vrijednost, funkcija Odmor se aktivira 
automatski.
Podešavanje tipke se mora promijeniti da bi se 
otkazala ova funkcija.
Ne preporučuje se čuvanje hrane u odjeljku 
hladnjaka kada je aktivirana funkcija Odmor.

t� Nakon što se podešavanje završi, možete 
uvući tipku za podešavanje temperature tako 
što ćete pritisnuti njegov unutrašnji dio.
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5.4. Panel indikatora
Paneli indikatora mogu da variraju ovisno o modelu proizvoda.
Zvučne i vizualne funkcije na panelu indikatora će pomoći u korištenju proizvoda. 

457 6

*8

9

1 2 3

1. Indikator odjeljka hladnjaka
2. Indikator statusa greške
3. Indikator temperature
4. Tipka funkcije za odmor
5. Tipka za podešavanje temperature
6. Tipka za odabir odjeljka
7. Indikator odjeljka hladnjaka
8. Indikator štednog režima
9. Indikator funkcije za odmor
* Opcionalno

C
* Opcionalno: Slike u ovom uputstvu služe kao skice i možda neće savršeno odgovarati 
vašem proizvodu. Ako vaš proizvod ne sadrži odgovarajuće dijelove, informacije se odnose na 
druge modele.
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1. Indikator odjeljka hladnjaka
 Svjetlo odjeljka hladnjaka svijetli tijekom 
podešavanja temperature odjeljka hladnjaka.

2. Indikator statusa greške
Ako vaš hladnjak ne hladi dovoljno ili u slučaju 
kvara senzora, aktivira se ovaj indikator. Kada 
se aktivira ovaj indikator, „E“ se prikazuje na 
indikatoru temperature odjeljka zamrzivača i 
na indikatoru temperature odjeljka hladnjaka 
se prikazuju brojevi „1, 2, 3...“. Ovi brojevi na 
indikatoru služe da obavijestite osoblje servisa 
o grešci.

3. Indikator temperature
Označava temperaturu u odjeljku zamrzivača i 
odjeljku hladnjaka.

4. Tipka funkcije za odmor
Pritisnite tipku funkcije Odmor na 3 sekunde 
kako biste aktivirali ovu funkciju. Kada se 
aktivira funkcija Odmor, „- -“ se prikazuje na 
indikatoru temperature odjeljka hladnjaka i 
u odjeljku hladnjaka se ne obavlja aktivno 
hlađenje. Ne preporučuje se čuvanje hrane 
u odjeljku hladnjaka kada je aktivirana ova 
funkcija. Hlađenje drugih odjeljaka će se 
nastaviti u skladu s njihovom podešenom 
temperaturom.
Za otkazivanje ove funkcije, pritisnite tipku  
Odmor ponovno.

5. Tipka za podešavanje temperature
 Mijenja temperaturu odgovarajućeg odjeljka 
između -24°C... -18°C i 8°C...1°C.

6. Tipka za odabir odjeljka
Tipka za odabir: Pritisnite tipku za izbor odjeljka 
kako biste prebacivali sa odjeljka hladnjaka na 
odjeljak zamrzivača i obrnuto.

7. Indikator odjeljka hladnjaka
Svjetlo odjeljka hladnjaka svijetli tijekom 
podešavanja temperature odjeljka zamrzivača.

8. Indikator štednog režima
Označava da hladnjak radi u režimu štednje 
energije. Ovaj prikaz će se aktivirati ako se 
temperatura odjeljka zamrzivača podesi na 
-18°C.

9. Indikator funkcije za odmor
Označava da je aktivirana funkcija Odmor. 
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C
* Opcionalno: Slike u ovom uputstvu pogledajte kao skice i možda neće savršeno odgovarati 
vašem proizvodu. Ako vaš proizvod ne sadrži odgovarajuće dijelove, informacije se odnose na 
druge modele.

5.5. Panel indikatora
Panel indikatora vam omogućava da podesite temperaturu i kontrolirate druge funkcije povezane 
s proizvodom bez otvaranja vrata proizvoda. Jednostavno pritisnite natpise na odgovarajućim 
tipkama za podešavanja funkcije.

1 2

3456789

*10

*12

11

1. Indikator upozorenja na kvar u 
napajanju/visoku temperaturu/status 
greške:
Ovaj indikator ( ) svijetli u slučaju prekida 
napajanja, visoke temperature ili upozorenja na 
grešku.
Kada se temperatura zamrzivača podigne do 
razine kritične za smrznutu hranu, na digitalnom 
indikatoru trepće maksimalna vrijednost koju 
postigne temperatura zamrzivača.
Provjerite hranu u odjeljku zamrzivača. 
Ovo nije kvar. Upozorenje se može izbrisati 
pritiskom bilo kojeg dugmeta ili dugmeta za 
isključivanje alarma za visoku temperaturu. 
(Otkazivanje pritiskom bilo kojeg dugmeta nije 
primjenjivo za svaki model.)

Ovaj indikator ( ) svijetli i kada se desi 
kvar senzora. Kada ovaj indikator svijetli, 
na indikatoru temperature alternativno se 
prikazuju „E“ i brojke poput „1, 2, 3...“. Ovi 
brojevi na indikatoru služe da obavijestite 
osoblje servisa o grešci.

2. Funkcija štednje energije (ekran je 
isključen):
Ako se vrata proizvoda drže zatvorena 
duže vrijeme, funkcija štednje energije se 
automatski aktivira i simbol štednje energije 
svijetli. ( )
Kada se aktivira funkcija štednje energije, 
svi simboli na ekranu osim simbola štednje 
energije će se ugasiti. Kada je aktivirana 
funkcija štednje energije, ako se pritisne bilo 
koji taster ili se otvore vrata, funkcija štednje 
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temperature odjeljka hladnjaka i u odjeljku 
hladnjaka se ne obavlja aktivno hlađenje. 
Ne preporučuje se čuvanje hrane u odjeljku 
hladnjaka kada je aktivirana ova funkcija. 
Hlađenje drugih odjeljaka će se nastaviti u 
skladu s njihovom podešenom temperaturom.
Za otkazivanje ove funkcije, ponovno pritisnite 
dugme za funkciju Odmor.

6. Prestanak upozorenja o visokoj 
temperaturi
U slučaju upozorenja na nestanak struje/visoku 
temperaturu, možete izbrisati upozorenje (
) pritiskom bilo kojeg dugmeta na indikatoru 
ili dugmeta za isključivanje alarma za visoku 
temperaturu tijekom 1 sekunde nakon provjere 
hrane u odjeljku zamrzivača.
Napomena: (Otkazivanje pritiskom bilo kojeg 
dugmeta nije primjenjivo za svaki model.)

7. Zaključavanje tastera
Pritisnite tipku za zaključavanje tastera ( ) Na 
3 sekunde. Ikona zaključavanja tastera ( ) će 
zasvijetliti i aktivirat će se režim zaključavanja 
tastera. Tipke neće funkcionirati kada je aktivan 
režim zaključavanja tastera. Pritisnite tipku za 
zaključavanje tastera na 3 sekunde. Simbol 
zaključavanja tastera će se isključiti i režim 
zaključavanje tastera će se isključiti.
Pritisnite tipku za zaključavanje tastera 
ako želite da spriječite promjenu podešavanja 
temperature hladnjaka ( ).

8. Eco fuzzy funkcija 
Pritisnite i zadržite tipku eco fuzzy funkcije na 1 
sekundu kako biste aktivirali eco fuzzy funkciju. 
Hladnjak će početi da radi u najekonomičnijem 
režimu najmanje narednih 6 sati i indikator 
ekonomskog korištenja će se uključiti kada je 
funkcija aktivna (  ). Pritisnite i zadržite tipku 
eco fuzzy funkcije na 3 sekunde kako biste 
aktivirali eco fuzzy funkciju.

energije će biti otkazana i simboli na ekranu će 
se vratiti u normalu.
Funkcija štednje energije je fabrički aktivirana i 
ne može se otkazati. 

3. Funkcija brzog hlađenja 
Tipka ima dvije funkcije. Za aktiviranje ili 
deaktiviranje funkcije brzog hlađenja, kratko 
ga pritisnite. Indikator brzog hlađenja će se 
isključiti i proizvod će se vratiti na normalna 
podešavanja. (  )

C
Koristite funkciju brzog hlađenja kada 
želite da brzo ohladite hranu stavljenu 
u odjeljak hladnjaka. Ako želite da 
hladite velike količine svježe hrane, 
aktivirajte ovu funkciju prije stavljanja 
hrane u proizvod.

C Ako je ne otkažete, ona će se sama 
otkazati automatski nakon 8 sati ili 
kada odjeljak hladnjaka dostigne 
potrebnu temperaturu.

C
Ako tipku za brzo hlađenje pritisnete 
više puta u kratkim vremenskim 
intervalima, aktiviraće se zaštita 
elektronskog kola i kompresor se neće 
odmah pokrenuti.

C Ova funkcija se ne aktivira ponovno 
kada se napajanje obnovi nakon 
prekida napajanja.

4. Tipka za podešavanje temperature 
odjeljka hladnjaka  
Pritisnite ovu tipku kako biste podesili 
temperaturu u odjeljku hladnjaka na 8, 7, 6, 
5, 4, 3, 2, 1... Pritisnite ovu tipku kako biste 
podesili temperaturu odjeljka hladnjaka na 
željenu vrijednost. (  )

5. Funkcija Odmor
Za aktiviranje funkcije Odmor pritisnite ovu 
tipku ( ) na 3 sekunde i aktiviraće se 
indikator režima Odmor ( ). Kada se aktivira 
funkcija Odmor, „- -“ se prikazuje na indikatoru 
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Ovaj indikator svijetli 6 sati nakon što se 
aktivira eco fuzzy funkcija.

9. Tipka za podešavanje temperature 
odjeljka zamrzivača
Pritisnite ovu tipku kako biste podesili 
temperaturu u odjeljku hladnjaka na -18, -19, 
-20, -21, -22, -23, -24, -18... Pritisnite ovu 
tipku kako biste podesili temperaturu odjeljka 
hladnjaka na željenu vrijednost.( )

10. Indikator za isključeni Icematic
Označava da li je icematic uključen ili isključen. 
( )Ako je uključeno, icematic ne radi. 
Za ponovno uključivanje odjeljka icematic, 
pritisnite i zadržite tipku za uključivanje/
isključivanje na 3 sekunde.

C
Protok vode iz rezervoara za vodu 
će se zaustaviti kada se odabere 
ova funkcija. Međutim, led koji je 
već napravljen može da se izvadi iz 
odjeljka icematic.

11. Tipka za funkciju brzog zamrzavanja/
za uključivanje/isključivanje funkcije 
icematic
Pritisnite ovu tipku da biste aktivirali ili 
deaktivirali funkciju brzog zamrzavanja. Kada 
aktivirate ovu funkciju, odjeljak zamrzivača će 
se ohladiti na temperaturu manju od podešene 
vrijednosti. ( )
Za uključivanje i isključivanje funkcije icematic, 
pritisnite je i zadržite na 3 sekunde.

C
Koristite funkciju brzog zamrzavanja 
kada želite da brzo ohladite hranu 
stavljenu u odjeljak hladnjaka. Ako 
želite da zamrzavate velike količine 
svježe hrane, aktivirajte ovu funkciju 
prije stavljanja hrane u proizvod.

C
Ako je ne otkažete, funkcija brzog 
zamrzavanja će se sama otkazati 
automatski nakon 4 sata ili kada 
odjeljak hladnjaka dostigne potrebnu 
temperaturu.

C Ova funkcija se ne aktivira ponovno 
kada se napajanje obnovi nakon 
prekida napajanja.

12. Indikator ekonomičnog korištenja
Označava da proizvod radi u energetski 
efikasnom načinu. Ovaj indikator će biti aktivan 
kada je temperatura zamrzivača postavljena na 
-18 ili se obavlja energetski efikasno hlađenje 
zbog funkcije Eco-Extra. 

C
Indikator ekonomičnog korištenja se 
gasi kada se izabere funkcija brzog 
hlađenja ili brzog zamrzavanja.

Kada se ovaj simbol prikaže na ekranu, možete 
pritisnuti tipku za brzo hlađenje 3 sekunde da 
deaktivirate ovaj način rada.         
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1. Ekonomično
Ovaj simbol će se upaliti kada je temperatura 
zamrzivača postavljena na -18 °C kao na 
najekonomičniju postavku (  ). Indikator 
ekonomičnog načina rada se gasi kada se 
izabere funkcija brzog hlađenja ili brzog 
zamrzavanja.

2. Indikator upozorenja na visoku 
temperaturu/grešku 
Ovaj indikator ( ) svijetli tijekom prekida 
napajanja, visokih temperatura ili upozorenja na 
grešku. 

3. Funkcija štednje energije (zaslon je 
isključen)
Ako se vrata proizvoda drže zatvorena duže 
vrijeme, funkcija štednje energije se automatski 
aktivira i simbol štednje energije svijetli. Kada 
se aktivira funkcija štednje energije, svi simboli 

C
* Opcionalno: Slike u ovom uputstvu služe kao skice i možda neće savršeno odgovarati 
vašem proizvodu. Ako vaš proizvod ne sadrži odgovarajuće dijelove, informacije se odnose na 
druge modele.

na ekranu osim simbola štednje energije će 
se ugasiti. Kada je aktivirana funkcija štednje 
energije, ako se pritisne bilo koji taster ili se otvore 
vrata, funkcija štednje energije će biti otkazana i 
simboli na ekranu će se vratiti u normalu.
Funkcija štednje energije je fabrički aktivirana i ne 
može se otkazati.

4.Brzo hlađenje
Indikator brzog hlađenja ( )  svijetli kad je 
aktivirana funkcija brzog hlađenja i kada se 
vrijednost indikatora temperature u hladnjaku 
prikazuje kao 1. Za otkazivanje ove funkcije, 
ponovno pritisnite tipku Brzo hlađenje. Indikator 
brzog hlađenja će se isključiti i proizvod će se 
vratiti na normalne postavke. Funkcija brzog 
hlađenja automatski će se otkazati za 1 sat ako 
je vi ne otkažete ranije. Ako želite da hladite 
velike količine svježe hrane, pritisnite dugme za 

*1 2 3
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Brzo hlađenje prije stavljanja hrane u odjeljak 
hladnjaka.

5. Funkcija Odmor
Da biste aktivirali funkciju odmora, pritisnite 
dugme br. ( ) 3 sekunde i aktiviraće se 
indikator načina rada Odmor. Kada se aktivira 
funkcija Odmor, „- -“ se prikazuje na indikatoru 
temperature odjeljka hladnjaka i u odjeljku 
hladnjaka se ne obavlja aktivno hlađenje. Ne 
preporučuje se čuvanje hrane u odjeljku hladnjaka 
kada je aktivirana ova funkcija. Hlađenje drugih 
odjeljaka će se nastaviti u skladu s njihovom 
podešenom temperaturom.
Za otkazivanje ove funkcije, ponovno pritisnite 
dugme za funkciju Odmor.
6. Postavka temperature odjeljka hladnjaka
Kada pritisnete dugme br., možete podesiti 
temperaturu hladnjaka na 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 
odnosno 1 (  ).

7.Upozorenje za isključivanje alarma
U slučaju alarma za prekid napajanja/visoku 
temperaturu, nakon što provjerite hranu smještenu 
u odjeljku zamrzivača, pritisnite dugme za 
isključivanje alarma kako biste obrisali upozorenje.

8. Zaključavanje tastera
Pritisnite tipku za zaključavanje tastera ( ) Na 
3 sekunde. Ikona zaključavanja tastera ( ) će 
zasvijetliti i aktivirat će se režim zaključavanja 
tastera. Tipke neće funkcionirati kada je aktivan 
režim zaključavanja tastera. Pritisnite tipku za 
zaključavanje tastera na 3 sekunde. Simbol 
zaključavanja tastera će se isključiti i režim 
zaključavanje tastera će se isključiti.
Pritisnite tipku za zaključavanje tastera 
ako želite da spriječite promjenu podešavanja 
temperature hladnjaka ( ).

9. Eco fuzzy funkcija 
Pritisnite i zadržite tipku eco fuzzy funkcije na 1 
sekundu kako biste aktivirali eco fuzzy funkciju. 
Hladnjak će početi da radi u najekonomičnijem 
režimu najmanje narednih 6 sati i indikator 
ekonomskog korištenja će se uključiti kada je 
funkcija aktivna (  ). Pritisnite i zadržite tipku 
eco fuzzy funkcije na 3 sekunde kako biste 
aktivirali eco fuzzy funkciju.
Ovaj indikator svijetli 6 sati nakon što se aktivira 
eco fuzzy funkcija.

10. Podešavanje temperature zamrzivača   
Ovdje se vrši podešavanje temperature za odjeljak 
zamrzivača. Kada pritisnite dugme br., možete 
postaviti temperaturu odjeljka zamrzivača na -18, 
-19, -20, -21, -22, -23 odnosno -24.

11. Brzo zamrzavanje 
Pritisnite dugme br. za rad brzog zamrzavanja, 
aktivirat će se indikator brzog zamrzavanja ( ).
Indikator brzog zamrzavanja svijetli kad je 
aktivirana funkcija brzog zamrzavanja i kada se 
vrijednost indikatora temperature u hladnjaku 
prikazuje kao -27. Za otkazivanje ove funkcije, 
ponovno pritisnite tipku za brzo zamrzavanje (

 ). Indikator brzog zamrzavanja će se isključiti 
i hladnjak će se vratiti na normalna podešavanja. 
Funkcija brzog hlađenja automatski će se 
otkazati za 25 sata ako je vi ne otkažete ranije. 
Ako želite da zamrzavate velike količine svježe 
hrane, prebacite tipku za brzo zamrzavanje prije 
stavljanja hrane u odjeljak za brzo smrzavanje.
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5.6. Prebacivanje na ledomat  
(Ova značajka je opcionalna)
t� Izvadite spremnik za vodu okrećući ga 
ulijevo.
t� Otvorite poklopac spremnika za vodu 
tako što ćete ga okrenuti i dodajte vodu u 
spremnik za vodu do donjeg dijela poklopca 
spremnika za vodu.
t� Postavite spremnik za vodu na njegovo 
mjesto kao što je prikazano na slici nakon 
dodavanja vode i smjestite ga okrećući ga u 
smjeru strelice. Voda će se slivati   u ledomat.
t� Kada se led formira, okrenite dugme 
ledomata u smjeru strelice kako biste 
omogućili da se led spusti do ladice za led.
t� Izvadite kockice leda izvlačeći ladicu za 
led.
t� Povucite prednju stranu prema sebi kako 
biste oprali ledomat i stavite ga na klizače u 
unutrašnjosti i gurnite ga na njegovo mjesto 
kako biste ga vratili.
t� Povucite jedinicu lza prebacivanje na 
edomat prema sebi kako biste uklonili 
jedinicu, stavite je na klizače na stropu i 
gurnite na svoje mjesto kako biste je vratili.
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5.7. Fioka za led
* Opcionalno
t� Izvadite fioku za led iz odjeljka 
zamrzivača.
t� Napunite fioku za led vodom.
t� Vratite fioku za led u odjeljak zamrzivača. 
t� Led će biti spreman nakon otprilike 
dva sata. Izvadite fioku za led iz odjeljka 
zamrzivača i lagano je nagnite preko držača 
koji ćete servirati. Led će se jednostavno 
presipati u držač za serviranje.

5.8. Držač za jaja
Držač za jaja možete po izboru staviti na policu na 
vratima ili policu u hladnjaku. Ako odlučite da ga 
stavite na policu u hladnjaku, preporučuje se da za 
to odaberete donje police pošto su one hladnije.

A Ne stavljajte držač za jaja u odjeljak 
zamrzivača.

5.9. Ventilator
Ventilator je dizajniran da ravnomjerno cirkulira 
hladan vazduh u hladnjaku. Vrijeme rada 
ventilatora može da varira ovisno o funkcijama 
vašeg proizvoda.  
Dok u nekim proizvodima ventilator radi samo 
sa kompresorom, u drugim kontrolni sistem 
određuje vrijeme rada na osnovu potrebe za 
hlađenjem.

5.10.  Kutija za povrće
* Opcionalno
Kutija za povrće proizvoda je dizajnirana da 
povrće održi svježim zadržavajući vlagu. Za 
tu svrhu, ukupna cirkulacija hladnog zraka je 
povećana u kutiji za povrće. 

5.11. Odjeljak sa nula stepeni
* Opcionalno
Koristite ovaj odjeljak za čuvanje delikatesa na 
nižim temperaturama ili mesnih proizvoda za 
neposrednu potrošnju.
Odjeljak sa nula stepeni je najhladnije mjesto 
gdje hrana kao što su mliječni proizvodi, meso, 
riba i piletina može da se čuva u idealnim 
uvjetima skladištenja. Povrće i/ili voće ne treba 
da se čuva u ovom odjeljku.
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5.12. Pokretna polica na vratima
* Opcionalno
Pokretna polica na vratima se može fiksirati u 
3 različita položaja.
Za pomjeranje police, istovremeno pritisnite 
tipke na bočnim stranama. Polica će moći da 
se pomjera.
Pomjerite policu gore ili dolje.
Kada se polica nalazi u željenom položaju, 
pustite tipke. Polica će se ponovno fiksirati u 
položaju u kome oslobodite tipke.

5.13. HerbBox/HerbFresh
Izvadite posudu za foliju iz HerbBox/
HerbFresh+ kutije
Izvadite foliju iz vrećice i stavite je u posudu 
za foliju kao što je prikazano na slici. 
Ponovo zatvorite posudu i vratite je u 
HerbBox/HerbFresh+ kutiju.
HerbBox-HerbFresh+ odjeljci su naročito 
pogodni za čuvanje različitog bilja koje bi 
se trebalo čuvati u delikatnim uvjetima. U 
ovom odjeljku bilje koje se ne nalazi u vrećici 
(peršun, mirođija, itd.) možete čuvati u 
horizontalnom položaju i održavati ga svežim 
mnogo duži vremenski period. 
Sloj se zamijenjuje na šest mjeseci.

5.14. Klizna kutija za odlaganje 
* Opcionalno
Ova dodatna oprema je predviđena da poveća 
korisnu zapreminu polica na vratima.
Zahvaljujući njenoj sposobnosti da se pomjera 
bočno, ona vam omogućuje da jednostavno 
stavite dugačku bocu, teglu ili kutije koje 
stavljate na donji stalak za boce.
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5.15. Posuda za povrće sa 
kontrolom vlažnosti
* Opcionalno
S funkcijom kontrole vlažnosti, nivoi vlažnosti 
voća i povrća se drže pod kontrolom i 
obezbjeđuje se duži period vlažnosti hrane.
Preporučuje se da se lisnato povrće, kao što 
je zelena salata, špinat i slično povrće sklono 
gubitku vlažnosti u posudi za povrće čuva u što 
horizontalnijem položaju a ne postavljeno na 
korijen.
Prilikom postavljanja povrća, teško i tvrdo 
povrće stavite na dno a meko na vrh, uzimajući 
u obzir specifične težine povrća.
Ne ostavljajte povrće u posudi za povrće u 
plastičnim vrećicama. Ostavljanje u plastičnim 
vrećicama dovodi do toga da povrće brzo 
istruli. U situacijama kada kontakt sa drugim 
vrstama povrća nije poželjan, koristite materijal 
za pakiranje kao što je papir koji ima određenu 
poroznost u pogledu higijene.
Nemojte stavljati voće koje ima visoku 
proizvodnju etilena, kao što su kruška, kajsija, 
breskva, a naročito jabuka, u istu posudu za 
povrće sa drugim povrćem i voćem. Etilen koji 
izlazi iz ovog voća može da dovede do bržeg 
sazrijevanja i truljenja drugog voća i povrća.

5.16. Automatska mašina za led 
* Opcionalno
Automatska mašina za led vam omogućuje da 
brže pravite led u hladnjaku. Da bi se dobio led 
iz mašine za led, izvadite rezervoar za vodu iz 
odjeljka hladnjaka, napunite vodom i vratite ga 
nazad.
Prvi led će biti spreman za oko 2 sata u fioci 
mašine za led u odjeljku hladnjaka. 
Kada stavite pun rezervoar za vodu, možete 
dobiti oko 60-70 kocki leda dok se on potpuno 
ne isprazni. 
Ako voda u rezervoaru stoji 2-3 sedmice, ona 
treba da se promjeni.

C
Na proizvodima sa automatskom 
mašinom za led, može se čuti zvuk 
prilikom sipanja proizvoda. Ovaj zvuk je 
normalan i ne označava kvar.
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5.17. Plavo svjetlo/HarvestFresh
*Možda nije dostupno kod svih modela

Za plavo svjetlo,
Voće i povrće pohranjeno u odjeljcima za voće 
i povrće osvijetljenim plavim svjetlom nastavlja 
da vrši fotosintezu pomoću efekta valnih duljina 
plave svjetlosti i na taj način sadržaj vitamina u 
njima ostaje sačuvan. 

Za HarvestFresh,
Voće i povrće pohranjeno u odjeljcima za voće i 
povrće osvijetljenim tehnologijom HarvestFresh 
duže će održati vitamine u sebi zahvaljujući 
plavim, zelenim, crvenim svjetlima i ciklusima 
mraka, koji simuliraju dnevni ciklus.
Ako otvorite vrata hladnjaka tokom perioda 
mraka tehnologije HarvestFresh, hladnjak će 
to automatski otkriti i omogućiti da plavo-
zeleno ili crveno svjetlo osvijetle odjeljke za 
voće i povrće, radi vaše ugodnosti. Nakon što 
zatvorite vrata hladnjaka, period mraka će se 
nastaviti, predstavljajući period noći tokom 
dnevnog ciklusa.
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5.18. Korištenje automata za vodu
* Opcionalno

C
Normalno je da prvih nekoliko čaša 
vode sipanih iz automata za vodu 
budu tople.

C
Ako se aparat za vodu ne koristi 
duže vrijeme, prosipajte prvih 
nekoliko čaša da biste dobili svježu 
vodu.

1. Čašom gurnite ručicu rezervoara za vodu.  
Ako koristite meku plastičnu čašu, jednos-
tavnije je da ručicu gurnete rukom.

2. Nakon punjenja čaše do željenog nivoa, pus-
tite ručicu.

C
Imajte na umu da protok vode iz 
automata ovisi o tome koliko jako 
pritisnete ručicu. Kako nivo vode 
u plastičnoj/staklenoj čaši raste, 
lagano smanjite količinu pritiska 
na polugu kako biste izbjegli da se 
ona prepuni. Ako lagano pritisnete 
ručicu, voda će da kaplje; ovo je 
sasvim normalno i nije kvar.

5.19. Punjenje rezervoara 
automata vodom
Rezervoar za vodu koji se dopunjuje se nalazi 
na polici na vratima. 
1. Otvorite poklopac rezervoara.
2. Napunite rezervoar svježom vodom za piće.
3. Zatvorite poklopac.

C
Rezervoar za vodu ne punite 
drugim tekućinama, kao što su 
voćni sokovi, gazirana pića ili 
alkoholna pića koja nisu pogodna 
za korištenje u aparatu za vodu. 
Aparat za vodu će biti nepopravljivo 
oštećen ukoliko se koriste ovakve 
vrste tekućina. Garancija ne 
pokriva takve načine korištenja. 
Neke kemijske supstance i aditivi 
koji se nalaze u ovim vrstama pića/
tekućina mogu da oštete rezervoar 
za vodu. 

C Koristite samo čistu vodu za piće. 

C Kapacitet rezervoara za vodu je 3 
litra, nemojte ga prepunjavati.
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5.20.  Čišćenje rezervoara za vodu 
1. Uklonite rezervoar za punjenje vode sa police 

na vratima.
2. Skinite policu sa vratima tako što ćete je 

držati sa obje strane.
3. Uhvatite rezervoar za vodu sa obje strane i 

skinite ga tako što ćete ga okrenuti za 45°C.
4. Skinite poklopac rezervoara za vodu i očistite 

rezervoar.

C
Komponente rezervoara za vodu 
i aparata za vodu ne treba prati u 
mašini za pranje posuđa.
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5.21. Posuda za kapanje
Voda koja kaplje tokom korištenja aparata za 
vodu se sakuplja u posudi za sakupljanje vode. 
Skinite plastični filtar kao što je prikazano na 
slici.
Sakupljenu  vodu pokupite čistom suhom 
krpom.
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5.22. Zamrzavanje svježe hrane
t� Za očuvanje kvaliteta hrane, hrana stavljena 

u odjeljak zamrzivača se mora zamrznuti 
što je brže moguće, za ovo možete koristiti 
brzo zamrzavanje.

t� Zamrzavanje hrane kada je svježa će 
produžiti vrijeme skladištenja u zamrzivaču.

t� Spakujte hranu u hermetički zatvorene 
pakete i čvrsto je zapečatite.

t� Pobrinite se da hrana bude upakovana prije 
stavljanja u zamrzivač. Koristite posude za 
zamrzavanje, staniol i vodootporni papir, 
plastične vreće ili sličnu ambalažu umjesto 
tradicionalne papirne ambalaže.

C Led u odjeljku zamrzivača se 
automatski topi.

t� Označite svaki paket hrane pisanjem 
datuma na pakovanju prije zamrzavanja. 
To će vam omogućiti da utvrdite svježinu 
svakog paketa svaki put kad se zamrzivač 
otvori. Hranu koju ste ranije stavili prebacite 
u prednji dio zamrzivača da biste je ranije 
upotrebili.

t� Smrznuta hrana se mora iskoristiti odmah 
nakon odmrzavanja i ne treba je ponovno 
zamrzavati.

t� Ne zamrzavajte velike količine hrane 
odjednom. 

Podešavanje 
temperature 

odjeljka 
zamrzivača

Podešavanje 
temperature 

odjeljka 
hladnjaka

Detalji

-18°C 4°C Ovo je podrazumijevano, preporučeno podešavanje.
-20, -22 ili 
-24°C 4°C Ova podešavanja se preporučuju za temperature okoline veće 

od 30°C.

Brzo 
zamrzavanje 4°C

Koristite kada želite da zamrznete hranu u kratkom 
vremenskom periodu. Kada se ovaj proces završi, proizvod će 
povratiti svoj položaj.

-18 ° C ili 
hladniji 2°C

Koristite ova podešavanja ako smatrate da odjeljak hladnjaka 
nije dovoljno hladan zbog temperature okoline ili čestog 
otvaranja vrata.

5.23. Preporuke za skladištenje 
smrznute hrane
Odjeljak mora biti postavljen na najmanje -18 

°C.
1. Stavite hranu u zamrzivač što je brže 

moguće da bi se izbjeglo otapanje.
2. Prije zamrzavanja, provjerite „Rok trajanja“ 

na pakovanju kako biste bili sigurni da nije 
istekao.

3. Pobrinite se da pakovanje hrane nije 
oštećeno.
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5.24. Detalji zamrzivača za 
duboko zamrzavanje
Prema standardima IEC 62552, zamrzivač 
mora imati sposobnost da zamrzne 4,5 kg 
prehrambenih artikala na -18 ° C ili niže 
temperature u roku od 24 sata na svakih 100 
litara zapremine zamrzivača.
Hrana se može čuvati duži period samo na 
temperaturi od -18 °C ili nižoj. 
Svežina hrane se možeodržati  mjesecima (u 
zamrzivaču na  temperaturi od 18 °C ili nižoj).
Hrana za zamrzavanje ne smije dodirivati već 
smrznutu hranu kako bi se izbjeglo parcijalno 
odmrzavanje. 
Skuhajte povrće i filtrirajte vodu da produžite 
vremena skladištenja u smrznutom stanju. 
Stavite hranu u hermetičke pakete nakon 
filtriranja i stavite je u zamrzivač. Banane, 
paradajz, zelena salata, celer, kuhana jaja, 
krumpir i slične prehrambene artikle ne 
treba zamrzavati. Ako ova hrana istruli, to će 
negativno uticati samo na nutritivne vrijednosti 
i kvalitet ishrane. Truljenje neće imati negativan 
utjecaj na zdravlje ljudi. 

5.25. Stavljanje hrane
Police 
odjeljka 
zamrzivača

Razne vrste smrznute hrane, 
uključujući meso, ribu, 
sladoled, povrće itd

Police 
odjeljka za 
hlađenje

Hrana u loncima, pokrivena 
tanjirima i u zatvorenim 
kutijama, jaja (u slučaju da 
su u zatvorenoj kutiji)

Police na 
vratima 
odjeljka za 
hlađenje

Mala i upakovana hrana ili 
pića

Kutija za 
povrće Voće i povrće

Odjeljak za 
svježu hranu

Delikatesi (hrana za doručak, 
proizvodi od mesa koji se 
konzumiraju u kratkom roku)

5.26. Upozorenje na otvorena vrata
(Opcionalno)
Zvučno upozorenje će se čuti ako vrata 
proizvoda ostanu otvorena duže od 1 minuta. 
Zvučno upozorenje će se zaustaviti kada se 
vrata zatvore ili se pritisne bilo koja tipka na 
ekranu (ako je dostupno).
Upozorenje na otvorena vrata označit će se i 
zvučno i vizualno. Unutrašnje osvjetljenje će se 
isključiti ako upozorenje potraje još 10 minuta.

5.27. Promjena smjera 
otvaranja vrata
Smjer otvaranja vrata hladnjaka možete promi-
jeniti ovisno o lokaciji na kojoj ga koristite. Kada 
vam ovo bude potrebno, kontaktirajte najbliži 
ovlašteni servis. 
Objašnjenje iznad je opšta izjava. Treba da 
provjerite oznaku upozorenja koja se nalazi u 
ambalaži proizvoda o mogućnosti promjene 
smjera otvaranja vrata.

5.28. Unutrašnje osvjetljenje
Unutrašnje osvjetljenje koristi lampe LED 
tipa. Kontaktirajte ovlašteni servis u slučaju 
problema sa ovom lampom.
Lampica(e) korištena(e) u ovom uređaju 
ne mogu se koristiti za kućno osvjetljenje. 
Namjena ove lampice je da pomogne korisniku 
da sigurno i praktično stavi hranu u hladnjak/
zamrzivač.
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6  Održavanje i čišćenje

Vijek trajanja proizvoda se povećava ako se on 
redovito čisti

B UPOZORENJE: Prije čišćenja, hladnjak 
prvo isključite iz struje.

t� Za čišćenje nikada nemojte koristiti oštre i 
abrazivne alate, sapun, sredstva za čišćenje u 
domaćinstvu, deterdžent i vosak za poliranje. 

t� Rastvorite jednu kašičicu karbonata u pola 
litre vode. Krpu natopite rastvorom i temeljito 
je iscijedite. Ovom krpom obrišite unutrašnjost 
uređaja i temeljito isperite.

t� Vodite računa da voda ne uđe u kućište lampe i 
druge električne komponente.

t� Očistite vrata vlažnom krpom. Za skidanje 
polica na vratima i u hladnjaku, prvo sklonite 
sve što se nalazi na njima. Police na vratima 
skinite tako što ćete ih povući nagore. Nakon 
čišćenja, gurnite ih odozgo na dolje da biste ih 
postavili.

t� Nikada nemojte koristiti sredstva za čišćenje 
niti vodu koja sadrži klor za čišćenje spoljnih 
površina i dijelova proizvoda obloženih hromom. 
Klor izaziva koroziju na takvim metalnim 
površinama.

t� Ne koristite oštra, abrazivna sredstva, sapun, 
sredstva za čišćenje u domaćinstvu, kerozin, 
lož ulje, lak, itd. da biste spriječili skidanje i 
deformaciju štampe na plastičnim dijelovima. 
Za čišćenje koristite mlaku vodu i meku krpu, 
potom osušite brisanjem.

6.1. Izbjegavajte neugodne mirise
Materijali koji mogu da izazovu neugodne mirise 
nisu korišteni u proizvodnji naših uređaja. Međutim, 
zbog neodgovarajućih uslova čuvanja hrane i 
neredovnog čišćenja unutrašnje površine uređaja, 
može se razviti problem sa neugodnim mirisima. 
Stoga, hladnjak čistite karbonatom rastvorenim u 
vodi na svakih 15 dana.
t� Hranu čuvajte u zatvorenim posudama.  

Mikroorganizmi koji se šire iz nezatvorenih 
posuda mogu da prouzrokuju neugodne mirise.

t� Hranu sa isteklim rokom trajanja i pokvarenu 
hranu nikada ne čuvajte u hladnjaku.

6.2. Zaštita plastičnih površina 
Ruke odmah isperite vodom pošto ulje može 
da izazove oštećenja površine kada se sipa na 
plastične površine.

6.3. Stakla na  vratima 
Skinite zaštitnu foliju sa stakala.
Skinite oblogu sa površine stakala. Ova obloga 
smanjuje nagomilavanje mrlja i pomaže u lakom 
uklanjanju mogućih mrlja i prljavštine. Stakla koja 
nisu zaštićena takvom oblogom mogu biti podložna 
upornom vezivanju zraka ili vode na osnovu 
organske ili neorganske prljavštine kao što je 
kamenac, mineralne soli, nesagorijeli ugljovodonici, 
oksidi metala i silikoni koji mogu lako i brzo izazvati 
mrlje ili oštećenje materijala. Održavanje stakala 
čistim postaje suviše teško usprkos redovitom 
čišćenju. Kao posljedica toga, izgled i providnost 
stakla se pogoršava. Agresivne i korozivne metode 
čišćenja i jedinjenja će povećati ova oštećenja i 
ubrzati proces propadanja.
Sredstva za čišćenje na bazi vode koja nisu alkalna 
i korozivna se moraju koristiti u svrhe redovitog 
čišćenja.
Za čišćenje se moraju koristiti materijali koji nisu 
alkalni i nisu korozivni tako da se produži vijek 
trajanja ove obloge.
Ovo staklo je ojačano kako bi se povećala njegova 
izdržljivost na utjecaje i pucanje. Sigurnosna 
folija se također nanosi na stražnje površine kao 
dodatna sigurnosna mjera da bi se spriječilo da 
ona izazovu oštećenja na okolnim predmetima 
ukoliko puknu.
*Alkali su baze koje formiraju jone hidroksida (OH¯) 
kada se rastvaraju u vodi.
Metali Li (litij), Na (natrij), K (kalij) Rb (rubidij), Cs 
(cezij) i vještački i radioaktivni Fr (francij) nazivaju 
se ALKALNI METALI.
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7 Rješavanje problema
Provjerite ovu listu prije kontaktiranja servisa. Na taj način ćete uštedjeti vrijeme i novac. Ova lista 
uključuje česte pritužbe koje se ne odnose na neispravne izradu ili materijale. Određene navedene odlike 
mogu se ne odnositi na vaš proizvod.
Frižider ne radi.
t� Utikač nije u potpunosti utaknut. >>> Uključite ga u potpunosti u utičnicu.
t� Osigurač povezani na šteker koji  napaja proizvod ili glavni osigurač je eksplodirao. >>> Provjerite 

osigurače.
Kondenzacija na bočnom zidu hladnjaka (MULTI ZONA, HLADNO, kONTROLA i FLEXI ZONa).

t� Okruženje je previše hladno. >>> Ne postavljajte proizvod u sredinama s temperaturama ispod -5 
° C.

t� Vrata su se otvorila prečesto >>> Pazite da ne otvorati vrata proizvoda prečesto.
t� Okruženje je previše vlažno. >>> Ne postavljati proizvod u vlažnim sredinama.
t� Hrana koja sadrži tekućine se čuvaju u otvorenim posuđem. >>> Držite hranu koja sadrži tekućine 

zatvorenu.
t� Vrata proizvoda je ostala otvoreno. >>> Nemojte držati vrata proizvoda otvorene tokom dugih 

perioda.
t� Termostat je podešen na suviše niske temperature.  >>> Podesite termostat na odgovarajuću 

temperaturu. 
Kompresor ne radi.
t� U slučaju iznenadnog nestanka struje ili povlačenjem utikača i onda vraćanja, pritisak plina u 

sistemu hlađenja proizvoda nije izbalansiran i to pokreće termičku zaštitu kompresora. Proizvod će 
se ponovo pokrenuti nakon oko 6 minuta. Ako proizvod se nije ponovo pokrenuo nakon tog perioda, 
kontaktirajte servis.

t� Odmrzavanje je aktivno. >>> To je normalno za potpuno automatsko odmrzavanje proizvoda. 
Odmrzavanje se obavlja periodično.

t� Proizvod nije priključen >>> Pobrinite se da je napajanje priključeno
t� Postavka temperature je pogrešna. >>> Odaberite odgovarajuću postavku temperature.
t� Nestalo je struje. >>> Proizvod će nastaviti normalno raditi kada struja opet dođe. 
Radna buka frižidera  se povećava dok je u upotrebi.
t� Operativni performanse proizvoda može se razlikovati ovisno o varijacije temperature okoline. To je 

normalno i ne predstavlja kvar. 
Frižider radi prečesto ili predugo.
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Rješavanje problema
t� Novi proizvod može biti veći od prethodnog. Veći proizvodi će duže raditi.
t� Sobna temperatura može biti visoka. >>> Proizvod će normalno raditi za duže periode kod višu 

temperaturu sobe.
t� Proizvod je možda nedavno uključen ili nove hrane su unutra. >>> Proizvodu će trebati više 

vremena da dostigne zadanu temperaturu kada je nedavno uključen ili kada ima novih hrana 
unutra. To je normalno.

t� Velike količine tople hrane možda su nedavno postavljeni u proizvod. >>> Ne stavljajte toplu hranu 
u proizvod.

t� Vrata su se otvorila često ili su bila otvorena dužeg vrijemena. >>> Topli zrak koji se kreće unutar 
će izazvati da proizvod više radi. Ne otvarajte vrata prečesto.

t� Vrata zamrzivača ili hladnjaka mogu biti odškrinuta. >>> Provjerite da li su vrata potpuno 
zatvorena.

t� Proizvod možda je postavljen na prenisku temperaturu . >>> Postavite temperaturu na viši stupanj 
i čekati da dođe do podešenu temperaturu.

t� Gumica vrata hladnjak ili zamrzivača možda je prljava, istrošen, slomljena ili nije pravilno 
postavljena. >>> Očistite ili zamijenite gumicu. Oštećena / pocepana gumica vrata će uzrokovati 
da proizvod radi duži period za očuvanje trenutne temperature.

Temperatura zamrzivača je veoma niska, ali je temperatura hladnjaka adekvatna.
t� Temperatura odjeljka Zamrzivač je postavljena na vrlo niskim stepenom. >>> Podesite temperaturu 

zamrzivača na viši stupanj i provjerite još jednom.
Temperatura hladnjaka je vrlo niska, ali temperatura zamrzivača je adekvatna.
t� Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nizak stupanj. >>> Postavite temperatura hladnjaka 

na viši stupanj i provjerite još jednom.
Hrana koja je u hladnjaku je zamrznula.

t� Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nizak stupanj. >>> Podesite temperaturu zamrzivača 
na viši stupanj i provjerite još jednom.

Temperatura u hladnjaku ili zamrzivaču je previsoka.
t� Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo visoki stupanj. >>> Postavka temperature hladnjaka 

utječe na temperaturu zamrzivača. Promijenite temperature hladnjaka ili zamrzivača i sačekajte da 
relevantne pregrade dostigne podešeni nivo temperature.

t� Vrata su se otvorila često ili su bila otvorena dužeg vrijemena. >>> Ne otvarajte vrata prečesto.
t� Vrata mogu biti odškrinuta. >>> Potpuno zatvorite vrata.
t� Proizvod je možda nedavno uključen ili nove hrane su unutra. >>> To je normalno. Proizvodu će 

trebati više vremena da dostigne zadanu temperaturu kada je nedavno uključen ili kada ima novih 
hrana unutra. 

t� Velike količine tople hrane možda su nedavno postavljeni u proizvod. >>> Ne stavljajte toplu hranu 
u proizvod.

Drhtanje ili buke.
t� Tlo nije ravno ili izdržljivo. >>> Ako se proizvod trese kada se polako pomiče, prilagoditi nogare za 

uravnoteženje proizvoda. Također pazite da je tlo dovoljno izdržljivo da nosi proizvoda.
t� Svi predmeti na proizvodu mogu izazvati buku. >>> Uklonite sve predmete koje se nalaze na 

proizvodu.
Proizvod daje buku kao kad tekućine teče, prskanje itd.
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Rješavanje problema
t� Operativni principi proizvoda uključuju tokovi tekućina i plina. >>> To je normalno i ne predstavlja 

kvar.
Ima zvuk vjetra koji puše koji dolazi iz proizvoda.
t� Proizvod koristi ventilator za proces hlađenja. To je normalno i ne predstavlja kvar.
Postoji kondenzacije na unutrašnjim zidovima proizvoda.
t� Vruće ili vlažno vremenu će povećati zaleđivanje i kondenzacije. To je normalno i ne predstavlja 

kvar.
t� Vrata su se otvorila često ili su bila otvorena dužeg vrijemena. >>> Ne otvarajte vrata prečesto, ako 

su otvorena, zatvorite vrata.
t� Vrata mogu biti odškrinuta. >>> Potpuno zatvorite vrata.
Postoji kondenzacije na vanjske površine proizvoda ili između vrata.
t� Spoljašni vazduh može biti vlažan, to je sasvim normalno u vlažnom vremenu. >>> Kondenzacija 

će nestati kada se smanjuje vlažnost. 
Unutrašnjost smrdi.
t� Proizvod se redovno ne čiste. >>> Redovno čistite unutrašnjost pomoću spužve, toplom vodom i 

gaziranom vodom.
t� Pojedini držači i materijale za pakovanje mogu izazvati mirise.  >>> Koristite držače i materijale za 

pakovanje bez mirisa.
t� Hrane su bili smješteni u otvorenim posuđem. >>> Držite hranu u zatvorenim posuđem. 

Mikroorganizmi mogu se proširiti od nezapečaćenih prehrambenih artikala i izazvati loši miris.
t� Uklonite iz proizvoda sve hrane kojima je istekao rok ili su pokvarene.
Vrata se ne zatvaraju.

t� Paketi hrane može blokiraju vrata. >>> Relocirajte stvari koji blokiraju vrata.
t� Proizvod ne stoji u potpuno uspravnom položaju. >>> Podesite nogare za uravnoteženje proizvoda.
t� Tlo nije ravno ili izdržljivo. >>> Pobrinite se da je tlo ravno  i dovoljno izdržljivo da nosi proizvoda.

Kutija za povrća je zaglavljena.
t� Hrana može biti u kontaktu sa gornjem dijelu ladice. >>> Reorganizovati prehrambenih artikala u 

ladici.

A UPOZORENJE: Ako problem i dalje postoji nakon što ste slijedeli upute u ovom poglavlju, obratite se 
prodavcu ili ovlaštenom servisu. Nemojte pokušavati popraviti proizvod.
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Ве молиме, прочитајте го овој прирачник пред да го користите производот!
Почитувам потрошувачу,
Би сакале да го користите најдобро што може нашиот производ кој е грижливо направен во 
модерни простории и со строги контроли на квалитетот.
Затоа, Ве советуваме да го прочитате целото упатство за употреба пред да го користите 
производот. Во случај да му го дадете производот на некој друг, не заборавајте да му го дадете 
упатството на новиот сопственик заедно со производот.

Ова упатство ќе Ви помогне да го користите поризводот брзо и безбедно.
• Ве молиме, прочитајте го внимателно упатството за употреба пред да го инсталирате и да го 
користите производот.
• Секогаш придржувајте се до важечките безбедносни упатства.
• Чувајте го упатството за употреба на дофат за идна употреба.
• Ве молиме, прочитајте ги сите други документи дадени со производот.
Имајте предвид дека ова упатство за употреба може да важи за повеќе модели на производи. 
Упатството јасно укажува на варијациите на разните модели.

C Важни информации и корисни 
совети.

A Ризици за животот и за имотот.

B Ризик од струен удар. 

Пакувањето на производот е 
направено од материјали што 
може да се рециклираат, во 
согласност со националното 
законодавство за животна 
средина.

.Информациите за моделот се чуваат во базата на 
податоци и до нив можете да стигнете ако одите на 
следнава веб-локација и да го побарате идентификаторот 
на вашиот модел (*) кој се наоѓа на налепницата за 
енергија.

https://eprel.ec.europa.eu/

A

A
A
C

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

INFORMATIONC
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Во овој дел се дадени упатства за безбедност 
потребни за спречување на ризик од 
повреда и материјална штета.

Нашата компанија нема да преземе 
одгворност за штетите кои можат да 
настанат ако не се почитуваат овие 
упатства.

 Инсталирањето и поправањето секогаш 
треба да ги прави овластен сервис.

  Секогаш користете оригинални резервни 
делови и додатоци. 

 Оригиналните резервни делови ќе ги 
имате 10 години по датумот на купување на 
производот.

 Не поправајте и не заменувајте дел од 
производот освен ако тоа не е јасно наведено 
во упатството за употреба. 

 Не правете никакви измени на 
производот.

 1.1 Цел на употреба
•	 Производот не е соодветен за 

комерцијална употреба и не смее да се 
користи за други цели од наменетата. 

Производот не е наменет за користење во 
интериери, како на пример домаќинства и 
слично. 
На пример:
     - во кујните за персоналот во продавници, 
канцеларии и други работни средини,
     - во фарми, 
     - во делови од хотели, мотели и други 
слични објекти кои ги користат клиентите,
- во хостели или слични средини,
- за кејтеринг и слични немалопродажни 
примени.
Овој производ не треба да се користи на 
отворени или во затворени надворешни 
средини како што се бродови, балкони или 
тераси. Изложувањето на производот на дожд, 

снег, сончева светлина или ветар може да 
претставува ризик од електричен инцидент.

 1.2 Безбедност на деца, 
ранливи личности и миленици
•	 Овој уред може да го користат деца од 

8-годишна возраст и лица со намалени 
физички, сензорни или ментални 
капацитети или лица кои немаат искуство 
и знаење, под услов да имаат надзор 
или упатства во врска со користењето 
на уредот безбедно и да ги разбираат 
вклучените опасности.

•	 Дозволен е деца на возраст од 3 до 8 
години да вадат и ставаат храна од/во 
производот за разладување.

•	 Електричните производи се опасни за 
деца и за миленици. Децата и домашните 
миленици не смеат да си играат со 
производот, да се качуваат или да 
влегуваат во него.

•	 Чистењето и одржувањето од страна на 
корисникот не треба да го прават деца 
освен ако некој не ги надгледува.

•	 Чувајте ги материјалите од пакувањето 
настрана од деца. Постои ризик од 
повреда и од гушење.

•	 Пред да ги фрлате старите производи кои 
нема повеќе да се користат:

1.	Извадете го кабелот од главниот извор на 
струја.
2.	Отстранете го кабелот и тргнете го од уредот 
заедно со штекерот.
3.	Не вадете ги преградите и фиоките од 
производот за да не можат децата да влегуваат 
во уредот.
4.	Отстранете ги вратите.
5.	Складирајте го производот во исправена 
положба.
6.	Не дозволувајте деца да си играат со стариот 
производ. 
•	 Кога го фрлате, не уништувајте го 

производот со горење. Постои ризик од 
експлозија.

•	 Ако има брава на вратата на производот, 
чувајте го клучот подалеку од дофат на 
деца.

1  Упатства за безбедност
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 1.3 Безбедност во 
однос на струјата
•	 Производот не смее да се вклучува 

во штекер за време на инсталација, 
одржување, чистење, поправка и 
транспортни активности.

•	 Ако кабелот е оштетен, треба да го 
замени овластен сервис за да се 
избегнат можните ризици.

•	 Не пикајте го кабелот под производот 
или на задниот дел од производот. Не 
ставајте тешки предмети на кабелот. 
Кабелот за напојување не треба да 
биде свиткан, згмечен и да дојде во 
контакт со извор на топлина. 

•	 Не користете продолжен кабел, 
мулти-приклучница или адаптер за 
производот.

•	 Мобилните мулти-приклучници или 
други слични електрични производи 
можат да се прегреат и да предизвикаат 
пожар. Затоа, не користете мулти-
приклучница зад или во близина на 
производот.

•	 Штекерот треба да е лесно достапен. 
Ако тоа не е можно, треба да се 
инсталира механизам кој е во 
согласност со соодветните закони 
за струја, а кој ги исклучува сите 
терминали од главниот извор на 
струја (осигурувач, прекинувач, главен 
прекунувач итн.

•	 Не допирајте го штекерот со мокри 
раце.

•	 Кога го исклучувате апаратот, не 
држете го кабелот, туку штекерот.

 1.4 Безбедност при ракување
•	 Овој производ е тежок, не ракувајте 

сами со него. 
•	 Не држете го производот за врата 

додека ракувате со производот.
•	 При ракување со производот, 

внимавајте да не го оштетите системот 
за разладување и цевките. Не работете 

со производот ако се оштетени цевките 
и контактирајте овластен сервис.

 1.5 Безбедност 
при инсталација
•	 Контактирајте го овластениот сервис за 

инсталирање на производот. За да го 
подготвите поризводот за инсталирање, 
погледнете ги информациите во 
упатството за употреба и проверете 
дали електричниот и водниот 
систем се како што треба. Доколку 
инсталацијата не е соодветна, јавете 
се на квалификуван електричар 
и водоводџија за да ги направат 
потребните аранжмани. Во спротивно, 
може да дојде со струен удар, пожар, 
проблеми со производот или повреди.

•	 Пред да го инсталирате, проверете 
дали производот е оштетен. Не 
инсталирајте го производот ако е 
оштетен.

•	 Ставете го производот на рамна и 
цврста површина и израмнете го 
со приспособливи ногалки. Инаку, 
фрижидерот би можел да се преврти и 
да предизвика повреди.

•	 Производот треба да се инсталира 
во сува и вентилирана средина. Не 
ставајте ќилими, черги или слични 
подни прекривки под поризводот. Тоа 
може да претставува ризик од пожар 
поради нессодветна вентилација!

•	 Не блокирајте или прекривајте ги 
дупките за вентилација. Инаку, може да 
се зголеми потрошувачката на струја и 
да дојде до оштетување на производот.

•	 Не поврзувајте го производот со 
системи за електрична енергија, како 
што се соларните електрични системи. 
Инаку, може да дојде до оштетување 
на производот поради нагли волтажни 
флуктуации!

•	 Колку повеќе агенс за разладување 
содржи фрижидерот, толку поголем 
треба да биде просторот во кој е 
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инсталиран. Во многу мали соби, може 
да се создаде мешавина на гас и на 
воздух во случај да има истекување на 
гас во системот за ладење. Волумен 
од најмалу 1 m³ е потребен за секои 
8 грама агенс за разладување. 
Количината на агенсот за разладување 
достапен во вашиот производ е 
надведен во етикетата за видот.

•	 Местото на кое се инсталира 
производот не треба да е изложено 
на директна сончева светлина и не 
треба да биде во близина на извор 
на топлина, како што се шпорети, 
радијатори итн. 

Ако мора да се инсталира производот 
во близина на извор на светлина, 
користете соодветна плоча за изолација, 
а минималното растојание од изворот 
на топлина треба да биде како што е 
наведено подолу.
       - Најмалку на растојание од 30 
сантиметри од извори на топлина како што 
се шпорети, единици за затоплување и 
загревање итн. 
      - Најмалку на растојание од 5 
сантиметри од електрични шпорети.
•	 Вашиот производ има I класа на 

заштита. Приклучете го производот во 
заземјен штекер кој е во согласносст 
со волтажата, електричната струја и 
фреквенциите наведени во етикетата 
за видот. Излезот на штекерот е 
опремен со осигурувач со ранг од 
10 А - 16 А. Нашата компанија не 
одговара за штетите кои настануваат 
поради ракување со производот без 
обезбедување на заземјувањето и 
електричните поврзувања направени 
според локалните или националните 
прописи.

•	 Електричниот кабел на производот 
мора да е исклучен за време на 
инсталирањето. Инаку, постои ризик од 
струен удар и повреда!

•	 Не приклучувајте го производот 
во разклатени, скршени, валкани, 
измастени приклучници излезени од 
своите места или приклучници кај кои 
има ризик да дојдат во допир со вода.

•	 Ставете ги кабелот и цревата на 
производот (ако се достапни) така 
што нема да претставуваат ризик од 
сопнување.

•	 Ако навлезе влага во деловите со 
струја или во кабелот, може да дојде 
со краток спој. Затоа, не користете 
го производот во влажни средини 
или во области каде што може да 
дојде до прскање на вода (на пример 
гаража, просторија за перење, итн.) 
Ако фрижидерот е мокар, извадете 
го штекерот и контактирајте овластен 
сервис.

•	 Не поврзувајте го фрижидерот со уреди 
за заштеда на струја. Таквите системи 
се штетни за производот.

 1.6 Безбедност 
при работењето
•	 Не користете хемиски растворувачи на 

производот. Тие материјали можат да 
претставуваат ризик од експлозија.

•	 Во случај да се расипе производот, 
извадете го штекерот и не работете 
со него додека не го поправи овластен 
сервис. Може да дојде до струен удар!

•	 Не ставајте извор на пламен (на пример 
свеќи, цигари итн.) на производот или 
во негова близина.

•	 Не качувајте се на производот. Постои 
ризик да паднете и да се повредите!

•	 Не ги оштетувајте ги цевките на 
системот за разладување со остри и 
пенетрирачки предмети. Агенсот за 
разладување кој прска од дупнатите 
цевки, спојките на цевки или од горниот 
слој на површината може да ја иритира 
кожата и да ги повреди очите.

•	 Не ставајте и не ракувајте со 
електрични уреди во фрижидерите/
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фрижидерите за длабоко замрзнување 
освен ако тоа не го препорачува 
производителот.

•	 Внимавајте да не фатете дел од рацете 
или телото во некој од подвижните 
делови во производот. Внимавајте 
да не ви се фатат прстите меѓу 
фрижидерот и вратата. Внимавајте при 
отворање или затворање на вратата 
кога има деца во близина.

•	 Не ставајте сладолед, коцки мраз или 
замрзната храна со устата веднаш 
штом ќе ги извадите од фрижидерот за 
длабоко замрзнување. Има ризик од 
смрзнатина!

•	 Не допирајте ги внатрешните ѕидови, 
металните делови од фрижидерот или 
храната која се чува во фрижидерот со 
мокри раце. Има ризик од смрзнатина!

•	 Не ставајте лименки газиран сок или 
лименки и шишиња и течности кои би 
можеле да се замрзнат во одделот за 
длабоко замрзнување. Лименките или 
шишињата можат да експлодираат. 
Има ризик од повреда и материјална 
штета!

•	 Не користете и не ставајте материјали 
кои се чувствителни на температура, 
како што се запаливите спрејови, 
запаливите објекти, сувиот мраз или 
други хемиски агенси во близина на 
фрижидерот. Има ризик од пожар и 
експлозија!

•	 Не чувајте експлозивни материјали како 
што се лименки со аеросол со запаливи 
материјали во производот.

•	 Не ставајте лименки кои содржат 
течности врз производот. Прскањето 
на вода на електричене дел може да 
претставува ризик од струен удар или 
пожар.

•	 Производот не е наменет за чување 
и разладување лекови, крвна плазма, 
лабораториски препарати или 
слични материјали и производи кои 

се регулирани со Директивата за 
медицински производи. 

•	 Ако производот не се користи за тоа 
што е наменет, тоа може да предизвика 
штета или да доведе до распаѓање на 
работите кои се чуваат во него.

•	 Ако во вашиот фрижидер има сина 
светлина, не го гледајте ова светло со 
оптички уреди. Не гледајте директно 
во УВ ЛЕД-светлото долго време. 
Ултравиолетовите зраци можат да ги 
оптоварат очите.

•	 Не полнете го производот со повеќе 
храна отколку што собира. Може да 
дојде до повреда или оштета ако 
содржината на фрижидерот падне кога 
ќе се отвори вратата. Слични проблеми 
може да настанат кога ќе се стави 
предмет врз производот.

•	 Проверете дали сте отстраниле мраз 
или вода кои можеби паднале на подот 
за да спречите да дојде до повреда.

•	 Менувајте ги локациите на рафтовите/
рафтовите за шишињата само кога тие 
се празнин. Има опасност од физика 
повреда!

•	 Не ставајте предмети кои можат да 
паднат/да се превртат врз производот. 
Тие предмети може да паднат додека 
се отвора или затвора вратата и 
да предизвикаат повреди и/или 
материјални штети.

•	 Не удирајте ги или применувајте 
преголем притисок на стаклените 
површини. Скршеното стакло може да 
предизвика повреди и/или материјална 
штета.

•	 Системот за разладување во вашиот 
производ содржи разладувачки агенс 
R600a. Видот агенс за разладување кој 
се користи во производот е наведен на 
етикетата за видот. Овој гас е запалив. 
Затоа, при ракување со производот, 
внимавајте да не го оштетите системот 
за разладување и цевките. Во случај на 
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повреда на цевките:  
    - Не допирајте ги производот или кабелот, 
    - држете го производот понастрана од 
потенцијални извори на оган што може да 
предизвика производот да се запали,
   просторија за вентилирање кадед што 
може да се стави производот. Не користете 
вентилатор.
   - Контактирајте со овластен сервис.
•	 Ако производот е оштетен и забележите 

теќење на гас, ве молиме, држете 
се настрана од гасот. Гасот може да 
предизвика смрзнатина ако дојде во 
контакт со кожата.
За производи со сад за вода/машина 
за мраз

•	 Користете само питка вода. Не го 
полнете резервоарот за вода со 
течности како овошен сок, млеко, 
газирани пијалаци или алкохолни 
пијалаци коишто не се соодветни за 
употреба во садот за вода.

•	 Постои ризик по здравјето и 
безбедноста!

•	 Не им дозволувајте на децата 
да играат со садот за вода или 
машината за мраз (Icematic) за да 
нема незгоди или повреди.

•	 Не ги вметнувајте прстите или други 
предмети во дупката на садот за 
вода, каналот за вода или садот на 
машината за мраз. Постои ризик од 
повреда и материјална штета!

	1.7	Безбедност	при	
оддржување	и	чистење

•	 Не влечете ја рачката на вратата ако 
го поместувате поризводот за чистење. 
Рачката може да предизвика повреди ако 
се тегне премногу силно.

•	 Не чистете го производто со шприцање 
или полевање вода врз производот и во 
производот. Има ризик од струен удар 

или пожар.
•	 Не користете остри или абразивни 

алатки за да го чистите производот. 
Не користете материјали како што се 
средства за чистење во домаќинството, 
детергенти, гас, бензин, алкохол, восок 
итн.

•	 Користете само средства за чистење 
и за оддржување кои не се штетни за 
храната.

•	 Не користете пареа или средства 
за чистење во облик на пареа за 
чистење на фрижидерот и за топење 
на мразот внатре. Пареата навлегува 
во деловите на фрижидерот со струја 
и предизвикува краток спој или струен 
удар!

•	 Внимавајте водата дад не допре до 
електронските кола или осветлувањето 
на производот.

•	 Користете чиста, сува крпа за да ја 
избришете прашината или туѓите 
честички на врвовите на штекерите. Не 
користете мокра или влажна крпа за 
да го чистите штекерот. Инаку, постои 
ризик да настане пожар или да дојде до 
струен удар.

 1.8 HomeWhiz
 (Може да не се применува кај сите 
модели)
•	 Следете ги безбедносните 

предупредувања дури и кога сте 
подалеку од производот и ракувате со 
него со апликацијата HomeWhiz. Исто 
така, внимавајте на предупредувањата 
во апликацијата.

 1.9 Осветлување
 (Може да не се применува кај сите 
модели)
•	 Контактирајте со овластен сервис 

за замена на ЛЕД/сијаличката за 
осветлување.



8 /36 MK Фрижидер/Упатство за употреба

2   Вашиот фрижидер

C
*по избор: Сликите во овој прирачник се дадени како слики за пример и може да не се 
исти како вашиот производ. Ако вашиот производ не ги содржи релевантните делови, 
информациите се однесуваат на други модели.

1.	 Рафт на вратата на одделот за ладење
2.	 Копче за поставување на температурата
3.	 Резервоар за полнење на чешмата за 

вода
4.	 Дел за јајца
5.	 Резервоар на чешмата за вода
6.	 Кутија за складирање под рафтот на 

вратата
7.	 Подвижен рафт на вратата
8.	 Приспособливи ногалки
9.	 Пластична корпа за свежа храна

10.	Разладувачки оддел
11.	Заклучување и клуч 
12.	Рафт за шишиња
13.	Стаклен рафт на вратата на одделот за 

ладење
14.	Вентилатор
15.	Рафт во одделот за замрзнување
16.	Кутија за лед / Оддел за правење лед
17.	Оддел за замрзнување 
18.	Оддел за ладење 

*1

*3

*5

*4

*6

*2

*7

8

*9

*10

*11

*12

*13

14

1417

18

*15

*16

*16

8
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3 Инсталација
3.1. Вистинско место 
за инсталирање
Контактирајте го овластениот сервис за 
инсталирање на производот. За да го 
подготвите поризводот за инсталирање, 
погледнете ги информациите во упатството 
за употреба и проверете дали електричните 
и водните уреди се како што треба. Ако не 
се, повикајте електричар и водоводџија да ги 
наместата уредите како што треба.

B
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: 
Производителот не презема никаква 
одговорност за каква било штета 
предизвикана со работата која ја 
изведуваат неовластени лица.

B
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Електричниот 
кабел на производот мора да е 
исклучен за време на инсталирањето. 
Ако не го направите тоа, може да дојде 
со смрт или сериозни повреди!

A
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Ако ширината 
на вратата е премногу тесна за да 
помине производот, озвадете ја 
вратата и свртете го производот 
странично; ако ова не функционира, 
контактирајте овластен сервис.

• Ставете го производот на рамна површина 
за да нема вибрации.

• Ставете го производот најмалку 30 см 
подалеку од грејачот, шпоретот и слични 
извори на топлина и најмалку 5 см од 
електрични рерни. 

 • Не изложувајте го производот на директна 
сончева светлина и не го чувајте во влажна 
средина.

• На производот му треба соодветна 
воздушна циркулација за да функционира 
ефикасно.

• За да функционира ефикасно, на овој 
производ му треба соодветна циркулација 
на воздух. Ако го сместувате производот 
во ниша, оставете најмалку 5 сантиметри 
простор помеѓу производот, плафонот и 
ѕидовите.

Ако го сместувате производот во ниша, 
оставете најмалку 5 сантиметри простор 
помеѓу производот, плафонот и ѕидовите. 
Проверете дали заштитната компонента 
за обезбедување оддалеченост од ѕид 
е на своето место (ако е доставена со 
производот). Ако компонентата не е 
достапна или ако се изгубила/паднала, 
ставете го производот така што ќе има 
најмалку 5 сантиметри меѓу производот 
и ѕидовите на собата. Растојанието на 
задниот дел е важно за ефикасното 
работење на производот.

• Не инсталирајте го производот во средина 
во која температурите се под -5°C.

3.2. Приспособување на садот
Ако производот не е во балансирана позиција, 
приспособете ги предните приспособливи 
држачи со ротирање десно или лево. 
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3.3. Поврзување во струја

A
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Не 
користете продолжителни или 
повеќе штекери при поврзување во 
струја.

B
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: 
Оштетениот струен кабел мора да 
го замени овластениот сервис.

C
Кога ставате два ладилника еден 
наспроти друг, оставете најмалку 
4 см растојание помеѓу двете 
единици.

•	 Нашата фирма не може да преземе 
одговорност за оштетувања поради 
користење без заземјување и 
електрична врска во согласност со 
националните регулативи.

•	 Приклучокот на кабелот за струја мора 
да е лесно достапен по инсталирањето.

•	 Поврзете го фрижидерот во заземјен 
штекер со волтажа од 220-240V/50 
Hz. Приклучокот мора да е 10-16A 
осигурувач.

•	 Не користете групни штекери со или 
без продолжен кабел помеѓу ѕидниот 
штекер и фрижидерот.

C

Предупредување за врела 
содржина!
Во страничните ѕидови на 
производот има цевки за 
разладување што го подобруваат 
системот за ладење. Разладувачка 
течност со високи температури 
може да тече низ овие овие 
области, правејќи ги деловите на 
страничните ѕидови врели. Ова е 
нормално и нема потреба да се 
поправа. Ве молиме, внимавајте 
кога ги допирате овие области.
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3.4. Менување на вратите
Одете по нумерички редослед.
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3.5. Менување на вратите
Одете по нумерички редослед.
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4.1.	Што	да	правите	за	
заштеда	на	енергија

A
Поврзувањето на производот за 
електронски системи за заштеда на 
енергија е штетно, може да го оштети 
производот.

•	 самостоен уред; „овој фрижидер не 
е наменет да се користи како уред за 
вградување“;

•	 Не држете ги вратите на фрижидерот 
отворени долго време.

•	 Не ставајте топла храна или пијалаци во 
фрижидерот.

•	 Не преполнувајте го фрижидерот , 
блокирањето на интерниот проток на 
воздух ќе го намали капацитетот на 
ладење.

•	 За да се чува максимална количина 
на храна во одделеот за ладење на 
фрижидерот, треба да ги извадите горните 
фиоки и да ја ставите на стаклениот рафт. 
Наведената потрошувачка на струја на 
вашиот фрижидер беше определена со 
вадење на ладилникот, послужавникот за 
мраз и горните фиоки за да се овозможи 
максимално складирање. Строго се 
препорачува да се користи долната 
фиока при чување. Треба да се активира 
функцијата за заштеда на енергија за 
најдобра потрошувачка на енергија.  

•	 Бидејќи топлиот и влажен воздух директно 
не навлегуваат во вашиот 
производ кога вратите не се отворени, 
вашиот производ ќе се оптимизира во 
услови доволни за заштита на вашата 
храна. Во оваа функција за зачувување 
енергија, функциите и составните делови 
како компресор, вентилатор, грејач, 
замрзнувач, осветлување, дисплеј ќе 
работат и други, ќе работат во согласност 
со потребите за трошење минимална 
електрична енергија и истовремено вашата 
храна ќе биде свежа.

4 Подготовка
•	 Не треба да го блокирате протокот 

на воздух со ставање на храна пред 
вентилаторот на ладилникот. Простор 
од најмалку 3 см мора да се остави пред 
заштитната жица на вентилаторот кога ја 
ставате храната.

•	 Во зависност од карактеристиките на 
производот; одмрзнувањето на замрзната 
храна во одделот за ладење ќе обезбеди 
заштеда на енергија и зачувување на 
квалитетот на храната.

•	 Храната треба да се чува со фиоките во 
одделот за ладење за да се обезбеди 
заштеда на енергијата и да се заштити 
храната во подобри услови. 

•	 Пакувањата храна не треба да бидат во 
директен контакт со топлинскио сензор 
лоциран во одделот за ладење. Ако тие се 
во контакт со сензорот, може да се зголеми 
енергетската потрошувачка на уредот. 

•	 Проверете храната да не е во контакт со 
температурниот сензор на одделот за 
ладење опишан подолу. 
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4.2.	Прва	употреба
Пред да го користите фрижидерот, проверете 
дали се направени потребните подготовки 
според упатствата во деловите „Упатства за 
безбедноста и за средината“ и „Инсталација“.
•	 Производот нека работи без храна во него 

6 часа и не отворајте ја вратата, освен ако 
не е баш неопходно.

C
Ќе се слушне звук кога работи 
компресорот. Нормално е да се слуша 
звук дури и компресорот е неактивен, 
поради компримираните течности и 
гасови во системот за ладење.

C
Може да се загреат предните рабови 
на производот. Ова е нормално. Овие 
области се дизајнирани да се загреат 
за да се спречи кондензирање.

C
Во некои модели, плочата со панели 
автоматски се исклучува 5 минути 
откако ќе се затвори вратата. Ќе се 
реактивира кога ќе се отвори вратата 
или ќе се притисне кое било копче.

4	 Подготовка
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5 Користење на производот

5.1. Копче за приспособување 
на температурата
Внатрешната температура на фрижидерот 
зависи од следниве причини:
• Сезонската температура,
• Често отворање на вратата и оставајќи ја 
отворена долго време,
• Ставање храна во фрижидерот без да се 
излади до степен на собна температура,
• Локација на фрижидерот во собата (на 
пример, изложен на сончева светлина).
• Внатрешната температура која варира 
поради овие фактори може да се приспособи 
со копчето за приспособување. 
Броевите околу копчето за приспособување 
покажуваат температурни степени „°C“.
Ако амбиенталната температура е 20°C, се 
препорачува да се користи приспособува 
температурата на 4°C. Во други амбиентални 
температура оваа вредност може да се 
направи по мерка.

5.2. Брзо замрзнување 
Ако сакате да замрзнете големи количини 
на свежа храна, ставете го копчето за 
приспособување на ( ) позицијата пред 
да ја ставите храната во делот за брзо 
замрзнување.
Се препорачува да го држите копчето 
на оваа позиција 24 часа за да смрзнете 
максимална количина храна, како што пишува 
на капацитетот за смрзнување. Посебно 
внимавајте да не мешате храна што е 
смрзната и свежа храна.
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Не заборавајте да го вратите копчето за 
приспособување на температурата назад 
на претходната позиција.

5.3. Одмор функција (за 
намалување на употребата 
на електрична енергија)
Одмор функцијата ќе се активира 
откако копчето за приспособување на 
температурата е поставено на Одмор ( )
 која е најжешката поставеност.

Не се препорачува да се складира храна 
во преградата на фрижидерот
кога одмор функцијата е активна.
Поставките на копчето мора да се сменат 
за да се откаже функцијата.
• Откако ќе бидат наместени 
поставките, може да скриете копчето за 
поставување на температурата ако го 
притиснете навнатре.
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5.4. Плоча со показатели
Плочата со показатели може да варира во зависност од моделот на производот.
Аудио-визуелите функции на плочата на индикаторот ви помага при користењето на 

производот. 

457 6

*8

9

1 2 3

1.	 Показател на одделот на фрижидерот
2.	 Показател на статус на грешка
3.	 Показател на температурата
4.	 Копче за функцијата за одмор
5.	 Копче за поставување на температурата
6.	 Копче за избор на одделот
7.	 Показател на одделот на замрзнувачот
8.	 Показател на економичниот режим
9.	 Показател на функцијата за одмор
*по избор

C
*По избор: Сликите во ова упатство за употреба се сметаат за нацрт и може да не 
одговараат најдобро на производот. Ако вашиот производ не ги содржи релевантните 
делови, информациите се однесуваат на други модели.
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1. Показател на одделот на фрижидерот
 Светлото на одделот на фрижидерот 
свети кога се поставува температурата.
2. Показател на статус на грешка
Ако фрижидерот не лади доволно или 
во случај на неправилност на сензорот, 
се активира показателот. Кога се 
активира показателот, „Е“ се прикажва 
на показателот на температурата на 
одделот за замрзнување и броевите „1, 
2, 3...“ се прикажуваат на показателот на 
температурата на одделот на фрижидерот. 
Овие броеви на показателот го 
информираат персоналот за сервисирање 
за грешката.
3. Показател на температурата
Ја покажува температурата во одделот на 
замрзнувачот и фрижидерот.
4. Копче за функцијата за одмор
Притискајте го копчето за одмор 3 
секунди за да ја активира оваа функција. 
Кога се активира функцијата за одмор 
„ _ _“ е прикажана на показателот на 
температурата на одделот на фрижидерот 
и нема активно ладење на одделот на 
фрижидерот. Не се соодветно да се чува 
храна во одделот на фрижидерот кога е 
активирана функцијата за одмор. Другите 
оддели и понатаму ќе се ладат според 
поставената температура.
За да ја откажете оваа функција, повторно 
притиснете го копчето Одмор.
5. Копче за поставување на 
температурата
 Ја менува температурата на релевантиот 
оддел помеѓу -24°C... -18°C и 8°C...1°C.
6. Копче за избор на одделот
Копче за избор: Притиснете го кочето 
за избор на одделот за да менувате од 
одделот на ладилникот и на замрзнувачот.

7. Показател на одделот на 
замрзнувачот
Светлото на одделот на фрижидерот 
свети кога се поставува температурата на 
одделот за замрзнување.
8. Показател на економичниот режим
Покажува дека фрижидерот работи во 
режим на заштеда на енергија. Овој приказ 
ќе се активира ако температурата на 
одделот на замрзнувачот е поставена на 
-18°C.
9. Показател на функцијата за одмор
Покажува дека одморот е активиран. 
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C
*По избор: Сликите во ова упатство за употреба се сметаат за нацрт и може да не 
одговараат најдобро на производот. Ако вашиот производ не ги содржи релевантните 
делови, информациите се однесуваат на други модели.

5.5. Плоча со показатели
Плочата со показатели ви дозволува да ја поставувате температурата и да ги 
контролирате другите функции во врска со производот без да ја отворате вратата на 
производот. Само притиснете ги написите на релевантните коплиња за поставките на 
функцијата.

1 2

3456789

*10

*12

11

1. Показател за предупредување за прекин 
на струја/висока темепратура/грешка:
Овој показател ( ) светнува во случај на 
предупредување за прекин на струјата, 
висока температура или грешки.
Кога температурата на одделот за 
замрзнување се загрева до критично ниво за 
замрзнатата храна, на дигиталниот показател 
трепка максималната вредност достигната од 
температурата на одделот за замрзнување.
Проверете ја храната во одделот за 
замрзнување. 
Тоа не значи дека работи неисправно. 
Предупредувањето може да се избрише 

со притискање на кое било копче или 
на копчето за исклучување на алармот 
за висока температура. (Откажувањето 
со притискање на кое било копче не е 
применливо кај секој модел.)
Овој показател ( ) светнува и кога има 
дефект на сензор. Кога показателот 
свети, наизменично се покажуваат „Е“ и 
бројките како „1,2,3...“ на показателот за 
температура. Овие бројки на показателот 
го информираат персоналот за 
сервисирање за грешката.
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C
Ако го притискате последователно 
со брзи интервали копчето за 
брзо ладење, заштитата на 
електричното коло ќе биде 
активирано и компресорот нема 
веднаш да се активира.

C Оваа фукција не се вклучува 
повторно кога ќе се врати струјата 
по снемување струја.

4. Копче за поставување на 
температурата во одделот за ладење  
Притиснете го копчето за да ја поставите 
температурата на одделот на фрижидерот 
на  8, 7,6, 5,4,3, 2, 1... соодветно. 
Притиснете го ова копче за да ја поставите 
температурата на одделот за ладење на 
саканата вредност. (  )
5.Функција за одмор
За да ја активирате функцијата за одмор, 
притискајте го ова копче ( ) 3 секунди и 
ќе се активира показателот на режимот за 
одмор ( ). Кога се активира функцијата за 
одмор „ _ _“ е прикажана на показателот на 
температурата на одделот на фрижидерот 
и нема активно ладење на одделот на 
фрижидерот. Не се соодветно да се чува 
храна во одделот на фрижидерот кога е 
активирана функцијата за одмор. Другите 
оддели и понатаму ќе се ладат според 
поставената температура.
За да ја откажете оваа функција, повторно 
притиснете го копчето функција	за	
Одмор.
6. Прекинување на предупредувањето 
за висока температура
Во случај на предупредување за прекин 
на струја/висока температура, може да 
го избришете предупредувањето (
) со притискање на кое било копче на 
показателот или копчето за исклучување 

2. Функција за заштеда на енергија 
(исклучен екран):
Ако вратите на производот се држат 
затворени долго време, атоматски се 
активира фукцијата за заштеда на енергија 
и ќе светне симболот за заштеда на 
енергија. ( )
Кога ќе се активира функцијата за заштеда 
на енергија, сите симболи на екранот ќе 
се исклучат, освен симболот за заштеда 
на енергија. Кога е активирана функцијата 
за заштеда на енергија, ако е притиснато 
некое копче или е отворена врата, 
функцијата за заптеда на енергија ќе биде 
откажана и симболите на екранот ќе се 
вратат во нормала.
Функцијата за заштеда на енергија се 
активира при испорака од фабриката и не 
може да се откаже. 
3. Функција за брзо ладење 
Копчето има две функции. За да ја 
активирате или деактивирате функцијата 
за брзо ладење, притиснете ја брзо. 
Показателот за брзо ладење ќе се исклучи 
и производот ќе се врати на нормалните 
поставки. (  )

C
Користете ја функцијата за брзо 
ладење кога сакате брзо да 
оладите храна ставена во одделот 
за ладење. Ако сакате да ладите 
големи количини свежа храна, 
активирајте ја оваа функција 
пред да ја ставите храната во 
производот.

C Ако не го исклучите, брзото ладење 
ќе се откаже автоматски по 8 часа 
или кога одделот за ладење ќе ја 
достигне потребната температура.
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на алармот за висока температура 1 
секунда откако ќе ја проверите храната во 
одделот за замрзнување.
Забелешка: Откажувањето со притискање 
на кое било копче не е применливо кај 
секој модел.
7. Заклучување
Притискајте го копчето за заклучување 
( ) симултано 3 секунди. Ќе светне 
симболот за заклучување со клуч ( ) и ќе 
се активира режимот за заклучување со 
клуч. Копчињата нема да функционираат 
ако е активен режимот за заклучување. 
Повторно притискајте го копчето за 
заклучување симултано 3 секунди. Ќе се 
исклучи симболот за заклучување со клуч 
и ќе излезете од тој режим
Притиснете го копчето за	заклучување	
со	клуч ако сакате да спречите да се 
менува поставката на температурата на 
фрижидерот ( ).
8. Еко-состојба 
Притиснете и држете го копчето за еко-
состојба 1 секунда за да ја активирате 
функцијата еко-состојба. Фрижидерот 
ќе почне да работи во најекономичниот 
режим најмалку 6 часа подоцна и 
показателот за економско користење ќе се 
вклучи кога ќе се активира функцијата (  
). Притиснете и држете го копчето за еко-
состојба 3 секунди за да ја деактивирате 
функцијата еко-состојба.
Овој индикатор е свети после 6 часа кога 
ќе се активира еко-состојбата.
9. Копче за поставување на 
температурата во одделот за 
замрзнување
Притиснете го копчето за да ја 
поставите температурата на одделот на 
замрзнувачот на -18,-19,-20,-21, -22, -23, 
-24, -18... соодветно. Притиснете го ова 

копче за да ја поставите температурата на 
одделот за ладење на саканата вредност.
( )
10.	Показател	за	исклучен	
ледомат
Покажува дали ледомат вклучен или 
исклучен. ( )Ако е вклучен, тогаш 
ледоматот не работи. За да го вклучите 
ледоматот, повторно притиснете и држете 
го копчето за вклучување и за исклучување 
3 секунди.

C
Текот на вода од водниот 
резервоар ќе престане кога ќе 
се избере функцијата. Сепак, 
претходно направениот мраз може 
да се зема од ледоматот.

11. Копче за функцијата брзо 
замрзнување/копче за вклучување и за 
исклучување на ледоматот
Притиснете го ова копче за да активирате 
или деактивирате функцијата за брзо 
замрзнување. Кога ја активирате 
функцијата, одделот за замрзнување 
ќе се олади до температура пониска од 
поставената вредност. ( )
За да го вклучите или исклучите 
ледоматот, притиснете и држете го 3 
секунди.

C
Користете ја функцијата за брзо 
замрзнување кога сакате брзо 
да замрзнете храна ставена во 
одделот за ладење. Ако сакате да 
замрзнете големи количини свежа 
храна, активирајте ја оваа функција 
пред да ја ставите храната во 
производот.

C
Ако не го исклучите, брзото 
замрзнување ќе се откаже 
автоматски по 4 часа или кога 
одделот за ладење ќе ја достигне 
потребната температура.
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5.6. Кофа за мраз
*по избор:
• Земете ја кофата за мраз од одделот 
за замрзнување.
• Наполнете ја когата со мраз со вода.
• Земете ја кофата за мраз во одделот 
за замрзнување.   
• Мразот ќе биде готов после околу 
два часа. Земете ја кофата со мраз од 
одделот за замрзнување исвиткајте ја 
малку преку садот што ќе го сервирате. 
Мразот лесно ќе се пренесе 
 во садот за сервирање.

Кога овој симбол ќе се прикаже на екранот, 
може да го притиснете копчето за брзо 
ладење 3 секунди за да го деактивирате 
овој режим.         

C Оваа фукција не се вклучува 
повторно кога ќе се врати струјата 
по снемување струја.

12. Показател за економско користење
Покажува дека производот работи 
во енергетски ефикасен режим. 
Овој показател ќе биде активен ако 
температурата на одделот за замрзнување 
е поставена на -18 или енергетски 
ефикасното ладење се извршува со 
функцијата Eco-Extra/еко-екстра. 

C
Показателот за економско 
користење е исклучен кога ќе се 
изберат функциите за брзо ладење 
или брзо замрзнување.
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5.7. Сад на јајца
Може да ставите сад за јајца Ако решите 
да го ставите на рафото на телото, се 
препорачува да ги користите полиците 
подолу бидејќи се постудени.

A Не ставајте го садот за јаца во 
одделот за замрзнување.

5.8. Вентилатор
Вентилаторот е дизајниран за да 
дистрибуира студен воздух во 
фрижидерот хомогено. Работното време 
на вентилаторот може да се менува во 
зависност од карактеристиките на Вашиот 
производ.  
Додека во некои производи вентилаторот 
функционира само со компресот, во 
други, контролниот систем го определува 
работното време во зависност од 
потребата за ладење.

5.9.  Корпа за зеленчуци
*по избор
Корпата за зеленчуци на производот е 
дизајнирана да ги држи зеленчуците свежи 
со задржување на влажноста. За таа цел, 
целосното циркулирање на студениот воздух 
е засилено во корпата со зеленчуци. 

5.10. Оддел со нула степени
*по избор
Користете го одделот за да чувате 
деликатесна храна на пониски температури 
или месни производи за консумирање 
веднаш.
Одделот со нула степени е најстуденото 
место каде што може да се чува храна како 
млечни производи, месо, риба и пилешка 
во идеални услови за чување. Зеленчуци 
и/или овошја не треба да се чуваат во овој 
оддел.
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5.11. Подвижна рамка 
на вратата
*по избор
Подвижната рамка на вратата може да 
се намести во 3 различни позиции.
За да ја поместите рамката, притиснете 
ги рамномерно копчињата на страната. 
Ќе може да ја поместите рамката.
Движете ја рамката нагоре или надолу.
Кога рамката е во позицијата што ја 
посакувате, пуштете ги копчињата. 
Рамката ќе се фиксира повторно во 
позицијата каде што сте ги пуштиле 
копчињата.

5.12. Лизгачка кутија 
за складирање 
*по избор
Овој додаток е дизајниран за да ја зголеми 
површината на рафтовите на вратата.
Благодарение на можноста за движење 
странично, може лесно да ставите високо 
шише, тегла или кутии што се ставаат на 
рафтот за шишиња подолу.
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5.13. Корпа за зеленчук со 
контрола на влажност
*по избор
Со опцијата за контрола на влагата, 
степенот на влажност на зеленчуците и 
овошјата се контролира и овозможува 
поголем период на свежина за храната.
Се препорачува да не се складираат 
лиснати зеленчуци, како марула и спанаќ 
и слични зеленчуци склони на губење на 
влага, на корењата, туку во хоризонтална 
положба во корпата за зеленчуци што е 
можно повеќе.
Кога ги ставате зеленчуците, ставете ги 
тешките и тврди зеленчуци на дното, а 
лесните и меките горе, имајќи ја предвид 
специфичната тежина на зеленчуците.
Не оставајте ги зеленчуците во корпата 
за зеленчуци во пластични кеси. Ако ги 
оставите во пластични кеси, зеленчуците 
ќе скапат за кусо време. Во ситуации во 
кои не се препорачува контакт со други 
зеленчуци, користете материјали за 
пакување како хартија што има одредена 
порозност, во смисла на хигиената.
Не ставајте овошје кое произведува 
голема количина на етиленски гас, како 
што се крушата, кајсијата, праската и 
особено јаболката, во истата корпа за 
зеленчуци со други зеленчуци и овошја. 
Етиленот што доаѓа од овие овошја може 
да предизвика други зеленчуци и овошја 
да созреат побрзо и да скапат побрзо.

5.14. Автоматска машина за мраз 
*по избор
Со автоматската машина за мраз може 
лесно да правите мраз во фрижидерот. 
За да добиете мраз од машината за 
мраз, извадете го резервоарот за вода во 
одделот за ладење, наполнете го со вода и 
вратете го на место.
Првиот мраз ќе биде готов за два часа во 
фиоката на машината за мраз во одделот 
за ладење. 
По ставање на полниот воден резервоар, 
може да добиете околу 60-70 коцки мраз 
додека не се испразни целосно. 
Ако водата стоела во резервоарот 2-3 
седмици, треба да се смени.

C
Во производи со автоматска 
машина за лед, може да слушнете 
звук кога ставате мраз. Овој 
звук е нормален и не е знак на 
неправилно работење.
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5.15. Сино светло/HarvestFresh 
(Тазе набрано)
*Може да не е достапно кај сите модели

За синото светло
Овошјето и зеленчукот складирани во 
кутиите за свеж зеленчук кои се осветлени 
со сина светлина ја продолжуваат својата 
фотосинтеза со помош на ефектот за 
бранова должина на сино светло и така ги 
задржуваат своите витамини. 

За HarvestFresh,
овошјето и зеленчукот складирани во 
кутии за свеж зеленчук со технологијата 
HarvestFresh ги задржуваат своите 
витамини подолго време благодарение на 
циклусите со сино, зелено, црвено светло 
и темнина, кои го симулираат дневниот 
циклус.
Ако ја отворите вратата на фрижидерот во 
текот на темниот период на технологијата 
HarvestFresh , фрижидерот автоматски ќе 
го детектира и активира синозеленото или 
црвеното светло за да ја осветли кутијата 
за свежи производи по ваша желба. Откако 
ќе ја затворите вратата на фрижидерот, ќе 
продолжи темниот период, претставувајќи 
го вечерниот циклус од дневниот циклус.

5.16. Користење на 
чешмата за вода
*по избор

C
Нормално е првите неколку 
чаши вода од чешмата за вода 
да бидат топли.

C
Ако чешмата за вода не се 
користи долго време, фрлете ги 
првите неколку чаши вода за да 
добиете чиста вода.

1. Притиснете ја рачката на чешмата за 
вода со чашата.  Ако користите чаша од 
мека пластика, притискањето на рачката 
со раката ќе биде полесно.

2. Откако ќе ја наполните чашата до нивото 
што го сакате, опуштете ја рачката.
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C
Ве молиме, имајте предвид, 
колку вода тече од чешмата 
зависи од тоа колку сте ја 
притиснале рачката. Како што 
нивото на водата во шолјата/
чашата расте, нежно намалете 
го притисокот на рачката за 
да не претече. Ако малку ја 
притиснете дршката, ќе тече 
вода; ова е доста нормално и не 
е неправилно работење.

5.17. Полнење на резервоарот 
на чешмата за вода
Резервоарот за полнење на садот за вода 
е лоциран во рамката на вратата. 
1. Отворете го капакот на резервоарот.
2. Наполнете го резервоарот со свежа 
вода за пиење.
3. Затворете го капакот.

C
Не полнете го резервоарот 
со вода со друга течност 
освен со вода како што се 
овошни сокови, газирани или 
алкохолни пијалаци што не се 
соодветни за чешмата за вода. 
Чешмата за вода ќе биде трајно 
оштетена ако се користат овие 
видов течност. Гаранцијата не 
покрива такво користење. Некои 
хемиски супстанции и адитиви 
содржани во овој вид пијалаци/
течности може да го повредат 
резервоарот за вода. 

C Користете само вода за пиење. 

C
Капацитеот на водниот 
резервоар е 3 литри; не 
преполнувајте.
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5.18.  Чистење на 
водниот резервоар 
1. Извадете го резервоарот за полнење 

вода на полицата на вратата.
2. Тргнете ја рамката на вратата држејќи ја 

за двете страни.
3. Грабнете го водниот резервоар од двете 

страни и тргнете го под агол од 45°C.
4. Тргнете го капакот на водниот резервоар 

и исчистете го резервоарот.

C
Компонентите на водниот 
резервоар и водната чешма не 
треба да се мијат во мапината 
за миење садови.
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5.19. Послужавник за капење
Водата што тече додека ја користите 
чешмата за вода се акумулира во 
послужавникот за течење. 
Тргнете го пластичниот филтер како што е 
покажано на сликата.
Со чиста и сува крпа, тргнете ја водата што 
се акумулирала.

5.20.	 Кутија	за	зачини/Свежи	
зачини	(HerbBox/HerbFresh)
Отстранете го садот со филм од 
кутијата за зачини/свежи зачини+
Извадете го филмот од кутијата и 
ставете го во садот за филм како 
што е прикажано на сликата. 
Затворете го повторно садот и 
вратете го во кутијата за зачини/
свежи зачини+.
Кутиите за зачини/свежи зачини се 
особено добри оддели за чување 
разни зачини што се поделикатни. 
Во нив неисечканите зачини 
(магданос, копар и сл.) се чуваат 
во хоризонтална положба и многу 
подолго остануваат свежи.
 Филмот се менува на шест месеци.
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5.21. Замрзнување свежа храна
•	 За да го зачувате квалитетот на 

храната, храната ставена во одделот 
за замрзнување мора да се замрзне 
што може побрзо, користете брзо 
замрзнување за ова.

•	 Замрзнувањето на храна кога е свежа 
ќе го продолжи времето на чување во 
одделот за замрзнување.

•	 Спакувајте ја храната во садови без 
воздух и затворете ја цврсто.

•	 Проверете дали храната е спакувана 
пред да ја ставите во замрзнувачот. 
Користете држачи за замрзнување, 
алуминиум и хартија која не се влажни, 
пластични кеси или слични материјали 
за покување наместо традиционална 
хартија за пакување.

C Мразот во одделот за замрзнување 
се топи автоматски.

•	 Означете го секое пакување со храна 
со датум пред замрзнување. Така ќе 
може да ја одредите свежината на 
секое пакување секојпат кога ќе го 
отворите замрзнувачот. Чувајте ја 
порано ставената храна напред за да 
се осигурите дека ќе се искористи прва.

•	 Замрзнатата храна мора да се 
искористи веднаш по одмрзнување и не 
треба да се замрзнува повторно.

•	 Не замрзнувајте одеднаш големи 
количини храна. 

Поставување 
на 

температурата 
во одделот за 
замрзнување

Поставување на 
температурата 
во одделот за 

ладење
Детали

-18°C 4°C Ова е стандардната, препорачана поставка.
-20,-22 или 
-24°C 4°C Овие поставки се препорачуваат за амбиентални 

температури над 30°C.

Брзо 
замрзнување 4°C

Користете го кога сакате за кусо време да ја 
замрзнете храната. Кога ќе заврши процесот, 
производот ќе се врати на позицијата.

-18°C или 
постудено 2°C

Користете го овие поставки ако мислите дека 
одделот за ладење не е доволно студен поради 
амбиенталната температура или честото отворање 
на вратата.

5.22. Препораки за чување 
на смрзната храна
Одделот мора да биде ставен на најмалку 

-18°C.
1.	 Ставете ја храната во замрзнувачот 

најбрзо што можете да за избегнете 
одмрзнување.

2.	 Пред замрзнување, проверете го 
датумот на истекување на пакувањето 
за да проверите дека не е истечен.

3.	 Проверете дали пакувањето на 
храната не е оштетено.
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5.23. Детали за за длабоко 
замрзнување
Според стандардите на IEC 62552, 
замрзнувачот мора да има капацитет за 
замрзнување на 4,5 кг храна или смалете 
ја температурата во 24 часа за секои 100 
литри на површината на замрзнувачот.
Храната може само да се чува подолги 
периоди на или под температура од -18°C. 
Може да ја чувате храната свежа со 
месеци (во замрзнувачот на или под 
температура од 18°C).
Храната што се замрзнува не смее да ја 
допре веќе замрзнатата храна внатре за 
да се избегне делумно одмрзнување. 
Сварете ги зеленчуците и филтирајте ја 
водата за да го продолжите времето на 
чување. Ставете ја храната во вакумирани 
пакувања по филтирање и ставете ги во 
фрижидерот. Банани, домати, марула, 
целер, варени јајца, компири и слична 
храна не треба да се смрзнува. Ако оваа 
храна скапе, само хранливите вредности 
и вкусот ќе бидат влошени. Не станува 
збор за скапување опасно за здравјето на 
лужето. 

5.24. Ставање на храната

Рафтови во 
одделот на 
замрзнувачот

Некои видови 
замрзната храна, 
вклучувајќи месо, 
риби, сладолед, 
зеленчук итн.

Рафтови во 
одделот на 
замрзнувачот

Храната во 
тенџериња, затворени 
садови и затворени 
пакувања, јајца (во 
затворени пакувања)

Рафт на 
вратата на 
одделот за 
ладење

Мали и пакувани 
храна и пијалаци

Корпа за 
зеленчуци Овошје и зеленчук

Оддел за 
свежа храна

Деликатесна храна 
(храна за доручек, 
месни производи 
што треба да се 
исконсумираат за кусо 
време)

5.25. Предупредување 
за отворена врата
(По избор)
Звучно предушредување ќе се слушне 
ако вратата на производот остане 
отворена најмалку една минута. Аудио 
предупредувањето ќе прекине кога вратата 
е затворена или некое копче на екранот 
(ако е достапно) е притиснато.
Предупредувањето за отворена врата е и 
звучно и визуелно. Интерното светло ќе се 
исклучи ако предупредување продолжи 10 
минути.
5.26. Менување на насоката 
на отворање на вратата
Може да ја смените насоката на отворање 
на фрижидерот во зависност од локацијата 
на која го употребувате. Кога ви треба тоа, 
консултирајте се со најблиската овластена 
служба. 
Објаснувањето погоре е општа изјава. 
Треба да ја проверите предупредувачката 
етикета лоцирана во пакувањето на 
производот за променливоста на насоката 
на вратата.
5.27. Внатрешно светло
Внатрешното светло користи ЛЕД-
сијалици. Контактирајте го овластениот 
сервис за какви било проблеми со оваа 
сијалица.
Сијалицата/сијалиците користени во 
овојј уред не може да се користат за 
домашно осветлување. Наменетата 
употреба на оваа сијалица е да му помогне 
на корисникот да ја стави храната во 
фрижидерот/замрзнувачот безбедно и 
удобно.
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6 Одржување и чистење

Векот на траење на производот се продолжува 
ако се чисти редовно

B
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Прво извадете 
го кабелот од струја пред да го чистите 
фрижидерот.

•	 Никогаш не користете остри или абразивни 
алатки, сапун, средства за чистење во 
домаќинството, детергенти и восочен 
полир за чистење. 

•	 Растворете една малечка лажица сода 
бикарбона на половина литар вода. 
Накиснете крпа со растворот и исцедете ја 
темелно. Избришете ја внатрешноста на 
уредот со оваа крпа и исушете ја темелно.

•	 Проверете да не влегува вода во куќиштето 
на сијалицата и другите електрични 
предмети.

•	 Исчистете ја вратата со влажна крпа. За да 
извадите вратата и рафтовите на телото, 
извадете ја сета содржина. Извадете 
ги рафтовите со движење нагоре. По 
листењето, излизгајте ги од горе до долу за 
да ги инсталирате.

•	 Никогаш не користете средства за 
чистење или вода што содржи хлор за 
да ги чистите надворешните површини и 
деловите обложени со хром на производот. 
Хлорот предизвикува корозија на такви             
метални површини.

•	 Не користете, остри алатки, сапун, 
средства за чистење, детергенти, керозин, 
нафта, лак итн., за да спречите вадење 
или деформирање на написите на 
пластичниот дел. Користете млака вода и 
мека крпа за чистење и потоа и исушете.

6.1. Избегнување на лоши мириси
Во производството на нашите уреди 
не се користени материјали што може 
да предизвикаат мирис. Сепак поради 
несоодветните услови за лување храна и 
нечистењето на внатрешната површина на 
уредот како што треба, може да се појави 
проблем со мирисот. 
Затоа, чистете го фрижидерот со вода со 
растворена сода секои 15 дена.
•	 Чувајте ја храната во затворени 

садови.  Микроорганизмите што се 
шират од непокриените садови може да 
предизвикаат непријатни мириси.

•	 Во фрижидерот никогаш не чувајте храна 
што има истечен датум на користење и што 
е расипана.

6.2. Заштита на 
пластичните површини 
Исчистете ги веднаш со топла вода бидејќи 
маслото може да ги оштети површините ако се 
стави на пластика.

6.3. Стаклото на  вратата 
Извбадете ја заштитната фолија од стаклата.
Има облога на површината на стаклата. Оваа 
површина го минимизира наталожувањето 
и помага да се отстраната можните дамки и 
нечистотија. Стаклата што не се заштитени со 
таков слој може да се предмет на постојано 
поврзување на нечистотија од воздух или 
вода, како што се варовникот, минералните 
соли, неизгорените јаглеводороди, металните 
оксиди и силиконите што може лесно и брзо 
да предизвикаат дамки или оштетување на 
материјалот. Одржувањето на стаклото чисто 
станува тешко и покрај редовното чистење. 
Поради тоа, изгледот и транспарентноста на 
стаклото се влошуваат. Грубите и корозивните 
методи за чистење и соединенија ги 
интензивираат овие дефекти и го забрзуваат 
процесот на распаѓање.
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Производите за чистење врз база на вода 
што не се лакални и корозивни мора да се 
користат за редовно чистење.
Неалкалните и некорозивните метеријали 
мора да се користат за чистење за да може 
облогата да трае подолго време.
Овие стакла се термички обработени за да 
се зголеми нивната издржливост против 
удари и кршење. Безбедносен филм исто 
така се применува на нивната површина како 
дополнителна мерка на безбедност за да 
се спречи да предизвикаат оштетување во 
средината ако се скршат.
*Алкалите се база што формира хидроксидни 
јони (OH¯) кога ќе се раствори во вода.
Li (литиум), Na (натриум), K (калиумот) Rb 
(рубидиумот), Cs (цезиумот) и вештачките 
и радиоактивни Fr (Fan-sium) метали се 
наречени АЛКАЛНИ МЕТАЛИ.
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7 Решавање проблеми
Проверете го списокот пред да повикате сервис. Ќе ви заштеди време и пари. 
Овој список ги опфаќа честите поплаки што не произлегуваат од неправилна 
работа или употреба на материјали. Одредени спомнати одлики може да не се 
однесуваат на вашиот производ.
Ако	ладилникот	не	работи.	
•	 Приклучокот за струја не е наместен убаво. >>> Приклучете го убаво да 

влезе во штекерот.
•	 Осигурувачот за штекерот што обезбедува струја за производот или 

главниот осигурувач се прегорени. >>> Проверете ги осигурувачите.
Се	јавува	кондензација	на	страничните	ѕидови	во	одделот	на	ладилникот	
(ПОВЕЌЕНАМЕНСКА	ЗОНА,	КОНТРОЛА	НА	ЛАДЕЊЕТО	И	ФЛЕКСИБИЛНА	
ЗОНА).

•	 Средината е многу студена. >>> Не поставувајте го производот во средина 
каде што температурата се спушта под -5 ºC.

•	 Вратата се отвора многу често >>> Внимавајте да не ја отворате вратата 
многу често.

•	 Има многу влага во средината. >>> Не поставувајте го производот во 
средина со влага.

•	 Течната храна се чува во садови без капак. >>> Чувајте ја течната храна 
во затворени садови.

•	 Вратата на производот е оставена отворена. >>> Не оставајте ја вратата 
отворена долго.

•	 Термостатот е поставен на ниска температура. >>> Поставете го 
термостатот на соодветната температура.

Компресорот	не	работи.
•	 Ако снема струја или ако го извлечете приклучокот од штекерот и потоа 

повторно го приклучите, притисокот на гасот во системот за ладење на 
производот нема да биде рамномерен што предизвикува вклучување на 
термичката заштита на компресорот. Производот ќе се рестартира по 
околу 6 минути. Повикајте сервисер ако производот не се рестартира по 
овој период.

•	 Вклучено е одмрзнувањето. >>> Ова е нормално за целосно 
автоматизиран процес на одмрзнување. Одмрзнувањето се извршува 
периодично.

•	 Производот не е вклучен.>>> Проверете дали кабелот за струја е вклучен.
•	 Поставката за температура не е точна. >>> Изберете соодветна поставка 

за температурата.
•	 Нема струја. >>> Производот ќе продолжи да работи кога ќе дојде струја.
Буката	од	работата	на	ладилникот	се	зголемува	додека	работи.
•	 Работата на производот може да се разликува во зависност од промените 

на температурата во средината. Тоа е нормално и не е грешка.
Ладилникот	работи	многу	често	или	многу	долго.
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Решавање на проблеми
•	 Новиот производ веројатно е поголем од претходниот. Поголемите производи 

работат подолго.
•	 Температурата во просторијата е висока. >>> Производот нормално ќе работи 

подолго ако има висока температура во просторијата.
•	 Производот бил приклучен неодамна или ставена е нова храна. >>> На производот 

му треба повеќе време да ја достигне поставената температура кога е вклучен 
неодамна или ако се стави нова храна во него. Тоа е сосема нормално.

•	 Ставена е поголема количина врела храна во производот. >>> Не ставајте врела 
храна во ладилникот.

•	 Вратите се отвораат често или биле оставени отворени подолго. >>> Топлиот 
воздух влегува внатре и затоа производот работи подолго. Не отворајте ги вратите 
многу често.

•	 Вратата на ладилникот или замрзнувачот е оставена подотворена. >>> Проверете 
дали вратите се убаво затворени.

•	 Производот е поставен на многу ниска температура. >>> Поставете на повисока 
температура и почекајте производот да ја достигне прилагодената температура.

•	 Гумата на врата од ладилникот или замрзнувачот е валкана, изабена, искршена 
или не е правилно наместена. >>> Исчистете или заменете ја гумата. Оштетената 
/ искината гума на вратата предизвикува долга работа на производот за да ја 
одржува поставената температура.

Температурата	во	замрзнувачот	е	многу	ниска	додека	температурата	во	
ладилникот	е	задоволителна.

•	 Температурата во одделот на замрзнувачот е поставена многу ниско. >>> Поставете 
повисока температура за одделот на замрзнувачот и проверете одново.

Температурата	во	ладилникот	е	многу	ниска	додека	температурата	во	
замрзнувачот	е	задоволителна.

•	 Температурата во одделот на ладилникот е поставена многу ниско. >>> 
Поставете повисока температура за одделот на замрзнувачот и проверете 
одново.

Храната	што	се	чува	во	ладилникот	е	замрзната.
•	 Температурата во одделот на ладилникот е поставена многу ниско. >>> 

Поставете повисока температура за одделот на замрзнувачот и проверете 
одново.

Температурата	во	ладилникот	или	замрзнувачот	е	многу	висока.
•	 Температурата во одделот на ладилникот е поставена многу високо. >>> Поставката 

за температурата во одделот на ладилникот влијае врз температурата во одделот на 
замрзнувачот. Почекајте температурата во соодветниот оддел да го достигне потребното ниво 
така што ќе ја смените температурата во одделите за ладилникот или замрзнувачот.

•	 Вратите се отвораат често или биле оставени отворени подолго. >>> Не отворајте ги вратите 
многу често.

•	 Вратата е оставена подотворена. >>> Затворете ја вратата убаво.
•	 Производот бил приклучен неодамна или ставена е нова храна. >>> Ова е нормално. На 

производот му треба повеќе време да ја достигне поставената температура кога е вклучен 
неодамна или ако се стави нова храна во него.

•	 Ставена е поголема количина врела храна во производот. >>> Не ставајте врела храна во 
ладилникот.
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Решавање на проблеми
Тресење	или	бучава.
•	 Подот не е рамен или издржлив. >>> Ако производот се тресе кога ќе го 

помрднете малку, прилагодете ги ногарките за да го порамните. Проверете 
и дали подот е доволно издржлив да го носи производот.

•	 Работите ставени врз производот предизвикуваат бучава. >>> Тргнете ги 
работите што сте ги ставиле врз него.

Производот	испушта	звуци	на	течење,	прскање	и	сл.
•	 Работните принципи на производот вклучуваат течење на течност и гас. 

>>> Тоа е нормално и не е грешка.
Звук	на	ветер	се	слуша	од	производот.
•	 Производот користи вентилатор во процесот на ладење. Тоа е нормално и 

не е грешка.
Има	кондензација	на	внатрешните	ѕидови	на	производот.
•	 Врела и влажна клима го зголемува создавањето мраз и кондензација. Тоа 

е нормално и не е грешка.
•	 Вратите се отвораат често или биле оставени отворени подолго. >>> Не 

отворајте ги вратите многу често. Ако се отворени, затворете ги.
•	 Вратата е оставена подотворена. >>> Затворете ја вратата убаво.
Има	кондензација	по	надворешноста	на	производот	или	меѓу	вратите.
•	 Климата во средината е влажна. Ова е нормално за влажна клима. >>> 

Кондензацијата ќе исчезне кога ќе се намали влагата.
Внатрешноста	мириса	лошо.
• Производот не се чисти редовно. >>> Редовно чистете ја внатрешноста со 

сунѓер и топла вода со сода бикарбона.
• Одредени држачи и материјали за пакување создаваат миризби. >>> 

Користете држачи и материјали за пакување што не содржат миризби.
• Храната се чува во садови без капак. >>> Чувајте ја храната во затворени 

садови. Може да се развијат микроорганизми кај храната што не се чува во 
затворен сад со што се создава лоша миризба. Отстранете ја храната со 
истечен рок или расипаната храна од производот.

Вратата	не	се	затвора.
•	 Пакувањето на храната ја блокира вратата. >>> Преместете ги работите 

што ги блокираат вратите.
•	 Производот не е поставен во целосно исправена положба на подот. >>> 

Прилагодете ги ногарките за да го порамните.
•	 Подот не е рамен или издржлив. >>> Проверете дали подот е рамен и 

доволно издржлив да го носи производот.
Корпата	за	зеленчук	е	преполна.
•	 Храната се допира до горната секција во фиоката. >>> Разместете ја 

храната во фиоката.

A
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ:	Ако проблемот опстојува и откако сте ги примениле 
сите упатства во ова поглавје, контактирајте со продавачот или овластен 
сервис. Не обидувајте се да го поправите апаратот.
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Spoštovani kupec.
Privoščimo vam, da dosežete optimalno učinkovitost našega izdelka, ki je bil proizveden v sodobni tovarni 
z natančnim nadzorom kakovosti.   
V ta namen prosimo, da v celoti preberete navodila, preden pričnete z uporabo izdelka in naj vas vodijo 
kot referenčni vir. Če boste ta izdelek predali drugi osebi, poskrbite da gredo ta navodila skupaj z 
izdelkom.

Navodila za uporabo zagotovijo hitro in varno uporabo izdelka.
t� Prosimo preberite navodila pred namestitvijo in uporabo izdelka.
t� Vedno upoštevajte veljavne varnostne napotke.
t� Hranite navodila v bližini za prihodnjo uporabo. 
t� Prosimo, da preberete vse druge dokumente, ki so prišli z izdelkom.
Imejte v mislih, da lahko ta navodila veljajo za več modelov izdelka. Ta vodič jasno prikaže razlike med 
različnimi modeli.

Simboli in opombe
V priročniku so uporabljeni naslednji simboli:

C Pomembne informacije in 
koristni nasveti.

A Tveganje za življenje in 
premoženje.

B Nevarnost električnega 
udara.

Embalaža izdelka je izdelana 
iz recikliranih materialov, v 
skladu z nacionalno okoljsko 
zakonodajo.

.Do informacij o modelu, ki so shranjene v zbirki podatkov o 
izdelkih, lahko pridete tako, da obiščete naslednje spletno 
mesto in poiščete identifikator modela (*), ki je naveden na 
energijski nalepki.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

INFORMATIONC
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t� V tem razdelku so navedena varnostna 
navodila, ki vam bodo pomagala zagotoviti 
zaščito pred nevarnostmi telesnih poškodb ali 
materialne škode.

t� Naše podjetje ne odgovarja za škodo, ki lahko 
nastane zaradi neupoštevanja teh navodil.

 Namestitev in popravilo mora vedno 
izvesti proizvajalec, pooblaščeni serviser ali uspo-
sobljena oseba, ki jo določi uvoznik.

 Uporabljajte samo originalne dele in 
dodatke. 

 Ne izvajajte popravil ali zamenjave nobe-
nega dela aparata, razen če je to izrecno navedeno 
v navodilih za uporabo. 

 Na aparatu ni dovoljeno izvajati nobenih 
tehničnih prilagoditev.

 1.1 Predvidena uporaba
t� Ta aparat ni primeren za komercialno uporabo. 

Dovoljeno ga je uporabljati samo v predviden 
namen. 

Aparat je zasnovan za uporabo v hišah in zaprtih 
prostorih.
Primeri uporabe:

– kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in 
drugih delovnih okoljih;

– kmetije; 
– prostori v hotelih, motelih in drugih 

namestitvenih objektih, ki jih uporabljajo stranke;
– hoteli, ki ponujajo nočitev z zajtrkom, gostišča;
– priprava in dostava hrane ter podobne 
neprodajne dejavnosti.

1  Varnost in okoljska navodila
Aparata ni dovoljeno uporabljati na prostem, ne 
glede na to, ali je pod streho ali ne, na primer na 
plovilih, balkonih ali terasah. Aparat ne sme biti 
izpostavljen dežju, snegu, soncu ali vetru.
 Obstaja nevarnost požara!

 1.2 – Varnost otrok, ranljivih 
oseb in domačih živali

t� Otroci, stari 8 let ali več, in osebe z omejenimi 
fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi 
zmožnostmi ali s premalo izkušnjami in 
znanja lahko uporabljajo ta aparat, če jih kdo 
nadzira ali seznani z varno uporabo aparata 
in nevarnostmi, ki so povezane z uporabo 
aparata.

t� Otroci, stari od 3 do 8 let, lahko postavljajo 
hrano v hladilni aparat in jo jemljejo iz njega.

t� Električni aparati so nevarni za otroke in 
domače živali. Otroci in domače živali se ne 
smejo igrati z aparatom, plezati nanj ali vstopati 
vanj.

t� Otroci ne smejo čistiti in vzdrževati aparata, 
razen če so nadzorovani.

t� Embalažni material hranite zunaj dosega 
otrok. Obstaja nevarnost telesnih poškodb in 
zadušitve!

t� Preden zavržete star ali odslužen aparat:
1. Odklopite aparat tako, da primete za vtič.
2. Prerežite napajalni kabel in ga odstranite z aparata 
skupaj z vtičem.
3. Ne odstranjujte polic ali predalov, da otrokom 
otežite vstop v aparat.
4. Odstranite vrata.
5. Aparat naj bo postavljen tako, da se ne more 
prevrniti.
6. Ne dovolite, da bi se otroci igrali s starim 
aparatom. 
t� Aparata ne odstranjujte s sežiganjem. Obstaja 

nevarnost eksplozije!
t� Če so vrata aparata opremljena s ključavnico, 

hranite ključ zunaj dosega otrok.

 1.3 – Električna varnost
t� Med nameščanjem, vzdrževanjem, čiščenjem, 

popravljanjem in premikanjem mora biti aparat 
odklopljen.
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t� Če je napajalni kabel poškodovan, ga 
mora zamenjati usposobljena oseba, ki jo 
določi proizvajalec, pooblaščeni serviser 
ali uvoznik, da se izognete morebitni 
nevarnosti.

t� Ne potiskajte napajalnega kabla pod 
aparat ali za aparat. Ne postavljajte težkih 
predmetov na napajalni kabel. Izogibajte 
se prekomernemu zvijanju ali stiskanju 
napajalnega kabla in preprečite stik kabla z 
virom toplote. 

t� Za delovanje aparata ne uporabljajte 
podaljška, razdelilnika ali adapterja.

t� Prenosni razdelilniki ali prenosni napajalniki 
se lahko pregrejejo in povzročijo požar, zato 
ne nameščajte razdelilnika za aparat ali v 
njegovo bližino.

t� Vtič mora biti preprosto dostopen. Če to 
ni mogoče, mora električna napeljava, na 
katero je priklopljen aparat, vključevati 
napravo (npr. varovalko, stikalo, odklopnik 
itd.), ki je skladna s predpisi za električno 
opremo in odklopi vse pole z omrežja.

t� Ne dotikajte se napajalnega vtiča z mokrimi 
rokami.

t� Odstranite vtič iz vtičnice tako, da primete 
vtič in ne kabla.

 1.4 – Varnost pri premikanju
t� Aparat je težek, zato ga ne premikajte sami. 
t� Aparata med premikanjem ne držite za 

vrata.
t� Pazite, da med premikanjem aparata ne 

poškodujete hladilnega sistema in cevi. 
Če so cevi poškodovane, ne uporabljajte 
aparata in pokličite pooblaščenega 
serviserja.

 1.5 – Varnost pri namestitvi
t� Za namestitev aparata se obrnite na 

pooblaščenega serviserja. Pripravite aparat 
za uporabo tako, da preberete informacije 
v navodilih za uporabo ter poskrbite za 
ustrezno električno in vodovodno napeljavo. 
Če ustrezna napeljava ni na voljo, pokličite 
usposobljenega električarja ali vodovodarja, 

da uredi potrebne dovode. V nasprotnem 
primeru lahko pride do električnega udara, 
požara, težav z aparatom ali telesnih 
poškodb.

t� Pred namestitvijo preverite, ali so na 
aparatu kakršne koli napake. Če je aparat 
poškodovan, ga ne nameščajte.

t� Postavite aparat na čisto, ravno in trdo 
površino ter ga izravnajte z nastavljivimi 
nogami. V nasprotnem primeru se 
lahko aparat prevrne in povzroči telesne 
poškodbe.

t� Prostor namestitve mora biti suh in dobro 
prezračevan. Pod aparatom ne sme biti 
preprog, tekačev ali podobnih prekrival. 
Nezadostno prezračevanje povzroči 
nevarnost požara.

t� Ne zapirajte ali pokrivajte prezračevalnih 
odprtin, saj pride do povečanja porabe 
energije ali morda celo do poškodb 
aparata.

t� Ne priklapljajte aparata na napajalne 
sisteme, kot so sončni napajalniki, saj lahko 
zaradi nenadnih sprememb napetosti pride 
do poškodb aparata.

t� Večja kot je količina hladilnega sredstva 
v hladilniku, v večjem prostoru mora 
biti hladilnik nameščen. Če je prostor 
namestitve premajhen, lahko v primeru 
uhajanja hladilnega sredstva iz hladilnega 
sistema pride do kopičenja mešanice 
vnetljivega hladilnega sredstva in zraka. 
Zahtevani prostor za vsakih 8 gramov 
hladilnega sredstva je najmanj 1 m³. 
Količina hladilnega sredstva v aparatu je 
navedena na tipski ploščici.

t� Aparat ne sme biti nameščen na mestih, ki 
so izpostavljena neposredni sončni svetlobi, 
in ne sme biti v bližini virov toplote, kot so 
kuhalne plošče, radiatorji itd. 

Če se ne morete izogniti namestitvi aparata 
blizu vira toplote, vmes namestite ustrezno 
izolacijsko ploščo in upoštevajte naslednje 
najmanjše oddaljenosti od vira toplote:
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– najmanj 30 cm od virov toplote, kot so 
kuhalne plošče, pečice, grelne enote ali peči; 

– najmanj 5 cm od električnih pečic.
t� Vaš aparat ima razred zaščite I. Aparat 

priklopite v ozemljeno vtičnico, ki je 
skladna z vrednostmi napetosti, toka in 
frekvence, ki so navedene na tipski ploščici 
aparata. Vtičnica mora biti opremljena z 
odklopnikom, ki ima zmogljivost 10–16 A. 
Naše podjetje ne odgovarja za poškodbe, 
ki nastanejo zaradi uporabe aparata z 
ozemljitvijo in električnimi napeljavami, ki 
niso skladne z lokalnimi in nacionalnimi 
predpisi.

t� Aparat ne sme biti priklopljen med 
nameščanjem. V nasprotnem primeru 
obstaja nevarnost električnega udara in 
telesnih poškodb.

t� Aparata ne priklapljajte v zrahljane, 
zlomljene, umazane ali mastne vtičnice, 
v vtičnice, ki so se snele z ležišča, ali v 
vtičnice, pri katerih obstaja nevarnost stika 
z vodo.

t� Napeljite napajalni kabel in cevi (če so na 
voljo) aparata tako, da ne predstavljajo 
nevarnosti spotaknitve.

t� Če so deli pod napetostjo ali napajalni kabel 
izpostavljeni vlagi, lahko pride do kratkega 
stika. Aparata zato ne nameščajte v 
prostore z visoko vlažnostjo ali nevarnostjo 
škropljenja vode, kot so garaže ali pralnice. 
Če se hladilnik zmoči z vodo, ga odklopite 
in pokličite pooblaščenega serviserja.

t� Ne priklapljajte hladilnika na naprave za 
varčevanje z energijo. Takšni sistemi so 
škodljivi za aparat.

 1.6 – Varnost med delovanjem
t� Ne uporabljajte kemičnih topil na aparatu. 

Obstaja nevarnost eksplozije!
t� V primeru okvare odklopite aparat in ga 

ne uporabljajte, dokler ga ne popravi 
pooblaščeni serviser. Obstaja nevarnost 
električnega udara!

t� Ne postavljajte virov plamena (npr. prižganih 
sveč, cigaret itd.) na aparat ali v njegovo 

bližino.
t� Ne vzpenjajte se na aparat. Obstaja 

nevarnost padca in telesnih poškodb!
t� Ne poškodujte cevi hladilnega sistema z 

ostrimi ali koničastimi predmeti. Hladilno 
sredstvo, ki se lahko razprši v primeru 
predrtja cevi za hladilno sredstvo, 
podaljškov cevi ali površinskih prevlek, 
povzroči draženje kože in poškodbe oči.

t� Ne postavljajte električnih naprav v 
hladilnike/globoke zamrzovalnike, razen če 
to priporoča proizvajalec.

t� Pazite, da ne zagozdite rok ali katerega koli 
drugega dela telesa med premične dele v 
hladilniku. Pazite, da si ne priprete prstov 
med hladilnik in njegova vrata. Bodite 
previdni pri odpiranju in zapiranju vrat, 
zlasti če so v bližini otroci.

t� Ne jejte sladoleda, ledenih kock ali 
zamrznjene hrane takoj po odstranitvi iz 
hladilnika. Obstaja nevarnost ozeblin!

t� Ne dotikajte se notranjih sten, kovinskih 
delov zamrzovalnika ali hrane v aparatu z 
mokrimi rokami. Obstaja nevarnost ozeblin!

t� V zamrzovalni del ne postavljajte pločevink 
ali steklenic, v katerih so gazirane pijače ali 
tekočine, ki lahko zmrznejo. Pločevinke in 
steklenice lahko počijo. Obstaja nevarnost 
telesnih poškodb in materialne škode!

t� V bližini hladilnika ne uporabljajte ali 
shranjujte vnetljivih razpršil, vnetljivih snovi, 
suhega ledu, kemičnih snovi ali podobnih 
materialov, občutljivih na toploto. Obstaja 
nevarnost požara in eksplozije!

t� V aparatu ne shranjujte eksplozivnih 
predmetov, ki vsebujejo vnetljive snovi, kot 
so razpršilne pločevinke.

t� Na aparat ne postavljajte posod, 
napolnjenih s tekočino. Škropljenje vode po 
električnem delu lahko povzroči električni 
udar ali nevarnost požara.

t� Ta aparat ni namenjen shranjevanju zdravil, 
krvne plazme, laboratorijskih pripravkov 
ali podobnih medicinskih snovi in izdelkov, 
za katere velja direktiva o medicinskih 
proizvodih. 
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t� Če se aparat ne uporablja v skladu s 
predvidenim namenom, se lahko pokvarijo 
izdelki, ki se hranijo v aparatu.

t� Če je hladilnik opremljen z modro lučko, 
ne glejte v to lučko z optičnimi napravami. 
Ne glejte dlje časa neposredno v UV/LED-
lučko. Ultravijolična svetloba lahko povzroči 
naprezanje oči.

t� Ne preobremenite aparata. Predmeti v 
hladilniku lahko padejo, ko odprete vrata, 
kar lahko povzroči telesne poškodbe ali 
materialno škodo. Do podobnih težav lahko 
pride pri postavljanju predmetov na aparat.

t� Poskrbite, da ste s tal odstranili ves led ali 
vodo, da preprečite telesne poškodbe.

t� Police/stojala za steklenice v vratih 
hladilnika lahko prestavljate samo, ko so 
police/stojala prazna. Obstaja nevarnost 
telesnih poškodb!

t� Na aparat ne postavljajte predmetov, 
ki lahko padejo oz. se prevrnejo. Ti 
predmeti lahko padejo med odpiranjem 
vrat ter povzročijo telesne poškodbe in/ali 
materialno škodo.

t� Ne udarjajte po steklenih površinah oz. 
ne pritiskajte premočno na njih. Zlomljeno 
steklo lahko povzroči telesne poškodbe in/
ali materialno škodo.

t� Hladilni sistem aparata vsebuje hladilno 
sredstvo R600a. Vrsta hladilnega sredstva, 
ki se uporablja v aparatu, je navedena 
na tipski ploščici. To hladilno sredstvo je 
vnetljivo, zato pazite, da med uporabo 
aparata ne poškodujete hladilnega sistema 
ali cevi. Če so cevi poškodovane:  
– Ne dotikajte se aparata ali napajalnega 

kabla. 
– Odmaknite možne vire ognja, ki lahko 

povzročijo vžig aparata.
– Prezračite območje, na katerem je 

nameščen aparat. Ne uporabljajte ventilatorjev.
– Pokličite pooblaščenega serviserja.

t� Če je aparat poškodovan in opazite 
uhajanje hladilnega sredstva, se ne 
približujte hladilnemu sredstvu. Hladilno 

sredstvo lahko ob stiku s kožo povzroči 
ozebline.

Aparati z vodomatom ali ledomatom

t� Uporabljajte samo pitno vodo. Ne 
napolnite posode za vodo s tekočinami, 
ki niso primerne za uporabo v 
vodomatu, npr. s sadnim sokom, 
mlekom, gaziranimi pijačami ali 
alkoholnimi pijačami.

t�  Obstaja nevarnost za zdravje in varnost!
t� Ne dovolite, da bi se otroci igrali z 

vodomatom ali ledomatom, saj lahko 
pride do nesreč ali telesnih poškodb.

t� Ne vstavljajte prstov ali drugih 
predmetov v odprtino vodomata, 
kanal za vodo ali posodo ledomata. 
Obstaja nevarnost telesnih poškodb ali 
materialne škode!

 1.7 – Varnost pri 
vzdrževanju in čiščenju

t� Če želite premakniti aparat zaradi čiščenja, 
ne vlecite za ročaj na vratih. S prekomerno 
silo lahko zlomite ročaj, kar lahko povzroči 
telesne poškodbe.

t� Ne čistite aparata z razprševanjem ali 
vlivanjem vode po aparatu ali njegovi 
notranjosti. Obstaja nevarnost požara in 
električnega udara!

t� Za čiščenje aparata ne uporabljajte ostrega 
ali abrazivnega orodja. Ne uporabljajte 
gospodinjskih čistil, detergentov, goriva, 
bencina, razredčila, alkohola, laka itd.

t� V notranjosti aparata uporabljajte samo 
sredstva za čiščenje in vzdrževanje, ki niso 
škodljiva za hrano.

t� Za čiščenje ali odmrzovanje aparata ne 
uporabljajte čistilnikov, ki delujejo na paro 
ali s pomočjo pare. Para pride v stik z 
deli hladilnika, ki so pod napetostjo, kar 
povzroči kratki stik ali električni udar.
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t� Pazite, da osvetlitev aparata ali elektronska 
vezja ne pridejo v stik z vodo.

t� S čisto in suho krpo obrišite prah ali tujo 
snov na polih vtiča. Za čiščenje vtiča ne 
uporabljajte mokre ali vlažne krpe. Obstaja 
nevarnost požara in električnega udara!

 1.8 – HomeWhiz
t� Ko upravljate aparat prek aplikacije 

HomeWhiz, upoštevajte varnostna opozorila 
tudi, ko niste v bližini aparata. Upoštevajte 
tudi opozorila v aplikaciji.

 1.9 – Osvetlitev
t� Če je treba zamenjati lučko LED/žarnico, 

ki se uporablja za osvetlitev, se obrnite na 
pooblaščeni servis.
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C *izbirno: Slike v tem priročniku so podate kot primer in morda niso popolnoma enako kot izdelek. Če 
vaš izdelek ne vključuje ustreznih delov, se podatki nanašajo na druge modele.

*1

*3

*5

*4

*6

*2

*7

8

*9

*10

*11

*12

*13

14

1417

18

*15

*16

*16

8

1. Hladilnik - predel polic na vratih
2. Gumb za nastavitev temperature
3. Dozator za vodo
4. Prostor za jajca
5. Rezervoar za vodo
6. Posoda za shranjevanje pod polico na vratih
7. Premična polica na vratih
8. Nastavljive noge
9. Crisper
10. Predel za ohlajanje

11. Ključavnica in ključ 
12. Polica za steklenice
13. Hladilnik - steklena polica
14. Ventilator
15. Polica za zamrzovalni predel
16. Ledena posoda/predel za izdelavo ledu
17. Zamrzovalni predel 
18. Hladilni predel 

2  Hladilnik
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3  Namestitev
3.1. Ustrezno mesto za namestitev
Za namestitev izdelka se obrnite na pooblaščeni 
servis. Če želite pripraviti izdelek na namestitev, 
glejte informacije v uporabniškem priročniku in 
se prepričajte, da so električne in vodovodne 
storitve ustrezne. Če ne, pokličite električarja in 
vodovodarja, da uredita potrebne napeljave.

B
OPOZORILO: Proizvajalec ne prevzema 
odgovornosti za škodo, ki je posledica del, 
ki so jih izvedle nepooblaščene osebe.

B
OPOZORILO: Med nameščanjem mora 
biti napajalni kabel izdelka izključen. 
Neupoštevanje tega lahko povzroči smrt ali 
resne poškodbe!

A
OPOZORILO: Če je razpon vrat preozek 
za hrano, odstranite vrata in obrnite izdelek 
na stran; če to ne deluje, se obrnite na 
pooblaščeni servis.

t� *[EFMFL�QPTUBWJUF�OB�SBWOP�QPWSÝJOP�EB�OF�QSJEF�
do vibracij.

t� *[EFMFL�NPSBUF�OBNFTUJUJ�WTBK����DN�PE�HSFMOJLB�
štedilnika in podobnih virov toplote in vsaj 5 cm 
od električnih pečice. 

�t�*[EFMLB�OF�QPTUBWMKBKUF�QPE�OFQPTSFEOP�TPOĲOP�
svetlobo in v vlažna okolja.

t� *[EFMFL�[B�VĲJOLPWJUP�EFMPWBOKF�SBCJ�[BEPTUOP�
kroženje zraka.

t�;B�VĲJOLPWJUP�EFMPWBOKF�UFHB�J[EFMLB�KF�QPUSFCOP�
zadostno kroženje zraka. Če bo izdelek 
nameščen v nišo, pustite vsaj 5 cm prostora 
med izdelkom ter stropom, zadnjo steno in 
stranskima stenama.

t�üF�CP�J[EFMFL�OBNFÝĲFO�W�OJÝP�QVTUJUF�WTBK���
cm prostora med izdelkom ter stropom, zadnjo 
steno in stranskima stenama. Preverite, ali je 
nameščen zaščitni del za odmik od zadnje stene 
(če je priložen izdelku). Če del ni na voljo ali pa 
je izgubljen oziroma uničen, namestite izdelek 
tako, da je z zadnjo stranjo od stene prostora 
oddaljen vsaj 5 cm. Odmik na zadnji strani je 
pomemben za učinkovito delovanje izdelka.

t�/BQSBWF�OF�OBNFÝĲBKUF�W�PLPMKJI�T�UFNQFSBUVSP�
nižjo od -5°C.

3.2. Prilagoditev stojal
Če izdelek ni uravnotežen, prilagodite nastavljiva 
stojala z obračanjem v desno ali levo. 

3.3. Električna povezava

A OPOZORILO: Pri električni povezavi ne 
uporabljajte podaljškov ali več vtičnic.

B OPOZORILO: Poškodovan napajalni kabel 
lahko zamenja le pooblaščeni servis.

C Če hladilnik postavite ob drug hladilnik, naj 
bo razdalja med njima vsaj 4 cm.

t� Naše podjetje ne prevzema odgovornosti za 
škodo, ki nastane zaradi uporabe ozemljitve 
in električne povezave, ki ni v skladu z 
državnimi predpisi.

t� Vtič napajalnega kabla naj bo po namestitvi 
lahko dostopen.

t� Med vtičnico in hladilnikom ne uporabljajte 
več vtičev z ali brez podaljška.

C

Opozorilo za vročo površino
Bočne stene izdelka so zaradi izboljšanja 
hladilnega sistema opremljene s 
hladilnimi cevmi. Po teh delih se lahko 
pretaka hladilno sredstvo z visoko 
temperaturo, zaradi česar se lahko bočne 
stene zelo segrejejo. To je običajno in ni 
razlog za servisiranje. Bodite previdni pri 
dotikanju teh površin.
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3.4. Obračanje vrat
Nadaljujte v številčnem vrstnem redu.
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3.5. Obračanje vrat
Nadaljujte v številčnem vrstnem redu.
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4.1. Kako prihraniti z energijo

A
Priključitev naprave na sisteme varčevanja 
električne energije je nevarno, saj lahko 
poškodujejo napravo.

t� za samostoječi aparat; »ta hladilni aparat ni 
namenjen za uporabo kot vgradni aparat«;

t� Ne puščajte vrat hladilnika odprtih dlje časa.
t� V napravo ne nalagajte vročih živil in pijač.
t� Ne naložite v hladilnik preveč stvari; z 

blokiranjem notranjega pretoka zraka 
zmanjšate učinkovitost hlajenja.

t� Da bi v hladilni predel vašega hladilnika 
shranili čim večjo količino hrane, odstranite 
zgornje police in jo položite na stekleno polico. 
Označena poraba energije vašega hladilnika 
je bila določena z odstranjenim hladilnikom, 
pladnjem za led in zgornjimi predali, da bi 
omogočili največjo zmogljivost shranjevanja. 
Močno priporočamo uporabo spodnje police za 
shranjevanje. Za najboljšo porabo energije je 
treba vklopiti funkcijo za varčevanje z energijo.  

t� Hrane ne postavljajte pred ventilator hladilnika, 
saj tako blokirate pretok zraka. Hrano položite 
vsaj 3 cm od zaščitne žice ventilatorja.

t� Glede na lastnosti izdelka; z odtajanjem 
zamrznjene hrane v predelu hladilnika boste 
zagotovili varčevanje z energijo in ohranili 
kakovost živil.

t� Ker vroč in vlažen zrak ne bo neposredno 
prodrl v vaš izdelek, ko vrata niso odprta, se bo 
vaš izdelek optimiziral v pogojih, ki zadostujejo 
za zaščito vaše hrane. Pri tej funkciji za 
varčevanje z energijo bodo funkcije in sestavni 
deli, kot so kompresor, ventilator, grelnik, 
odmrzovanje, osvetlitev, zaslon in tako naprej, 
delovali v skladu s potrebami za čim manjšo 
porabo energije v teh okoliščinah, pri čemer bo 
ohranjena svežost vaših živil.

t� Hrano shranite z uporabo polic v predelu 
hladilnika, da zagotovite varčevanje z energijo 
in ohranite živila v boljšem stanju. 

t� Paketi hrane ne smejo biti v neposrednem 
stiku s senzorji toplote, ki se nahajajo v predelu 
hladilnika. Če so v stiku s senzorji, se lahko 
poraba energije naprave poveča. 

t� Pazite, da živila niso v stiku s senzorjem 
temperature predela hladilnika, kot je opisano 
spodaj. 

4.2. Prva uporaba
Pred prvo uporabo hladilnika, poskrbite, da so vse 
priprave izvedene v skladu z navodili v razdelkih 
»Varnostna in okoljska navodila« in »Namestitev«.
t� Naj izdelek deluje brez hrane 6 ur in ne 

odpirajte vrat, razen če je res nujno potrebno.

C
Ko kompresor prične delovati, boste 
zaslišali zvok. Zvoki so povsem običajni, 
tudi ko kompresor ne deluje, zaradi 
stisnjenih tekočin in plinov v hladilnem 
sistemu.

C
Sprednji robovi izdelka se lahko segrejejo. 
To je običajno. Ti predeli so oblikovani, da 
se segrejejo in preprečijo kondenzacijo.

C
Pri nekaterih modelih se indikatorska tabla 
samodejno izklopi 5 minut po tem, ko 
zaprete vrata. Aktivirala se bo, ko se vrata 
odprejo ali pritisnete kateri koli gumb.

4  Priprava
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5  Uporaba izdelka

5.1. Gumb za nastavitev temperature
Notranja temperatura hladilnika se razlikuje glede 
na naslednje razloge:
t� sezonske temperature;
t� pogosto odpiranje vrat in puščanje vrat dlje 
časa v odprtem položaju;
t� dajanje hrane v hladilnik, ki ni ohlajena na 
sobno temperaturo;
t� mesto hladilnika v prostoru (npr. izpostavljen 
sončni svetlobi).
t� Spreminjanje notranje temperature zaradi 
teh dejavnikov je mogoče prilagoditi z gumbom 
za nastavitev. 
Številke okrog gumba za nastavitev prikazujejo 
temperaturne stopinje kot »°C«.
Če je temperatura okolja 20 °C, priporočamo, da 
nastavite temperaturo hladilnika na 4 °C. Če je 
temperatura okolja drugačna, lahko to vrednost 
prilagodite.

5.2. Hitro zamrzovanje 
Če želite zamrzniti velike količine sveže hrane, 
preklopite gumb za nastavitev temperature v 
položaj ( ), preden postavite hrano v predal za 
hitro zamrzovanje.
Če želite zamrzniti največjo količino hrane, 
ki je navedena kot zmogljivost zamrzovanja, 
priporočamo, da pustite gumb v tem položaju 
24 ur. Pazite, da ne mešate zamrznjene in sveže 
hrane.
Ne pozabite preklopiti gumba za nastavitev 
temperature nazaj v prejšnji položaj.



Uporaba izdelka

14 /30 SL Hladilnik/Uporabniški priročnik

5.3. Funkcija za počitnice
Funkcija za počitnice se aktivira po preklopu 
gumba za nastavitev temperature v položaj 
Počitnice ( ), ki je položaj z najvišjo 
temperaturo.
Priporočamo, da ne shranjujete hrane v 
hladilnem delu, ko je aktivna funkcija za 
počitnice.
Če želite preklicati funkcijo, morate spremeniti 
nastavitev gumba.

t� Po končani nastavitvi lahko skrijete 
gumb za nastavitev temperature tako, da ga 
pritisnete navznoter.
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C
*Izbirno: Številke v tem priročniku so namenjene kot osnutki in se morda popolnoma ne 
ujemajo z vašim izdelkom. Če vaš izdelek ne vključuje ustreznih delov, se podatki nanašajo na 
druge modele.

457 6

*8

9

1 2 3

1. Indikator hladilnega predela
2. Indikator stanja napake
3. Indikator temperature
4. Gumb za funkcijo počitnice
5. Gumb za nastavitev temperature
6. Gumb za izbiro predela
7. Indikator zamrzovalnega predela
8. Indikator varčnega načina
9. Indikator funkcije za počitnice

*izbirno

5.4. Ploščad s kazalniki
Prikazovalne ploščadi se lahko razlikujejo glede na model izdelka.
Avdio - vizualne funkcije na prikazni plošči vam pomagajo pri uporabi vašega izdelka.
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1. Indikator hladilnega predela
 Lučka predela hladilnika je prižgana, medtem 
ko se temperatura v predelu hladilnika 
nastavljena.

2. Indikator stanja napake
Če vaš hladilnik ne hladi dovolj ali v primeru 
okvare senzorja, se aktivira ta indikator. Ko 
je ta kazalnik vklopljen, se prikaže "E" na 
pokazatelju temperature predela zamrzovalnika 
in na pokazatelju temperature predela 
hladilnika se prikažejo številke, kot npr. "1, 
2, 3...". Te številke na indikatorju o napaki 
obvestijo servisno osebje.

3. Indikator temperature
Kaže temperaturo prostora zamrzovalnika in 
hladilnika.

4. Gumb za funkcijo počitnice
Za vklop te funkcije držite gumb počitnice za 
3 sekunde. Ko je aktivirana funkcija počitnice, 
se prikaže na pokazatelju temperature prostora 
hladilnika "-" in razdelek hladilnika se ne hladi. 
Ko je ta funkcija aktivirana, shranjevanje živil 
v hladilniku ni priporočljivo. Drugi predeli se 
še naprej hladijo glede na njihovo nastavljeno 
temperaturo.
Če želite preklicati to funkcijo, znova pritisnite 
gumb  počitnice.

5. Gumb za nastavitev temperature
 Spremeni temperaturo ustreznega predela 
med -24 °C ... -18 °C in 8 °C...1 °C.

6. Gumb za izbiro predela
Gumb za izbiro: Pritisnite gumb za izbiro 
predela, da preklopite med predelom hladilnika 
in zamrzovalnika.

7. Indikator zamrzovalnega predela
Lučka predela hladilnika je prižgana, medtem 
ko se temperatura v predelu zamrzovalnika 
nastavlja.

8. Indikator varčnega načina
Označuje, da hladilnik deluje v načinu 
varčevanja z energijo. Ta zaslon se aktivira, 
če je temperatura zamrzovalnega predela 
nastavljena na -18 °C.

9. Indikator funkcije za počitnice
Kaže, da je vklopljen način počitnice.
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C
*Izbirno: Številke v tem priročniku so namenjene kot osnutki in se morda popolnoma ne 
ujemajo z vašim izdelkom. Če vaš izdelek ne vključuje ustreznih delov, se podatki nanašajo na 
druge modele.

5.5. Indikatorska plošča
Instrumentna plošča vam omogoča nastavljanje temperature in upravljanje drugih funkcij naprave 
brez odpiranja vrat hladilnika. Spodaj opisane tipke delujejo na dotik.

1.Izpad električne energije/visoka 
temperatura/indikator stanja napake
Ta indikator ( ) zasveti v primeru izpada električne 
energije, opozoril o visokih temperaturah in 
napakah.
Ko se temperatura zamrzovalnega predela 
segreje do kritične stopnje za zamrznjeno hrano, 
na digitalnem indikatorju utripa največja vrednost, 
ki jo doseže temperatura zamrzovalnega predela.
Preverite hrano v zamrzovalnem delu. 
To ne pomeni okvare. Opozorilo lahko izbrišete s 
pritiskom katerega koli gumba ali gumba za izklop 
alarma za visoko temperaturo. (Preklic s pritiskom 
katerega koli gumba ne velja za vsak model.)

Ta indikator ( ) sveti tudi, ko pride do okvare 
senzorja. Ko ta indikator sveti, se na indikatorju 
temperature izmenično prikazuje “E” in številke, 

kot so “1,2,3...”. Te številke na indikatorju o 
napaki obvestijo servisno osebje.

2. Varčevanje z energijo (prikazovalnik 
izklopljen):
Če so vrata izdelka dlje časa zaprta, se 
samodejno aktivira funkcija za varčevanje 
z energijo in zasveti simbol varčevanja z 
energijo. ( )
Ko je vklopljena funkcija varčevanja z 
energijo, se izključijo vsi simboli na zaslonu, 
razen simbola za varčevanje z energijo. Ko 
je aktivirana funkcija varčevanja z energijo, 
jo lahko izključite z odpiranjem vrat ali s 
pritiskom na katero koli tipko in simboli na 
zaslonu bodo prikazani kot običajno.

1 2
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hladilnika se ne hladi. Ko je ta funkcija 
aktivirana, shranjevanje živil v hladilniku ni 
priporočljivo. Drugi predeli se še naprej hladijo 
glede na njihovo nastavljeno temperaturo.
Če želite preklicati to funkcijo, znova pritisnite 
gumb  funkcija Počitnice.

6. Prekinitev opozorila za visoko 
temperaturo
V primeru izpada električne energije / opozorila 
o visoki temperaturi lahko opozorilo (
) izbrišete tako, da držite kateri koli gumb na 
indikatorju ali gumb za izklop alarma za visoko 
temperaturo eno sekundo, po preverjanju hrane 
v zamrzovalnem predelu.
Opomba: Preklic s pritiskom katerega koli 
gumba ne velja za vsak model.

7. Zaklep tipk
Držite tipko za zaklepanje tipk ( ) istočasno 
za 3 sekunde. Zasveti simbol zaklepanja 
tipk ( ) in aktivira se način zaklepanja tipk. 
Ko je način zaklenjene tipkovnice aktiviran, 
tipke ne bodo delovale. Znova za 3 sekunde 
pritisnite tipko za zaklepanje tipkovnice. Znak 
za zaklepanje tipkovnice bo ugasnil in način 
zaklenjene tipkovnice se bo izklopil.
Pritisnite gumb za zaklepanje tipk, če želite 
preprečiti spreminjanje nastavitve temperature 
hladilnika ( ).

8. Eco fuzzy 
Pritisk in držanje te tipke za 1 sekundo vključi 
funkcijo za eco fuzzy. Hladilnik bo začel delovati 
v najbolj varčnem načinu vsaj 6 ur pozneje 
in indikator ekonomske porabe se bo vklopil, 
ko bo funkcija aktivna (  ). Da to funkcijo 
deaktivirate, pritisnite in zadržite tipko eco fuzzy 
za 3 sekunde.
Pokazatelj zasveti po 6 urah, ko je funkcija eko-
mehko vključena.

Funkcija Varčevanje z energijo je aktivirana 
med tovarniško dostavo in je ni mogoče 
preklicati. 

3.Funkcija hitrega hlajenja 
Ta tipka ima dve funkciji. Za vklop ali izklop 
funkcije hitrega hlajenja jo na kratko pritisnite. 
Pokazatelj hitrega hlajenja se bo izklopil in 
izdelek se bo vrnil na svoje običajne nastavitve. 
(  )

C
Ko želite na hitro zamrzniti živila, 
shranjena v predelek hladilnika, 
uporabite funkcijo za hitro 
zamrzovanje. Če želite ohladiti 
velike količine sveže hrane, vključite 
to funkcijo preden daste hrano v 
hladilnik.

C Če ga ne prekličete, se hitro hlajenje 
samodejno prekine po 8 urah ali ko 
hladilni predel doseže zahtevano 
temperaturo.

C
Če večkrat pritisnete tipko hitro 
hlajenje s kratkimi časovnimi intervali, 
se bo vklopila zaščita elektronskega 
vezja in kompresor se ne bo takoj 
zagnal.

C Ta funkcija se ne bo samodejno 
vključila po izpadu električnega 
napajanja.

4. Tipka za nastavitev temperature 
hladilnega dela  
Pritisnite ta gumb, da nastavite temperaturo 
hladilnega predela na 8,7,6,5,4,3,2,1.... 
individualno. Pritisnite ta gumb, da nastavite 
temperaturo hladilnega predela na želeno 
vrednost. (  )

5.Funkcija počitnice
Če želite aktivirati funkcijo počitnice, držite 
ta gumb ( ) za 3 sekunde in vključil se bo 
indikator načina počitnice ( ). Ko je aktivirana 
funkcija počitnice, se prikaže na pokazatelju 
temperature prostora hladilnika "-" in razdelek 
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9. Gumb za nastavitev temperature 
zamrzovalnega dela
Pritisnite ta gumb, da nastavite temperaturo 
zamrzovalnega prostora na -18, -19, -20, -21, 
-22, -23, -24, -18 .... individualno. Pritisnite ta 
gumb, da nastavite temperaturo zamrzovalnega 
predela na želeno vrednost.( )

10. Indikator izklopa ledomat
Kaže, ali je ledomat vklopljen ali izklopljen. (

)Če je vklopljen, sistem ledomat ne deluje. 
Za ponovno uporabo ledomat-a pritisnite in za 
3 sekunde držite gumb za vklop/izklop.

C
Ko je izbrana ta funkcija, je pretok 
vode iz rezervoarja izključen. Vendar 
pa je možno predhodno narejen led 
vzeti iz ledomata.

11. Gumb za hitro zamrzovanje/gumb za 
vklop/izklop ledomat-a
Pritisnite ta gumb, da vklopite ali izklopite 
funkcijo hitrega zamrzovanja. Ko aktivirate 
funkcijo, se zamrzovalni predel ohladi na 
temperaturo, nižjo od nastavljene vrednosti. (

)
Za vklop in izklop ledomata, jo pritisnite in 
držite 3 sekunde.

C
Uporabite funkcijo hitrega zamrzovanja, 
če želite hitro zamrzniti hrano v 
hladilnem predelu. Če želite zamrzniti 
velike količine sveže hrane, vključite 
to funkcijo preden daste hrano v 
zamrzovalnik.

C Če ga ne prekličete, se hitro 
zamrzovanje samodejno prekliče po 
4 urah ali ko hladilni predel doseže 
zahtevano temperaturo.

C Ta funkcija se ne bo samodejno 
vključila po izpadu električnega 
napajanja.

12. Indikator ekonomske porabe
Označuje, da izdelek deluje v energetsko 
učinkovitem načinu. Ta indikator bo aktiven, 
če je temperatura zamrzovalnega predela 
nastavljena na -18 ali če se zaradi funkcije 
Eco-Extra izvaja energetsko učinkovito hlajenje. 

C
Indikator ekonomske porabe se izklopi, 
ko izberete funkcije hitrega hlajenja ali 
hitrega zamrzovanja.

Ko je ta simbol prikazan na zaslonu, lahko za 
3 sekunde držite gumb za hitro hlajenje, da 
deaktivirate ta način.         
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1. Varčno
Ta simbol zasveti, ko je zamrzovalni predel na-
stavljen na -18 °C kot najbolj varčno nastavljena 
vrednost (  ). Pokazatelj varčne porabe se 
izključi, ko je izbrana funkcija za hitro hlajenje ali 
hitro zamrzovanje.

2. Indikator opozorila za visoko 
temperaturo/napako 
Ta indikator ( ) zasveti med okvarami pri viso-
kih temperaturah in opozorilih o napakah. 

3. Varčevanje z energijo (prikazovalnik iz-
klopljen)
Če so vrata izdelka dlje časa zaprta, se 
samodejno aktivira funkcija za varčevanje z 
energijo in zasveti simbol varčevanja z energijo. 
Ko je vklopljena funkcija varčevanja z energijo, 
se izključijo vsi simboli na zaslonu, razen 
simbola za varčevanje z energijo. Ko je aktivirana 

C
*Izbirno: Številke v tem priročniku so namenjene kot osnutki in se morda popolnoma ne 
ujemajo z vašim izdelkom. Če vaš izdelek ne vključuje ustreznih delov, se podatki nanašajo na 
druge modele.

funkcija varčevanja z energijo, jo lahko izključite z 
odpiranjem vrat ali s pritiskom na katero koli tipko 
in simboli na zaslonu bodo prikazani kot običajno.
Funkcija Varčevanje z energijo je aktivirana med 
tovarniško dostavo in je ni mogoče preklicati.

4. Hitro ohlajevanje
Indikator hitrega ohlajevanja ( )  zasveti, ko 
je aktivirana funkcija hitrega ohlajevanja in je 
vrednost indikatorja temperature hladilnega 
predela prikazana kot 1. Za preklic te funkcije 
znova pritisnite tipko za hitro ohlajevanje. 
Pokazatelj hitrega ohlajevanja se bo izklopil in 
hladilnik bo vzpostavil svoje običajne nastavitve. 
Če funkcije hitrega ohlajevanja ne prekličete, 
se bo samodejno deaktivirala po 1 uri. Če želite 
ohladiti velike količine sveže hrane, preden daste 
hrano v predelek zamrzovalnika pritisnite na tipko 
Hitro ohlajevanje.

*1 2 3
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5. Funkcija počitnice
Če želite aktivirati funkcijo počitnice, držite 
gumb št. 
( ) za 3 sekunde in indikator načina počitnice 
se vključi. Ko je aktivirana funkcija počitnice, 
se prikaže na pokazatelju temperature prostora 
hladilnika "-" in razdelek hladilnika se ne hladi. 
Ko je ta funkcija aktivirana, shranjevanje živil 
v hladilniku ni priporočljivo. Drugi predeli se 
še naprej hladijo glede na njihovo nastavljeno 
temperaturo.
Če želite preklicati to funkcijo, znova pritisnite 
gumb  funkcija Počitnice.

6. Nastavitev temperature predelka hladil-
nika
Ko je gumb št. pritisnjen, lahko nastavite tempe-
raturo hladilnega predela na 8,7,6,5,4,3,2 in 1 
individualno (  ).

7.Tipka za izklop alarma
V primeru izpada napajanja ali alarma zaradi 
previsoke temperature, najprej preverite hrano 
v zamrzovalniku, nato pa za izbris sporočila o 
napaki pritisnite na tipko izklop alarma.

8. Zaklep tipk
Držite tipko za zaklepanje tipk ( ) istočasno 
za 3 sekunde. Zasveti simbol zaklepanja tipk (
) in aktivira se način zaklepanja tipk. Ko je način 
zaklenjene tipkovnice aktiviran, tipke ne bodo 
delovale. Znova za 3 sekunde pritisnite tipko 
za zaklepanje tipkovnice. Znak za zaklepanje 
tipkovnice bo ugasnil in način zaklenjene tipkov-
nice se bo izklopil.
Pritisnite gumb za zaklepanje tipk, če želite 
preprečiti spreminjanje nastavitve temperature 
hladilnika ( ).

9. Eco fuzzy 
Pritisk in držanje te tipke za 1 sekundo vključi 
funkcijo za eco fuzzy. Hladilnik bo začel delovati 
v najbolj varčnem načinu vsaj 6 ur pozneje in 
indikator ekonomske porabe se bo vklopil, ko bo 
funkcija aktivna (  ). Da to funkcijo deaktivi-

rate, pritisnite in zadržite tipko eco fuzzy za 3 
sekunde.
Pokazatelj zasveti po 6 urah, ko je funkcija eko-
-mehko vključena.

10. Nastavitev temperature predelka za-
mrzovalnika   
Tukaj lahko nastavite temperaturo predelka 
zamrzovalnika. Ko je gumb št. pritisnjen, 
lahko nastavite temperaturo zamrzovalnega 
predela na -18, -19, -20, -21, -22, -23 in -24 
individualno.

11. Hitro zamrzovanje 
Pritisnite gumb št.   za hitro zamrzovanje, indi-
kator za hitro zamrzovanje ( ) se aktivira.
Indikator za hitro zamrzovanje je osvetljen, 
ko je aktivirana funkcija hitrega zamrzovanja, 
obenem pokazatelj vrednosti temperature v 
razdelku hladilnika prikazuje vrednost -27. 
Če želite preklicati to funkcijo, znova pritisnite 
gumb za hitro zamrzovanje (  ). Pokazatelj 
hitrega zamrzovanja se bo izklopil in hladilnik 
bo vzpostavil svoje običajne nastavitve. Če 
funkcije hitrega zamrzovanja ne prekličete, se 
bo samodejno deaktivirala po 25 urah. Če želite 
zamrzniti velike količine sveže hrane, pritisnite 
na tipko za hitro zamrzovanje, preden daste 
hrano v predelek zamrzovalnika.
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5.6. Twist Ice – matic  
(Această caracteristică este opţională)
t� Scoateţi rezervorul de apă prin rotirea 
acestuia spre partea stângă.
t� Deschideţi protecţia rezervorului de 
apă prin rotirea acestuia și adăugaţi apă în 
rezervor până la nivelul inferior al protecţiei 
rezervorului.
t� Plasaţi rezervorul de apă în locașul 
acestuia după cum este prezentat în figura 
după adăugarea apei și după ce a fost 
poziţionat în locașul lui prin rotirea în direcţia 
săgeţii. Apa va fi turnată din banca de 
gheaţă.
t� După ce gheaţa s-a format, rotiţi butonul 
băncii de gheaţă înspre direcţia săgeţii 
pentru a permite gheţeii să coboare în 
sertarul de gheaţă.
t� Luaţi cuburile de gheaţă prin tragerea 
afară a sertarului de gheaţă.
t� Trageţi faţa frontală către dumneavoastră 
pentru a spăla banca de gheaţă, și puneţi-o 
pe glisierele aflate în zona internă și 
împingeţi în locul acestuia pentru a o înlocui.
t� Trageţi unitatea twist icematic către 
dumneavoastră pentru a scoate unitatea, 
și amplasaţi-o pe glisierele de pe partea 
superioară și împingeţi-o în locașul acestuia 
pentru a o înlocui.

5.7. Vedro za led
(izbirno)
t�  Vzemite vedro za led iz predela 

zamrzovalnika.
t� Napolnite vedro za led z vodo.
t�  Postavite vedro za led v predela 

zamrzovalnika.
t�  Led bo pripravljen približno v dveh 

urah. Vzemite vedro za led iz predela 
zamrzovalnika in rahlo nagnite čez 
držalo, ki ga boste postregli. Led se bo 
samodejno prelil v držalo za serviranje.
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5.8. Modra svetloba/HarvestFresh
*Morda ni na voljo pri vseh modelih

Modra svetloba:
V sadju in zelenjavi, shranjeni v predalih 
Crisper in osvetljeni z modro svetlobo, se 
zaradi učinka valovne dolžine modre svetlobe 
nadaljuje proces fotosinteze, zato se ohrani 
vsebnost vitaminov. 

HarvestFresh:
V sadju in zelenjavi, shranjeni v predalih 
Crisper in osvetljeni s tehnologijo HarvestFresh, 
se vitamini ohranijo dlje časa zaradi modre, 
zelene in rdeče svetlobe ter temnih ciklov, ki 
posnemajo dnevni cikel.
Če odprete vrata hladilnika v temnem ciklu 
tehnologije HarvestFresh, hladilnik to samo-
dejno zazna in za lažjo uporabo osvetli predal 
Crisper z modro-zeleno ali rdečo svetlobo. Ko 
zaprete vrata hladilnika, se nadaljuje temni 
cikel, ki predstavlja nočni čas dnevnega cikla.

5.9. Nosilec za jajca
Nosilec za jajca lahko namestite na vrata ali 
polico po izbiri. Če se odločite, da ga boste 
postavili na polico trupa, je priporočljivo 
uporabiti spodnje police, saj so hladnejše.

A Nosilca za jajca ne postavljajte v 
predel zamrzovalnika.

5.10. Ventilator
Ventilator je oblikovan, da enakomerno razpo-
reja kroženje hladnega zraka znotraj hladilnika. 
Čas delovanja ventilatorja se lahko razlikuje 
glede na lastnosti naprave.  
Pri nekaterih izdelkih ventilator deluje le s 
kompresorjem, pri drugih pa kontrolni sistem 
določa čas delovanja glede na potrebo po 
hlajenju.

5.11.  Posoda za zelenjavo
(izbirno)
Posoda za zelenjavo je narejen, da ohranja vlago 
in ohranja zelenjavo svežo. V ta namen se celotno 
kroženje mrzlega zraka v posodi za zelenjavo 
okrepi. 

5.12. Zamrzovalni predel
(izbirno)
Ta predel uporabljajte za shranjevanje delikates 
pri nizkih temperaturah ali mesnih izdelkov, ki 
jih boste takoj porabili.
Zamrzovalni predel je najhladnejše mesto, kjer 
lahko shranite živila kot so mlečni izdelki, meso, 
ribe in piščanec, v idealnih pogojih shranjevanja. 
Ta predel ni primeren za shranjevanje zelenjave 
in/ali sadja.
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5.14. Drseče škatle za shrambo 
(izbirno)
Dodatek je oblikovan z namenom povečati 
uporabno prostornino polic na vratih.
Ker se lahko premakne na stran, omogoča 
enostavno nameščanje dolgih steklenic, 
kozarcev ali škatel, ki jih postavite spodnje 
stojalo za steklenice.

5.15. HerbBox/HerbFresh
Iz škatle HerbBox/HerbFresh+ odstranite 
posodico s folijo.
Vzemite folijo iz vrečke in jo položite v 
posodico, kot je prikazano na sliki. 
Znova zaprite posodo in jo vstavite v enoto 
HerbBox/HerbFresh+.
Razdelki HerbBox-HerbFresh+ so idealni zlasti 
za shranjevanje različnih zelišč, ki jih je treba 
hraniti pod posebnimi pogoji. V tem razdelku 
lahko v vodoravni legi hranite vaša zelišča, ki 
niso v vrečkah (peteršilj, koper in podobno), ter 
jih ohranite dalj časa sveže. 
Zamenjajte film vsakih šest mesecev.
 

5.13. Premikajoča vratna polica
(izbirno)
Premikajoča vratna polica se lahko pritrdi na 3 
različne položaje.
Če želite premakniti polico, enakomerno 
pritisnite gumbe na straneh. Police se tako 
odstrani.
Pomaknite polico gor ali dol.
Ko je polica v želenem položaju, sprostite 
gumbe. Polica bo ponovno pritrjena v položaju, 
kjer ste spustili gumbe.



Uporaba izdelka

25 /30 SLHladilnik/Uporabniški priročnik

5.16. Posoda za zelenjavo 
z uravnavanjem vlage
(izbirno)
Funkcija uravnavanja vlage ohranjate stopnje 
vlage zelenjave in sadja pod nadzorom in 
zagotovi hrano dlje časa svežo.
Listnato zelenjavo, kot je zelena solata, špinača 
in podobna zelenjava, ki je podvržena izgubi 
vlage, shranjujte v vodoravnem položaju v 
posodi za zelenjavo in ne na koreninah.
Ko nalagata zelenjavo, položite težjo in trdo 
zelenjavo na dno, lahko in mehko pa na vrh, pri 
tem pa upoštevajte specifične teže zelenjave.
Zelenjave ne pustite v posodi za zelenjavo v 
plastičnih vrečkah. Če jo pustite v plastičnih 
vrečkah, zelenjava hitreje zgnije. V situacijah, 
kjer ni dobro, da se različne vrste zelenjave 
stikajo med seboj, uporabite pakirni material, 
kot je papir, ki ima določeno poroznost v smislu 
higiene.
Sadja, ki ima proizvodnjo z visoko vsebnostjo 
etilena, kot so hruške, marelice, breskve in 
predvsem jabolka, v isto posodo za zelenjavo z 
drugo zelenjavo in sadjem. Etilen, ki prihaja iz 
tega sadja, lahko povzroči, da druga zelenjava 
in sadje hitreje dozori in zgnije.

5.17. Samodejna naprava za led 
(izbirno)
Samodejna naprava za led omogoča enostavno 
izdelavo ledu v vašem hladilniku. Če želite dobi-
ti led iz naprave za led, odstranite rezervoar za 
vodo iz predela hladilnika, ga napolnite z vodo 
in ga pritrdite nazaj na mesto.
Prvi led bo pripravljen v ok. 2 urah v predali 
naprave za led v predelu hladilnika. 
Ko namestite polni rezervoar za vodo, lahko 
dobite ok. 60-70 kock ledu, dokler ni popolno-
ma prazen. 
Če je voda v rezervoarju stala 2-3 tedne, jo je 
treba zamenjati.

C
Pri izdelkih s samodejno napravo za 
led boste med vlivanjem ledu morda 
slišali zvok. Ta zvok je običajen in ni 
napaka.
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5.18. Ledomat in posoda 
za shranjevanje ledu
*izbirno
Uporaba ledomata
Ledomat napolnite z vodo in ga postavite na 
ustrezno mesto. Led bo pripravljen približno v 
dveh urah. Ledomata ne odstranjujte iz svojega 
mesta, da bi vzeli led. 
Gumbe na njem zavrtite v smeri urinega 
kazalca za 90 stopinj. 
Kocke ledu v zbiralnikih bodo padle v posodo 
za shranjevanje ledu spodaj. 
Posodo za shranjevanje ledu lahko izvlečete in 
postrežete kocke ledu. 
Če želite, lahko kocke ledu hranite v posodi za 
shranjevanje ledu.

Posoda za shranjevanje ledu 
Posoda za shranjevanje ledu je namenjena le 
zadrževanju kock ledu. V posodo ne vlivajte 
vode, saj se lahko zlomi.

5.19. Točaj vode
(pri nekaterih modelih)
Točaj vode je zelo uporabna naprava, ki 
omogoča natakanje hladne vode brez odpiranja 
vrat hladilnika. Ker vam ne bo treba pogosto 
odpirati vrat hladilnika, boste prihranili energijo.

    

5.20. Uporaba vodne pipe
S kozarcem potisnite ročico točaja vode. 
Ko pritisk na ročico popustite, bo točaj vode 
prenehal delovati.
Med natakanjem vode lahko dosežete največji 
pretok s pritiskom na ročico do konca. Ne 
pozabite, da je pretok vode iz točaja odvisen od 
sile, s katero pritisnete na ročico.
Medtem ko gladina vode v kozarcu/posodi 
narašča, malce popustite pritisk, da se voda ne 
prelije. Pri zelo nežnem pritisku na ročico bo 
voda samo kapljala; to je normalno in ni motnja 
delovanja.
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Polnjenje posode točaja vode
Polnilna posodica za vodo se nahaja v notranjo-
sti regala vrat. Odprite pokrov posode in jo na-
polnite s čisto pitno vodo. Nato pokrov zaprite.

Pozor!
t�1PTPEP�[B�WPEP�QPMOJUF�MF�[�WPEP�JO�OF�T�
katero koli drugo tekočino, kot so sadni sokovi, 
gazirane pijače ali alkoholne pijače, ki niso 
primerne za uporabo v točaju vode. Pri uporabi 
teh tekočin bo točaj vode bo nepopravljivo 
poškodovan. Garancija take uporabe ne krije. 
Nekatere kemične snovi in aditivi, vsebovani v 
teh vrstah pijač / tekočin lahko posodo za vodo 
poškodujejo. 
t�6QPSBCMKBKUF�TBNP�ĲJTUP�JO�TWFäP�QJUOP�WPEP��
t�1SPTUPSOJOB�QPTPEF�[B�WPEP�[OBÝB���MJUSF��OF�
napolnite preveč. 
t�4�LP[BSDFN�QPUJTOJUF�SPĲJDP�UPĲBKB�WPEF��
Če uporabljate plastične kozarce za enkratno 
uporabo, potisnite ročico s prsti za kozarcem. 

5.21. Čiščenje posode za vodo 
t�0ETUSBOJUF�QPTPEP�[B�QPMOKFOKF�WPEF�W�
notranjosti regala na vratih.
t�0ETUSBOJUF�SFHBM�WSBU�UBLP�EB�HB�QSJNFUF�OB�
obeh straneh.
t�1SJNJUF�QPTPEP�[B�WPEP�OB�PCFI�TUSBOFI�JO�KP�
odstranite pod kotom 45 °C.
t�1PTPEP�[B�WPEP�PĲJTUJUF�[�PETUSBOJUWJKP�
pokrova.

Pomembno:
Sestavni deli posode za vodo in točaja vode se 
ne smejo prati v pomivalnem stroju.
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5.22. Pladenj za vodo
Voda, ki kaplja pri uporabi točaja vode, se 
nabira v pladnju za vodo. 
Plastični pladenj odstranite, kot je prikazano 
na sliki.
S čisto in suho krpo obrišite razlito vodo.
POZOR: Priključite samo na napeljavo s 
pitno vodo.
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5.23. Zamrzovanje svežih živil
t� Če želite ohraniti kakovost živil, 

morate živila, ki jih postavite v predel 
zamrzovalnika, čim hitreje zamrzniti; za to 
uporabite hitro zamrzovanje.

t� Zamrzovanje sveže hrane podaljša čas 
shranjevanja v predelu zamrzovalnika.

t� Zapakirajte živila v nepredušne pakete in jih 
tesno zaprite.

t� Pazite, da so živila zapakirana, preden jih 
postavite v zamrzovalnik. Uporabite držala 
zamrzovalnika, folijo in papir, ki je odporen 
na vlago, plastične vrečke ali podobni 
pakirni material, namesto običajnega 
papirja.

C Led v predelu zamrzovalnika se samo-
dejno odtaja.

t� Pred pakete s hrano zamrznete jih označite 
z datumom. Tako boste lahko določili 
svežino posameznega paketa vsakič, ko 
odprete zamrzovalnik. Hranite starejša živila 
spredaj, da jih tako uporabite najprej.

t� Zamrznjena živila je treba porabiti takoj 
ko se odtalijo in se ne smejo ponovno 
zamrzniti.

t� Ne zamrzujte velike količine živil naenkrat. 

Nastavitev 
temperature 

zamrzovalnega 
dela

Nastavitev 
temperature 
hladilnega 

dela

Podrobnosti

-18°C 4 °C To je privzeta in priporočena nastavitev.
-20,-22 ali 
-24°C 4 °C Te nastavitve so priporočene za temperature okolja, ki 

presegajo 30°C.
Funkcija hitrega 
zamrzovanja 4 °C Uporabite, ko želite zamrzniti hrano v kratkem času. Ko se 

postopek konča, izdelek ponovno pridobi svoj položaj.

-18 °C ali 
hladneje 2 °C

Te nastavitve uporabite, če mislite, da predel hladilnika 
ni dovolj hladen zaradi temperature okolja ali pogostega 
odpiranja vrat.

5.24. Priporočila za shranjevanje 
zamrznjenih živil
Predel mora biti nastavljen vsaj na -18°C.
1. Živila nemudoma postavite v zamrzovalnik, 

da se ne odtalijo.
2. Pred zamrzovanjem, preverite »datum 

izteka roka« na embalaži, da se 
prepričajte, da se ni izdelek.

3. Preverite, da embalaža živil ni 
poškodovana.
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5.25. Podrobnosti globokega 
zamrzovanja
Po standardih IEC 62552 mora imeti 
zamrzovalnik zmogljivost, da zamrzne 4,5 
kg hrane pri -18°C ali nižji temperaturi v 24 
urah na vsakih 100 litrov volumna predela 
zamrzovalnika.
Živila lahko dlje časa hranite samo pri ali pod 
temperaturo -18°C. 
Hrano lahko tako ohranite svežo več 
mesecev (v globoke zamrzovalniku pri ali pod 
temperaturo - 18°C).
Hrana, ki jo nameravate zamrzniti, se ne sme 
dotikati že zamrznjene hrane, da ne pride do 
delnega odtajanja. 
Zavrite zelenjavo in prefiltrirajte vodo, da 
podaljšate čas shranjevanja zamrznjenih živil. 
Živila najprej filtrirajte, nato pa jih dajte v 
nepredušne pakete in postavite v zamrzovalnik. 
Banan, paradižnika, zelene solate, zelene, 
kuhanih jajc, krompirja in podobnih živil se ne 
sme zamrzovati. V primeru, da ta hrana zgnije, 
bo to negativno vpliva na prehranske vrednosti 
in kakovost. Gnitje, ki ogroža človeško življenje, 
ni vprašljivo. 

5.26. Postavitev živil
Police 
zamrzovalnega 
dela

Različne vrste živil, 
vključno z mesom, ribami, 
sladoledom, zelenjavo itd.

Police predel 
hladilnika

Živila v loncih, zaprtih 
krožnikih in zaprtih ovojih, 
jajca (v zaprtem ovoju)

Police na vratih 
hladilnega dela

Manjša in pakirana živila 
ali pijače

Posoda za 
zelenjavo Sadje in zelenjava

Predel za sveža 
živila

Delikatese (hrana za 
zajtrk, mesni izdelki, ki jih 
boste porabili v kratkem 
času)

5.27. Opozorilo za odprta vrata
(izbirno)
Če vrata naprave ostanejo odprta vsaj 1 
minute, boste zaslišali zvočni alarm. Zvočni 
alarm ugasne, ko zaprete vrata ali pritisnete 
katerokoli tipko na prikazovalniku (če je na 
voljo).
Opozorilo za odprta vrata uporabnik sliši in vidi. 
Notranja razsvetljava ugasne, če se opozorilo 
nadaljuje 10 minut.

5.28. Spreminjanje smeri 
odpiranja vrat
Smer odpiranja vrat vašega hladilnika lahko 
spremenite glede na lokacijo, kjer ga uporablja-
te. Ko to rabite, se obrnite na najbližji poobla-
ščeni servis. 
Razlaga zgoraj je samo splošna izjava. 
Preverite opozorilno oznako, ki se nahaja zno-
traj embalaže izdelka, glede spreminjanja smeri 
odpiranja vrat.

5.29. Notranja luč
Notranja luč uporablja luč tipa LED. Za težave s 
to lučjo se obrnite na pooblaščeni servis.
Luč(i), ki je(so) uporabljena(-e) v tej napravi, 
ni mogoče uporabiti za hišno razsvetljavo. 
Namenska uporaba te luči je, da uporabnik 
varno in udobno postavi hrano v hladilnik/
zamrzovalnik.
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6   Vzdrževanje in čiščenje
Ob rednem čiščenju naprave se njena življenjska 
doba podaljša.

B OPOZORILO: Pred začetkom čiščenja 
hladilnika, ga izključite iz napajanja.

t� Za čiščenje ne uporabljajte ostrih abrazivnih 
predmetov, mila, gospodinjskih čistil, čistilnih 
sredstev in loščila. 

t� Raztopite eno žličko karbonata v pol litra vode. 
V to raztopino pomočite krpo in jo temeljito 
ožemite. S to krpo obrišite notranjost naprave 
in temeljito posušite.

t� Preprečite, da bi ohišje luči in ostali električni 
predmeti prišli v stik z vodo.

t� Vrata očistite z vlažno krpo. Če želite odstraniti 
vrata in police, jih popolnoma spraznite. Police 
na vratih odstranite tako, da jih pomaknete 
navzgor. Po čiščenju ji namestite tako, da ji 
zdrsnete od zgoraj navzdol.

t� Za čiščenje zunanjih površin in kromiranih 
delov izdelka ne uporabljajte čistilnih sredstev 
ali klorirane vode. Klor povzroči korozijo na  
kovinskih površinah.

t� Ne uporabljajte ostrih, abrazivnih orodij, 
gospodinjskih čistil, čistilnih sredstev, kerozina, 
olja, loščila itd., da preprečite odstranjevanje 
in deformacijo odtisov na plastičnem delu. Za 
čiščenje uporabite mlačno vodo in mehko krpo 
ter do suhega obrišite.

6.1. Izogibanje neprijetnim vonjavam
V proizvodnji naših naprav ne uporabljamo 
materialov, ki povzročajo vonj. Vendar pa 
nepravilno shranjevanje živil in pomanjkljivo 
čiščenje notranjosti naprave lahko povzroči 
neprijetne vonjave. 
Zato vsakih 15 dni čistite hladilnik s karbonatom, 
raztopljenim v vodi.
t� Živila shranjujte v zaprtih posodah.  

Mikroorganizmi, ki prihajajo iz nepokritih posod, 
lahko povzročijo neprijetne vonjave.

t� V hladilniku ne hranite pokvarjenih živil ali živil 
s pretečenim rokom.

6.2. Zaščita plastičnih površin 
Nemudoma očistite s toplo vodo, saj lahko olje 
poškoduje plastično površino.

6.3. Steklo vrat 
Odstranite zaščitno folijo s stekla.
Na površini stekla je premaz. Ta premaz zmanjša 
nabiranje madežev in pomaga pri lažjem 
odstranjevanju madežev in umazanije. Steklo, ki ni 
zaščiteno s takšnim premazom, je lahko predmet 
trajne vezave zraka ali organske ali anorganske 
umazanije, na osnovi vode, kot je vodni kamen, 
mineralne soli, nezgorelih ogljikovodikov, kovinskih 
oksidov in silikonov, ki lahko enostavno in hitro 
povzročijo madeže ali materialno škodo. Ohranjanje 
čistega stekla postane pretežko, kljub rednemu 
čiščenju. Posledično se poslabšata videz in 
prosojnost stekla. Grobe in korozivne metode in 
spojine čiščenja povečajo te napake in pospešijo 
proces poslabšanja.
Za redno čiščenje uporabite izdelke, na osnovi 
vode, ki niso alkalni in jedki.
Za čiščenje uporabite nealkalne in nekorozivne 
materiali in tako podaljšate življenjsko dobo tega 
premaza.
Steklo vrat je kaljeno za večjo odpornost proti 
udarcem in zlomu.
Zadnja površina stekla pa je prevlečena z zaščitnim 
filmom kot dodatni varnosti ukrep, ki preprečuje, 
da bi steklo ob zlomu povzročilo škodo okolici.
* Alkalij je baza, ki tvori hidroksilne ione (OH¯), ko jo 
raztopimo v vodi.
Li (Litij), Na (Natrij), K (Kalij) Rb (Rubidij), Cs (Cezij) 
in umetne in radioaktivne Fr (Fan-sium) kovine se 
imenujejo ALKALIJSKE KOVINE.
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7 . Odpravljanje motenj
Preverite ta seznam, preden se obrnete na servisno 
službo. S tem boste prihranili čas in denar. Ta seznam 
vključuje pogoste pritožbe, ki niso povezane z 
nestrokovno izdelavo ali materiali. Nekatere funkcije, 
ki so omenjene, morda ne veljajo za vašo napravo.
Hladilnik ne deluje.
t�Napajalni kabel ni v celoti vključen v 
vtičnico. >>> Priključite ga v celoti, da se 
vsede v vtičnico.
t�Pregorela je glavna varovalka ali pa 
varovalka priključena na vtičnico, ki napaja 
napravo. >>> Preverite varovalke.
Kondenzacija na stranski steni predela 
hladilnika (MULTI CONA, COOL, NADZOR in 
FLEXI CONA).
t�Vrata se prepogosto odpirajo. >>> 
Pazite, da ne boste odpirali vrat naprave 
prepogosto.
t�Okolje je preveč vlažno. >>> Ne 
nameščajte naprave v vlažnih okoljih.
t�Živila, ki vsebujejo tekočine, so shranjena 
v nezaprtih posodah. >>> Naj bodo živila, ki 
vsebujejo tekočine, v zaprtih posodah.
t�Vrata naprave so ostala odprta. >>> Vrata 
naprave ne imejte odprta predolgo časa.
t�Termostat je nastavljen na prenizko 
temperaturo.  >>> Nastavite termostat na 
primerno temperaturo. 
Kompresor ne deluje.

t�V primeru nenadnega izpada električne 
energije ali izvlečenega vtikača ter nato 
ponovnega vklopa,  tlak plina v hladilnem 
sistemu naprave ni uravnotežen, kar sproži 
termično zaščito kompresorja. Naprava se 
bo ponovno zagnala po približno 6 minutah. 
Če se naprava ne zažene ponovno po tem 
času, se obrnite na servis.
t�Odtajanje je vključeno. >>> To je normalno 
za popolnoma samodejno odtajanje naprave. 
Odtajanje se izvaja v rednih časovnih 
presledkih.
t�Naprava ni priključena. >>> Prepričajte se, 
da je napajalni kabel priključen.
t�Nastavitev temperature je napačna. >>> 
Izberite nastavitev na primerno temperaturo.
t�Napajanja ni. >>> Naprava bo še naprej 
normalno delovala, ko se bo vrnilo napajanje. 
Obratovalni hrup hladilnika se povečuje, 
medtem ko je v uporabi.
t�Delovna intenzivnost naprave se lahko 
razlikuje, odvisno od nihanja temperature 
okolice. To je normalno in ne gre za okvaro. 
Hladilnik teče prepogosto ali predolgo.
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Oodpravljanje težav
t�Nova naprava je lahko večja od prejšnje. 
Večje naprave bodo delovale več časa.
t�Sobna temperatura je lahko visoka. >>> 
Naprava običajno deluje več časa pri visoki 
sobni temperaturi.
t�Naprava je lahko bila pred kratkim 
priključena na električno omrežje ali pa 
se novo živilo nahaja v notranjosti.  >>> 
Naprava bo zahtevala več časa, da doseže 
nastavljeno temperaturo, če je bila pred 
kratkim priključena na električno omrežje ali 
pa se nahaja v notranjosti novo živilo. To je 
normalno.
t�Velike količine tople hrane so bili morda 
pred kratkim dane v napravo. >>> Ne 
postavljajte tople hrane v napravo.
t�Vrata so se pogosto odprla ali bila odprta 
daljše obdobje. >>> Topel zrak, ki se giblje 
znotraj povzroči, da naprava več časa deluje. 
Ne odpirajte vrat prepogosto.
t�Vrata zamrzovalne skrinje ali hladilnika so 
lahko samo priprta. >>> Preverite, če so 
vrata popolnoma zaprta.
t�Naprava je nastavljena na prenizko 
temperaturo. >>> Nastavite temperaturo 
na višjo stopnjo in počakajte, da naprava 
doseže nastavljeno temperaturo.
t�Podložka vrat hladilnika ali zamrzovalnika 
je morda umazana, obrabljena, počena ali 
ni pravilno vstavljena. >>> Očistite jih ali 
zamenjajte podložko. Poškodovana oz. 
raztrgana podložka vrat bo povzročila, da 
naprava deluje več časa, da ohrani trenutno 
temperaturo.
Temperatura zamrzovalnika je zelo nizka, 
vendar je temperatura hladilnika primerna.
t�Termostat zamrzovalnika je nastavljen 
na zelo nizko temperaturo. >>> Nastavite 
temperaturo predela zamrzovalnika na višjo 
stopnjo in še enkrat preverite.
Temperatura hladilnika je zelo nizka, vendar 
je temperatura zamrzovalnika primerna.

t�Termostat hladilnika je nastavljen na 
zelo nizko temperaturo. >>> Nastavite 
temperaturo predela hladilnika na višjo 
stopnjo in še enkrat preverite.
Živilski izdelki hranjeni v predalih hladilnika 
so zamrznjeni.
t�Termostat hladilnika je nastavljen na 
zelo nizko temperaturo. >>> Nastavite 
temperaturo predela zamrzovalnika na višjo 
stopnjo in še enkrat preverite.
Temperatura hladilnika ali zamrzovalnika je 
previsoka.
t�Termostat hladilnika je nastavljen na zelo 
visoko stopnjo. >>> Nastavitev temperature 
v predelu hladilnika vpliva na temperaturo 
predela zamrzovalnika. Spremenite 
temperaturo hladilnika ali zamrzovalnika 
in počakajte, da ustrezni predeli dosežejo 
nastavljeno temperaturno raven.
t�Vrata so se pogosto odpirala ali bila odprta 
daljše obdobje. >>> Ne odpirajte vrat 
prepogosto.
t�Vrata so lahko samo priprta. >>> 
Popolnoma zaprite vrata.
t�Naprava je lahko bila pred kratkim 
priključena na električno omrežje ali pa se 
novo živilo nahaja v notranjosti. >>> To je 
normalno. Naprava bo zahtevala več časa, 
da doseže nastavljeno temperaturo, če je 
bila pred kratkim priključena na električno 
omrežje ali pa se nahaja v notranjosti novo 
živilo. 
t�Velike količine tople hrane so bili morda 
pred kratkim dane v napravo. >>> Ne 
postavljajte tople hrane v napravo.
Tresenje ali hrup.
t�Tla niso ravna ali gladka. >>> Če se 
naprava trese, ko jo počasi premikate, 
prilagodite nogice za uravnoteženje naprave. 
Prav tako poskrbite, da so tla dovolj trdna, 
da nosijo napravo.
t�Vsi predmeti, ki so dani na napravo 
lahko povzročijo hrup. >>> Odstranite vse 
predmete, ki so postavljeni na napravo.
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Oodpravljanje težav
Naprava proizvaja hrup pretoka tekočine, 
pršenja ipd.
t�Principi delovanja naprave vključujejo 
tokove tekočin in plinov. >>> To je normalno 
in ne gre za okvaro.
Sliši se zvok podoben vetriču, ki prihaja iz 
naprave.
t�Naprava uporablja ventilator za postopek 
hlajenja. To je normalno in ne gre za okvaro.
Nabira se kondenzacija na notranjih stenah 
naprave.
t�Vroče ali vlažno vreme bo povečalo 
nabiranje ledu in kondenzacije. To je 
normalno in ne gre za okvaro.
t�Vrata so se pogosto odprla ali bila odprta 
daljše obdobje. >>> Ne odpirajte vrat 
prepogosto; če so odprta, zaprite vrata.
t�Vrata so lahko samo priprta. >>> 
Popolnoma zaprite vrata.
Nabira se kondenzacija na zunanjih stenah 
naprave ali med vrati.
t�Prostor je lahko vlažen, kar je povsem 
normalno v vlažnem vremenu. >>> 
Kondenzacija se bo umaknila, ko se vlažnost 
zmanjša. 
Notranjost ima neprijetne vonjave.
t�Naprava se ne čisti redno. >>> Redno 
čistite notranjost z uporabo gobice, tople 
vode in vode s sodo.
t�Nekatere posodice in embalažni materiali 
lahko povzročijo neprijeten vonj.  >>> 
Uporabite posodice in embalažne materiale 
brez neprijetnega vonja.
t�Živila so se hranila v nezaprtih posodah. 
>>> Hranite živila v zaprtih posodah. 
Mikroorganizmi se lahko širijo iz nezaprte 
hrane in povzročijo vonjave.
t�Odstranite vsa pretekla ali pokvarjena živila 
iz naprave.
Vrata se ne zapirajo.

t�Embalaža živil lahko ovira vrata. >>> 
Premaknite vse predmete, ki ovirajo vrata.
t�Naprava ne stoji v popolnem pokončnem 
položaju glede na tla. >>> Prilagodite nogice 
za uravnoteženje naprave.
t�Tla niso ravna ali gladka. >>> Poskrbite, 
da so tla v ravnini in dovolj trdna, da nosijo 
napravo.
Posoda za zelenjavo se je zataknila.
t�Živilski izdelki so lahko v stiku z zgornjim 
delom predala. >>> Premestite kose hrane v 
predalu.

A OPOZORILO: Če težave ne odpravite 
po sledenju navodilom v tem 
poglavju, se obrnite na prodajalca ali 
pooblaščeni servis. Ne poskušajte 
sami popraviti naprave.



ZAVRNITEV ODGOVORNOSTI / OPOZORILO
Nekatere (enostavne) napake lahko končni uporabnik ustrezno popravi, ne da bi prišlo do kakršnih 
koli varnostnih težav ali nevarne uporabe, pod pogojem, da so izvedene v mejah in v skladu z 
naslednjimi navodili (glejte poglavje “Samopopravila”).

Če ni drugače dovoljeno v spodnjem poglavju “Samopopravila”, bodo vsa popravila naslovljena 
na registriranega pooblaščenega serviserja, da se izognemo varnostnim težavam. Registrirani 
pooblaščeni serviser je poklicni serviser, ki mu je proizvajalec odobril dostop do navodil in 
seznama nadomestnih delov tega izdelka v skladu z metodami, opisanimi v zakonodajnih aktih v 
skladu z Direktivo 2009/125/ES.

Vendar lahko samo servisni agent (tj. pooblaščeni poklicni serviserji), do katerega 
lahko pridete prek telefonske številke, navedene v uporabniškem priročniku/
garancijskem listu ali prek pooblaščenega prodajalca, opravlja storitve v skladu z 
garancijskimi pogoji. Zato vas prosimo, da upoštevate, da za popravila, ki jih izvajajo 
poklicni serviserji (ki niso pooblaščeni s strani Beko) ne bo veljala garancija.

Samopopravila
Končni uporabnik lahko sam izvede popravilo v zvezi z naslednjimi rezervnimi deli: vratni ročaji,
vratni tečaji, pladnji, košare in vratna tesnila (posodobljen seznam je na voljo tudi na spletnem 
mestu support.beko.com od 1. marca 2021).

Poleg tega je treba za zagotovitev varnosti izdelka in za preprečitev nevarnosti resnih poškodb 
omenjeno samopopravilo opraviti po navodilih v uporabniškem priročniku za samopopravilo 
ali v navodilih, ki so na voljo na support.beko.com Zaradi lastne varnosti izdelek izključite iz 
električnega omrežja, preden se lotite kakršnega koli samopopravljanja. 

Popravila in poskusi popravljanja končnih uporabnikov za dele, ki niso vključeni na tak seznam in/
ali ne upoštevajo navodil v uporabniških priročnikih za samopopravilo ali so na voljo na support.
beko.com, lahko sprožijo vprašanja varnosti, ki jih ni mogoče pripisati Beko, in garancija za ta 
izdelek ne velja. 

Zato je zelo priporočljivo, da se končni uporabniki vzdržijo poskusov popravil, ki ne spadajo v 
omenjeni seznam rezervnih delov, in se v takšnih primerih obrnejo na pooblaščene poklicni 
serviserje ali registrirani poklicni serviser. Nasprotno, takšni poskusi končnih uporabnikov lahko 
povzročijo varnostne težave in poškodujejo izdelek ter posledično povzročijo požar, poplavo, 
električni udar in resne telesne poškodbe. 



Primeri popravil, za katere se je treba obrniti na pooblaščene ali registrirane poklicne serviserje, 
so med drugim naslednji: kompresor, hladilni krogotok, matična plošča, inverterska plošča, plošča 
zaslona itd.

Proizvajalec/prodajalec ni odgovoren v primeru, ko končni uporabniki ne upoštevajo zgoraj 
navedenega.

Razpoložljivost rezervnih delov hladilnik, ki ste ga kupili, je 10 let. 
V tem obdobju bodo na voljo originalni nadomestni deli za pravilno delovanje hladilnik.
Hladilnik, ki ste ga kupili, ima najmanj 24-mesečno garancijo.


